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    Цель: Выжить

    Заметка от Maradina
Отказ от ответственности: эта история немного отличается тем, что она не совсем сосредоточена на конфликте человека против жуков, а больше на конфликте человека против человека. Если вам не нравится видеть людей как в хорошем, так и в плохом свете, эта история, возможно, не для вас.
Бушевала метель, ледяной дождь и град хлестали по полю боя.
Вдалеке минометы стреляли неумолимыми залпами, снаряды шрапнели взрывались при контакте со снегом. Бесчеловечные вопли раздирали небо, и земля дрожала под тяжестью тысячи черных жуков Гигантского Класса — несущаяся орда была гротескным зрелищем. Они представляли собой стену гигантских скорпионниц, размахивающих усиками, как огромными мечами и копьями. Клинки разбивались об их бронированные лапы. Дротики отскакивали от их зазубренной хитиновой брони. Куда бы они ни шли, за ними следовала бойня. Ряды человеческой армии были разбиты бесповоротно.
Но Воробей не паниковал.
Он прищурился, глядя на свою винтовку, представил, как небольшой прицел выходит за ствол, и уставился на ближайшего жука в дюжине метров перед собой.
Поднять.
Прицелиться.
Выстрелить.
Его первый выстрел нашел цель между глаз жука, который пожирал живот солдата, выставив брюшко. Вопли справа заставили его резко обернуться, и он отдернул затвор винтовки, чтобы зарядить второй патрон. Без колебаний он выстрелил второй раз мимо уха отступающего солдата, разрывая лапу другого жука.
Зарядить. Снова выстрелить.
Он выстрелил еще дважды в быстрой последовательности, добив упавшего жука, прежде чем повернуться обратно к линии фронта вдалеке. Массивная орда из тысячи жуков все еще прорывалась через траншеи, разрывая баррикады из колючих лиан, большинство из них не обращало внимания на падающие минометные снаряды. Их было слишком много, чтобы он мог стрелять; переключая прицел с одной цели на другую, он в конце концов обнаружил, что его винтовка щелкнула пустой. Его руки метнулись к запасным подсумкам. Его пальцы не смогли обхватить ни одной пули.
Кто-то дернул его за брюки.
Он, не глядя, размахнулся винтовкой, прижав штык к горлу упавшего солдата. Он узнал ее по коду на затылке: обозначенная JA1-NA из Пятого Фронтового Батальона. Раньше она собственноручно собирала анестезирующий гриб-флосс и лечила им его раны. Он знал, что она примерно его возраста, родом с далекого юга, и была на удивление ловкой для того, какой худой и костлявой она выглядела, но теперь у нее не было обеих ног и правого глаза вдобавок; ей требовались все оставшиеся силы, чтобы поднять винтовку.
Ее свободная, дрожащая рука начертила кровавый знак на снегу, и она подняла голову, чтобы коротко улыбнуться ему. Это было странное выражение, доступное только солдату на грани смерти — поэтому он кивнул в ответ, сжимая ствол ее винтовки.
За Аттинийскую Империю.
А затем она рухнула, ее пальцы безжизненно выпрямились. JA1-NA была мертва. Он немедленно моргнул и попытался забыть ее имя; он научился не слишком сильно привязываться. Никто никогда не задерживался надолго, тем более на передовой.
Продолжай сражаться.
За Аттинийскую Империю.
Он выхватил винтовку из ее рук и поднял ее, прицелившись, сделав три выстрела за одну секунду, чтобы размозжить мозги трех ближайших жуков. Желтый гной и черная масса выплеснулись за гигантами. Он не мог не вздрогнуть, когда приклад его новой винтовки чуть не отбросило ему в лицо; его собственные пули были полыми, но солдаты на передовой были физически сильнее солдат большинства других батальонов, поэтому они использовали более тяжелые винтовки с хитинопробивающими пулями в своих интересах. Теперь ему почти не нужно было целиться в слабые места, чтобы уничтожить жука.
Он не мог остановиться сейчас.
Выстрел за выстрелом, один жук за другим, его мышцы рук разрывались с каждым выстрелом, он продолжал стрелять, перезаряжаться и стоять на своем—
— Всем фронтовым батальонам! Покинуть свои позиции и отступить на третью линию окопов!
Его уши насторожились. Человеческий рев. Приказ. Генерал Вануй прокричал о полномасштабном отступлении, поэтому он немедленно закинул винтовку за спину и отступил.
Последовавшие минуты промелькнули как снежное пятно. Он бежал низко и быстро, двигаясь зигзагами, чтобы минометным снарядам было труднее попасть в него. В какой-то момент он заметил линию окопов вдалеке. Его дыхание сбилось, пальцы онемели от холода. Он бросился вперед и скользнул в окоп, перегруппировавшись со своим батальоном из восьми оставшихся солдат — все они стояли на коленях, сгорбившись, тяжело дыша, глядя на его прибытие.
Они ждали еще десять секунд, двадцать секунд. Когда они поняли, что были последним батальоном, который отступил, они двинулись.
Вместе они спринтовали по открытому полю в тыловых окопах, и там они немедленно перегруппировались с другими батальонами: одноразовыми солдатами передовой, самыми многочисленными и самыми тяжелоранеными. Сорок из них стонали и страдали на снежных койках вокруг, и половина из них не переживет своих ранений. Тридцать минометчиков в тылу были заняты выкорчевыванием своей артиллерии, готовясь перетащить ее еще дальше назад. Двадцать разведчиков бегали, оказывая первую помощь, выпуская цветные сигнальные ракеты в небо, чтобы связаться с батальонами в других тыловых окопах в нескольких сотнях метров — и все они были расстроены, недовольны, как и рядовые солдаты без своего командира.
Затем Воробей услышал резкий стук шага позади себя, и все сто человек встали по стойке смирно. Раненые вскочили на ноги, поднимая свои винтовки. Минометчики бросили свои грибные минометы. Разведчики выпустили черные сигнальные ракеты в небо, сообщая батальонам в других местах, что он здесь, чтобы принять командование. Он был их богом: в форме, облаченный в длинное меховое пальто поверх легкой черной хитиновой брони, и человек. Тем не менее, у него были две руки с двумя усиками, растущими со лба; он был более биологически модифицирован, чем любой из них, рядовых солдат.
Генерал Вануй коротко кивнул Воробью и его батальону, прежде чем оглядеть оставшихся выживших, стоящих вокруг, его губы были искривлены в недовольстве.
— ...Вице-генерал Кураку. — Генерал наклонил голову, чтобы посмотреть на рыжеволосую женщину, стоящую немного позади него, обе ее руки были сцеплены за спиной. — Отчет о потерях и повреждениях.
Вице-генерал отдала честь, шагнув вперед и скрестив руку на груди. — Первая и вторая линии окопов были прорваны. Число жуков Гигантского Класса Е-ранга, штурмующих передовую, составляет четыре тысячи двести девяносто один, и по крайней мере четверть из них D-ранга и выше. Предполагаемые потери с нашей стороны — восемьсот и продолжают расти.
Каменное выражение генерала едва изменилось, когда он повернулся, глядя на выживших холодным взглядом. — А что насчет резервных снарядов из минометов еще дальше? Как долго они смогут подавлять жуков для нашего отступления на пятую линию окопов?
— Разведчики на четвертой линии окопов выпустили оранжевые феромонные ракеты. У нас есть десять минут на эвакуацию, прежде чем грибные минометы должны прекратить огонь для перезарядки, и к тому времени, я полагаю, жуки переполнят даже третью линию окопов.
Затем вице-генерал замолчала. Оба ее усика выпрямились, когда еще одна серия минометных снарядов расколола небо вдалеке. Генерал слегка покачал головой и закрыл глаза, подходя к ящику с боеприпасами, счищая снег с крышки.
— Мы все-таки недооценили их, — пробормотал он. — Это была ловушка. Они знали, что мы придем. Жуки догонят нас через четыре минуты с их недавно мутировавшими суставами, и если все мы падем здесь, Рой захватит этот регион и станет вечным шипом в боку империи. — Затем он обернулся, свирепо глядя на выживших. — Все вы, активируйте и подключите нейронные интерфейсы статуса. Покажите мне свои биометрические данные.
Все сто с лишним человек подчинились без единого слова. Воробей ненадолго закрыл глаза, представляя, как он дергает имплант, глубоко зарытый в его шее, словно проникая в свою плоть металлическими проводами и вытягивая черный ящик из своего позвоночника — и его интерфейс статуса появился одним из первых над его головой, позволяя Генералу и Вице-генералу анализировать его по своему усмотрению.
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ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Воробей
Ранг: D-ранг Гигантского Класса
Продвинутый Класс: Пуля Муравей
Пассивная Мутация: Злые Парамандибулы
Искусство Роевой Крови: Злая Боевая Стая
Аура: 652 БС (Био-Сила)
Очки: 0 ОЭ (Очки Эссенции)
Сила: 2, Скорость: 3, Выносливость: 2, Ловкость: 3, Восприятие: 2
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Феромонный След Ур. 3
Мутации Т2 | Базовое Пищеварение Ур. 4 | Базовое Хранилище Ур. 2
Мутации Т3 | Базовый Хитин Ур. 1 | Базовые Когти Ур. 1 | Базовые Щетинки Ур. 1
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И когда глаза Генерала задержались на его интерфейсе дольше, чем на чьем-либо еще, он на кратчайший миг задался вопросом, в чем же могла быть проблема.
— Обозначенный Воробей, меткий стрелок Первого Батальона Пуль Муравьев, — спокойно сказал Генерал, глядя на него холодным и впалым взглядом. — Вы самый здоровый из вашего батальона, и я вижу, что вы еще не довели себя до состояния физического истощения. Замечательно. Как Генерал Передовой Армии Хаги’Шар, я настоящим назначаю вам вашу последнюю обязанность в качестве солдата. Вам разрешено использовать все, что мы оставим на третьей линии окопов, и для вашей цели нет ограничений по времени.
Что-то заколотилось у него в груди. Он слегка наклонил голову, встретившись взглядом с Генералом.
Какова моя обязанность? — подумал он, зная, что никто не может его услышать.
Генерал, тем не менее, услышал его и вполне спокойно ответил.
— Останьтесь, прикройте наше отступление на юг и уничтожьте каждого жука, которого увидите.
Воробей сжал челюсть.
Генерал сам отбирал всех трех тысяч солдат в армии с тех пор, как они были детьми, оставленными в приютах. Он распределял их по батальонам, давал им жилье, кормил и заботился о них. Если бы не он, Воробей, вероятно, умер бы на теневых улицах вдали от поля боя, вдали от любых жуков, вдали от любого оружия, систем и биоарканических солдат… но Генерал был как все их отцы, и Воробей не мог представить для себя другой жизни.
Лучшее время жить было сейчас, на этом поле боя — поэтому это было и лучшее время умирать.
— Понял.
Через секунду Воробей отдал честь Генералу и отвернулся, направляясь к ящикам с боеприпасами с винтовкой в руке.
Вице-генерал начала отдавать приказы остальным выжившим собирать самое необходимое и отправляться на юг. Они не могли терять ни секунды. Воробей не мог расслышать шелеста лап жуков по снегу, но, без сомнения, они приблизятся к третьей линии окопов через минуту, может быть, даже чуть меньше. Гигантские снежные скорпионницы были лишь одним из очень немногих видов насекомых в мире, способных переносить и пересекать холодную местность так же, как жук мог мчаться по сухому песку — если Генерал и Передовая Армия должны были совершить полномасштабное отступление, кто-то должен был остаться, чтобы отвлечь их.
И никто не оглянулся на него, когда он перелез через окоп, таща за собой два ящика с антихитиновыми пулями.
Новая миссия получена.
Продолжительность: Не указана.
Местоположение: Не указано.
Цель: Выжить.
Через метель, через дождь он навел винтовку туда, где лунный свет блестел на черных хитиновых пластинах, и выстрелил — четыре последовательных выстрела точно попали между четырьмя жуками, бросив их на землю. Отдача тяжелой винтовки была мощной для его рук, но его кожа покалывала, помогая ему вовремя поймать квадратный, сырой кусок насекомого мяса, летящий ему в лицо.
Ему не нужно было оглядываться, чтобы понять, что это Генерал бросил ему его, но он все же некоторое время смотрел на вырезанную в кирпично-красном мясе эмблему империи.
Это была его награда за то, что он остался.
Он тут же сунул кубик в рот, его острые зубы разрывали жесткое, жилистое мясо.
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Очки: 0 ОЭ (Очки Эссенции) → 16 ОЭ (Очки Эссенции)
Аура: 652 БС (Био-Сила) → 668 БС (Био-Сила)
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Указ Два: Будьте благодарны за то, что вам дано.
Указ Три: Всегда возвращайте то, что вам дано.
За Аттинийскую Империю.
Вложить восемь очков в силу и выносливость.
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Сила: 2 → 3
Выносливость: 2 → 3
Очки: 16 ОЭ (Очки Эссенции) → 0 ОЭ (Очки Эссенции)
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Его мышцы напряглись. Его кожа затвердела. Усиления системы были мгновенными. Обладая силой и выносливостью, эквивалентной трем взрослым мужчинам, он выстрелил три раза подряд антихитиновыми патронами, чувствуя лишь небольшой удар в бицепс. Линия фронта жуков ревела вдалеке, и это было его сигналом двинуться вперед, чтобы встретить их в бою. Если он будет дольше прятаться на краю окопа, остальные обойдут его и перехватят отступающую армию.
Он подведет человечество, и этого нельзя допустить.
Идите.
Я здесь.
Воздух наполнился какофонией визгов, когда орда бросилась на него, быстро попадая в его прицел.
Восемь пуль в магазине. Начать.
Он выстрелил влево, вправо, вперед, сбив двух жуков и задев лапу другого. Еще четыре, шесть, восемь жуков приближались к нему со всех сторон. Еще четыре упали в течение нескольких секунд, когда он прыгнул, опустошая свою винтовку в головы половины из них. Остальные метались, их лапы рассекали воздух, оставляя жгучие полосы на его правом бедре, когда он сделал сальто назад, чтобы увеличить дистанцию между ними.
Продолжай, — подумал он.
За Аттинийскую Империю.
Стреляй. Заряжай. Стреляй. Яростный натиск. Безрассудство. Сражаться с безрассудством — ничем не отличаясь от безмозглых существ, нападающих на него. Вскоре его антихитиновая винтовка щелкнула пустой, и он инстинктивно потянулся к ящику с боеприпасами, только чтобы понять, что он отпрыгнул от него.
Он раздраженно цокнул языком.
Черт.
Не желая отступать, он встретил роящихся жуков с одним лишь штыком, прорезая их ряды, как обезумевший муравей, пока усик жука не пронзил его поясницу. Он упал в снег, сильно ударившись, когда другой жук бросился на него.
Он смотрел, как тот наступает с разъяренным глазом, скривив губы, стиснув зубы.
Вставай.
Он встал на ноги и пронзил жуку глаз, вскочил ему на голову, схватив одно из его усиков, держа его как поводья быка. Он дернул влево — маленький трехметровый жук брыкнулся и попятился, яростно врезавшись в других жуков, двигаясь дальше, пока он наконец не перерезал ему шею.
Боль вспыхнула в глазах Воробья, его легкие хватали клочки тонкого, холодного воздуха, когда он спотыкаясь слез с жука. Небольшое увеличение его предела выносливости дало ему немного дополнительного времени и выносливости, но это не продлится вечно; его мышцы отказывали. В конце концов его кости рассыплются. В конце концов его тело заснет.
Но не сейчас.
Указ Один: Выполняй свою миссию любой ценой.
Еще четыре жука бросились на него, и он схватил винтовку, встретив их лицом к лицу. Странное, странное чувство попыталось дернуть уголок его губ; может быть, это был страх, может быть, это был гнев, может быть, это была печаль. Что бы это ни было, он не позволил ему проявиться. Сжав горло, он повернулся на месте и размахнулся штыком по широкой дуге, пригнувшись и обезглавив двух, когда они пролетели прямо над его головой. Остальные пронзительно закричали, останавливаясь, чтобы выплюнуть веера хитиновых шипов с обеих сторон, и у него была только одна свободная рука, чтобы блокировать один — колонна боли пронзила его спину от бедра до плеч.
Воробей упал на землю — но ни звука не вырвалось из его губ.
Боль для него была ничем.
Вставай, Воробей.
ВСТАНЬ.
Он встал, пронзив левого нападавшего между глаз. Без промедления он повернулся и приложил винтовку к плечу, прежде чем поднять жука на свой штык, размахнувшись им в другого, как массивным молотом.
Кровь брызнула дугой от удара, сбив жука.
Это были номер двадцать восемь и двадцать девять.
Осталось всего… всего около четырех тысяч.
Но он больше не мог стоять на ногах.
Он упал в снег, ощущая жгучий холод снежинок и стук дождя по горячей коже. Его тело было тупым и пульсирующим там, где его кололи, рубили и резали жуки, но теперь боль утихала, а разум становился гораздо более мутным и затуманенным — он чувствовал, что все еще может более или менее нормально мыслить, но это падение будет окончательным.
Его внутренние органы откажут, и это будет конец.
Достаточно ли этого?
Он на мгновение задумался, хорошо ли он послужил человечеству и убил ли достаточно жуков, чтобы дать отступающей армии достаточно времени. Было бы позорно, если бы он не смог хотя бы прикрыть их отступление даже после особого отношения со стороны Генерала, и если бы он мог просто поднять голову и посмотреть, ушли ли они, этого было бы достаточно... но он не мог пошевелиться.
Если бы он был Споровым Рыцарем с бесконечной способностью к регенерации или Доктором Чумовой Равнины, который мог бы окаменять все, к чему прикасался своим ядом, тогда, возможно, он был бы достаточно силен, чтобы поднять голову. Однако на данный момент он был всего лишь рядовым солдатом.
Он даже не мог вспомнить своего имени, и Аттинийская Империя позаботилась об этом. Для повышения их эффективности и координации в бою, их системы подавляли сильные эмоции у всех солдат, кроме офицеров и генералов, которым нужно было принимать тактические и стратегические решения на лету. Эмоции были бесполезны для солдата, чья единственная обязанность заключалась в пролитии крови против Роя.
Поэтому, в конце концов, он, полагал, вовсе не чувствовал желания улыбаться, как JA1-NA.
Указ Четыре: Смерть в битве — честь для воина против Роя.
За… Аттинийскую Империю.
Низкий гул наполнил воздух, звук разносился по снегу.
Жуки почти забыли о рядовом солдате, который уничтожил малую, малую часть их бесконечной орды, что означало, что в метели над головой мальчика беспрепятственно открылась человекоподобная червоточина.
Червоточина пульсировала мягким, неземным светом, когда четверо детей, облаченных в эфирные белые плащи, прошли сквозь нее — играя со своими пружинками, жуя закусочных червей — нервно перебирая пальцами, они оглядывались по сторонам в поисках потенциальных угроз.
Убедившись, что их нет, они быстро опустили головы, чтобы посмотреть на мальчика.
— ...Ух ты. Острые зубы. Странные волосы, — прошептал один из детей, опустившись на колени и ткнув его в голову. Цвет его волос был не похож ни на что, что они когда-либо видели — черные как нефть, но растрепанные и острые, как сосульки. Другой ребенок шлепнул первого по затылку за то, что тот так неосторожно трогал его. Если мальчик был мертв, они проявляли к нему неуважение, слишком легкомысленно обращаясь с его телом.
— Здесь тоже много мертвых людей, — сказал второй ребенок, оглядывая снежное поле боя, скрестив руки. — Может быть… может быть, нам не стоит здесь быть. Мы не найдем того, кого ищем.
Но третий ребенок опустился на колени и провел рукой в перчатке над его затылком, его бусинки глаз расширились из-за густого, пушистого капюшона.
— ...Все еще жив, — пробормотала она, сначала почти не веря; затем она резко повернулась к остальным взволнованно, сжимая кулаки. — Все еще жив! Этот все еще жив!
Остальные ахнули, и все четверо немедленно переместились вокруг каждой из его конечностей, прижимая пальцы к его горлу. Третья девочка не лгала — несмотря на то, что его тело было пронзено бесчисленными шипами, шрапнелью и хитином насекомых, пульс все еще был. Дыхание все еще было.
Четвертый ребенок опустился на колени над его лицом, прижимая руки к его щекам.
— Чего ты хочешь? — спросила она, голос ее был мягок, как шепот. — Хочешь жить?
И мальчик, с закрытыми глазами и лишь наполовину в сознании, не смог пробормотать ничего даже отдаленно связного. Четвертый ребенок поморщилась, потому что на самом деле, даже она не была уверена, захотела бы она жить, если бы была окружена трупами своих друзей и семьи, зная, что она единственная выжившая. Она совсем не удивилась бы, если бы мальчик покачал головой и слабо, дрожащим голосом пробормотал ей — нет… но он, в конце концов, не был похож на нее.
Каким-то образом он приоткрыл веки.
Его губы дрожали, и слезы вырывались из глаз.
Метель была такой холодной, что они замерзали, как только начинали течь по его щекам, но за водным мерцанием в его налитых кровью глазах был огонь — и все четверо, облаченные с головы до ног в самый толстый снежный плащ, который только мог носить человек, содрогнулись, глядя ему в глаза.
Этот гнев, эта свирепость, это отчаяние жить; он все-таки не был безликим, безмолвным, бесстрастным воином.
Быстро, без единого слова, все четверо подняли его над головами с нечеловеческой силой. Не было колебаний. Не могло быть колебаний. Мальчик все еще истекал кровью, его дыхание было невыносимо холодным и поверхностным — его жизнь можно было отсчитывать минутами, и если бы он умер, это была бы полностью их вина за то, что они двигались недостаточно быстро.
— Отнесите его в нашу деревню! — сказал второй ребенок.
— Дайте ему неорганические части! — сказал первый ребенок, кивнув в знак согласия.
— Он переживет операцию по внедрению неорганических частей? — спросил третий ребенок, глядя на четвертого в ожидании ответа.
Но никто из них не знал, переживет ли он операцию.
Никто еще не переживал ее.
— ...Если умрет, значит, умрет! — сказала четвертый ребенок, сжимая кулаки. — Но если он выживет, он станет Червем-Магом!
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #1: Черви — это общее название, используемое для описания длинных, мягкотелых беспозвоночных (животных без позвоночника), и слово происходит от древнеанглийского 'wyrm', которое в основном относилось к плотоядным рептилиям, колоссальным змеям и даже мифологическим драконам!
Это может занять некоторое время, но к концу первой арки (около 12 глав), обусловливание Воробья начнет понемногу распутываться! Потерпите его еще немного! Даже если у него больше нет муравьиной системы, от тренировок и обусловливания бывает очень трудно избавиться!


    Бессмертный

    Когда Воробей проснулся, он понятия не имел, где находится. Не помогало и то, что в голове все еще звенела боль от удара гигантским насекомым, но темнота была тем, что действительно мешало ему понять, где он.
Где бы его ни подобрали и куда бы ни принесли, там было кромешная тьма. Не в силах ориентироваться на зрение, он сел и попытался найти свои ориентиры на ощупь — почувствовал одеяло на нижней половине тела, мягкую постель под собой и какой-то соленый благовонный запах в воздухе. Движения лишь подчеркивали, как все болит, но, что более важно, как он мог чувствовать вкус, просто размахивая руками?
— Активировать интерфейс статуса.
Свет попытался появиться рядом с его головой, но он зашипел с маленькой синей искрой, прежде чем интерфейс смог открыться. Он нахмурился и поискал свою винтовку вокруг кровати, пытаясь снова, призывая свой интерфейс статуса к существованию; это было бесполезно.
Что-то было не так. В отличие от винтовок, которые могли заклинивать, и клинков, которые могли тупиться, Симбиотические Системы, разработанные самыми яркими умами человечества Аттинийской Империи, должны были быть безотказным оборудованием, не требующим обслуживания. Солдат мог сражаться всю свою жизнь, ни разу не снимая свою систему, так как же так—
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Ошибка;;Ошибка;;Ошибка
Обнаружены несанкционированные модификации
Повторное подключение Симбиотической Системы к шейному отделу позвоночника
Автоматическое Восстановление Завершено. Перераспределение очков. Симбиотическая Система перезагружается через три, два, один—
Пассивная Мутация Разблокирована: Неорганическое Сердце
Краткое описание: Ваше тело стало наполовину неорганическим. Вам больше не нужно будет есть, пить или спать, если только вы не регенерируете свои раны, и вы больше не будете стареть
Мутация Ядра Т1 Разблокирована: Зимнерожденный Ур. 1
Краткое описание: Ваше наполовину неорганическое тело естественно приспособлено к холоду, увеличивая вашу выносливость и уменьшая скорость расхода выносливости в холодных условиях. Последующие уровни этой мутации еще больше увеличат вашу выносливость и скорость регенерации в холодных условиях
Искусство Роевой Крови Разблокировано: Пасть Червя
Краткое описание: Теперь вы можете создавать червоточины
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Теперь свет взорвался в его глазах, наполняя его зрение размытыми, дезориентирующими образами двухэтажного бревенчатого домика, освещенного костром. Небольшое пламя потрескивало в камине в задней части комнаты. Потолок был наклонным и сводчатым с деревянными балками, земляные стены были увешаны чем-то похожим на банки с кристаллами и светящимися минералами. Корзины с полупрозрачными фруктами и дынями стояли на круглом столе в центре комнаты, преломляя свет огня в крошечных, ослепляющих звездообразных искрах. Растения выстроились вдоль высоких, широких окон, и воздух пах соленым благовонием сильнее, чем когда-либо.
Замешательство.
Сенсорная перегрузка заставила его отдернуть голову на другую сторону кровати, подальше от камина, но тут же он столкнулся со спящим человеком — стоящим на коленях на полу, с головой, лежащей на постели рядом с его ногами.
Он замер, напрягая мышцы.
— Успокойся.
Оцени свое окружение. Вспомни события, приведшие к этому моменту.
Глядя на спящего ребенка, облаченного с головы до ног в плотные белые слои, он отступил в уголки своего разума и вспомнил столько, сколько мог: получение последних приказов от Генерала, убийство двадцати девяти жуков Гигантского Класса, падение лицом в снег после того, как он исчерпал свою выносливость, и… это все. Он не помнил никаких травм шеи, которые могли бы нарушить функции его системы. Если бы они и были, то уж точно не до такой степени, чтобы его интерфейс статуса не открылся с первого раза.
Он огляделся, поворачивая голову мучительно медленно, и в конце концов нашел свою тяжелую винтовку, стоящую вертикально на тумбочке справа от него.
Его похитители не забрали его оружие.
Почему?
Активировать интерфейс статуса снова.
На этот раз не было ни ошибки, ни задержки. Он появился рядом с его головой, и он изучал его как можно тише. Он не хотел случайно разбудить своего похитителя.
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ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Воробей
Ранг: D-ранг Гигантского Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
Искусство Роевой Крови: Пасть Червя
Аура: 1 000 БС (Био-Сила)
Очки: 88 ОЭ (Очки Эссенции)
Сила: 3, Скорость: 3, Выносливость: 3, Ловкость: 3, Восприятие: 2
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур. 1
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства | Червеобразные Кости 50P
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И он был так же смущен, глядя на свой интерфейс статуса сейчас, как и раньше.
Нахмурившись, он медленно и осторожно поднял винтовку. Очки, которые он выделил на увеличение своей силы и выносливости, все еще действовали, но он не помнил, чтобы у него было семьдесят лишних очков. Его класс не писался четырьмя буквами, как и его пассивная мутация не писалась в таком порядке форм. Превращение в более Специализированный Класс в том же типе насекомых — это одно, но он никогда не слышал, чтобы кто-то мог полностью сменить тип класса на другой.
У него больше не было Класса Пуля Муравей.
Кто он был?
— Неважно.
Указ Один: Выполняй свою миссию любой ценой.
Вернуться на поле боя.
Уничтожить жуков.
Расположение домика было простым, а искусно вырезанная входная дверь находилась всего в десяти метрах. Он проверил скрипучесть половиц, прижимая приклад винтовки к ним, и с облегчением обнаружил, что они прочные, как камни, и вряд ли издадут звук, даже если он будет по ним прыгать.
Перекинув ноги направо и избегая спящего ребенка любой ценой, он поставил обе ноги на пол и выпрямил спину. Он не замечал этого раньше, но его не переодевали из армейских брюк, туники, шарфа и мехового пальто. Его короткие и растрепанные волосы все еще были заплетены сзади, а руки все еще были обмотаны окровавленными бинтами. Странно, но у него не было видимых ран там, где он помнил, как его резали и протыкали жуки. На его одежде не было шрамов или даже малейших следов износа на его потрепанном в боях пальто — очевидно, его похитители приложили усилия, чтобы залечить его раны и починить его одежду, но какую медицину они могли практиковать, чтобы поднять его из мертвых?
Он решил, что ему сейчас не нужно этого знать.
Итак, преодолевая пульсирующие боли по всему телу, он встал на ноги и сделал шаг вперед—
Он врезался головой во входную дверь, заставив ее всю задрожать на петлях и заработав себе очень, очень болезненный удар по черепу.
Что?
Ему удалось сформулировать связную мысль лишь на полсекунды, прежде чем весь его мир изменился, хромированные и серебряные линии закружились в его зрении. Вены и артерии под его кожей светились ярко-серебристым. Волна тошноты нахлынула на него, когда он споткнулся назад, влево, вправо, наткнувшись на стол с корзинами полупрозрачных фруктов и рассыпав их по полу; они зазвенели и разбились, прозвучав как миниатюрные минометные снаряды в его ушах, и ребенок, спящий у кровати, теперь, несомненно, услышал его.
Их голова резко поднялась с кровати, бусинки голубых глаз моргнули из-за глубокого капюшона — он моргнул в ответ на мгновение, схватившись за голову, изо всех сил стараясь крепче сжать винтовку.
Ошибка.
Пора идти.
Поэтому он повернулся, попытался сделать шаг к входной двери—
И врезался в окно, пробив стекло плечом, прежде чем неуклюже вывалиться наружу вместе с несколькими горшечными растениями.
— Снежно.
Ветрено.
Метель.
Он спокойно выдохнул, позволяя воздуху наполнить легкие.
Атмосферное давление слабое. Воздух свежий, но разреженный. Высокогорье — единственное объяснение.
Где… я?
Он вспомнил ощущения из детства, тренировки в суровых военных зимних лагерях к северу от империи. —Холод— было этим словом. Воздух не был сухим или свежим, и когда он вдыхал, его легкие царапались кристаллическим пеплом и острыми снежинками. Зима была окутывающей, сонливой штукой, которая манила солдат-стажеров к вечному сну, а они были Солдатами Класса Муравьев с мутациями муравьиного типа в конце концов — они не были естественно приспособлены для выживания в зимних условиях. Влажные грибные леса были их более предпочтительной местностью.
Но когда он лежал на спине, глядя на кружащуюся, вращающуюся луну в ночном небе, он обнаружил… что холод ему не так уж и мешал. Снежинки мягко падали на его нос, ветер нежно дул, оживляя его дух; это было совсем не так, как тот леденящий холод, который он переносил раньше.
Что-то изменилось внутри него, и, глядя на свои вытянутые руки, осматривая серебристые вены, что бежали под его кожей, он почувствовал необъяснимую —холодность— в своих костях. Его ногти были металлическими. Полосы и части его кожи на предплечьях были отражающими, как сталь. Если бы он разделся и посмотрел в зеркало, без сомнения, он нашел бы больше серебряных пятен по всему телу… но этот металл был только —холодным—. Не —мертвым—.
Когда он прикоснулся к серебряным полоскам на предплечье, он почувствовал свое собственное прикосновение. Металл был твердым, но не жестким. Он гнулся и растягивался, как обычная кожа.
Если бы ему пришлось гадать, около пятидесяти процентов его кожи и тела теперь были металлическими.
Это… металл?
Что они со мной сделали?
Что это за новая пассивная мутация?
Звук открывшейся рядом с ним входной двери заставил его резко сесть, счищая снег с мехового пальто. Хватит лежать. Он еще не сбежал. Он вскочил на ноги, пока ребенок, стоящий в дверном проеме, кричал странным, невнятным голосом, который, казалось, физически искажал пространство вокруг их тела — и если это не было указанием на то, что ему не разрешено уходить, то он не знал, что было.
Отвернувшись от домика, он уронил металлическую булавку со своего пояса, прежде чем сделать еще один шаг—
А затем он дернулся вперед, чувствуя сильную волну тошноты. Однако, прежде чем согнуться пополам, ему удалось оглянуться на теперь уже далекий домик. Металлическая булавка блестела под лунным светом; она была в семи-восьми метрах от того места, где он стоял сейчас.
— Мое новое Искусство Роевой Крови должно быть причиной этого.
Он подтвердил свою гипотезу, сделав еще один шаг вперед, почувствовал, как мир размылся вокруг него, и обернулся, чтобы увидеть хижину как не более чем светящееся оранжевое пятно в могучей метели. Теперь он был на расстоянии более пятнадцати метров от нее, хотя сделал всего два шага от нее.
Всякий раз, когда он делал шаг вперед, перед ним на полсекунды открывались синие круглые врата, и прохождение через них полностью перемещало его. Ему не нужно было этого желать. Врата просто открывались, когда он пытался сделать шаг.
Я… вижу.
Это все-таки моя новая биомагия.
В таком случае—
Времени для дальнейших размышлений не было. Все еще повернувшись к хижине, из которой он сбежал, он прищурился, заметив дюжину, две дюжины, сотню других оранжевых пятен, светящихся вдалеке — очевидно, его привели в какую-то скрытую деревню, отсутствующую на картах империи, учитывая, что он никогда не слышал о ком-либо, живущем на высокогорных склонах зимнего севера — но сейчас было не время размышлять, насколько глубоко он находится на чужой территории.
Убежать как можно дальше от своих похитителей было его главной заботой.
Он сделал еще один шаг вперед, превратившись в вихрь движения и ощущений, открывая круглые врата за вратами, проносясь сквозь искаженное пространство. Снег и ветер кружились вокруг него, ударяясь в лицо и врезаясь в кожу. Иногда он слышал и чувствовал преследователей за спиной, движущихся по снегу по колено с тем же жужжащим звуком, который предвещал открытие круглых врат. Всякий раз, когда он чувствовал, что они вот-вот догонят, он ускорял шаг и двигался еще быстрее, еще энергичнее — и это было настоящим напряжением для его тела.
В сочетании со скрипом под сапогами на снегу и грубым шелестом его одежды, он чувствовал, что открытие каждых круглых врат было для него разрыванием самого пространства. Проходить через врата было достаточно легко, но каждое использование его Искусства Роевой Крови колоссально истощало его сущность, и он очень мало контролировал пройденное расстояние. Он даже не мог быть уверен, что он перемещается только на восемь метров или около того с каждым шагом через врата.
Но… это было завораживающе. И мощно. Когда он пересекал замерзшие ручьи, глыбы скользкого льда, карабкался по крутым склонам и постепенно сбрасывал —запах— своих преследователей за спиной, он чувствовал, как колотится его сердце. Это было не мясистое, органическое биение. Оно было холодным, острым, как металлическое сердце, перекачивающее чистый лед в его вены, и от этого он чувствовал себя еще живее.
Он никогда не двигался так быстро раньше.
Он никогда не двигался так свободно раньше.
Он продолжал спотыкаться по густому снегу, оглядываясь через плечо с каждым несколькими прерывистыми вдохами, но те, кто пытался преследовать его, казалось, давно отказались от попыток следовать за ним сквозь метель. Это имело для него смысл. Он был Солдат Пуля Муравей, обученный быть в равной степени бесстрашным и безрассудным. Он должен был быть близок к прорыву через метель. Он мог просто… чувствовать это. Если бы он протянул руки и вцепился в воздух, он чувствовал, что сможет схватить туман и физически отвести его в сторону. Вот насколько он был близок к тому, чтобы снова видеть, и—
— С̶т̶о̵п̸!
Кто-то напал на него сзади, двигаясь быстрее любого другого преследователя, и они оба упали вперед, его винтовка исчезла в снегу. Он внутренне выругался. Отпустить оружие было серьезной ошибкой, но еще большей ошибкой было то, что его нападавший немедленно не схватил его в удушающий захват.
Ему удалось крутануться, зарычать и ударить ногой в одном быстром движении, затвердевшая подошва его ботинка врезалась в нос нападавшей, чтобы оттолкнуть ее от себя.
Голос, который вскрикнул от боли, был пронзительным и молодым, несомненно, женским, но он не испытывал жалости к своей похитительнице. Он увидел мерцание яркого лунного света на краю тумана, в конце метели, и он открыл врата, чтобы в последний раз открыть их перед собой—
Прежде чем его резко остановила девушка, которую он несколько секунд назад ударил ногой по лицу, все его тело дернулось назад за воротник пальто.
Как раз вовремя.
Если бы она не отдернула его, он прошел бы через врата и бросился прямо с края тысячеметрового склона, падая насмерть в снежном, пронзающем небо горном хребте.
— Где я?
Упав на зад и запыхавшись, чувствуя, как иссякает его выносливость, его глаза затрепетали, и он тут же отключился. Море пушистых, сверкающих облаков в тысяче метров под ним простиралось от горы до горы, от горизонта до горизонта — он не знал, где находится. Нигде не было следов дыма от костров, ни отдаленных звуков слабых минометных обстрелов, ни ориентиров, по которым можно было бы оценить его текущее местоположение.
Он даже не мог определить, в каком направлении находится Аттинийская Империя, а империя была крупнейшим государством на континенте. Даже если бы он не мог видеть саму Божественную Столицу, неужели он не мог видеть хотя бы Ползучие Моря?
Но я был на ровной поверхности, прежде чем потерять сознание.
Как далеко в горы Хаги’Шар меня забрали мои похитители?
—
— Не имеет значения.
Он сжал кулак в снегу и через секунду слепого поиска нашел свою винтовку, решив спуститься по невероятно крутому склону. Он не был полностью вертикальным, так что он мог найти твердые опоры тут и там, если бы просто очень, очень сосредоточился.
Между —бесстрашием и безрассудством в равной степени— он предпочитал верить, что в нем больше первого.
Если я могу перемещаться на короткие расстояния с помощью своих синих врат, может быть, я смогу перемещаться на большие расстояния с помощью своих синих врат.
Как только я встану, я—
У девочки позади него были другие планы. Снова потянув его назад, она повалила его на зад, прежде чем сама провалилась через врата, снова появившись над ним, оседлав его, крепко сжимая его шарф. Он попытался поднять винтовку и воткнуть штык ей в шею, но не смог набрать достаточно сил в руках. Неужели он был так сильно уставшим и слабым?
Не имеет значения.
Ему нужно было—
— Стой, — выдохнула молодая девушка, откидывая капюшон и опуская шарф, чтобы посмотреть ему в глаза — и ее глаза были самыми яркими, самыми поразительными сапфирами, которые он когда-либо видел в своей жизни.
Это были —красивые— глаза.
—
Он молча смотрел на нее, не в силах понять, насколько бледна была остальная часть ее лица в лунном свете, и — едва заметно — ее губы изогнулись в слабой улыбке, видя, как он полностью прижат под ее взглядом.
— Ты меня понимаешь, значит, — сказала она, ее улыбка превратилась в широкую, торжествующую ухмылку, когда ее щеки покраснели на холоде. Он не мог не нахмуриться. Ее губы даже не были разомкнуты, но он слышал ее голос, звенящий в его барабанных перепонках. Как она могла говорить, не открывая рта? — Хорошо. Очень хорошо! Я на секунду забеспокоилась, что ты глухой и не слышишь, как мы кричим тебе, чтобы ты перестал так телепортироваться со своими червоточинами — ты знаешь, сколько здесь ям в снегу? Один неверный шаг, и кака! Ты упадешь в самые глубокие расщелины, которые может предложить этот континент!
— ...
Девушка нахмурилась. Он продолжал смотреть на нее прищуренными глазами. Молчание продолжалось еще мгновение, прежде чем она быстро поняла, что, возможно, слишком сильно на него сидит, поэтому она быстро слезла с него, прежде чем предложить ему руку помощи.
Он не мог не заметить светящиеся серебряные вены под ее металлической кожей.
В отличие от него, все ее тело, казалось, состояло из металлов.
— Я Нинма. Можешь называть меня старшей сестрой, — сказала она, ее серебряные губы постепенно приобрели мягкий, розовато-голубой оттенок, когда она снова улыбнулась. — Здесь холодно, не так ли? Почему бы нам не вернуться вместе? Давай, я тебя подвезу. У меня слишком много практики в ношении детей на спине, чтобы бороться с тобой… мне кажется.
— ...
— Ох, не смотри на меня так. Вставай.
Она не спрашивала разрешения. Маленькая червоточина, соединенная с черной пустотой, появилась в ее ладони, и она невидимой силой притянула его к себе на спину. Его мышцы болели, и он не мог не вздрогнуть, когда она обвила его руки вокруг ее плеч. Это было так, словно он был марионеткой, которую тянут за холодные металлические нити, и он буквально ничего не мог сделать, чтобы противостоять этому.
Он был слишком уставшим.
Но, по сравнению с тем, когда он впервые проснулся в незнакомой хижине, он теперь не был так обеспокоен тем, что немедленно не вернулся на поле боя.
Этот новый класс силен, — подумал он. — И у нее такой же класс, как у меня.
Ему не нужно было ощущать выступ кости на ее затылке, чтобы знать: сам факт того, что она и все пытавшиеся преследователи могли перемещаться, был доказательством того, что у них такая же биомагия, как у него.
Поэтому его разум пришел в действие.
Если бы он мог остаться в их присутствии живым и наблюдать за ними, изучать их… возможно, он смог бы принести Генералу более важную информацию, чем если бы попытался сбежать сейчас.
— Хорошо.
Позволив усталости увлечь его в темный сон во второй раз за то, что ему показалось всего несколькими минутами, он положил голову на плечо Нинмы и закрыл глаза. Скорее всего, они не собирались его убивать. Они бы не залатали его, не положили на теплую постель и не дали бы ему новый класс в противном случае. Было бы логичнее, если бы они были его —спасителями—, а не —похитителями—.
Тем не менее, он будет осторожен.
Если они нападут на него, он—
— Вот, — прошептала Нинма, и он приоткрыл один глаз, чтобы увидеть, как она тянется под свой плащ, протягивая ему что-то. — Ты теперь как мы, так что тебе на самом деле не нужно есть, но… ты, должно быть, все еще голоден. Перекуси.
Он смотрел на нее, его взгляд был пустым, но она была совершенно искренне серьезной по поводу маленького белого червя, извивающегося в ее ладони.
Она хотела, чтобы он взял его.
— ...Давай же, — настаивала она. — Съешь червя.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #2: Черви рода Mesenchytraeus — единственные черви в мире, которые, как известно, проводят всю свою жизнь в ледниковом льду. Большинство из них проводят всю свою жизнь при температуре ниже 0°C, и когда они подвергаются воздействию температур до 5°C, их ферменты и мембранные структуры начинают разрушаться, в результате чего червь превращается в жидкость!


    Птица среди Червей

    Заметка от Maradina
Дневник изменений от 29 августа: Воробей ест закусочных червей.
Очень, очень неохотно Воробей съел маленького червяка. Он не был привередливым едоком — на поле боя он ел и похуже червей для пропитания — и особенно не хотел злить свою спасительницу сейчас. Она дала ему маленького червяка в знак доброй воли; было бы грубо и неуважительно не взять его.
Червяк, надо признать, был безвкусен. Он оказался не таким отвратительным, как он думал, и это было хорошо.
Но спустя короткое время, когда Нинма несла его обратно в хижину пешком, напевая и довольная, рядом с его головой всплыл его интерфейс статуса.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Очки: 88 ОЭ (Очки Эссенции) → 89 ОЭ (Очки Эссенции)
Аура: 1 000 БС (Био-Сила) → 1 001 БС (Био-Сила)
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
— Черви не жуки, но они все равно дают мне очки?
Странно.
Три минуты спустя его привезли обратно в хижину в метели и уложили на кровать. Он все еще ничего толком не видел, его тело было очень ослабленным, но он мог смутно различить, что в хижине его уже ждали десятки бледнокожих, серебряно-венных, беловолосых детей.
Бледные полуметаллические дети стояли за перилами второго этажа, прятались между деревянными столбами, сидели на краю лестницы, недоверчиво глядя на него, как на экспонат для препарирования. Они тыкали в него пальцами, перешептываясь друг с другом. Смеялись и хихикали, когда Нинма несла его обратно в его кровать. Жестокий, зимний вой метели снаружи сменился их хором голосов, каждый из которых перебивал друг друга, никто не синхронизировался; их голоса не были ни утешительными, ни гостеприимными ни в малейшей степени. Их слова искажались в воздухе и достигали цели с фактическими, физическими ударами — он не знал, как это было возможно, но им не нужно было открывать рта, чтобы говорить. Казалось, они могли просто призывать звук к существованию, и их звуки могли искажать, могли причинять боль.
К счастью, его кровать находилась относительно далеко от шума, но даже то, что он сжимал плечи и пытался закрыть уши одеялом, не помогало.
Это пытка.
Он сидел, свернувшись на кровати, сжимая винтовку обеими руками, уткнувшись лицом в колени.
Тихо, а?
Если вы должны что-то сделать, то сделайте это уже.
Иначе—
— Аррр, в̷ы̸ ̷в̸с̸е̸ ̷т̵а̷к̷и̸е̷ ̸ш̷у̷м̴н̴ы̸е̴! — крикнула Нинма, сердито тряся кулаками на бледных детей, стоя у его кровати, спиной к нему. — Е̸г̸о̷ у̴ш̷и̴ ̷н̸е̷ ̴м̴о̵г̷у̴т̴ ̴в̴ы̸н̸е̵с̴т̴и̵ ̷я̸з̵ы̸к̴ ̷И̷м̸м̴а̴н̸у̷! ̷П̸р̸е̷к̴р̴а̴т̸и̸т̸е̷ ̴г̷о̴в̸о̴р̵и̸т̵ь̴! ̴В̴о̵о̷б̴щ̴е̵, ̷п̴о̴й̸д̷и̸т̷е̷ ̴и̸ ̷п̴р̵и̸н̸е̵с̷и̸т̷е̷ ̴б̸о̴л̴ь̷ш̵е̷ ̴п̸о̷д̷у̵ш̵е̷к̸, ̴о̵д̷е̷я̸л̷, ̷у̸г̸л̸я̸ ̴д̸л̸я̴ ̷к̸а̴м̷и̸н̸а̷ ̴и̷ ̴п̸р̵и̴н̸е̷с̸и̵т̸е̷ ̴с̸в̸е̷ж̵и̴х̴ ̷ф̵р̵у̴к̸т̵о̸в̸! ̷О̵н̴, ̴в̵е̸р̵о̸я̴т̸н̷о̷, ̴г̵о̴л̴о̸д̷е̴н̵!
Болтовня прекратилась сразу же. Воробей с облегчением заметил, что Нинма, казалось, заступилась за него, но она также, похоже, не осознавала, что стоит ближе всех к нему; ее искаженный голос был самым громким из всех, и это было похоже на то, как будто кто-то забивает гвозди ему в барабанные перепонки автоматическим молотком. Скорее всего, скоро у него пойдет кровь из ушей, и это если он сначала не упадет от пульсирующей головной боли.
К счастью, никто больше не говорил искаженными голосами. Небольшие жужжания, исходившие от детей, создававших червоточины для перемещения в хижину и из нее, все еще причиняли боль, но они были гораздо более терпимыми, чем произносимые слова. Медленно, постепенно он почувствовал, что может расслабить горло и поднять голову от колен, сжимая пальцы на темном дереве своей винтовки—
И Нинма плюхнулась на его кровать, болтая ногами взад-вперед, глядя на него широко раскрытыми, звездными голубыми глазами.
Ее собственное лицо было нечитаемым, мягкие изгибы и углы ее черт были подчеркнуты мягким светом камина. Это было больше эмоций, чем он когда-либо видел у кого-либо в своем батальоне, и… он не мог точно подобрать слово для обозначения этой эмоции.
—Неловкость—, возможно.
Или, возможно, —любопытство—.
В очередной раз его взгляд привлекли серебряные вены под ее кожей. Его были теперь точно такими же.
— ...Ты очень темный, — заметила Нинма, губы все еще сомкнуты, ее мягкие белые брови сошлись, когда она наклонилась, чтобы ткнуть его в волосы. Он смотрел в ответ, осматривая бриллиантовое цветочное украшение, удерживающее ее волосы в пучке. — И дело не только в твоих волосах и зубах. У тебя… эм, что вы, люди, говорите там? —Обожженная песком— кожа? Типа, когда ты стоишь на песке слишком долго без защитного кварца и снежной слизи, и солнце тебя обжигает до тех пор, пока ты не потемнеешь. Это же не травма, которую нам нужно лечить, верно?
Он наклонил голову в знак вопроса. Он даже не был так уж загорелым по сравнению с некоторыми солдатами, дислоцированными к востоку от Столицы, но она только что призналась, что они никого не знают из Аттинийской Империи. Означает ли это, что они также не знают, к какой фракции он принадлежал?
— Мы просто патрулировали окраины деревни — как мы это делаем каждую ночь, — продолжала она, глядя ему прямо в глаза. — Признаюсь честно: я не знаю, что вы там делали. Мы слышали… фейерверки. Взрывы. Много их. И там было много гигантских жуков, где мы нашли тебя, истекающего кровью на снегу. Ты сражался с ними?
— ...
— Ну, в любом случае, мы не могли просто оставить тебя там умирать, — закончила она, небрежно пожав плечами. — Неважно, знаем ли мы, кто ты и что ты пытался делать там. Первое правило деревни: мы никого не бросаем. Мы забрали тебя сюда, хирургически удалили твои старые мутации, провели операцию на твоем теле, чтобы превратить его в полуорганическое с серебром, сталью и всеми видами других металлов, затем удалили твою старую систему, чтобы мы могли дать тебе нашу, завершив твое выздоровление. Если твое тело не будет показывать признаков отторжения твоих новых металлических частей, мы сможем рассмотреть возможность отпустить тебя через год или около того.
Они только что рассказали ему что-то невероятно возмутительное, но он был прав. Если они были изолированной группой, ничего не знающей о внешнем мире, то у него было преимущество. Он мог притвориться кем угодно. Может быть, он даже мог убедить их помочь ему, если бы знал, какой фракции они присягнули.
Но было и что-то еще, что он хотел подтвердить в первую очередь.
Поэтому, прежде чем Нинма сама могла наклонить голову, задаваясь вопросом, почему он ничего не говорит, он вытянул ноги и поднял винтовку — направив ствол прямо ей в лоб.
Она не моргнула. Она не отреагировала. Никто из бледных детей, перемещающихся в хижину и из нее, чтобы оставить дополнительные одеяла, подушки и корзины с фруктами, даже не вздрогнул при виде одного из своих, глядящего на винтовку. Он не мог расшифровать пустое выражение на лице Нинмы, но это было почти как… —замешательство—. Может быть, —непонимание—. Ее глаза были все еще мягкими и облегченными, что он жив и здоров; у нее не было никаких забот, кроме того, что он может упасть от переохлаждения.
Они совершенно не боятся этого оружия.
Они даже не знают, что такое —винтовка—?
Он прищурился, стиснул зубы и нажал на спусковой крючок. Не было рева пули — в конце концов, он все свои патроны истратил на жуков, — но все равно, могучий звук ударника заставил бы любого нормального человека отшатнуться в страхе.
В Нинме этого не было.
И когда она нахмурилась, ущипнув кончик его штыка пальцами, он обнаружил, что изо всех сил пытается вернуть контроль над своим оружием.
И… что это за нечеловеческая сила?
Его суровый взгляд испарился, и теперь все, что он мог делать, это в шоке смотреть, как она изучала его винтовку секцию за секцией, часть за частью — было очевидно, что она не понимала, на что смотрит, но в тот момент, когда он заметил, что ее легкие щипки и нажатия физически деформируют его оружие, он отдернул его и вскочил на ноги, встав на свою кровать.
Как насчет этого?
Что ты подумаешь, если я попытаюсь убить тебя так?
Он опустил штык ей на шею, и его глаза дернулись так же быстро, как лезвие разбилось о ее голую кожу, осколки рассыпались по полу. Он был уверен, что она не умрет от такой жалкой атаки — и он был уверен, что они не убьют его сейчас, учитывая, что они так много сделали, чтобы спасти его, — но то, что его нож просто сломался при ударе, было совершенно неожиданным. Их небрежная реакция на неудачную атаку тоже была неожиданной. Некоторые дети повернулись, чтобы посмотреть на шум, но ненадолго. Они были больше заняты обустройством остальной части хижины, чем перемещением, чтобы разоружить его.
Ее кожа тоже очень прочная.
Каковы ее уровни атрибутов?
— ...О! Это, должно быть, приветствие оттуда, откуда ты родом, верно? — Нинма хлопнула в ладоши и улыбнулась до ушей, слегка наклонив голову. — У меня нет ножа с собой, но я могу принести его, если хочешь. Любая длина подойдет? Единственные, что у нас есть в деревне, это те, которыми можно резать темных червей, так что я боюсь, что будет неудобно, если я попытаюсь ударить тебя им на твоей кровати—
Он покачал головой и заставил ее отбросить эту мысль, прежде чем она смогла развиться дальше. Они не были похожи на него. Только по ее силе и выносливости он мог сказать, что их уровни атрибутов, вероятно, были во много раз выше, чем у него, и это не учитывая, как часто они создавали червоточины, чтобы перемещаться туда-сюда, влево и вправо. Он едва переместился тридцать раз, прежде чем истощил свою сущность, но они, казалось, могли делать это непрерывно.
Что еще они могли делать со своим классом?
Это было рискованно, и он должен был играть роль послушного пленника… но, учитывая, что он был почти уверен, что они не собирались причинять ему вреда, он чувствовал, что должен прямо сейчас выяснить степень их мутаций и магии.
Ему нужно было подтолкнуть их еще немного, чтобы они показали больше своих способностей.
Бросив винтовку и бросившись за осколком сломанного штыка под кроватью, он был всего в нескольких дюймах от того, чтобы обхватить его пальцами, прежде чем услышал тихое жужжание — почувствовал покалывание по позвоночнику — и синяя червоточина моргнула, появившись под осколком, заставив его упасть в руку Нинмы за его спиной.
Он крутанулся, увидев Нинму, которая обеспокоенно смотрела на него, крутя пальцем и создавая еще одну червоточину, просовывая руку, чтобы положить осколок на стол в нескольких метрах от них.
Его мозг работал сверхурочно, пытаясь запомнить каждую мелочь.
Она рисует круг пальцем и другой круг открывается где-то еще, соединяя оба пространства.
Тогда она может… что?
Теперь, когда ему стало немного теплее и он пришел в себя, он понял, насколько непостижимыми на самом деле были червоточины. Они были нелогичными. Он мог физически видеть сквозь червоточины, соединенные с другим пространством, и это был другой вид магии, не похожий ни на что, что он видел в империи.
Он чувствовал, что это означало быть —ошеломленным—.
Но со своей стороны, Нинма еще не закончила.
— Ох, не подбирай осколки сам. Я сделаю это за тебя, — сказала она, напевая себе под нос мягкую песенку, когда она крутанулась и открыла пять крошечных червоточин на кончиках каждого пальца, а остальные мелкие осколки штыка прилетели к ее руке с невидимой силой. Так же быстро она крутанулась в другую сторону и заставила круги отталкиваться, толкая осколки к столу.
Теперь пол был чист, и она положила руки на бедра, торжествующе улыбаясь.
— Вот. Теперь ты можешь спокойно ходить, но почему бы тебе не вернуться в свою кровать, а я принесу тебе что-нибудь поесть? Мы, возможно, дали тебе полуорганическое тело, которое технически не нуждается в отдыхе, но ты все еще наполовину человек. Тебе все равно нужно будет отдыхать, если ты хочешь оправиться от последствий операции по внедрению неорганических частей.
Он долго смотрел на нее, его губы были сжаты в тонкую линию, и когда он попытался сделать шаг назад к своей кровати—
Он промахнулся, червоточина открылась перед ним и заставила его переместиться мимо кровати, ударившись боком головы о стену. Это была последняя капля. Его кололи, вырывали, на него нападали, он несколько раз подряд ударялся головой о твердые объекты, и если бы существовал какой-то другой показатель выносливости, кроме выносливости и ауры, он чувствовал его сейчас — он спотыкался, держась за голову, пока Нинма вскочила на ноги, обеспокоенно крича остальным, чтобы они помогли ему вернуться в кровать.
Это… кружит голову.
Так устал.
Мое тело холодно.
Тяжело.
Во мне… металл.
Нужен… отдых.
Нинма, казалось, уловила усталость в его глазах и уложила его на подушку, ее выражение лица было слегка —обеспокоенным—. Тревога сменила непонимание. Он попытался прищуриться сквозь пелену, чтобы разглядеть лица всех остальных, но они были размытым, кружащимся туманом в его поле зрения. Все, что он мог различить, — это их светящиеся голубые глаза и бледная кожа, которая, казалось, отражала каждый луч света, каким бы слабым или далеким он ни был.
Они были яркими детьми, если бы ему пришлось описать их одним словом — и он хотел, чтобы дюжина или около того из них не толпились вокруг его кровати со всех мыслимых сторон, глядя на него, как будто он был добычей, которую должны зарезать на столе мясника.
Так сильны.
Вы можете использовать червоточины для перемещения, вы можете держать червоточины открытыми, как постоянные двери, вы можете толкать и тянуть объекты своими червоточинами, не нуждаясь в прикосновении к ним, и ваши уровни атрибутов должны быть высокими.
Как вы изменили мой класс?
Что вы сделали с моим телом?
И могу ли я делать все, что вы только что сделали… со своим классом?
Когда Нинма снова заметила беспокойство в его глазах и велела всем немного отойти, он принял решение раз и навсегда.
Он должен был научиться делать все, что они только что сделали, и даже больше. Его новые способности были бы бесценны для империи. Бледные дети, вероятно, могли бы сами уничтожить гнездо Бореуса в этом регионе, если бы действительно захотели, поэтому он должен был принести часть этой силы обратно Генералу, сохранив себя в живых.
Итак, прежде чем он успел заснуть во второй раз этой ночью с винтовкой в руках, Нинма схватила его за руку и сжала.
— Твое имя, — выдохнула она своим оглушительным, искажающим голосом, ее щеки покраснели, когда она наклонилась поближе. — Чужак из далекой страны, Дитя Межвременья… прежде чем закрыть глаза, пожалуйста, скажи нам свое имя, чтобы мы могли благословить тебя во сне.
— ...
И он медленно моргнул, сумев слабо нахмуриться, прежде чем почувствовал, как его веки стали слишком тяжелыми.
Я должен быть тем, кто задает этот вопрос.
Кто вы, люди?
Глаза Нинмы загорелись, словно она выхватила его вопрос прямо из его разума, на мгновение он забеспокоился — могли ли они читать его мысли?
Но об этом он не мог себе позволить беспокоиться.
В следующую секунду Нинма встала с его кровати и переместилась на один шаг назад, присоединившись к остальным бледным детям, когда они все синхронно поклонились; эмблема гигантского червя, поедающего свой собственный хвост, вспыхнула белым на их плащах.
— ...Ты в Имману, деревне червей, и мы — Дети Имману, — сказала Нинма, подняв голову, чтобы улыбнуться ему. — Но если это слишком длинно, можешь просто называть нас Черво-Магом. Поскольку мы дали тебе новое полуорганическое тело и новый класс, мы научим тебя пользоваться твоими новыми способностями, чтобы ты не разорвал себя на части.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #3: В реальной жизни черви обычно не наблюдаются способными создавать червоточины!


    Стена

    Прошла одна неделя.
Воробей сидел на своей кровати, наблюдая, как снег бьет в окна, и слушая, как ветер поднимает сильную бурю снаружи. Его винтовка лежала рядом, а осколки сломанного штыка все еще лежали в миске на столе в нескольких метрах от него, напоминая ему, что у него нет ни ножа для ударов, ни пуль для стрельбы — его винтовка была немногим больше, чем простая дубинка, пока он не найдет время починить ее.
Метель медленно утихала последнюю неделю, но он мог сказать по обеспокоенным лицам Червей-Магов, когда они проходили мимо, что это ненормально. Метели не должны были длиться так долго, так свирепо и угнетающе; он не сомневался, что это дело рук империи. Их минометы и артиллерийские орудия были разработаны на основе черных спороносов-шипов, которые были грибами, выбрасывавшими ядовитые шипы высоко в воздух всякий раз, когда летающий жук пытался сорвать их с почвы — и империя использовала их в качестве оружия против Роя. Сам Генерал заработал половину своей известности, модифицировав сотни гигантских спороносов-шипов, которые могли выбрасывать шрапнельные снаряды вместо обычных ядовитых шипов, превратив их в основу любой осады.
Насколько знал Воробей, однако, модификации не были идеальными. Гигантские спороносы-шипы все еще выбрасывали немного яда в небо всякий раз, когда стреляли. Скорее всего, этот же яд загрязнял небо вокруг горных хребтов, что приводило к более сильной, чем обычно, метели.
— Но это также означает, что армия не должна быть очень далеко.
Эта деревня червей должна быть прямо на вершине горного хребта рядом с нашим захваченным форпостом.
Было трудно видеть из окон из-за бушующей метели, но он имел приблизительное представление о своем местонахождении: максимум в нескольких десятках километров от первого аванпоста, который Генерал возвел на границе зимнего региона Хаги’Шар. Насколько высоко он находился в горах — это был уже другой вопрос. По крайней мере, теперь он знал, что его не унесло в какой-то странный, странный сон, пока он был без сознания, и не дали полуорганическое тело.
Все еще раздражает.
Но… пора попробовать снова.
В его хижине не было часов. Ничего, что сообщало бы ему время. Тем не менее, его научили просыпаться резко в шесть утра как солдата, и он проснулся всего две минуты назад — учитывая, что Нинма и другие Черви-Маги всегда навещали его в семь часов самое раннее с корзинами хрустящих снежных фруктов, у него был примерно час, чтобы делать что угодно по хижине.
Он спустил ноги с кровати, встал и сделал крошечный шаг вперед—
Червоточина открылась автоматически и швырнула его головой вперед в деревянный столб, поддерживающий второй этаж.
— Снова.
Потирая лоб и сжимая челюсть, он сделал один осторожный шаг назад — и червоточина открылась за ним, на этот раз переместив его еще дальше назад, мимо кровати и ударившись о прикроватную тумбочку. Он нахмурился и посмотрел на свои ноги, так сильно прижимая пятку к половицам, что она оставила небольшую вмятину в дереве.
Следующие десять минут он только и делал, что перемещался по хижине. Столы были снесены. Горшечные растения были сброшены с подоконников. Занавески, которые он чуть не оторвал несколько дней назад, наконец-то оторвались, когда он случайно промахнулся и переместился в червоточину, что ужасно его раздражало — как это было так трудно контролировать его Искусство Роевой Крови?
Чего ему не хватало?
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Очки: 89 ОЭ (Очки Эссенции)
Сила: 3, Скорость: 3, Выносливость: 3, Ловкость: 3, Восприятие: 2
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В конце концов, он вымотался после десяти полных минут непрерывного перемещения и плюхнулся обратно на свою кровать, пот лился по его лбу. Дело было даже не в контроле над тем, насколько далеко его червоточины перемещали его — если он даже не мог остановить себя от автоматического открытия червоточин при каждом шаге, он никак не смог бы безопасно вернуться в свой батальон.
Он бы свалился со скалы, прежде чем выбраться из деревни.
Чего мне не хватает?
Ловкость для более тонкого контроля?
Выносливость для большей физической стойкости?
Уперев руки за спину, он сердито посмотрел на свой интерфейс статуса и не решался что-либо с ним делать. Восемьдесят девять очков — это много для него, чтобы вложить, но он не хотел использовать ни одного из них прямо сейчас, если не нужно было. Его ловкость и выносливость уже были втрое больше, чем у среднего человека, и чтобы повысить уровень выносливости с трех до четырех, ему пришлось бы вложить три умножить на три умножить на три очка — это двадцать семь очков в атрибут, который, возможно, не способствовал бы его способности контролировать перемещение.
Повышение уровня его восприятия до трех было бы намного дешевле, так что это, возможно, стоило бы попробовать, но опять же — он понятия не имел, какой атрибут был здесь ограничивающим фактором. Может быть, его атрибуты не имели ничего общего с контролем его перемещений.
Может быть, мне нужно разблокировать одну из мутаций второго уровня?
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ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур. 1
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства | Червеобразные Кости 50P
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Но разблокировка каждой из мутаций второго уровня также стоила немалые пятьдесят очков, и он не умел читать. Он не знал как. Рядовых солдат, таких как он, никогда не учили этому на тренировках. Максимум, что он мог, это читать числа и запоминать, какие из них соответствуют каким атрибутам в какой строке. Насколько он знал, он мог совершенно неправильно подходить к своему новому классу — что если расположение атрибутов было изменено, и он все до сих пор неправильно понимал?
Единственный способ получить гораздо больше очков — это потреблять мясо жуков — в частности, биоарканическую эссенцию, содержащуюся в мясе, — и он очень сомневался, что скоро получит еще какие-либо очки. Возможно, он мог рассчитывать на то, что Нинма сможет давать ему одно или два очка в день через маленьких закусочных червей, которых она давала ему на прошлой неделе, но этого было бы недостаточно, чтобы добиться значимого прогресса.
Если в этой горной цепи не было жуков, которых он мог бы охотиться и убивать, он не сможет получить никаких очков, все просто.
— Вот досада.
Он продолжал сидеть и смотреть, но недолго. —Бездействие на поле боя подобно цикаде, не замечающей богомола позади себя— было фразой, которую Генерал любил говорить всем им, рядовым солдатам, и это вбивалось в них во время тренировок, во время битв, во время войны, снова и снова. Он мог позволить себе переместиться еще несколько раз для большей практики. Всего несколько раз. Конечно, если он будет продолжать практиковаться, что-то просто щелкнет у него в голове о том, какой атрибут ему действительно нужно повысить. Непреодолимая стена исчезнет —
И тут он переместился в Нинму в тот же самый момент, когда она переместилась к входной двери, их головы столкнулись, и они оба отшатнулись назад, застонав.
— Ой, — проворчала она, потирая свой розовый нос, когда он невольно сделал второй шаг назад, переместившись прямо на свою кровать, где он упал на постель. На этот раз он не мог не тихо поморщиться. Ее голова была намного крепче, чем любая стена, в которую он когда-либо врезался.
Тоже крепкая на черепе, да?
По всей хижине открылось еще несколько червоточин, когда Черви-Маги перемещались туда-сюда, неся корзины, цветы и свежие полотенца, чтобы он вытерся, и Нинма координировала всех, чтобы они оставляли свои подарки на столе так быстро, что он едва успевал разглядеть их лица. Они были более любопытны к нему в первые несколько дней недели, постоянно споря с Нинмой, чтобы они могли смотреть, тыкать и ковырять его черные волосы, но молодая девушка была непреклонна в том, чтобы он отдыхал — по крайней мере, так он думал, что она говорила. Всякий раз, когда она переходила на свой родной язык со своим искажающим, искривляющим пространство голосом, у него начинало звенеть в ушах, и он закрывал их одеялом.
Что бы она им ни сказала, они все пришли к неохотному соглашению: пока он не будет достаточно здоров, чтобы выйти из хижины, только Нинме будет разрешено встречаться и разговаривать с ним. Никаких споров об этом.
Он не очень возражал против тишины со своей стороны. То, что его игнорировали и он игнорировал своих похитителей, означало, что у него было больше времени для самостоятельной практики.
Пока он оставался сидеть на своей кровати и смотрел на магов, когда они приходили и уходили, наблюдая, как их червоточины открываются лишь на кратчайшие мгновения, прежде чем закрыться, чтобы завершить перемещение, Нинма заметила разбитый горшок под подоконником. Он дернул глазом. У него было полмысли встать и убрать беспорядок самому, но прежде чем он успел снова встать, она уже нарисовала круг, заставила осколки провалиться сквозь червоточину и переместилась к его кровати с корзиной снежных дынь в руках.
— Ты все еще не разговариваешь со мной, а? — пробормотала она, надувшись, когда она толкнула корзину ему в руки. — Я называю тебя странными именами в своей голове, знаешь? Темноволосый, чернозубый, колючеволосый, беглец, ломающий новый горшок каждый раз, когда я проверяю тебя… у тебя ведь есть имя, верно?
Он прищурился. Дело было не в том, что он не хотел говорить, а в том, что все Солдаты Пуля Муравей были крайне неспособны к связной речи. Когда у него еще были мутации муравьев, у него были Злые Парамандибулы как уникальная пассивная мутация его класса, которая затачивала его зубы в крошечные черные пилы, которые позволяли ему прогрызать всевозможные материалы, вводя болезненный токсин во все, что он кусал. Это была полезная мутация в бою, когда ему приходилось есть и переваривать любой органический материал, который он мог достать, чтобы восстановить свою выносливость, но в качестве компромисса, он использовал ее так много раз, что неизбежно изорвал большую часть своего языка, фактически лишив себя способности говорить полгода назад.
Несмотря на то, что его класс был изменен, а тело обновлено —полуорганическими— частями, Нинма не лгала, когда сказала, что его телу потребуется некоторое время, чтобы адаптироваться к ним и исцелиться. У него все еще был язык — в этом не было сомнений — но он мог сказать, что он был заменен металлическим, и даже простое открывание рта, чтобы вдохнуть свежий воздух, причиняло боль. Бореус нанес ему сильный урон. Действительно пройдет некоторое время, прежде чем он снова сможет произносить слова.
Не то чтобы он думал, что ему есть что сказать, в любом случае.
Указ Пять: Никогда не вступай в разговор с потенциальным врагом.
По крайней мере, он не доверял Червям-Магам. Не полностью.
Поэтому он взглянул на снежные дыни, на секунду заколебался, а затем поднял одну ко рту. Хруст был кристальным, сладость слишком приторной для его языка, но он не собирался жаловаться. Еда, которую давали рядовым солдатам на заставе, была намного, намного хуже. Он не был слишком привередлив в еде. Все, что могло дать ему энергию, необходимую для борьбы с Роем, было достаточно хорошо, хотя с его полуорганическим телом, ему вообще не нужно было есть.
Он ел, пил и спал всю последнюю неделю только по чистой привычке, но с течением дней он чувствовал, что медленно теряет эту потребность.
Через неделю или две, возможно, он даже не захочет больше есть или спать.
— ...Хорошо, тогда. Нет имени для тебя, — продолжала бормотать Нинма, хотя уголок ее губ растянулся в улыбке, когда она вытерла ему лоб маленьким полотенцем, стирая пот с бровей. — Знаешь, мы все слышим, как ты создаешь червоточины и перемещаешься посреди ночи. Твои движения очень… эм, громкие. Почему бы тебе не лечь спать? Органические, плотские части твоего тела все еще адаптируются к твоей неорганической половине, поэтому тебе нужно отдыхать и проводить большую часть времени во сне, а не практиковать свои перемещения. Разве ты не можешь подождать еще неделю или две, прежде чем пытаться бегать?
Он нахмурился, сдерживая желание отмахнуться от ее полотенца.
Нет, — подумал он. — Я солдат Аттинийской Империи.
Я не могу бездельничать.
Нинма молча наблюдала, как он ел, жуя свою дыню обеими руками, и вскоре вздохнула и потянула его за ухо — так же легко, как ребенок мог выдернуть росток фасоли из земли.
На этот раз он не сопротивлялся движению и доел свою дыню, быстро глотая, когда она начала похлопывать его с головы до ног.
— Ты недостаточно одет, — сказала она просто, ее голова резко поднялась, когда она, стоя на коленях, нахмурилась на него. — Тебе должно быть хорошо на улице в холод — и при любой температуре, на самом деле, с твоим полуорганическим телом — но ты все равно хочешь носить что-то лучшее и красивее, верно?
Нет, на самом деле нет—
— Подожди немного. Вот, перекуси.
Она полезла под свой плащ, порылась там и высыпала ему в руки двух маленьких белых червей, прежде чем переместиться.
Он не мог доверять ей, но он мог доверять очкам, когда видел их. Он бросил закусочных червей и жевал как можно быстрее, ожидающе глядя на свой интерфейс статуса.
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Очки: 89 ОЭ (Очки Эссенции) → 90 ОЭ (Очки Эссенции)
Аура: 1 001 БС (Био-Сила) → 1 002 БС (Био-Сила)
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Он подождал три секунды. Пять секунд. Десять секунд ей понадобилось, чтобы мелькнуть вверх и вниз по хижине, порыться в шкафах и тумбочках, прежде чем снова появиться перед ним с охапкой одинаковых белых плащей в руках. Затем она снова стала послеобразным, перемещаясь за ним снова и снова, измеряя, какой плащ подойдет ему лучше всего от плеча до низа. Было почти невозможно поймать ее между перемещениями, и на мгновение он просто пытался оставаться как можно более неподвижным, стараясь не закружиться от взгляда на ее червоточины, открывающиеся и закрывающиеся.
Может быть, мне стоит немного поднять уровень восприятия, чтобы лучше справляться с ее скоростью.
Слишком много атрибутов ему нужно было поднять, слишком мало очков, чтобы работать. Нинма закончила оценивать его к тому времени, как он закончил свою мысль, и накинула простой белый плащ ему на плечи, сцепив синие кисточки перед его ключицами, чтобы он не упал.
— Вот! — сказала она, хлопая руками, словно стряхивая остатки пыли. — Я не хотела выводить тебя, пока ты полностью не отдохнешь, но если ты просто рвешься в бой, тогда… ладно. Ты выглядишь хорошо. Как только ты полностью адаптируешься к своему полуорганическому телу и твои волосы неизбежно станут полностью белыми, я уверена, ты будешь выглядеть еще чудеснее в этом плаще!
Он взглянул на армейское меховое пальто, которое снял, нахмурившись. —Мое обычное пальто было бы достаточно хорошим. Это слишком тонкое, в любом случае, чтобы предложить существенную защиту—
Нинма прервала его мысли, схватив его левую руку своей, подняв их перед их лицами.
— Не отпускай, хорошо? — предупредила она.
И куда мы идем—
Он не успел закончить свою мысль. Нинма сделала один небрежный шаг вперед и протащила его через свою червоточину, вытащив их обоих прямо за входную дверь, и движение было… —медленным—.
Это было не правильно.
Он поджал губы и оглянулся на входную дверь, удивляясь, почему его резкое, неконтролируемое перемещение казалось ему гораздо —быстрее—, чем ее — она, в конце концов, должна была быть намного сильнее его, — но Нинма не дала ему шанса задуматься. Когда первая волна мягко падающих снежинок ударила ему в лицо, она сделала второй, третий, четвертый шаг через свои червоточины, увлекая его прочь от хижины и сквозь туманную метель, заполняя его зрение ничем иным, как мутной тошнотой и яркими, кружащимися звездами.
Она перемещается так медленно.
Крепко сжав ее руку, он попытался подстроиться под ее шаги, надеясь, что одновременные шаги сделают —медленные— перемещения более управляемыми. Это было бесполезно. Он едва видел на полтора метра вперед, когда его тащили, не говоря уже о том, чтобы разглядеть движения ее ног или размытую деревню, мимо которой они проходили в непрерывных вспышках света — самое лучшее, что он мог сделать, это стиснуть зубы, стараться не отставать от своих панических шагов и надеяться, что они скоро доберутся до места назначения.
—Скоро— прибыло быстро.
Нинма внезапно остановилась, пройдя через последнюю червоточину, и Воробей не смог удержаться на ногах, рухнув на одно колено. Его зрение было абсолютно белым, в барабанных перепонках звенело от затянувшихся жужжаний перемещений; он совсем не использовал биоарканическую эссенцию, проходя через ее червоточины, но все равно, ему казалось, что это он перемещался.
Когда он задыхался, а Нинма стояла над ним, поглаживая его по спине и напевая мягкую песню, чтобы успокоить его, он украдкой взглянул на ее босые ноги.
На них не было снега, словно она даже не пыталась торопливо идти.
Он тихо недоуменно наклонил голову.
Дело не в уровне атрибутов?
Если это техника ходьбы, то—
Еще чьи-то руки начали похлопывать его по спине, и он напрягся, по-настоящему открыв глаза и уши впервые за неделю.
Он поднял взгляд, и около дюжины плотно одетых детей стояли вокруг него, смеясь и хихикая, когда Нинма инструктировала их утешить его похлопываниями.
Что это за место?
А затем он посмотрел дальше детей, дальше снега, дальше метели — его взгляд сразу же привлек гигантский стометровый провал перед ним, перекинутый паутиной обтрепанных веревок, которые выглядели так, словно их не ремонтировали и не заменяли десятилетиями.
Нинма скрестила руки и выпятила грудь, гордо улыбаясь в бездну.
— Это Переход Смертельной Веревки, где мы учим наших молодых перемещаться, — сказала она, ее глаза искрились от волнения, когда она снова улыбнулась ему. — В Переходе Смертельной Веревки ты либо научишься перемещаться сегодня, либо умрешь, пытаясь — так что есть только один трюк, который тебе нужно освоить!
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #4: Точно неизвестно, как ледяные черви рода Mesenchytraeus способны передвигаться по ледниковому льду. Некоторые считают, что они перемещаются по микроскопическим трещинам в ледяных щитах, в то время как другие полагают, что они прорывают туннели во льду, выделяя какой-то антифриз, который может понижать температуру всего окружающего льда!


    Переход Смертельной Веревки

    Снег под коленями Воробья был все еще гладким и нетронутым, хотя и немного тяжелым на брюках. Однако, если бы он прошел еще несколько метров, он столкнулся бы с еще одним отвесным обрывом, как тот, что был на краю деревни — и на этот раз это был обрыв, над которым даже бесстрашный Солдат Пуля Муравей не стал бы смеяться.
Нинма переместила его на тонкую полоску скалы, выступающую из боковой стороны возвышающейся горы из черного камня, и стометровый участок перед ним, должно быть, был правильно проложенной дорогой несколько десятилетий назад. Лавина, должно быть, пронеслась по скале и создала перед ним пропасть. Чтобы соединить оба конца дороги, Черви-Маги натянули десятки изношенных веревок, создав то, что выглядело как самая опасная паутина —мостов—, которую, как он не был уверен, осмелились бы преодолеть даже быстроногие Серебряные Муравьиные Батальоны. Веревки не были натянуты, завывающие ветры заставляли их качаться из стороны в сторону, а снег покрывал верх, в то время как сосульки свисали снизу.
Даже если бы он уже не замерзал в метели, он сомневался, что кто-либо из Аттинийской Империи смог бы пройти по любой из веревок, сохраняя равновесие.
Но, конечно, Черви-Маги не были из Аттинийской Империи.
— Это Переход Смертельной Веревки, где мы учим наших молодых перемещаться! — сказала Нинма, ее глаза искрились от волнения, когда она снова улыбнулась ему. — В Переходе Смертельной Веревки ты либо научишься перемещаться сегодня, либо умрешь, пытаясь, так что есть только один трюк, который тебе нужно освоить!
Когда он снова посмотрел на нее, сжимая челюсть и постепенно привыкая к холоду, она прошептала своим искажающим голосом, чтобы дюжина детей вокруг них разошлась; шестеро из них кивнули и переместились в сторону горы, сидя и играя со странными струнообразными игрушками у камней, но остальные шестеро немедленно прыгнули к краю обрыва перед веревками, их головы опасно наклонились вперед.
Те, кто собирался пересечь пропасть, искали глазами путь, и Воробей сосредоточился на самом младшем: мальчике с опущенным капюшоном и длинными волосами, собранными в пучки, на вид ему было не больше шести лет. Он определенно был слишком молод, чтобы ходить в суровый метельный ветер, не говоря уже о том, чтобы думать о преодолении веревок, одетый в одежду и плащи вдвое тяжелее его собственного тела.
Но опять же, Черви-Маги превзошли его ожидания.
Дети, не участвующие в переходе, кричали и радовались, открывая десятки червоточин над головой, которые искривляли воздух вокруг пропасти, чтобы оттолкнуть ветры, отгоняя их. Голоса детей также были сигналом для участников к началу. Все шестеро одновременно шагнули вперед с медленными выдохами, и внезапно все они оказались на разных расстояниях от обрыва, непринужденно балансируя на качающихся веревках.
Воробей расширил глаза, когда они продолжали неторопливо перемещаться вперед, прыгая по пять метров за раз, по десять метров за раз. Большинство из них даже не ходили нормально на двух ногах по веревкам — некоторые прыгали, некоторые скакали, некоторые переходили по разным веревкам и смеялись и пытались шутливо столкнуть других детей — но все они были расслаблены сверх меры, нисколько не воспринимая гонку через пропасть всерьез.
Почему они так непринужденно к этому относятся?
Они совсем не боятся высоты?
Нинма гордо сияла, когда мальчик, на которого Воробей обратил внимание, финишировал первым, крошечная бледная точка на противоположном конце пропасти весело махала им, почти сливаясь со снегом. Остальные дети в конце концов догнали, и это превратилось в шумную снежную битву, к которой оставшиеся шестеро детей с его стороны просто нетерпеливо ждали, чтобы присоединиться. Нинма свистнула и дернула головой в сторону, сказав остальным идти, и они сделали это с большим удовольствием: перепрыгивая, скача, танцуя по веревкам с легкостью, ни один ребенок не потратил более двадцати секунд, чтобы добраться до другой стороны.
И, пока Воробей продолжал смотреть на детей, совершенно ошеломленный, Нинма села рядом с ним и ткнула его с усмешкой.
— Ну что? Все еще рвешься научиться перемещаться, хотя я говорю тебе отдохнуть и сначала приспособиться к своему полуорганическому телу? — сказала она, ее голос звучал с игривой, дразнящей интонацией. — Ну, младшие только что показали тебе, как это контролировать, так что, я полагаю, ты уже хорошо понимаешь, как мы перемещаемся. Хочешь попробовать? Отсюда до моря облаков внизу всего километр, так что, знаешь — не так уж далеко!
Он посмотрел на нее с простым, ошеломленным выражением лица. Она даже бровью не повела и глазом не моргнула в ответ. Она искренне просила его идти и верила, что падение с высоты в тысячу метров не так уж и высоко. Может быть, они могли пережить падение с такими высокими уровнями выносливости, но если бы он упал…
—
— ...И что?
Он сжал кулаки и поднялся на две шаткие ноги, резко выдохнув, как и дети.
Солдат Пуля Муравей не боится.
Указ Четыре: Смерть в битве — честь для воина против Роя.
Нинма отступила на несколько шагов назад, чтобы дать ему свободное пространство, сложив руки рупором у рта и подбадривая его пройти. Дети на противоположной стороне тоже заметили, как он смотрит на веревки, и прекратили свою беззаботную снежную битву — вместо этого они разразились еще одной веселой, вибрирующей песней, еще больше червоточин открылись вокруг пропасти, чтобы оттолкнуть, чтобы ослабить силу завывающих ветров.
Это было немного, но он был благодарен тем не менее.
Все дети выдохнули, прежде чем начать перемещаться.
Возможно, удаление избыточного воздуха из легких… помогает?
Он был внимателен, и из движений детей он не смог извлечь никаких реальных техник, кроме их коротких вдохов перед тем, как ступить на веревки. Значит, это должно быть важным движением — ритуалом для подготовки их тел к перемещению.
Он был готов поставить на это свою жизнь.
Итак, полностью выдохнув воздух из легких и максимально облегчив свое тело, он сделал один шаг вперед на веревки—
И он неуправляемо переместился на пять метров, лишь кончиком пальцев коснувшись выбранной им веревки на долю секунды, прежде чем почувствовал, как падает.
Вложить двадцать семь очков в скорость!
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Скорость: 3 → 4
Очки: 90 ОЭ (Очки Эссенции) → 63 ОЭ (Очки Эссенции)
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Мгновенно вытянув руки, он схватил веревку и начал раскачиваться, ноги болтались над бездонной пропастью. Изношенная веревка совсем не была натянута, поэтому было достаточно слабины, чтобы его тело могло раскачиваться. Скрип тоже не добавлял ему уверенности. Когда дети разразились громким смехом, криками и хлопаньем в такт, он стиснул зубы и подтянулся — борясь добрых тридцать секунд, прежде чем наконец-то суметь с трудом удержать равновесие, поставив обе ноги на веревку.
Ему просто повезло, что веревки вокруг него были такими же широкими, как его ступни. В противном случае, он не думал, что смог бы даже стоять на них.
— Попробуй снова! — крикнула Нинма сквозь возгласы и смех, хотя он не мог даже взглянуть назад, чтобы увидеть, не делала ли она ему какие-либо жесты. — Это легко! Просто ставь одну ногу перед другой, держи плечи расслабленными, локти широко и свободно, и ты справишься в кратчайшие сроки! Продолжай!
Он раздраженно цокнул языком.
Я знаю, как ходить по канату.
Но балансировать на качающемся, гниющем канате посреди метели было невозможно.
Он сделал еще один шаг вперед, переместился на три метра на другую веревку и снова поскользнулся. Готовность схватить веревку при падении никак не влияла на то, насколько сильно болели его ладони, насколько холодными были снежинки, бьющие в его босые ноги и руки — подтянуться во второй раз было более чем вдвое сложнее, и его пальцы даже грозили разжаться, как только он собирался забросить одну ногу на веревку. Истощение расцвело в его груди, как чернильное пятно, растекающееся по свитку; он не мог продолжать этот бесконечный цикл ходьбы, перемещения и падений.
И когда ему наконец удалось снова встать, вытянув обе шаткие руки, пытаясь удержать свое тонкое равновесие…
Он обнаружил, что не может сделать еще один шаг вперед.
Его мышцы были скованы. Его нервы были электризованы. Вдыхать снег было больно, каждый вдох был как ножи, вонзающиеся прямо в легкие, и все, что он слышал, — это вой метели и крики детей, которые не понимали, чего он не мог понять — что же именно ему не хватало, что его превосходила кучка детей вдвое моложе его?
Я всегда хорошо держал равновесие, не так ли?
Он был Солдат Пуля Муравей, обученный пересекать всевозможные сложные местности, но в этой силе он не был одинок. Каждый военный рядовой и дрон Аттинийской Империи, независимо от их происхождения, проходил те же тренировочные испытания, что и все остальные. Не имело значения, были ли они сиротами, бегущими от Роя, детьми крестьян, которым требовалось пособие за службу, или просто грибоводами, которые хотели получить шанс на лучшее будущее. Каждый, кто сражался на передовой, прошел суровые тренировочные режимы, которые давали им право на получение Симбиотической Системы, так неужели все эти тренировки были напрасны в этой деревне?
Часы, проведенные им в балансировании на бревне, неся на плечах два бревна. Дни, проведенные им под проливным дождем, когда на него кричали, чтобы он закончил свои круги по грибным лесам. Недели порки, которые он выдерживал всякий раз, когда не успевал выполнить режим, голод, который он подавлял всякий раз, когда его бросали в изоляционную яму, острые боли и синяки там, где его ногти трескались — он прошел через все это и стал солдатом Аттинийской Империи.
Как он мог бояться простого падения с тысячи метров?
Как он мог застрять на таком простом препятствии?
Как он мог когда-либо вернуться в Передовую Армию таким?
— ...Это потому, что ты слишком напряжен.
Дрожь пробежала по его позвоночнику, когда он почувствовал, как Нинма схватила его за руку сзади, но он не мог оглянуться. Он не мог повернуться, иначе рисковал сорваться с веревки. Все, что он мог делать, это сжать челюсть и горло, пытаясь подтянуть заднюю ногу вперед, делая один шаг за раз—
— Ты всегда оглядываешься, словно беспокоишься, что кто-то на тебя набросится, — прошептала она, крепче сжимая его руку и удерживая его неподвижно. Ее голос заставлял воздух завиваться вокруг его уха. Это было почти щекотно. Он не позволил себе снова вздрогнуть. — Я… на самом деле не знаю, из-за чего ты такой нервный, но когда ты в Имману, тебе не нужно беспокоиться о засадах. Со снежками и слинки, может быть, но не из-за того, что так сильно сжимает твои плечи.
Легко тебе говорить.
Вы, дети червей, которые даже не знаете, что такое винтовка…
Что вы знаете о мире, из которого я пришел?
Он напряг грудь, пытаясь отстраниться, но рука Нинмы была зафиксирована. Ее пальцы были живыми червями, скрученными в мертвую хватку вокруг его — ему пришлось бы переместиться, если бы он хотел иметь шанс стряхнуть ее.
Но если бы он переместился сейчас, у него была бы только одна рука, чтобы схватиться за веревку, когда он неизбежно упадет.
Другая была бы занята, держась за нее.
Он не мог перемещаться.
— ...—Хитрость— просто расслабиться, — снова прошептала она, протягивая руку, чтобы обхватить его глаза предплечьем. Теперь он ничего не видел и даже не мог попытаться отдернуть голову. Если бы он это сделал, он потерял бы равновесие. — Твои глаза очень яркие, но они слишком остры. Ты ходишь, двигаешься и оглядываешься, как будто всегда торопишься, и это не способ жить мирной жизнью. Червь не торопится, и ему некуда идти. Он живет глубоко под снегом, под землей, и жизнь движется вокруг него естественным образом. Он живет —между— здесь и там, потому что он везде.
Нет.
Ты не понимаешь.
Нельзя ходить с высоко поднятой головой.
Нельзя ходить неторопливо.
Двигайся так на поле боя, и тебя убьют в одно мгновение—
— Тогда скажи мне вот что, — прошептала она, — если ты можешь открывать червоточины и мгновенно перемещаться куда угодно, есть ли разница между быстрым, торопливым шагом и медленным, блуждающим шагом?
— ...
— Нет, верно? — Нинма мягко усмехнулась, отпуская его запястье, чтобы закрыть ему глаза обеими руками. — Если ты можешь открыть червоточину и сделать один шаг, чтобы мгновенно достичь своей цели, неважно, бежишь ли ты, мчишься, прыгаешь или скачешь. Ты можешь двигаться так, как хочет твое сердце, и результат будет тем же. Как быстро ты перемещаешься, неважно, верно? Ты все равно переместишься и достигнешь своей цели, верно?
— ...
— Тебе не нужно выбирать наши методы и заставлять себя расслабиться, если ты не можешь полностью забыть свои тренировки, — сказала она. — Неважно, если ты не можешь расслабиться на самом деле. Пока ты пытаешься встретиться с нами на полпути, —посередине—, твой инстинкт сделает все остальное. Он доведет тебя до конца.
Без предупреждения Нинма издала бессловесную песню низким, жужжащим голосом червя.
Произошло изменение в ветрах, отчетливый гул силы и веса, который, казалось, пропитал воздух. Ее голос позади него был осязаем, как перебирание струн лютни, вибрация, которая, казалось, резонировала с самой метелью — и дети на другой стороне решили, что это не будет сольное выступление.
Один за другим их искажающие голоса присоединились к песне, наполняя небо медленно нарастающим ритмом, который рассказывал… историю.
Слова были неразборчивы, он не мог разобрать ни единого —слова—, которое они пели, но он чувствовал, что это была —красивая— песня.
Она была —успокаивающей—.
Она была —умиротворяющей—.
Она была спета на языке, который всегда царапал его уши и вызывал сильную головную боль, но это потому, что он всегда слушал ее, думая, что должен ее расшифровать.
Но теперь его мышцы пытались расслабиться, его плечи пытались опуститься, он пытался не задерживать дыхание—
И он сделал свой первый —медленный— шаг вперед с закрытыми глазами, впервые за неделю не перемещаясь.
Червоточина не открылась.
Он просто сделал простой, нормальный шаг вперед.
Ох.
Он знал это, Нинма знала это; она убрала руки с его глаз и переместилась с низким гулом, но он все еще не пытался открыть глаза.
Веревка была прямой, в конце концов, и он уже умел ходить.
—Баланс— не был тем, о чем нужно было думать при ходьбе.
Странное напряжение начало отступать в его груди, когда он сделал еще несколько шагов вперед, каждый из которых приближал его к другому концу пропасти. Он не начал с того, что снова заставлял червоточины открываться и переносить его на большие расстояния — на самом деле, он даже не пытался переместиться в первые несколько шагов после того, как ему успешно удалось остановить себя от перемещения — но постепенно он представил себя прогуливающимся по широкой, открытой равнине. Там не было окопов, где могли бы скрываться минометы. Ни колючих шипов и ловушек, в которые можно было бы упасть. Ни курганов грязи и почвы, за которыми могли бы прятаться гигантские жуки. Он представил, что идет по поверхности Луны, потому что это была единственная по-настоящему широкая и открытая равнина, о которой он мог подумать, и когда он представил, что перемещение — это просто вращение Луны под его ногами вместо того, того чтобы ходить по Луне самому…
Он открыл червоточину, сделал один медленный шаг, и переместился на один метр вперед, контролируемо.
Два метра вперед, контролируемо.
Три метра вперед, контролируемо.
Пять метров вперед, контролируемо.
И пять метров было пределом, на который могли переместить его червоточины, прежде чем его ноги уперлись в хрупкий снег, дюжина детей врезалась ему в живот, чтобы сбить его с ног.
Он сделал это.
Он сделал это.
Он пересек пропасть.
— Сн̷е̷ж̸н̵а̶я̷ ̷б̵и̵т̶в̸а̸! — крикнул один из них, заставив остальных разбежаться серией низкогудящих перемещений, и прежде чем он успел потереть глаза и сесть прямо — в его лоб попал снежок.
— Хах.
Дети суетились, дезориентированные, перемещаясь вверх и вокруг снежных сугробов для своей возобновившейся снежной битвы, в то время как они в значительной степени игнорировали его, сидящего посреди всего этого. Ему вскоре стало ясно, что их искажающий язык был единственным языком, на котором они могли говорить, но даже их искажающие пространство голоса, он чувствовал, он начинал понимать.
Он узнал несколько интонаций и произношений в том, что кричал первый ребенок, хотя еще не полностью.
— ...Легко, правда? — сказала Нинма, садясь рядом с ним и ухмыляясь жемчужно-белыми зубами. — Просто ставь одну ногу перед другой, держи плечи расслабленными, локти широко и свободно, и видишь? Это не так уж сильно отличается от обычной ходьбы, в конце концов. Все интуитивно.
Он некоторое время молча смотрел на нее, прежде чем упал навзничь в снег.
Он был слишком уставшим, чтобы даже думать о праздновании своей небольшой победы.
Нинма села рядом с ним, пожимая плечами с кривой улыбкой. — Ну, это немного отличается от обычной ходьбы, я полагаю, но не так уж сильно! Ты просто медленный, слабый и без выносливости, так что со временем и практикой ты станешь лучше! Вот, перекуси!
Он ответил свирепым хмурым взглядом, когда она высыпала ему на грудь трех крошечных закусочных червей, заставив ее рассмеяться.
Я— медленный?
Ерунда.
Вы, люди… вы, дети, и ваша философия этого —межвременья—, вы…
—
Он не стал заканчивать эту мысль, покачал головой, смахнул снег с лица и заставил себя сесть прямо. Дети все еще играли, Нинма все еще ворчала на него, чтобы он оставался на месте, но он чувствовал себя энергичнее, чем когда-либо — он хотел снова попытаться пересечь пропасть.
Он бросил ее закусочных червей в рот и жевал.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Очки: 63 ОЭ (Очки Эссенции) → 64 ОЭ (Очки Эссенции)
Аура: 1 002 БС (Био-Сила) → 1 003 БС (Био-Сила)
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
— Эй, темнокудрый. Хочешь соревноваться? — сказала Нинма, снова толкнув его с усмешкой. — Я выиграю, знаешь?
Дразнящая ухмылка.
Несколько —раздражающая— ухмылка.
Поэтому он покачал головой еще несколько раз, вставая на ноги, когда поймал случайный снежок, который мог бы попасть ему прямо в лицо.
— Я выиграю.
Я обозначен как Воробей Первого Батальона Пуль Муравьев.
Я освою перемещение к концу дня.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #5: В реальной жизни черви обычно не наблюдаются способными перемещаться каждый раз, когда они извиваются!


    Через Деревню в Небесах

    Прошла еще одна неделя, но Воробей был далек от освоения перемещения.
Возможно, он немного переоценил себя, думая, что если он смог пересечь Переход Смертельной Веревки в первый раз, то сможет сделать это снова быстрее, но у Нинмы и детей были другие планы. Они отцепили одни веревки, ослабили другие и сделали так, что ветры толкали веревки буквально из конца в конец, как качели на расшатанных болтах — ему было бы трудно даже проползти по ним обычным способом, не говоря уже о том, чтобы балансировать на двух ногах, сосредоточившись на своем перемещении.
Конечно, это не означало, что он отказался от дополнительного испытания. Это просто означало, что за прошедшую неделю он понял, что достиг жесткого предела в восемь метров за одно перемещение. Дополнительные уровни силы, ловкости и восприятия, вероятно, были бы полезны, но не сразу необходимы. Восемь метров за перемещение было более чем достаточным расстоянием для маневрирования по вершине горного хребта, поэтому Нинма начала приводить его в остальную часть Имману, поскольку метель начала ослабевать восемь дней назад — и деревня в небесах была тем местом, где он практиковал свое перемещение.
Его ежедневная —пробежка— по деревне также была еще одной частью его утренней тренировочной рутины.
— Готов? — спросила Нинма, разминая плечи и растягивая ноги, бросая взгляд на Воробья. — Те же правила, что и вчера: не перемещаться за пределы деревни и никого не сбивать. Кто первым коснется колокольчиков на вершине колокольни, тот и победит. Нарушишь любое правило — мгновенно проиграешь. Понял?
Воробей накинул плащ и натянул капюшон, готовясь к прохладному воздуху снаружи. Он уже более чем привык к нему — плащ, который дала ему Нинма, был на удивление эффективен в сохранении тепла, хотя он не был уверен, сколько его холодостойкости можно было отнести к его полуорганическому телу — поэтому он оставил свое меховое пальто и армейский шарф на кровати, на мгновение заколебавшись, прежде чем решил, что возьмет свою винтовку с собой, как обычно.
Нет причин расставаться с оружием, — подумал он, когда Нинма, не закончив считать до трех, сразу же переместилась из его хижины.
— Хорошо, тогда.
Ты хочешь так жульничать?
Начав в своей хижине, Воробей сделал один шаг вперед, чтобы переместиться в снег, а затем переместился на десять последовательных восьмиметровых расстояний, чтобы начать — он не осознавал этого раньше, но его перепрофилированный складской домик на самом деле находился на самых окраинах деревни, что означало, что не было легкого способа добраться до деревни без его способности контролировать свои перемещения. Нинма не держала его произвольно взаперти в первую неделю его прибытия в Имману; она, должно быть, решила, что он захочет добраться до деревни своими силами, по своей воле, и, преследуя Нинму, он почувствовал, что она определенно сделала правильный выбор, скрывая деревню от него, пока он не будет готов пересечь ее своими двумя ногами.
Это была, когда ее силуэт появился сквозь зимний туман и облака, —настоящая— деревня в небесах.
Расположенная в кратере и окруженная четырьмя черными каменными горами, пронзающими небо, Имману представляла собой небольшую деревню из ста домов, построенных из сверкающего хрустального дерева, плотно застроенную и наполненную кривыми, извилистыми переулками. Когда он переместился мимо деревянных заборов и через гигантские прямоугольные ворота, снежные поля на окраинах сменились бесконечными садами цветов с хрустальными лепестками, окружающими деревню, туманными ручьями, наполненными разноцветными рыбами и цветущими лотосами, покачивающимися на волнах.
Разрозненные группы детей в толстых белых плащах заметили его и Нинму, и они помахали им, приветствуя утром, когда они стирали одежду в ручьях, собирали цветы с плетей и играли со странными игрушками, которые, как он слышал, они называли —слинки— — и хотя Воробей хотел бы кивнуть в ответ из обычной вежливости, он потеряет Нинму, если не будет полностью сосредоточен на ней.
Миновав ворота, миновав праздно шатающихся детей, он оказался среди домиков деревни, ветряные мельницы на остроконечных крышах вращались, когда он перемещался по узким мощеным переулкам. Деревянные стены мерцали отраженным солнечным светом, и с каждой нависающей крыши каждого дома свисали уникальные бусы, талисманы и бесчисленные мелкие сокровища: у некоторых были перья, связанные яркими нитями, у других — крошечные драгоценные камни, вырезанные символами их местного языка, а у некоторых — цепочки деревянных бус, пропускающие солнечный свет, отбрасывая мерцающие отблески цвета по воздуху. Он решил, что это слишком много для него, чтобы воспринимать, и переместился на ближайшую крышу, споткнувшись на полсекунды, прежде чем оглядеться в поисках Нинмы.
Вид Имману сверху все еще был таким же ярким. Небольшие святилища, общие кухни, склады и кожевенные мастерские выделялись, конечно, своими цветными крышами, но двадцатиметровая колокольня в центре деревни сама по себе была выдающейся. Он заметил, как Нинма перемещалась к ней слева, и он последовал за ней — перемещаясь с одной крыши на другую и изо всех сил стараясь не задерживать дыхание с каждым шагом.
Замедлись.
Расслабься.
Ключ к управлению его перемещением заключался в том, чтобы не торопиться, в конце концов. Он все еще бежал, но не бросал все свое тело в червоточины, которые появлялись, как он бросился бы на врага — и его полу-срочный, полу-ленивый, —промежуточный— бег позволил ему догнать Нинму, оба они достигли основания колокольни в одно и то же время.
Не взглянув на нее, он начал карабкаться по выступающим алебастровым кирпичам голыми руками, винтовка висела на ремне за спиной. Он мог поклясться, что слышал, как Нинма что-то кричала о том, что он даже не обращает на нее внимания, но через десять метров подъема он услышал шаги, жутко близкие к нему.
Он неохотно оглянулся и увидел, как она бежит по стене босиком, проносится мимо него, дразня его высунутым языком.
Мутация третьего уровня, скорее всего.
У большинства классов есть мутация прилипания к стене как одна из мутаций третьего уровня.
Он не беспокоился, однако. Она, возможно, опережала его на вершине так же, как и в течение последних восьми дней, но он провел всю ночь, практикуясь в своей хижине, взбираясь по столбам к перилам второго этажа.
Это было, он бросился вверх двумя руками, отпустив выступающие кирпичи и переместился последние восемь метров на вершину башни, ударив по связке колокольчиков, прежде чем начать падать. Шаг был лишь одним из способов перемещения, в конце концов. Он понял прошлой ночью, что любое движение, связанное с изменением веса, может быть использовано для запуска перемещения, поэтому он проигнорировал ошеломленный взгляд Нинмы, когда он пролетел мимо нее, тяжело приземлившись на пушистый сугроб у основания башни.
Удар был нивелирован, но позвоночник все же немного ощутил его — он был всего в три раза крепче среднего человека — поэтому ему пришлось сдержать стон, лежа на спине, позволяя солнечному свету падать на его лицо, как холодный утренний душ.
— Ой.
Когда он заставил себя сесть, потирая шею и разминая плечи, вокруг деревенской площади стали собираться дети с любопытными взглядами. Большинство были так плотно одеты в пушистые белые плащи, что он мог легко принять их за снеговиков издалека, но это был его третий день в деревне, и уже не было никаких сомнений — в этой деревне не было ни одного взрослого. Не было старейшин с седыми бородами, плетущих корзины на улицах, ни рожающих матерей, ухаживающих за печами, ни недовольных отцов-охотников, ищущих место для ночлега. Самым старым человеком, которого он видел в Имману, была Нинма, и она не выглядела старше его собственного возраста.
Ему было… четырнадцать.
Он так думал.
Может быть, он ошибался.
Но дюжина или около того детей, собравшихся вокруг него, смеющихся и болтающих, наполняющих воздух своими искаженными голосами, не могли иметь средний возраст более десяти лет.
— ...Хорошо, хорошо! Уходите! Играйте где-нибудь еще! Я пытаюсь научить темнокудрого не болеть, когда он перемещается! — сказала Нинма, отгоняя детей, когда она приземлилась на ноги рядом с ним. Дети тупо смотрели на нее еще секунду, прежде чем она начала бросать им снег в лица, заставляя их визжать, смеяться и толпами перемещаться прочь. Вскоре остались только они вдвоем, и она повернулась, чтобы предложить ему руку помощи с легкой улыбкой. — Ты наконец-то понял, как перемещаться во время лазания, да? Ты медленно учишься! Дети здесь учатся этому в четыре года! И они будут продолжать смеяться над тобой, если ты будешь падать после перемещения, с которым ты не готов справиться!
Он нахмурился, принимая ее руку, позволяя ей поднять его на ноги. Пока она помогала счищать снег с его капюшона, а он поправлял края своего плаща, он поднял взгляд на вершину колокольни — на мгновение скривившись, так как смотрел прямо на солнце. Возможно, для Нинмы и Червей-Магов это не было достижением, но в его батальоне он никогда не проигрывал в беге ни одному из своих товарищей.
То, что он наконец-то победил Нинму после восьми дней непрерывных неудач, было не чем иным, как очищением, хотя, конечно, он не показывал своих эмоций.
Нинма нахмурилась, когда начала вести его по деревне на уровне земли, сильно сдвинув брови, пытаясь что-либо понять по его лицу.
— Ты совсем не веселый, — проворчала она, отступая в сторону, едва избегая группы детей, которые переместились перед ними и тут же переместились прочь. — Если ты счастлив, ты должен просто улыбаться. Если ты грустишь, ты должен просто начать ныть. С тобой будет намного легче общаться, если ты просто начнешь со мной разговаривать, понимаешь? Я ничего о тебе не знаю.
— ...
— Вот. Перекуси.
Она взяла его за руку, дала ему четырех маленьких червей, и он жевал их, пока другая группа детей перемещалась мимо них с приступами смеха и болтовни.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Очки: 64 ОЭ → 66 ОЭ
Аура: 1 003 БС → 1 005 БС
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Яркая и радостная улыбка, которую она ему подарила, заставила его почувствовать желание поговорить немного, но даже если бы он полностью приспособился к ощущению своего металлического языка, речь была правом, зарезервированным только для офицеров и генералов Аттинийской Империи, а не для таких низких рядовых, как он. Он будет придерживаться этого стандарта, даже если никто из империи не узнает, если он заговорит в Имману; любая дисциплина будет держать его ум острым, а тело стойким, когда он в конце концов вернется в свой батальон.
Ему не нужно было ни говорить, ни что-либо рассказывать Червям-Магам.
— ...Ну, если ты ничего мне не скажешь, то я тоже не буду учить тебя открывать и поддерживать червоточины.
Когда она поняла, что он не передумает, Нинма скрестила руки и надулась, раздув щеки, пока они молча пробирались по загроможденным переулкам. Деревня была такой каждый час дня. Никто на самом деле не прогуливался нормально на двух ногах; все перемещались с каждым шагом, что означало, что улицы были не совсем улицами, а скорее узкими, шириной в двух детей, промежутками между зданиями, по которым никто не ходил. Воробей и Нинма могли теперь идти бок о бок, но легкое покачивание заставило бы их плечи сталкиваться либо друг с другом, либо со стенами.
Тем не менее, переулки не были полностью нетронутыми. То тут, то там попадались ящики, через которые им приходилось переступать, разбитые горшки и вазы, которые никто не удосужился убрать, и когда они проходили мимо красивого навеса из ветвей, растущего из окна, с висящими полупрозрачными грушами — почти как послесловие — Нинма постучала по стене костяшками пальцев, прежде чем покрутить пальцем по кругу.
Мгновение спустя спелая груша упала сквозь червоточину, которую она нарисовала в воздухе, и вылетела через другую червоточину на ее ладони, позволяя ей поймать ее другой рукой.
Затем она одарила его широкой, дразнящей ухмылкой, прежде чем громко с хрустом откусить от нее обеими руками, червоточины исчезли без малейшего затухающего жужжания.
Естественно, его глаза расширились.
Мощная способность.
Быть способным держать червоточины открытыми не только для собственного перемещения, но и для перемещения других предметов…
Я должен научиться.
Он все еще не говорил, но определенно попытался вызвать червоточину, когда они проходили мимо второго навеса из ветвей. Она сделала это так плавно, идя, но он не собирался рисковать — он схватил ее за запястье и остановил, пытаясь расслабить каждую мышцу своего тела, указывая на самую низко висящую грушу всего в полуметре над головой.
— ...
И он не был уверен, как это сделать.
Если открытие червоточин вдали от его тела было чем-то, что он мог просто —делать—, это не проявилось так же, как его перемещение. С перемещением он физически не мог перестать автоматически открывать червоточины, пока не научился ощущению ходьбы —посередине—, но открытие червоточин и их поддержание — это совсем другое дело. Если должно было быть какое-то ощущение, он его не испытывал. Если был какой-то трюк, чтобы заставить два светящихся круга появиться на его ладонях, он не знал, что это такое.
Единственное, что он получил, это хихиканье от Нинмы, когда он покрутил круг в воздухе и выставил себя полным дураком.
Ему даже не удалось заставить кончик пальца искриться, не говоря уже о том, чтобы оставить после себя светящиеся круги света, которые могли бы соединить два пространства.
— Нет, нет, ты рисуешь недостаточно совершенно, — пожурила Нинма, все еще тихо смеясь, когда он посмотрел на нее с поднятым пальцем. Она подняла свой палец и подмигнула ему. — Смотри внимательно, хорошо? Это как перемещение. Ты не напрягаешься. Ты просто… спокойно… крутишь пальцем… и потом тада!
Над тем местом, где она крутила пальцем, зависла светящаяся червоточина, и вторая червоточина немедленно появилась в нескольких метрах перед ней.
Он моргнул.
Он потер глаза.
Он совершенно ничему у нее не научился.
— Ты попробуй! — пропела она, схватив его за руку и направляя его палец. — Вспомни, как ты впервые пытался расслабиться на прошлой неделе. Ты должен… эм, ты должен почувствовать —посередине—. Не думай. Не беспокойся. Если ты уже можешь открывать короткие червоточины, чтобы проходить сквозь них каждый раз, когда перемещаешься, ты можешь открывать расширенные червоточины где угодно еще. Просто попробуй.
И он, конечно, пытался. Просто ничего не получалось. Снова и снова он лишь наблюдал, как Нинма водила его пальцем по кругу, и снова и снова он сосредоточивал все в своих кончиках пальцев, словно пытался выдавить свет из-под ногтей. У него не было ничего подобного, чтобы испускать.
Несмотря ни на что, они вдвоем продолжали выставлять себя дураками, проведя следующие десять минут, играя в куклу и кукловода. Нинма держала его палец и водила им туда-сюда, а он так сильно сосредоточился на испускании нити света из кончиков пальцев, что почувствовал, как его глаза начинают сохнуть от того, как долго он заставлял себя не моргать. Это было полной противоположностью отсутствия стресса, и Нинма, казалось, сама это поняла после сотой неудачной попытки заставить его открыть червоточину помимо собственного перемещения.
С разочарованным вздохом она отпустила его, чтобы они оба могли положить руки на колени и задыхаться, хотя им и не нужно было этого делать.
Каким-то образом они потратили больше энергии, пытаясь сделать то, что никогда не получалось, чем перемещаясь по всей деревне для гонки на колокольню.
— ...Знаешь, я бы с удовольствием провела с тобой весь день, пока ты не научишься открывать и поддерживать самую крошечную червоточину, но у меня есть дела по дому, как у старейшины деревни, — пробормотала она, вытирая пот со лба, когда она взглянула на него, слабо улыбаясь. — Возвращайся в свою хижину пока что, хорошо? Просто продолжай практиковать перемещение. Я буду свободна сегодня вечером, так что мы поужинаем вместе, и, может быть, мы сможем попробовать снова в твоей хижине—
Он схватил ее за плечо, прежде чем она успела мгновенно переместиться, и она вскрикнула, очевидно пытаясь шагнуть в перемещение — оба они споткнулись на десять метров вперед через ее червоточину, кувыркаясь в другой переулок, где они врезались в сугроб нерасчищенного снега.
Воробей достаточно быстро встал, чтобы отряхнуть свой плащ, но Нинма проворчала, отгоняя проходящую группу детей, чтобы они не смеялись над ними, не в силах встать в тесном переулке.
— Что такое? — спросила она, подняв взгляд и бросив на него подозрительный взгляд. — Хочешь следовать за старшей сестрой?
Он просто кивнул.
— Тебе придется помочь мне с работой по дому, знаешь ли.
Он снова кивнул.
— Это будет нелегко, знаешь ли.
И он не моргнул. Не колебался. Теперь, когда он уже знал —хитрость—, он мог постепенно овладевать перемещением, но он не собирался выяснять, как создать червоточину помимо перемещения, сидя неподвижно в своей хижине.
Если он хотел стать сильнее, прежде чем вернуться в свой батальон, ему нужно было увидеть больше способностей Червей-Магов в действии.
Поэтому он кивнул в последний раз, предлагая ей руку помощи.
— ...Ты сам напрашиваешься, тогда, — ответила она со смехом, взяв его за руку. — Пошли. Я отведу тебя в Норы. Можешь заодно посетить другую половину населения Имману, прежде чем они придут к тебе ночью.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #6: Черви передвигаются с помощью —щетинок—, крошечных, но жестких щетинок на поверхности их тел. Щетинки предотвращают скольжение назад во время перистальтического движения, которое, по сути, и есть то, как они извиваются вперед-назад для создания движения!


    Норы

    Рука об руку Нинма и Воробей переместились в самый тыл Имману, где в самой большой черной скалистой горе в регионе была вырыта гигантская пещера.
Когда Нинма остановилась на секунду, чтобы поприветствовать нескольких старших детей, перемещающихся в пещеру и из нее — большинство из них все еще выглядели моложе ее, — Воробей увидел вход в Норы, зияющую пасть в покрытой льдом скале, которая смотрела на него в ответ. Холодные сквозняки вырывались из пещеры, но даже у входа он мог видеть, что стены были усыпаны необработанными светящимися кристаллами, с потолка капали замерзшие радужные сосульки. Внутри совсем не будет темно.
— Мы пойдем отсюда, — сказала Нинма, хватая его за руку и кивая ему. — Никаких перемещений внутри Нор. Просто расслабься.
Огромная тяжесть давила на его плечи в тот момент, когда он сошел со снега деревни на твердую кристаллическую землю, хрустящую под его ботинками. Пещера была кристаллической, неровной, зазубренной и грубой, и лишь немного наклоненной вниз. Это действительно было похоже на спуск в гнездо гигантского жука, или через выдолбленную тушу одного, судя по странным круглым бороздкам, идущим по стенам — он раньше не бывал в туше одного из тех гигантских жуков-титанов на крайнем северо-востоке, но паутины светящихся лоз и стекловидных листьев, и мясистых голубоватых грушевидных плодов, растущих на стенах, были ни на что не похожи из того, что он знал в Аттинийской Империи.
В очередной раз ему напомнили, что Имману находилась лишь очень условно на территории империи.
Что это за место?
Я… иду через туннель, сделанный гигантскими червями?
Так оно и выглядело. Алебастровые сталагмиты ярко и жутко возвышались, когда они углублялись в пещеру. Шаги эхом отдавались вокруг, когда группы детей время от времени проходили мимо, таща тяжелые корзины, полные редиски, капусты и всевозможных овощей, которые, как он никогда не думал, можно было вырастить в снегу. Чем больше детей они проходили и чем больше Нинма приветствовала каждого из них поглаживаниями по голове и горстью закусочных червей, тем больше Воробей чувствовал, что знает, куда его ведут — ингредиенты для простого тушеного мяса, которое он ел последние две недели, должны были откуда-то браться, в конце концов.
В конце концов, чтобы спуститься от входа до самой большой пещеры, которую он когда-либо видел, потребовалось пятнадцать минут.
Это не может быть естественным.
Черви-Маги выдолбили это место?
Он смотрел. Он дышал. Воздух в пещере был свежим, но прохладным, повсюду искрились и трепетали облака хрустальной пыли, стены были скользкими от светящихся цветов. Он не мог сразу определить, откуда дуют порывы ветра, но если бы ему пришлось предположить, они исходили из пропасти, разделяющей пещеру надвое перед ними — двадцатиметровой пропасти, не такой массивной, как Переход Смертельной Веревки, но достаточно жуткой, чтобы компенсировать свой меньший размер.
Заглянув за край, он быстро пришел к выводу, что если дно и было, то падение туда не было бы переживаемым. Светящиеся цветы не росли на стенах в десяти метрах вниз; это была бездна, которая поглощала весь свет, темный предупреждающий знак тем, кто хотел пересечь пропасть без должной решимости… и, кстати, не было никаких мостов, ведущих через пропасть. Никаких веревок, на которых можно было бы балансировать, никаких узких скальных образований, выступающих из стен. Без перемещения единственный способ, о котором он мог подумать, чтобы перебраться на другую сторону, был бы, если бы он раскачивался, используя гигантские сосульки на потолке, или полз, используя паутины цветов на стенах.
Ни сосульки, ни цветы не выглядели достаточно прочными, чтобы выдержать его вес, и он решил, что дело было не в том, чтобы пересечь пропасть, в любом случае.
Это было так далеко, как могли зайти люди.
Нинма указала вперед, но его глаза уже были там, наблюдая, как —они— скользят по полям высокой хрустальной травы на другой стороне пропасти.
Если пещера с этой стороны все еще принадлежала Имману и человечеству, то пещера там принадлежала гигантским белым червям. Они были… безглазыми. Бледными, как снег. Звери, каждый длиной со столетнюю сосну и толщиной с нее, их кожа затвердела металлическими пластинами, а головы были увенчаны коронами из чисто металлических зубов. Даже с другого конца пропасти он мог сказать, что десятки из них патрулировали поля, еще больше пряталось в хрустальной траве, каждое их извивание и шевеление заставляло траву покачиваться и звенеть, как колокольчики на утреннем ветру.
На мгновение ему показалось, что они могут быть частью Роя, но тут же стало очевидно, что они настолько далеки от —жуков—, насколько это возможно.
Черви не насекомые.
Не Рой.
Но… черви обычно вырастают такими большими?
Когда Нинма приветствовала и обнимала нескольких детей, подходивших к краю пропасти и уходивших от нее — все они несли большие корзины — он сопротивлялся желанию вытащить винтовку и зарядить патрон, которого, как он знал, у него не было. Его горло было напряжено. Его плечи были напряжены. Его тренировки учили его остерегаться любых гигантских жуков, и хотя он был уверен, что это не жуки, черви, которых он знал в Аттинийской Империи, были существами, которых нужно было раздавить ногой. Они были личинками для бедных, или раздавлены в пасту в качестве лекарственных ингредиентов для больных.
Черви не должны были быть гигантскими.
— ...Многие десятилетия черви ухаживали за хрустальными фермами внутри черных каменных гор, — сказала Нинма, опуская ствол его винтовки, когда он достал ее из-за спины. — Они наши братья, так что не нужно их бояться. Они не кусаются. Я просто пошутила, когда сказала, что они наведаются к тебе ночью.
Ему показалось, что он только что услышал что-то возмутительное в комментарии о —братьях—, но тот факт, что ей пришлось уточнять, что они не будут пытаться навестить его, означал, что они могли.
Она не упомянула, как, и, возможно, он не хотел знать.
Неохотно он опустил винтовку и закинул ее за спину. Затем Нинма быстро взяла две сплетенные из травы корзины с простых рядов полок, которые Черви-Маги, очевидно, принесли издалека — у стен, ведущих в пещеру, стояли десятки корзин, наполненных маленькими кварцевыми кристаллами — и она не теряя времени сунула одну ему в руки, жестом велев следовать за ней ближе к краю.
Проскочив по слегка наклонному склону, Нинма остановилась прямо перед тем, как соскользнуть с края, и вытянула руку, чтобы и его остановить от скольжения. Она опустилась на колени и подняла палец, чтобы привлечь его внимание — затем она ударила им вперед, как ножом, рисуя круг размером с человека, который открылся в червоточину в тот момент, когда она встала.
Порыв холодного ветра ударил ему в лицо, когда круг соединился с полями хрустальной травы на другой стороне пропасти.
— Не двигайся через червоточину, — прошептала Нинма, взглянув на него с подмигиванием, когда червоточина полностью открылась — и тут он вздрогнул, его зубы сжались, когда он столкнулся лицом к лицу с десятиметровым червем на другой стороне пропасти.
Вблизи он был гораздо крупнее. Металлические пластины на его теле были отмечены кольцами, разделяющими каждый сегмент, и червь тут же поднял половину своего тела от земли, —вставая— вертикально, глядя на них сквозь червоточину своей жемчужной короной зубов. У него было ровно четыре таких гигантских зуба, изогнутых внутрь, как сверло, стоящих на страже перед рядами мелких, похожих на гальку зубов, которые он мог видеть, выглядывающими из его пасти, и то, как вся длина его тела, казалось, постоянно вибрировала, мерцала и искажала сам воздух вокруг него… очень напоминало ему самих Червей-Магов.
Ему показалось, что он только сейчас осознал —как— они могли перебраться на эту сторону пропасти.
Возможно, они могли перемещаться и открывать червоточины и делать все, что могли Черви-Маги.
—
И, пока он все еще изо всех сил пытался расслабить мышцы, Нинма подняла кварц размером с ладонь из своей корзины и наклонилась вперед, медленно протягивая его червю.
Червь немного извивался и вертел головой, глядя то на него, то на Нинму. Он чувствовал, что его нервные движения означали, что он не доверяет именно ему — он был чужаком, в конце концов, хотя он понятия не имел, были ли они достаточно умны, чтобы запоминать лица, — но когда Нинма начала напевать мягкую песню своим собственным голосом, он резко повернул голову, раздвинув свои четыре гигантских зуба.
Окутанный молочно-белым, криогенным туманом, червь начал напевать в ответ. Он соответствовал громкости Нинмы, ее интонации, ее тонким качающим головой движениям, когда она размахивала кварцем в руке. Воробей сделал маленький шаг назад из осторожности, но снова подошел, сжимая винтовку, когда червь внезапно бросился вперед—
И он выхватил кварц из руки Нинмы своей короной зубов, подбросив его в воздух, прежде чем прыгнуть, чтобы проглотить его, пожирая свою закуску с ужасным хрустом.
Нинма радостно хлопнула в ладоши и предложила ему еще один кварц из своей корзины, все это время пиная Воробья по голени и цокая языком на траву перед ними.
— Им нравится есть кристаллы, которые растут только на нашей стороне пропасти, поэтому у нас с ними есть предварительное соглашение, — прошептала она, жестом велев ему выдергивать траву свободной рукой. — Каждый день дети, дежурные по сбору урожая, приходят сюда, чтобы кормить их кристаллами через червоточины, и взамен они позволяют нам собирать часть их урожая перед ними. Все выигрывают.
— ...
Когда он осторожно сделал то, что его просили, опускаясь на колени и вырывая дыни, капусту и всевозможные немыслимые снежные овощи из земли под счастливо закусывающим червем, он почувствовал, что это не такая уж надуманная взаимовыгодная связь. Он не слишком хорошо разбирался в этом, но смутно знал, что Аттинийская Империя собирает большую часть своей пищи из великих грибных лесов; рабочие с классом Муравей-Жнец выращивали грибы в своих телах и регулярно распространяли их по лесу, обеспечивая постоянное питание и защиту леса для остальной части Империи.
Здесь черви жуют кварцевые кристаллы, а Черви-Маги собирают овощи для своих ежедневных трапез.
— Это все еще немного преувеличение. На территории империи использовались гигантские жуки, но в основном это были захваченные гигантские муравьи, прирученные легендарной Тамерой с востока, используемые в качестве простых вьючных животных для караванов или гигантских боевых коней. Конечно, никаких гигантских муравьев, свободно ползающих по великим грибным лесам и помогающих в сборе грибов, не было.
Какое странное место.
Он не мог перестать время от времени бросать взгляды на червя, но Нинма шептала ему, чтобы он поторопился — у нее заканчивались кварцевые кристаллы, чтобы кормить его — поэтому он быстро наполнил остальную часть своей гигантской корзины как можно большим количеством овощей, прежде чем кивнуть ей в ответ. В тот момент, когда она опустошила свою корзину и притворилась, что подбрасывает кварц в воздух, она щелкнула пальцами и закрыла червоточину с мягким свистом, мгновенно разделив оба мира.
На дальнем конце пропасти Воробей заметил червя, которого она кормила, уныло смотрящего на них, и по какой-то необъяснимой причине он подумал, что он выглядит довольно… —грустным—.
Каким бы гигантским монстром он ни был, ему захотелось его погладить.
Нинма сложила руки рупором у глаз и беззвучно произнесла одно слово: —зав-тра—. Он на мгновение задумался, почему она просто не использовала свой искажающий голос и не поговорила с ним напрямую, но когда еще одна пара детей спустилась к краю рядом с ними и открыла еще одну червоточину, он понял, что это действительно была просто еще одна ежедневная обязанность для них. Один из них наугад выбирал червя для кормления, а другой занимался сбором урожая. Может быть, Нинма не хотела беспокоить других детей, используя свой голос?
Несмотря ни на что, она выглядела достаточно возбужденной за них двоих, когда взяла его корзину из его рук и отставила ее к полкам. Он не знал, сколько блюд она могла приготовить из одной корзины, и она, вероятно, тоже не знала. Вот почему она взяла вторую корзину, полную кварцевых кристаллов, и вернулась к нему, поставив ее между его ног.
— А теперь ты попробуй! — возбужденно прошептала она, хватая его за руку и заставляя его вытянуть указательный палец. — Создай червоточину и выбери случайного червя, которого хочешь покормить! Они помнят запахи и лица, так что если ты будешь делать это изо дня в день, они в конце концов откроются тебе и позволят тебе собирать больше урожая, прежде чем тебе придется пополнять свою корзину!
Он на мгновение замер в молчании, пока Нинма отступила на один шаг, давая ему пространство для дыхания, для расслабления — но ничего не изменилось с тех пор, как он увидел, как она открыла червоточину, чтобы соединить два мира. Его ничему не учили. Он все еще не знал того ощущения —Посередине—, которое ему требовалось, чтобы свет потек из-под его ногтей.
— Он?
Он отвлекся от всего остального вокруг и сосредоточился на Нинме: сквозь легкое подергивание ее тела, сквозь движения ее рук, он видел легко возбудимую молодую девушку, которая пряталась под маской спокойного и надежного старейшины деревни, которой она явно хотела, чтобы он ее видел. Она явно надеялась, что у него произошел некий ментальный прорыв, когда он увидел, как она кормит червя, а это означало, что если он не сможет создать червоточину сейчас, то, скорее всего, вскоре он увидит —разочарование— на ее лице.
— ...
И тут у него возникла любопытная мысль.
Интересная идея.
Он вспомнил, что Нинма говорила, прежде чем он впервые контролировал свое перемещение.
Жизнь движется вокруг червя естественным образом.
Червь живет —Посередине—.
Иди, и пусть мир движется вокруг… тебя…
—
— —Одна— червоточина.
Он поднял палец, направил его прямо вперед на противоположный конец пропасти и представил —одну— червоточину; не две, для которых ему нужно было нарисовать и вход, и выход. Он никак не мог нарисовать выходную червоточину, не находясь уже на выходе, в конце концов, и с его точки зрения, и вход, и выход были одним и тем же — только когда он смотрел на Нинму, он видел две червоточины, но для нее она могла видеть одну червоточину, парящую перед ней.
Один разрыв в реальности, чтобы соединить два мира.
Одно —Посередине—, чтобы соединить два мира.
Разрезать его.
Червоточина —Посередине— двух миров.
Поэтому он спокойно выдохнул, закрыв глаза, представляя свой ноготь не как незнакомую кисть художника, а как острый кончик штыка, с которым он был более чем знаком — а затем он представил, как разрезает пространство, крутя запястьем полный круг с щелчком, чтобы вырезать червоточину размером с его кулак.
К тому времени, как его червоточина открылась, гигантский червь уже ждал на противоположной стороне.
Примерно целую минуту он только смотрел, а гигантский червь только смотрел в ответ.
Затем его червоточина исчезла.
Его колени подкосились, и он упал, как мешок с овощами, прежде чем успел понять это, кровь капала из-под его ногтя, где он почувствовал ощутимое сопротивление, мешающее ему сделать разрез. Открывать червоточины, которые длились всего полсекунды каждый раз, когда он перемещался, было достаточно легко, но поддерживать червоточины открытыми было совсем другим препятствием. Ему требовалось больше биоарканической эссенции. Больше практики.
Но сейчас ему оставалось только лежать на земле и дышать.
—Удовлетворен—.
— ...Ты тоже в этом совсем плох! — поддразнила Нинма, опускаясь на колени рядом с ним и наклоняясь над его головой, несколько прядей ее волос едва касались кончика его носа. — Серьезно. Одна червоточина на одну минуту, и ты уже выдохся? Знаешь, всем нам, назначенным сборщикам на день, нужно доставить в деревню не менее пятнадцати корзин для ежедневного питания. Твоя червоточина даже не была достаточно большой, чтобы я могла просунуть руку!
Он не пытался говорить. Он не пытался изменить выражение лица. Он просто фыркнул и шлепнул себя по лбу, пытаясь отогнать пульсирующую боль, и тут она сунула ему в рот свежую, только что выкопанную из земли дыню; фрукт был полон сладости, какой он никогда раньше не пробовал.
— Вкусно? — спросила она, кивая головой вверх и вниз, словно уже знала, каким будет его ответ. — Эй, почему ты совсем не разговариваешь? Я давно хотела спросить тебя, но мы можем научить тебя гораздо большему, и тебе будет легче выполнять работу по дому, если ты просто будешь говорить. Ты не можешь говорить, потому что у тебя поврежден язык или что-то в этом роде? Хочешь, чтобы я посмотрела?
Он не ответил.
Я не человек.
Я оружие.
Оружие не—
— Если это потому, что тебе не разрешено говорить там, откуда ты родом, то… по крайней мере, можешь ли ты сказать мне свое имя?
— ...
Он не мог говорить, не умел писать, и уж точно не был хорошим художником, но пока она смотрела на него этим сверкающим, блестящим взглядом, скрестив голые руки на его груди… он подумал, что, возможно, будет нормально общаться с ней хотя бы через рисунки и символы. В конце концов, это не противоречило законам Аттинийской Империи для рядового солдата общаться со своими начальниками, когда его прямо просят об этом; это должно быть приемлемо, если он будет использовать только жесты и простые рисунки.
Итак, пока он жевал дыню, которую Нинма с таким удовольствием кормила его, он открутил штык от своей винтовки и начал вырезать на кристаллической земле рядом с собой.
И, судя по понимающему взгляду Нинмы, он почувствовал, что она поняла его сообщение.
— Ах! — сказала Нинма, хлопнув в ладоши, ее глаза заискрились от веселья. — Это ранняя птичка! Та… та —Воробей—! Это твое имя?
Это было его обозначение как Солдата Пули Муравья, а не его имя — он забыл свое имя в тот момент, когда ступил на землю Аттинийской Империи как сирота — но он все равно кивнул, думая, что Нинма уже достаточно невероятна, чтобы правильно угадать его обозначение по его первому неряшливому рисунку птицы.
Не было необходимости поправлять ее, когда она уже выглядела такой —счастливой—.
— ...Ну! — Она протянула руку под странным углом, пытаясь заставить его пожать ее. — На случай, если ты не понял раньше, я Нинма, старейшина деревни Имману! Можешь смело называть меня старшей сестрой, если хочешь!
Он некоторое время смотрел на ее руку.
Размышляя.
Колеблясь.
Прежде чем пожать ей руку и подумать, что ему действительно, действительно не стоит так сильно об этом думать.
Черви-Маги были довольно просты в этом отношении, в конце концов.
Но ты только посмотри, Нинма.
На этот раз я освою открытие и поддержание червоточин к концу дня.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #7: Ледяные черви рода Mesenchytraeus обычно питаются снежными водорослями и крошечными бактериями. Обычно они не наблюдаются питающимися кристаллами!


    Охота на Червей

    Прошла одна неделя.
Воробей не смог освоить открытие и поддержание червоточин к концу первого дня, когда он учился этому, и это было нормально.
Третья и последняя неделя прошедшего месяца была монотонной, но не без происшествий. Имману не была статичной. Это была деревня, состоящая из девяносто девяти детей, большинство из которых были младше десяти лет, а это означало, что было много ртов, которые нужно было кормить, и слишком мало рук для относительно сложных дел.
Хотя Воробей не видел всех собранных вместе даже после целого месяца, он мог сказать, что не было много мальчиков его возраста, которые могли бы справиться с интенсивным, изнурительным трудом, который в основном заключался в перемещении по деревне, катая на спине детей, которые не могли перемещаться самостоятельно. Нинма сказала ему, что дети младше десяти лет могут перемещаться только группами по четыре человека, чтобы предотвратить несчастные случаи, поэтому, если кто-то хотел куда-то пойти один, он должен был сопровождать их, независимо от того, насколько скучной была причина.
Поскольку большинство детей были слишком малы для выполнения невероятно сложного труда, Черви-Маги примерно делились на поваров, мойщиков, носильщиков, сборщиков урожая и патрульных, получая новые роли и обязанности каждый день. Нинма была главой деревни и самым старшим ребенком в деревне, поэтому она делала почти все, где требовалась дополнительная помощь, но то же самое нельзя было сказать о самых младших. Большинство в возрасте от шести до восьми лет делились между поварами и мойщиками, отвечая за приготовление основных блюд и чистку одежды, постельного белья и тканей в хрустальных речных ручьях. В возрасте от девяти до десяти лет в основном были носильщики и сборщики урожая, отвечающие за сбор и доставку ежедневных овощей на кухни, а также за общую уборку и наведение порядка в довольно загроможденной деревне.
Патрульные были самыми старшими детьми в деревне — все в возрасте от десяти до тринадцати лет — и даже сейчас Воробей еще не видел ни одного из них на своих обычных утренних пробежках. По словам Нинмы, они всегда старательно перемещались по краям горного хребта, высматривая все, что могло бы попытаться проникнуть в их деревню. Если он специально не пойдет их искать, он никогда не столкнется ни с одним из них внутри деревни.
Это было довольно обидно, на самом деле. Он хотел посмотреть, есть ли у деревенских охранников какие-нибудь особые техники системы червей, которым он мог бы научиться, наблюдая, но он, возможно, также забегал вперед. В конце концов, прошла неделя с тех пор, как он впервые научился поддерживать червоточину, и он все еще не мог поддерживать более одной размером с кулак в течение нескольких минут в день. Напряжение было слишком сильным, и ему потребуется гораздо больше очков, чтобы увеличить свою биоарканическую эссенцию до уровня, когда он мог бы поддерживать две маленькие червоточины в день в течение нескольких минут.
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Он думал, что либо разблокирует мутацию первого уровня, либо вложит все свои очки в свои атрибуты, но ему не пришлось бы так сильно об этом думать, если бы у него был постоянный источник очков. Желательно, чтобы ему не приходилось полагаться на спорадические поставки закусочных червей от Нинмы.
Итак, сейчас был ровно полдень, первый день его второго месяца в Имману, и после того, как он закончил помогать Нинме со сбором утреннего урожая, он начал перемещаться мимо заборов и за пределы Имману — не намереваясь уходить слишком далеко от деревни, но достаточно далеко, чтобы, возможно, случайно наткнуться на патрульного.
Иногда в тушеном мясе, которым они меня кормили, попадались маленькие кусочки мяса.
Не мясо жуков, но все же настоящие куски мяса.
Направляясь в противоположную сторону от своей хижины, он пересекал ледяные холмы, взбирался на черные каменные холмы и старался высматривать любых зверей, снующих по снегу. Он не мог спросить, не зная языка Червей-Магов, но мясо, которое он пробовал в тушеном мясе, всегда было олениной — он ел ее один или два раза, будучи Солдатом Пуля Муравей — что означало, что патрульные, должно быть, были еще и охотниками. Если бы он смог найти одного из них и заставить их сказать ему, где находятся их обычные охотничьи угодья, он мог бы наткнуться на гигантского жука и devour его плоть для получения очков.
Вскоре он заметил тень чего-то, зарывающегося под землю, прокладывающего туннель сквозь снег, чтобы убежать от него.
Жук Гигантского Класса?
Он последовал за ним без колебаний, его винтовка уже крепко сжималась в руках. Переместившись к валуну, где он только что был всего несколько секунд назад, он оглядел горный хребет, прежде чем увидеть его тень, извивающуюся на десять метров вправо от него. Он снова переместился за ним. Что бы это ни было, оно, казалось, всегда было немного быстрее него; возможно, ему следовало быть немного осторожнее на случай, если это был жук, но с его текущими уровнями атрибутов он не думал, что один жук Гигантского Класса доставит ему много хлопот.
В конце концов, он потерял след тени. Он переместился на край небольшой скалы, с которой открывался вид на гигантский ледник, простирающийся до горизонта, как замерзшая река. В десяти метрах внизу лед был испещрен мозаикой трещин и расщелин, глубокие синие оттенки блестевших под солнечным светом. Черные каменные горы фланкировали его с обеих сторон до самого конца, ледяные бегемоты, каждый пронзающий облака в небе, и он опустился на колени, чтобы заглянуть за край — оценивая расстояние до поверхности ледника, прежде чем заметить, как тень скрывается в большой расщелине.
Сделав один шаг вперед, он переместился на десять метров вниз к леднику и отвел свой штык назад в оборонительной позе.
Он не двигался.
Он не моргал.
Он держал глаза вращающимися по широкой дуге перед собой, готовый уловить даже малейшие признаки неестественного движения.
Это жук?
Меня ведут в ловушку?
Передовая Кампания Хаги’Шар была попыткой Аттинийской Империи вернуть контроль над зимним регионом черных скал Хаги’Шар, к северу от Столицы, и Генерал был отправлен с пятью тысячами солдат для борьбы с насекомыми —Бореус— — общим названием для всех гигантских скорпионниц и снежных блох, обитающих в регионе. Не было много жуков, которые могли бы выжить в холоде и на суровой горной местности одновременно, поэтому они недооценили Бореусов исключительно потому, что у них просто не было много информации о своем враге; именно поэтому их передовой аванпост был захвачен месяц назад большим количеством жуков, чем они думали, вообще существовало.
Был шанс, каким бы незначительным он ни был, что жуки были умнее, чем он думал, и это означало, что он мог прямо сейчас попасть в целую орду из них.
Я просто должен быть внимательным.
Будь готов ко всему.
Если это окажется ловушкой, я могу просто переместиться—
Лед треснул вдалеке. Холодные ветры набрали скорость. Разбросанные по бесконечному леднику кристаллизованные валуны, некоторые размером с дома, некоторые покрытые снегом, а другие голые и суровые — но его цель была чисто черной и гигантской, длинной и чешуйчатой, пятном на иначе инеистом ландшафте. Ее тень скрылась за валуном в тот момент, когда его глаза уловили ее медленное движение вперед, и он поднял свой штык, готовый ударить вперед в любой момент.
Черный и гигантский…
Длинный и чешуйчатый…
Что, именно, я здесь охочусь?
В одном месте, потом в другом, осколки льда разлетались из трещин в леднике и взлетали в воздух, затуманивая его зрение. Когда он пытался не вздрогнуть, тошнотворное черное пятно начало ползти прямо к нему спереди, прокладывая туннель прямо под полупрозрачной синей поверхностью и заставляя лед над ним разрываться длинной линией. Было трудно сфокусировать на нем глаза. Падающие осколки льда затрудняли видимость вообще, затрудняли определение того, как быстро движется пятно, и как только он сделал шаг назад, чтобы переместиться из осторожности—
Все десять метров гигантского черного червя вырвались из ледника перед ним, взмывая в воздух с раскрытыми зубами, и он закончил свой шаг назад, не перемещаясь.
Его сердце колотилось в ушах.
Ошибка.
Постарайся расслабиться.
Вспомни ощущение ходьбы —Посередине—
В последний момент кто-то переместился рядом с ним, схватил его за плечо и резко отдернул его обратно на край небольшой скалы. Ощущение движения было, мягко говоря, резким. Он опрокинулся назад, когда червь врезался туда, где он стоял всего секунду назад, грызя несколько метров вглубь поверхности, словно он найдет его зарытым под землей.
К счастью для него, молодой мальчик, который переместил его с пути, был достаточно любезен, чтобы поднять его обратно. Он тут же моргнул, чтобы хорошо рассмотреть лицо мальчика.
Бледная полуметаллическая кожа, серебристые вены, голубые глаза и длинные белые волосы, заплетенные в петли вокруг ушей. Если четыре лепестка бриллиантового цветка, украшающие его волосы, не были достаточным признаком того, что он Червь-Маг, то insignia на спине его плаща и капюшона была. Он выглядел немного моложе Нинмы, все же, но у него был шрам над левым глазом, что создавало у Воробья впечатление, что он привык ссориться со зверями… это, а также тот факт, что он держал жемчужный лук, неся за спиной колчан стрел.
Мальчик еще раз для верности хлопнул Воробья по спине, посмеиваясь, когда он посмотрел вниз на явно озадаченного червя. Монстр понятия не имел, куда исчез Воробей.
— ...Темнокудрый! Почему ты здесь? — сказал мальчик, и его искажающий голос, прямо в лицо, практически разорвал его барабанные перепонки. Ему снова напомнили, что только Нинма, похоже, умела говорить на его языке. — Аяяя, не охоться на темных червей сам! Нужно… эм, квартет! Квартет! Четыре человека!
Пытаясь донести свою мысль, мальчик поднял два пальца и пожурил Воробья дразнящим голосом; Воробей чувствовал, что он понимает некоторые искаженные слова мальчика, хотя он все еще не совсем освоил язык Червей-Магов. Это были не столько слова, сколько… вибрации. Частоты, которые ему приходилось настраивать в ушах. Пока что лучшее, что он мог, это расшифровывать их намерения с помощью жестов и общих выражений лица — и хотя мальчик, возможно, казался немного раздраженным всего несколько мгновений назад, теперь он взволнованно указывал на червя.
— Молодец! — сказал он, натягивая стрелу на свой лук и улыбаясь Воробью. — Как ты нашел его? У тебя, должно быть, невероятные глаза, а?
Воробей моргнул, наклонил голову в сторону. Мальчик моргнул в ответ, прежде чем хлопнуть себя по лбу, указывая на шрам на своем глазу.
— Уту! — медленно сказал мальчик. — Ты… Воробей, да? Нинма сказала мне! Ты медленно учишься!
Его имя. Мальчика звали —Уту—. Каким-то образом Воробей почувствовал, что он все больше и больше понимает язык Червей-Магов — и он нахмурился, когда ему показалось, что Уту говорит о нем что-то не очень хорошее — но сейчас было не время чувствовать удовлетворение от своего медленного обучения.
Голос Уту был громким, и гигантский черный червь под ними услышал его речь. Весь ледник задрожал, когда он вертикально вырвался на них, это было настолько быстрое движение, что Воробей не смог бы отреагировать на него самостоятельно. Уту схватил его и переместил их на двадцать метров назад за валун, когда червь врезался в обрыв, все его извивающееся тело оказалось на солнце.
Воробей собирался метнуться назад со своим штыком, когда Уту ударил его кончиком стрелы, шикнув, чтобы он стоял спокойно.
— Не сражайся с темным червем ножами, знаешь? — прошептал Уту, прежде чем указать ему на глаза. — Смотри, медленно учащийся. Так охотятся в Имману.
— ...
Каким-то образом, снова, Воробей почувствовал, что понял сообщение. Он быстро отступил на полшага за плечи Уту, позволил мальчику натянуть стрелу, оттянуть тетиву лука и прицелиться.
Честно говоря, он не думал, что стрела Червя-Мага сможет пробить черные хитиновые пластины, такими толстыми и узловатыми, какими они выглядели на барахтающемся черве. Даже если червь не был гигантским жуком, Аттинийской Империи все равно приходилось импортировать специализированное антихитиновое оружие с северо-восточного фронта, чтобы иметь возможность нанести вмятину в их панцири издалека. Он не сомневался, что броня червя была так же эффективна, как и хитин любого гигантского жука, в отражении простых снарядов.
Если, конечно, Уту не покажет ему трюк, который могли делать только Черви-Маги из Имману — и именно это он и сделал.
Воробей прищурился, когда Уту громко свистнул — песню, спетую его искажающим голосом, привлекая внимание червя — а затем он быстро покрутил кончик своей стрелы по кругу.
Червоточина открылась прямо перед его стрелой.
Не было ни задержки, ни колебаний; Уту выпустил стрелу почти без силы, и снаряд обошел сильные ветры, туман, двадцатиметровое расстояние и влетел прямо в мясистую пасть червя. Великий зверь замер, словно его ударило током, хитиновые пластины треснули, сегменты исказились и задергались, словно его скручивали сотни невидимых рук — а затем он безвольно упал, соскользнув с обрыва и приземлившись там, где был всего мгновение назад, с громким грохотом.
Со своей стороны, Воробей все еще смотрел на довольное лицо Уту, совершенно не в силах сделать шаг вперед.
Он открыл червоточину кончиком своей стрелы, а затем выстрелил сквозь нее.
Прежде чем он успел ткнуть и расспросить Уту символом, младший мальчик схватил его за запястье, переместив его вперед, вниз и прямо перед тушей червя. Внезапное движение заставило его резко врезаться в его темные хитиновые пластины, но пока он готовился к сотне крошечных порезов, хитиновые пластины оказались более гладкими, чем выглядели — его ладони были прижаты к боку его головы, не нанеся ни единой царапины.
Уту подошел к нему, улыбнулся и начал вырезать ножом между швами пластин червя.
— Нельзя победить темного червя в ближнем бою, знаешь? — весело сказал он, начиная с пластин рядом с его гигантскими зубами. — Ты должен охотиться издалека! Один хорошо прицеленный выстрел в его сердце в конце пасти убьет его мгновенно, так что—
Туша зашаталась.
Уту отпрыгнул назад.
Воробей напрягся.
Они оба молча смотрели на тушу несколько секунд.
— ...Эх. Должно быть, это были ветры—
Червь резко выпрямился, хлестнув своей коронованной головой в полный полукруг, и Уту махнул на Воробья всего на полсекунды позже — гигантский зверь сумел врезаться всем телом в ледник, заставив всю землю треснуть и загрохотать, расколовшись на дюжину нестабильных кусков льда.
Уту вовремя переместился, но Воробей все еще был напряжен. Он не смог переместиться вовремя.
Гигантский червь провалился в ледник, и его вместе с ним.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #8: У червей нет ушей, но их тела имеют специальные слуховые нейроны, которые позволяют им чувствовать звуковые волны, вибрирующие через их кожу!


    Червеобразные Кости

    — Один луч ослепительного солнечного света осветил ледяную пещеру, и Воробей вырвался из сугроба, который смягчил его падение, задыхаясь.
Холодные ледяные стены испарялись в холодный туман там, где их касался солнечный свет, и пока он выбирался из снега, конечности и кости болели, он пытался прищуриться на туннель, по которому он провалился.
Он не мог много чего разглядеть из-за солнца, прямо бьющего в глаза, но он прикинул, что упал по крайней мере на пятьдесят метров. Может быть, даже на семьдесят. Тишину изредка нарушал камешек, отскакивающий от стен туннеля, и в сочетании с тем, что, как он думал, был слабый кричащий голос Уту издалека, это будет трудное возвращение на поверхность.
Но у него были проблемы поважнее прямо сейчас.
Усилив хватку на винтовке, он быстро бросился за особо крупный ледяной сталагмит и затаил дыхание. Гигантский черный червь вырвался из снега на противоположном конце пещеры, визжа от боли и затачивая свои зубы друг о друга. Ему не нужно было прикладывать уши к земле, чтобы почувствовать, как вся пещера вибрирует, стены трескаются, маленькие сосульки сверху падают и вонзаются в снег, как дожди из кинжалов. Гигантские жуки любого вида всегда были способны оглушать людей, и, как Солдат Пуля Муравей, это был не первый раз, когда он оказывался в замкнутом пространстве с огромным противником.
Успокойся.
Расслабься.
Червь слеп.
Когда червь успокоился, его хитиновые пластины трещали и смещались при каждом движении, он выглянул из-за своего укрытия и осмотрел арену, на которую их выбросили. В пятидесяти метрах в ширину и длину, в пещере было достаточно места, чтобы они могли реально сосуществовать, не взаимодействуя друг с другом. Червь был десять метров в длину. Он был ничтожен по сравнению. Если бы он не хотел вступать в контакт с ним — и наоборот, со стороны червя — они оба могли бы просто подождать, пока стены не оттают и не откроются туннели или расщелины, через которые они могли бы выбраться. Еще лучше, червь мог бы просто зарыться из пещеры, если бы захотел. Столкновение не было абсолютно необходимым здесь.
Но червь хотел добить свою добычу, а Воробей хотел узнать, является ли он источником очков атрибутов.
Нет патронов. Только один тяжелый винтовочный штык.
Что еще у меня есть?
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Очки: 66 ОЭ
Сила: 3, Скорость: 4, Выносливость: 3, Ловкость: 3, Восприятие: 2
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур.1
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства | Червеобразные Кости 50P
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
— Не так уж много.
Червь выпрямился и закрутил головой, втягивая вихрь воздуха и издавая громкий грохочущий звук зубами. Он вынюхивал его. Пробовал его страх. Он знал это только потому, что всего год назад он был заперт в замкнутом помещении с гигантским муравьем, который уничтожил его батальон, и муравей делал то же самое: скрежет его жвал был его способом дразнить врага. Тогда он выжил, не реагируя на его провокации и прячась, пока тот просто не ушел сам по себе, но черви не жуки. Он был в Имману, мире, отличном от того, что он знал.
Червь точно знал, где он находится, и бросился в атаку, прокладывая туннель сквозь лед, половина его тела все еще была на воздухе, чтобы добраться до него.
Вложить восемь очков в восприятие!
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Восприятие: 2 → 3
Очки: 66 ОЭ → 58 ОЭ
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Его экстрасенсорный диапазон восприятия увеличился. В общем смысле это не значило многого, но прямо сейчас возможность обнаружить что-то, несущееся на него с трех метров за спиной вместо двух, была разницей между жизнью и смертью. Он откатился от своего сталагмита, прежде чем червь врезался в него своей короной зубов, поднимая волны снега, которые тут же испарились в холодный туман.
Он замер на месте и поднял свой штык, стиснув зубы, пытаясь правильно прочитать своего гигантского врага.
Куда целиться?
У него вообще есть мозг или сердце?
Один из его концов хлестнул сквозь туман, сквозь снег, и его хвост разбил бы каждую кость в его теле, если бы он не увернулся назад, увеличив расстояние между ними. Его хвост пронесся с движением и ударился о стены пещеры рядом с ними. Если тумана было недостаточно, то сосульки начали падать толпами, и некоторые даже врезались в его кожу, их кончики были намного острее, чем он думал.
Я бы истекал кровью с головы до ног, если бы мой уровень выносливости был меньше трех.
Остальная часть червя пронеслась и развеяла туман позади него, визжа своим физически искажающим голосом. С прикладом винтовки, прижатым к земле, он резко поднял ее и отправил волну снега, летящую в пасть червя, пытаясь ослабить его чувства, когда он бросился в сторону. Червь врезался своей короной в землю, где он стоял, и он бросился в атаку — его штык не сломался, но он и не пронзил жесткие хитиновые пластины.
Сколько еще силы мне нужно?
В течение двух секунд, пока червь изо всех сил пытался вытащить голову из снега, он пытался втиснуть свой штык между швами его пластин, целясь разорвать плоть под ними. Это была тщетная попытка. Он увернулся и отпрыгнул назад, как только тот оправился с ревом, брызги разбитого льда, летящие из того места, где он застрял, порезали его кожу, наконец-то оставив тонкие линии крови. Стены и без того были слабыми. Еще более беспорядочные движения, и пещера могла обрушиться сама на себя, и единственным, кто выжил бы при обрушении, был червь, приспособленный к зарыванию под землю.
Он должен был убить его быстро.
Червь начал кружить вокруг него, как рой муравьев вокруг хромающей добычи, неторопливо, но убийственно, и он рисовал линии в снегу ногами, отслеживая его штыком. Его кости все еще тряслись от падения, сила удара заставляла его мышцы непроизвольно дрожать. Он откатился вправо, когда червь внезапно рванулся вперед, зарываясь своей короной в землю, когда он снова ударил, пытаясь найти другое место на его голове — ничего. Никакого пробития. Его пластины расширились и оттолкнули его, на этот раз вынудив его отступить раньше, и он прыгнул, как только тот ударил его головой сбоку.
В панике он воткнул свой штык в верхнюю часть его тела, чтобы зацепиться. Возможно, был шанс, что он сможет оседлать его, как он оседлал Бореуса, и исколоть его сотней ударов, но червь стряхнул его, как дикая кошка, прежде чем отправить его в полет через сталагмит, кувыркаясь, пока ледяные обломки кружились вокруг него.
Его плечи горели от напряжения. Боль в основном притуплялась онемением от холода, но пальцы дрожали, зрение начинало расплываться. Даже просто встать с места, где он лежал, и перекатиться еще раз, едва увернувшись от атакующего червя, потребовало всех сил, которые он мог собрать.
В последний раз он бросился за кусок льда в качестве укрытия, пытаясь выиграть как можно больше времени, чтобы восстановить выносливость.
Нерешительно.
У меня осталось пятьдесят восемь очков.
Либо я равномерно распределю их по своим атрибутам, либо рискну и разблокирую одну из мутаций второго уровня.
Скривившись, задыхаясь, он опустился на колени за своим куском льда и отсчитывал секунды в голове. Червь найдет его максимум через двадцать секунд, поэтому ему нужно было быстро принять решение.
Обычно мутации второго уровня — это простые усиления, которые помогают преодолеть разрыв между мутациями первого и третьего уровней. Сами по себе они обычно не очень полезны, и даже если одна из них действительно полезна, я не умею читать.
Но будет ли повышение всех атрибутов столь полезным?
Что если моей увеличенной силы все равно не хватит, чтобы пробить его пластины?
Он стиснул зубы, сжимая винтовку изо всех сил, чтобы сохранить тепло в пальцах. Если бы он мог просто выиграть достаточно времени, уворачиваясь, был шанс, что Уту найдет способ спуститься и предложит ему помощь, но, судя по внешнему виду и звукам, пещера обрушится, прежде чем кто-либо сможет добраться до него. Червь уже был взбешен тем, что он пытался убить его раньше. Ничто не замедлит его буйство.
Неужели он просто умрет здесь?
Может ли он ничего не делать, кроме как играть на своих очках?
— Указ Три: Когда сомневаешься, знай, что Аттинийская Империя права.
Права, значит.
Вложить пятьдесят очков и разблокировать мутацию второго уровня справа.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Мутация Ядра Т2 Разблокирована: Червеобразные Кости Ур.1
Краткое описание: Ваши кости стали сегментированными. Теперь вы можете изгибаться и извиваться, как червь. Последующие уровни этой мутации увеличат диапазон движений ваших костей
Очки: 58 ОЭ → 8 ОЭ
Ранг: D-ранг Гигантского Класса → C-ранг Гигантского Класса
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Червь резко повернул голову к его куску льда, наконец-то обнаружив его.
Десять секунд осталось.
Он оскалил клыки и зарычал, когда боль вспыхнула в его руках и ногах, опьяняющее ощущение по сравнению с оцепенением от холода в пещере. Жар нарастал в его колотящейся груди, заставляя кожу покалывать до самых кончиков пальцев. Его тело охватила волна… замешательства. Перестройки. Он уже разблокировал мутации по приказу Генерала, но мутации второго уровня обычно не были мутациями всего тела. Они обычно не были усилениями, которые заставили бы все его тело замереть и скорчиться, но, возможно, именно это ему и нужно было прямо сейчас.
Сжав челюсть, он пробился сквозь оглушительные щелчки и треск своих суставов, ломающихся, перестраивающихся, вновь прикрепляющихся—
А затем он сложил все свое тело пополам, резко выгнув позвоночник вперед, чтобы увернуться от несущегося червя, который разорвал бы его верхнюю половину.
— Ха.
Он немного переборщил. Даже если каждая его кость теперь была сильно сегментирована, его плоть и мышцы не могли так сильно гнуться, не ломаясь и не разрываясь. Он резко выпрямил тело и выпрямил позвоночник, чувствуя, как его позвонки щелкают на место с небольшой болью, небольшими синяками — но теперь все его кости были как черви, и он мог двигаться и уворачиваться, как они.
И, хотя тогда он не уловил лучшей части предложения, теперь он вспомнил, что Уту сказал об убийстве червя.
Целься в сердце в конце его пасти.
Сотни зазубренных зубов быстро пульсировали, когда червь свернулся, явно рассерженный тем, что он увернулся от его прыгающей поглощающей атаки. Должно быть, он заметил, что с ним что-то —не так—, судя по тому, как он оставался совершенно неподвижным несколько мгновений. Его зияющая пасть была лишена эмпатии, но за рядами зубов и вибрирующей внутренней плотью он заметил что-то слабо светящееся в конце пасти. Маленький синий кристалл.
Его сердце.
Он отпустил левую руку и вместо этого сжал винтовку как дротик, вытянув свободную руку перед собой, чтобы прицелиться.
Червь потерял всякий интерес к его изучению и ожил. Извиваясь, визжа, он бросился прямо на его голову, земля прогибалась, когда он переносил свой вес вперед. Он дернул телом влево так быстро, что его плечи треснули, а одна лодыжка сломалась под силой движения, но он позволил себе лишь вздрогнуть, прежде чем он оттянул свои кости назад, перестраивая суставы, восстанавливая равновесие. Пока червь рычал и поворачивался, чтобы найти его, он снова прицелился своим дротиком. Измеряя расстояние. Измеряя силу, которая ему понадобится. Червь снова бросился на него, но если раньше он подсознательно боялся сломать себе кости, то сейчас он этого не боялся.
Уворачиваясь и едва извиваясь мимо каждой атаки червя, его грудь горела от энергии. Адреналиновый прилив от столкновения с верной смертью снова и снова был ни на что не похож из того, что он чувствовал раньше. Каждый боковой шаг, каждая сломанная кость, каждый поворот, пируэт и прыжок за пределы его старых возможностей не пройдут даром. Он был сосредоточен на прицеливании, как никогда раньше.
Он был Солдатом Пуля Муравей.
Воздух искривился и закружился вокруг его тела, когда он переместился на полшага назад, увернувшись от отчаянного укуса червя, и теперь он был так близко, что мог коснуться его зубов свободной рукой. Он не стал. Он закрыл левый глаз. Он представил, что перед ним парит круглый прицел. Он бросился вперед и повернулся с движением, направив свой штык прямо ему в пасть — и каждая кость в его правой руке сломалась, чтобы его бросок треснул, как кнут, добавив именно то небольшое дополнительное количество силы, необходимое, чтобы снаряд пролетел прямо до самого конца.
Уту, возможно, немного промахнулся, но его штык попал прямо в центр, твердо и верно. Вспышка синего света и звук чего-то похожего на хрусталь, разбивающегося, заставили его переместиться обратно из осторожности. Это было похоже на то, когда осколочный снаряд, пробивающий хитин, собирался выйти из строя и взорваться сам по себе, но в этом случае ничего подобного не произошло.
На этот раз червь даже не смог совершить жалкую предсмертную агонию. Он немного дернулся, исказился под острыми углами и врезался еще в несколько сталагмитов, стен и валунов, когда он бился в агонии — затем он наполовину погрузился в толстый снег, медленная, но драматичная смерть для того, что даже не было гигантским жуком, одержимым уничтожением человечества.
— ...
Он сделал еще несколько шагов назад, глаза дергались, от ожидания, не поднимется ли он снова со своим штыком, застрявшим в его теле.
Победа.
Думаю, я его убил—
— Воробей! — крикнула Нинма, переместившись прямо за ним вместе с дюжиной других Червей-Магов — все они из старшей группы, патрулирующей. Старейшина деревни нечаянно пнула его в спину, и он упал, запрокинув голову назад. Она так же искусно поймала его и поставила прямо, обеспокоенно похлопывая его по телу. — Ты порезан! Тебе больно? Сколько? Амму, Э́нли, идите сюда и посмотрите на него!
Двое из старших детей шагнули вперед с влажными полотенцами в руках, но Воробей отмахнулся от них, размахивая рукой и рисуя галочку на снегу пяткой. Нинма держала его за плечи, все еще со слезами на глазах, но на самом деле такое количество борьбы было ничем по сравнению с напряжением от открытия и поддержания червоточины. Он и раньше сражался в более долгих и изнурительных битвах против Роя, и его раны были еще хуже. С ним все было в порядке.
Тогда Воробей взглянул на Червя-Мага, прячущегося и перебирающего пальцами в задней части группы, прежде чем решил пнуть льдинку ему в лоб — Уту тут же вскрикнул и споткнулся вперед, упав лицом прямо перед Нинмой.
— Эй, он жив, — пробормотал Уту, жуя полный рот снега, когда он поднялся на ноги, извиняюще улыбаясь Воробью. Затем он, наконец, казалось, заметил тушу гигантского червя, вокруг которой они собрались, наряду с другими Червями-Магами, которые тут же отступили от испуга. Глаза Уту и Нинмы сверкали белым и синим. — Но ты… ты убил одного? В ближнем бою? Как? Темный червь очень быстрый. Нет, ты не мог—
Нинма ударила Уту по затылку, свирепо нахмурившись. — Ты должен был отправить его обратно в тот момент, когда заметил темного червя. Всегда охотьтесь группами по четыре, помнишь?
— ...Извини—
— Не мне. — Нинма снова ударила его. — Посмотри на Воробья и скажи, как я: —Извини—. Извини.
Уту повернулся к Воробью и почесал свои волосы, смущенно поклонившись. — И… Извини?
Нинма совсем не выглядела довольной извинениями Уту, но когда младший мальчик полез под свой плащ и передал Воробью горсть извивающихся закусочных червей, она тут же засияла и кивнула в знак удовлетворения. На ее лице было написано —Я хорошо тебя научила—, и в тот момент, когда Воробей принял червей Уту, они вдвоем начали смеяться, хлопая друг друга по спине, пока Нинма еще раз отчитывала его о важности охоты вчетвером.
Воробей подбросил червей, пока они не смотрели. Со своей стороны, он уже успокоился после всего инцидента. Он лишь немного поранился, но если плоть темного червя даст ему хоть сколько-нибудь очков, в конце концов все это того стоило.
Итак, пока Черви-Маги продолжали пререкаться и препираться, и тыкать в гигантскую тушу своими луками, Воробей постучал Нинму по затылку, чтобы она вздрогнула от испуга.
Прежде чем она успела ударить его за то, что он ее напугал, он изобразил, как рубит свой указательный палец другим пальцем на сегменты. Нинма наклонила голову, озадаченная. Он закончил свою пантомиму, притворившись, что ест свой палец, громко сглотнув.
— Ах! — сказала Нинма, ударив кулаком по раскрытой ладони. — Да! Конечно, мы отнесем его обратно в деревню для разделки!
И это было все, что он действительно хотел услышать.
Но эта мутация второго уровня странно мощна, а?
Этот класс…
— ...
Когда он наблюдал, как Черви-Маги собираются вокруг туши темного червя, готовясь переместить ее из пещеры, он не мог не смотреть на свой указательный палец.
Он мог сломать его и согнуть обратно на место.
Какая еще мутация второго уровня могла позволить ему сделать такое?
Что это за класс?
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #9: У червей нет костей. Сегменты червя разделены неглубокими кольцевидными сужениями, называемыми —аннулами—, и в сочетании с их жесткой, но гибкой —коллагеновой— кожей они способны сохранять свою форму даже при интенсивных движениях!


    Непоколебимая Невинность

    Возможно, в деревне и были дома побольше и поудобнее, но именно под колокольней Черви-Маги хотели устроить свой праздничный ужин.
В этот час сумерек большая часть Имману освещалась только луной и жаровнями. Ночное освещение было скудным — как Воробей полагал, по задумке. В отличие от Божественной Столицы Аттинийской Империи, деревня была построена с особой целью — затруднить передвижение пешком. Широкие улицы отсутствовали, дома были сгруппированы и загромождены, и на самом деле, если они хотели собраться где-либо для общественного мероприятия, сад прямо под колокольней был их единственным вариантом. Таким образом, им приходилось зажигать жаровни только в этой части деревни.
Однако они приложили много усилий для украшения сада к празднику.
Столы и стулья из хрустального дерева были перемещены из своих домов, расставлены по тонким полям алебастровой травы. Над их головами были развешаны разноцветные брезенты и навесы, концы которых были привязаны от ближайших крыш к выступающим кирпичам колокольни, защищая их от постоянно мягко падающего снега. Воздух все еще был прохладным и холодным — это было неизбежно на вершине зимнего горного хребта в нескольких тысячах метров над уровнем моря — но между горящими жаровнями, мерцающими свечами и блюдами на пару, которые перемещались из кухни одно за другим, энергия в саду была прямо-таки заразительной.
Воробей, почетный гость, сидел в конце особенно длинного стола прямо перед колокольней. В тот момент, когда его переместили обратно на поверхность после убийства гигантского —темного червя—, его отвезли обратно в хижину и окружили дюжиной болтливых детей, все они кричали и препирались о том, кто будет перевязывать его раны. В итоге он перевязал себя сам, так как раны были не так уж страшны, а его полуорганическое тело означало, что большая часть боли притупилась. Он все еще истекал кровью, как живое существо, но боль казалась… далекой. Холодной.
Через минуту после того, как он закончил, он потерял сознание на своей кровати.
Имеет смысл.
Мутация второго уровня, которая изменяет все мое тело, требует времени, чтобы стабилизироваться.
Что не имело смысла, так это пробуждение восемь часов спустя в кресле, на открытом воздухе, лицом к девяноста девяти детям, смеющимся и перемещающимся по всему саду без особого порядка. Самых младших заставляли танцевать, прыгать и кружиться под веселые мелодии, напеваемые музыкантами, расположившимися по краям сада. Одежды развевались на ветру, искаженные голоса доносились от столов и тентов, где дети играли в догонялки. Старшие дети, подававшие еду, окликали играющих, крича им, чтобы они сидели смирно, но, очевидно, —хаос— был естественным порядком для Червей-Магов Имману — в конце концов, даже старшие дети не могли сдержать улыбок и выглядели так, будто хотели присоединиться к случайному веселью.
Тело Воробья все еще слегка болело. Он был слишком уставшим, чтобы по-настоящему смотреть на кого-либо или что-либо в частности, но как только он собирался снова уснуть, Нинма переместилась на стол перед ним, уперев кулаки в бока.
Ее щеки были пухлыми, красными, а губы изогнуты в самой широкой улыбке, которую он видел до сих пор.
— Держу пари, ты голоден! — сказала она, чистое самодовольство проникало в ее искажающий голос, и она хлопнула в ладоши над головой. Гигантская червоточина открылась за ней секунду спустя, позволив туше гигантского темного червя упасть и рухнуть на стол с огромным грохотом. — Всякий раз, когда кто-то убивает темного червя, он должен сделать первый укус. Без исключений. Вот, возьми это, это и это, а затем просто разрежь любой кусок, какой захочешь! Никто другой не может оспорить твой первый выбор мяса!
Она бросила ему четыре ножа, но у него хватило рук только на то, чтобы поймать два за рукоятки. Остальные воткнулись в стол перед ним.
— Они просто бросили всего червя в гигантский кипящий котел, да?
Пока Нинма присоединилась к группе старших детей, скандирующих ему, чтобы он сделал первый укус, он встал и обошел стол, прищурившись на тушу гигантского темного червя. Его корона зубов не была удалена, но хитиновые пластины были оторваны, а его полупрозрачная кожа все еще шипела паром. Половина его тела отсутствовала — рассеченная пополам от десяти до пяти метров — но оставалось достаточно плоти, чтобы каждый в деревне мог наполнить ею целую тарелку и даже больше. Возможно, он был не таким высоким и большим, как Бореус, но, казалось, в нем было больше легкоусвояемых частей, чем у обычного жука Гигантского Класса.
Осторожно он ткнул полупрозрачную кожу кончиком своего ножа. Кожа пружинила, как некая слизь или гель. Она не выглядела особенно аппетитной как один длинный кусок парящего геля на поверхности, но он был Солдатом Пуля Муравей.
Указ Два: Будьте благодарны за то, что вам дано.
Сделав вдох, он отрезал небольшой кусок, не больше своего кулака, сначала пытаясь пронзить кожу кухонным ножом. Кожа, возможно, была дряблой, полупрозрачной и желеобразной, но плоть под ней была красной и мясистой, как любое обычное мясо; это было красивое мясо, если учесть все обстоятельства, и он ел и похуже в армии.
Нинма, Уту и Черви-Маги сгрудились рядом, наблюдая, как он засовывает весь дымящийся кусок себе в рот.
Соленое.
Это естественно так?
У него потекли слюнки, когда он изо всех сил жевал кожу. Он никогда раньше не пробовал ничего подобного. Во вкусе мяса была холодная соленость, похожая на морскую рассол и пену, омывающие его язык, сначала немного приторная, сначала немного кружащая голову — но затем его язык онемел, и он совсем перестал чувствовать соль. После этого стало намного терпимее, но все равно он неловко проглотил его кусочек за кусочком, не сумев проглотить весь кусок за раз.
Видимо, этого было достаточно для —первого укуса—. Уту переместился на тушу и прокричал всем брать свои куски, и все бросились наполнять свои тарелки, у ртов текли слюни. Это было неплохое блюдо, но Воробей не мог не почувствовать укол —разочарования—, что он не наслаждается им так сильно, как, очевидно, дети.
Однако он не показывал этого долго, потому что, пока все были заняты разделыванием туши своими маленькими кухонными ножами ради дополнительных кусочков, которые им не нужно было брать, он ненадолго вызвал свой интерфейс статуса и быстро взглянул на него.
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Очки: 8 ОЭ → 9 ОЭ
Аура: 1 005 БС → 1 006 БС
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— Хорошо.
Пока Черви-Маги снова погрузились в хаос пира, он уселся на табуретку немного в стороне, разминая шею, чтобы снять накопившееся за восемь часов напряжение. Он не понимал почему и как, но теперь, когда он знал, что гигантские черви являются неплохим источником очков — и тот факт, что они, похоже, являются обычным деликатесом в Имману, что означало, что их должно быть больше в снегу — ему не обязательно было возвращаться в свой батальон как можно скорее.
Теперь, когда у него был приличный источник очков, на который он мог рассчитывать, он мог остаться в Имману и изучить весь объем своего нового класса, не полагаясь на Империю или Нинму для получения очков.
Он мог остаться подольше.
— Но все же.
Черви не гигантские жуки.
Так как же это—
— Ты знаешь, что ты ешь?
Он резко повернулся, когда Нинма переместилась на табуретку на другом конце его стола, держа в руках два блюда с парящей едой. Она улыбнулась и подвинула одно из них: основное блюдо из нарезанной редьки, приправленных кусочков фруктов и шашлыков из бесчисленных жареных овощей, которые он не узнал. Однако на стороне было еще несколько кусочков червячьего мяса, поэтому он без колебаний придвинул тарелку ближе.
Он начал есть блюдо перед собой голыми руками — и, если быть честным с самим собой, овощи были гораздо, гораздо вкуснее червячьего мяса. Он не был голоден. Он перестал нуждаться в еде или питье некоторое время назад, но… —нормальная— еда была вкусной, и он никогда раньше ее не ел.
— ...В целом, черви в Имману остаются на своей стороне пропасти в Норах, и они не вмешиваются в то, что мы делаем с этой стороны, — сказала Нинма, улыбаясь, когда она наблюдала, как он доедает свою тарелку, обеими руками подперев щеки. — Иногда, однако, извне деревни приходят черви, которые… дикие. Агрессивные черви. Их хитиновые пластины совершенно черные, и они нападают на все и всех без разбора, поэтому мы называем их —темными червями—. Это то, что ты ешь прямо сейчас.
Он продолжал жевать, ненадолго вызвав свой интерфейс статуса, чтобы увидеть, что его очки выросли до одиннадцати, и хотя он все еще внимательно слушал ее, казалось, что ей больше нечего было сказать.
Она была более чем довольна, просто наблюдая, как он наслаждается едой.
Как выглядят их интерфейсы статуса, в любом случае?
Попробуй, — подумал он, постукивая по затылку, глядя ей прямо в глаза. — Покажи мне свой интерфейс статуса?
Нинма прочитала его лицо, помолчала мгновение, но затем ее глаза загорелись, когда он показал ей свой интерфейс статуса. Она поняла, что он хочет, чтобы она сделала.
Ей не нужно было стучать по собственному затылку, чтобы ее собственный интерфейс статуса появился рядом с ее головой.
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ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Нинма
Ранг: S-ранг Гигантского Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
Искусство Роевой Крови: Пасть Червя
Аура: 8 530 БС
Очки: 159 ОЭ
Сила: 10, Скорость: 8, Выносливость: 6, Ловкость: 7, Восприятие: 5
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур.1
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства Ур.3 | Червеобразные Кости Ур.5
Мутации Т3 | Сегментированные Щетинки Ур.2 | Жесткие Аннулы Ур.2 | Склеритовая Челюсть Ур.2
Мутации Т4 | Пролиферирующие Перегородки Ур.1 | Солевой Эпидермис Ур.1 | Проницаемая Мантия Ур.1 | Всенаправленные Оцеллии Ур.2
Мутации Т5 | Перистальтическая Вибрация Ур.1 | Быстрая Реконструкция | Криогенный Выброс | Размножение Молота | Биоминерализация 1000P
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— ...Эта штука, — выдохнула она, кивая в знак понимания, когда несколько других детей заметили светящуюся черную рамку рядом с ее головой. Уту и несколько других старших детей переместились, толпясь вокруг них двоих. — Это —интерфейс статуса—, то, что люди используют для количественной оценки своих физических и магических способностей, верно? В отличие от тебя, мы совсем не сражаемся, поэтому нам никогда не нужно было так количественно оценивать нашу силу, но… вот как это выглядит, да? Я никогда не знала, как открыть свой!
Он моргнул.
Затем он был слишком занят, оглядываясь, ошеломленный, пока Нинма рассказывала детям вокруг, как открывать свои интерфейсы статуса. Один за другим они раскрывали свои нелепые цифры: сотни очков, двузначные уровни атрибутов, мутации, разблокированные до пятого, максимального уровня.
Из дюжины или около того детей, окружающих их стол, у Нинмы был самый высокий уровень ловкости, у Уту — самый высокий уровень силы, и хотя не все младшие дети разблокировали мутацию пятого уровня, у всех из них были разблокированы по крайней мере четыре мутации четвертого уровня.
Невозможно.
В какой-то момент у Нинмы было тысяча очков, накопленных для разблокировки одной мутации пятого уровня?
Это было… невозможно.
Или, возможно, слишком трудно поверить.
Солдаты Класса Муравьев-рядовых обычно имели бы разблокированные мутации второго уровня в лучшем случае. Вице-генерал должен быть на четвертом уровне, а Генерал — на пятом.
Пока Черви-Маги восхищались, тыкали и играли со своими парящими интерфейсами, он не мог не сжать живот, чувствуя, будто его сейчас стошнит от их присутствия.
Эти дети… каждый из них теоретически равен Вице-генералу по значению ауры?
Кто они?
—Что— они?
Но, как бы невероятно это ни было, он уже видел, как они делали одно невероятное за другим в течение последнего месяца.
Какое он имел право, будучи простым Солдатом Пуля Муравей, не принимать то, что он видел своими собственными глазами?
Теперь он был уверен: эти Черви-Маги представлялись людьми, но они не были обычными людьми.
Так что, когда Нинма повернулась к нему, любопытство блестело в ее глазах, явно намереваясь спросить его еще кое-что об интерфейсах статуса—
Зимние ветры завыли, погасив жаровни в саду, и колокольчики на вершине колокольни начали звенеть.
Черви-Маги замолчали.
Воробей потянулся за своей винтовкой, которой там не было.
И вдалеке, за морем льда, завыла орда жуков Гигантского Класса.
Бореус.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #10: Я уже ел червей.


    Убийца Жуков

    Бесконечная орда гигантских жуков, известных как —Рой—, правила миром за пределами Континента Брайтберроу, и Шесть Стальных Фронтов Роя сдерживали их от захвата последнего оплота человечества — Фронт Аттинийской Империи был лишь одним из этих шести, расположенным на самой южной оконечности континента.
Гигантские жуки, регулярно нападавшие на империю, в основном были колониального типа: жуки, способные выполнять приказы и действовать почти как сплоченные единицы, способные к координации и сотрудничеству, которые не мог имитировать никакой другой класс жуков. Вот почему военные империи требовали бесстрашного послушания от своих солдат. Ничто меньшее не могло победить Рой, нападавший на их стены.
Его и Генерала кампания по возвращению зимнего севера бывшей имперской территории всегда должна была быть —болезненной— кампанией. Они отрывались от скоординированных гигантских жуков, с которыми привыкли сражаться на юге, чтобы вместо этого бросить вызов совершенно другому классу жуков: скорпионницам —Бореус—, которые, как известно, были одиночными, племенными, гнездовыми, но в остальном легко уничтожаемыми в небольших количествах из-за отсутствия сплоченности. Они не были известны способностью принимать разумные решения, они не были известны как хорошие охотники на добычу, и они не были известны как особенно быстрые или ловкие, поэтому, хотя Столица не ожидала, что Передовая Кампания Хаги’Шар закончится безупречной победой, победа ожидалась тем не менее.
Очевидно, все они сильно недооценили жуков в их первом бою по созданию передового форпоста прямо под черными каменными горами.
И теперь жуки снова вели себя странно.
— Шесть.
Семь.
Восемь из них.
Восемь воплей разорвали ночное небо, такие резкие и мощные, что они погасили свечи на столе и раздули пламя жаровен. Красочные брезенты над головой потеряли свой блеск, когда лунный свет, казалось, померк. Черви-Маги тут же замолчали, вытянув уши к небу, их маленькие лица сморщились, чтобы лучше рассмотреть тени, пытающиеся ползти по черным каменным горам вдалеке, но если бы они не знали, что ищут, они не смогли бы увидеть это в темноте: гигантские, похожие на блох жуки с длинными черными мордами, усиками, как бритвенная проволока, и прыгающие по скалистым склонам со своими нефункционирующими крыльями, плотно прижатыми к их огромным брюшкам.
Первая из восьми теней перепрыгнула через заборы, через ворота и тяжело плюхнулась в хрустальные речные потоки. В ста метрах. В этот момент лунный свет отразился от крыш и цветов и раскрыл его узловатые, безжизненные глаза всем, кто собрался вокруг колокольни — а затем Бореус поднял голову и завизжал, наконец-то найдя свою добычу после скольких бы то ни было долгих часов, проведенных в ползании по горам.
Воробей не потерял ни секунды. Первый его шаг вывел его из кресла, второй шаг переместил его от колокольни, и через двадцать шагов он переместился в свою уютную маленькую хижину, схватив винтовку, лежащую у его тумбочки.
Должно быть, это относительно высокоранговые Бореусы Гигантского Класса, если им удалось забраться так высоко.
Могу ли я сражаться с ними без патронов?
Но он не посмел терять ни секунды. Он сделал двадцать шагов назад, обратно к колокольне, и хотя он отсутствовал по крайней мере тридцать секунд — более чем достаточно времени, чтобы каждый Червь-Маг взял в руки оружие — он вернулся и увидел, что ни один ребенок не сдвинулся с места.
Нинма, Уту и остальные девяносто девять застыли на месте. Их тела, казалось, были парализованы страхом, когда первый жук прорвался сквозь хрустальные деревянные дома, устремляясь прямо к толпе со злобой в глазах.
— ...
Он забыл, что они были детьми, без единой крупицы злобы в их костях.
И он забыл, что ни разу не видел ни одного взрослого в деревне, ни одного кладбища, где они хоронили своих мертвых.
Сжав горло, он запрыгнул на стол и пнул вилку, отправив ее лететь прямо в связку колокольчиков на вершине колокольни. Колокольчики зазвенели. Нинма, Уту и старшие дети, несущие луки и колчаны за спиной, вздрогнули. Сражались они или нет, не его дело, но, по крайней мере, они просто не могли стоять или сидеть там — им нужно было бежать, потому что Рой чувствовал страх.
Поэтому он должен был сражаться.
В тот момент, когда первый Бореус прорвался через узкий переулок и врезался в сад, он прыгнул на него, врезавшись прямо в его голову, пронзив ее штыком между глаз. Визг вырвался из жука, когда он попытался сбросить его, его гигантские лапы метались, разрушая плитку, брезенты и жаровни. Он прищурился, чтобы снег не затуманивал ему зрение, вонзая свой штык глубже в его голову, пока тот не перестал извиваться, не перестал врезаться в дома и не запутался в паутине бельевых веревок. Он был сильнее Бореуса, с которым он сражался месяц назад, но и он сам стал сильнее.
Один уничтожен, осталось еще семь.
Теперь дети бежали. Кричали и перемещались, спасая свои жизни, они превратили сад и пиршество в хаотическое месиво из кружащихся размытых пятен, нисколько не скоординированных и даже не пытавшихся атаковать вторгшихся Бореусов. Едва слышно он слышал, как Нинма, Уту и старшие дети перемещались на полпути к колокольне, крича всем… собраться в убежище, вероятно. Или просто найти укромное место, чтобы спрятаться. Но младшие были малы, а самые младшие были напуганы — через десять секунд все переместились из сада в разные части деревни, и все оставшиеся Бореусы это заметили.
Семеро прекратили атаковать сад и разделились, каждый решив преследовать небольшую группу отчаянно перемещающихся детей, вместо того чтобы полностью окружить его.
Нехорошо.
Я должен—
Он шагнул с головы поверженного Бореуса и споткнулся лицом в снег, не сумев переместиться.
Подняв голову с придыханием, он раздраженно взглянул на свои ноги. Неужели его мышцы так напряглись, столкнувшись с врагами Аттинийской Империи, что он не смог использовать то, что он весь месяц пытался освоить?
— Вставай.
Ты солдат могущественной Аттинийской Империи.
Это было возможно. Это должно было быть возможно. Нинма и Черви-Маги говорили ему, что червю не нужно двигаться, и что мир должен двигаться вокруг него — но он не мог быть этим червем сейчас. Черви-Маги были в беспорядке, бегая и боясь за свои жизни. В такие военные времена не могло быть места самодовольству, и не было места небрежной —ходьбе—.
Если ему суждено быть червем, то таким, который мог заставить мир двигаться вокруг себя, хочет он этого или нет.
Беги.
Будь быстрым.
Будь эффективным.
Так поступает солдат пуля-муравей.
Это чувство ходьбы —Посередине— — преврати его в чувство бега —Посередине—.
Преодолевая боли, преодолевая раны, полученные этим утром, он встал на ноги и бросился вперед, перемещая весь свой вес тела. Его плащ развевался за ним, когда он представил, как схватывает воздух, словно это кусок ткани, и скручивает, тянет его за собой — и он не смог открыть перемещающую червоточину, упав лицом вниз.
Он встал и снова попытался.
Неудачно.
Он встал и снова попытался.
Неудачно.
Но на четвертой попытке — на четвертой попытке бросить все свое тело вперед — он переместился на десять метров вперед на крышу, проносясь сквозь свою перемещающуюся червоточину.
— Ха.
Он закрыл глаза, резко вдохнул, выдохнул холодным туманом и снова открыл глаза. Семь гигантских теней буйствовали по деревне, возвышаясь над каждым домом, сокрушая все на своем пути. Около пятидесяти детей в сверкающих белых плащах все еще метались по крышам, бегая без определенного направления, просто перемещаясь как можно дальше с каждым шагом, чтобы уйти от Бореусов. Несколько детей с луками и стрелами отчаянно пытались направить самых маленьких в безопасное место, но это оставляло и их спины незащищенными. Никто не прикрывал им спину.
Сначала защитить самых младших.
Одним агрессивным шагом вперед он сорвался в спринт и спрыгнул с края крыши, переместившись в воздухе и вновь появившись за Бореусом, который собирался врезаться в группу из шести детей. Напор был головокружительным. Скорость была болезненной. Тем не менее, он бросился вперед с этим взрывом скорости, рыча, когда вонзил свой штык в крылья Бореуса, прежде чем пнуть приклад своей винтовки вниз, используя ее как дубинку, чтобы прижать жука к земле.
Дома вокруг них рушились с мощными грохотами, хрустальное дерево разбивалось и разлеталось на осколки повсюду. С визгом Бореус попытался перевернуться, чтобы смахнуть его своими усиками, но он уже переместился и вновь появился перед ним с разбега, вонзая свой штык в его брюхо и протаскивая лезвие по его нижней части, пока его кишки не вывалились, зловонный гной брызнул в воздух.
Два уничтожено. Шесть осталось.
Прежде чем сгруппировавшиеся дети успели поднять головы и понять, что произошло с преследовавшим их Бореусом, он уже переместился обратно на крыши, примостившись на выступе, сжимая винтовку одной рукой. Звуки двух Бореусов, полностью разрушающих западную часть деревни, привлекли его внимание больше всего, поэтому он переместился вниз, не думая, не чувствуя. Десять шагов — все, что потребовалось, чтобы добраться из одного конца деревни в другой, и как только он собирался догнать двух Бореусов, которые собирались догнать группу из примерно двадцати детей, все они бегали бесцельно, словно играли в простую игру в догонялки—
Третий Бореус вырвался из дома перед ним, шипастые лапы впились в его предплечья и чуть не заставили его уронить винтовку, когда он взревел от убийственной ярости.
Крыши были неустойчивы. Он потерял равновесие. Ему удалось переместиться на несколько метров вправо, когда Бореус, устроивший засаду, разорвал дом, на котором он только что стоял, его руки жгло от боли, которую он не мог притупить одной лишь силой воли.
Он ждал меня.
Эти Бореусы—
Вой справа заставил его обернуться, и только его червеобразные кости позволили ему едва извернуться, два копьевидных усика пронеслись мимо того места, где были его грудь и живот.
Четвертый Бореус поджидал в другом доме.
Окруженный со всех четырех сторон гигантскими жуками, он дико подпрыгнул, чтобы уклониться от их обрушения на него, их гигантские тела сталкивались друг с другом с серией хитиновых визгов. Но он был недостаточно быстр. Когда он готовился приземлиться вдалеке от четверки, каждая кость в его левом плече внезапно разбилась под огромной силой удара — пятый Бореус, бросившийся издалека, где он преследовал группу детей, вместо этого врезался прямо в него.
Ошибка.
Острые кусочки и края глубоко врезались в его кожу и прокололи плоть с выносливостью, эквивалентной четырем мужчинам. Он стиснул зубы и переместился, оттолкнувшись от его морды ладонью, чтобы сместить свой вес, но его сосредоточенность была нарушена, он не смотрел, куда перемещался. Он вновь появился на соседней крыше, споткнувшись о свои ноги, и четыре Бореуса, которым удалось распутаться друг от друга, уже ждали его.
Один из Бореусов замахнулся своей гигантской лапой, слишком широко и слишком сильно. Он резко дернул шеей и позволил ей пронестись мимо его лица, бросившись обратно в червоточину, чтобы увеличить расстояние между ними. Его левое бедро и поясница все еще взрывались от боли, когда другой Бореус зарылся мордой в снег, чтобы швырнуть в него целый сарай, кристаллические деревянные доски летели на него, как облако саранчи, которое он должен был выдержать. Каким-то образом он держался на ногах, но, возможно, не стоило — третий, четвертый и пятый бросились на него с ужасающей скоростью, куда бы он ни пытался переместиться на расстояние, каким-то образом перемещаясь на его новую позицию, прежде чем он успел закончить перемещение.
Как они догоняют?
Как они узнают, где я появлюсь снова?
Он никогда раньше не обращал внимания, но если он мог заметить, как червоточины открываются, прежде чем они полностью откроются, наблюдая за завихрениями в воздухе, то логично, что Бореусы, с их чрезвычайно чувствительными усиками и быстрой реакцией, могли следовать за ним между перемещениями.
Что же было противодействием этому?
Ему просто нужно было перемещаться быстрее?
Нет.
Ему не нужно было.
Была причина, почему он убил второго Бореуса так легко, и дело было не только в том, что он был один и у него не было соратников, чтобы его поддержать. Он просто был ужасно зациклен на группе детей, которую преследовал.
С беспокойством в груди он отдернулся назад и переместился на двадцать метров за один шаг, уводя его далеко от группы Бореусов. Их глаза следили за ним, как и ожидалось, и они начали атаковать, прорываясь через деревню — а он бежал как трус, спринтовал, прыгал и перепрыгивал через двускатные крыши, ведя их прямо к самой большой группе детей, которую он мог заметить вдалеке.
Вперед!
Беги!
Бойтесь и начинайте перемещаться!
Он заметил Нинму и Уту среди группы из примерно пятидесяти детей, и они смотрели на него, их лица были бледнее, чем он когда-либо видел их — но он просто не мог остановиться сейчас. Он помахал им штыком и беззвучно зарычал, чтобы они начали бояться за свою жизнь, и пока Уту стиснул зубы, натягивая стрелу на свой лук, Нинма поняла сообщение. Она закричала, разрывая небо своим самым громким искажающим голосом, и тут же дети разбежались во всех мыслимых направлениях. Облака головокружительных размытых пятен — вот все, что они оставили после себя, перемещаясь прочь.
Важно было то, что они не прекращали перемещаться.
Он резко остановился, ударив пятками по крыше, и обернулся, оскалив зубы, когда Бореусы тоже резко остановились. Его сердце подпрыгнуло к горлу, когда он понял, что его теория верна: они могли видеть мельчайшие завихрения в воздухе, когда червоточина собиралась открыться — явный признак того, что червоточина вот-вот откроется — и это означало, что когда девяносто девять детей перемещались одновременно, чувствительные органы их усиков были полностью перегружены. Они не могли предсказать, где появится кто-либо в частности, а это означало, что они могли полагаться только на свои глаза, чтобы поймать его перед собой.
И это означало, что они никогда не смогут его поймать.
Он бросился назад, и пятеро гигантов ринулись вперед с безрассудной отчаянностью; на этот раз у них не было плана. С десятками детей, перемещающихся по деревне каждую секунду, они не могли использовать свои усики, чтобы предсказывать его движения — поэтому он переместился за них прямо перед тем, как их лапы могли до него дотянуться, вонзая свой штык в брюхо Бореуса, прежде чем вырвать его внутренности, сразив его, прежде чем тот успел даже повернуться, чтобы увидеть, куда он делся.
Два, три, еще четыре перемещения. Бореусы рубили его в вихре дугообразных ударов, каждая когтистая лапа устремлялась вперед со скоростью, за которой старый он не смог бы угнаться. Он был не тем старым.
Он был в два раза быстрее, чем тогда, когда ему было приказано прикрывать отступление Генерала, и это было видно.
Бореусы, которым удалось пробраться наверх в горы, были крепче и выносливее обычного, но более толстый хитин означал больший вес, более вялые движения, чем обычно. Он перемещался вокруг них по кругу и колол всякий раз, когда находил возможность увернуться и проскочить между их ударами, нанося удары под их мордами, где они не были бронированы, и он мог потратить наименьшее количество энергии, выкалывая им мозги.
Пятый Бореус напал на него, когда он добивал остальных, вырывая свой штык из их голов. В его атаках не было ничего элегантного или отточенного. С большим усилием он сломал кости в своем правом плече и извернулся вокруг его рубящей лапы, позволяя своему импульсу пронестись сквозь него, когда он вонзил его прямо ему в морду.
Он рухнул безжизненно, издав огромный всплеск снега в тот же самый момент, когда его колени подкосились. Он упал навзничь, тяжело ударившись позвоночником.
— И это еще не конец.
Последний Бореус появился сквозь смог вдалеке, пробираясь сквозь обломки, снег, его жвалы щелкали, усики вибрировали, а волосатые шипы на его лапах топорщились с осторожностью. Он был самым крупным из всех — по крайней мере, шесть метров в высоту и вдвое больше в длину — но он видел, как он убил его спутников, и знал, что нужно действовать медленно. Черный блеск в его глазах показывал, что он знал, что девяносто девять перемещающихся размытых пятен вокруг него были лишь отвлекающими маневрами. Единственное, о чем ему приходилось беспокоиться, это о том, чтобы он не переместился за ним для удара в спину.
Поэтому он не дал ему шанса.
Он шагал вперед, медленно и угрожающе, легко ступая на свои когти и готовый нанести удар, куда бы он ни решил переместиться вокруг него.
Он не мог победить этого в ближнем бою.
— Думай.
Вставай.
Серебряная кровь струилась по его предплечьям, впитываясь в его плащ. Его левая рука и плечо были сломаны. Осколки хрустального дерева порезали его кожу более чем в дюжине мест. Его правая рука была цвета глубокого синяка, когда он пытался поднять винтовку, шаря назад по земле, и он наконец понял: он держал свою винтовку так крепко и так долго, что практически сломал кости и в своей руке. Он больше ничего не чувствовал. Он ничего не чувствовал, кроме холода и беспокойства, что Бореус, неуклонно продвигающийся к нему, станет его концом.
Он не мог стоять. Если бы он попытался встать, его колени снова подкосились бы. У него осталось мало биоарканической эссенции, чтобы открыть даже перемещающуюся червоточину. Ему нужно было убить Бореуса, сидя на земле, да еще и с одной сломанной рукой — неужели это действительно, действительно будет его конец?
Прежде чем он успел вернуться в свой батальон?
Прежде чем он успел выполнить свою миссию?
Прежде чем он успел освоить свои новые способности?
— ...
Сломанная левая рука, его левая рука свернулась вокруг чего-то маленького и острого в кармане его брюк.
Холодный.
Острый.
Одна пуля.
Она лежала так глубоко в кармане, что он не замечал ее до сих пор. Возможно, это была дань сентиментальности, верности тренировкам, о которых он никогда не догадывался — теперь ему оставалось полагаться только на нее.
Стиснув зубы, он выхватил ее и перекинул в правую руку, изо всех сил пытаясь отвести затвор на своей винтовке и зарядить пулю, которая не предназначалась для антихитиновой тяжелой винтовки — он, должно быть, сохранил ее с тех времен, когда он еще использовал свою легкую винтовку — но сейчас альтернативы не было. Даже если пуля не пробьет хитин Бореуса с одного выстрела, он должен был попробовать.
Пять метров до контакта. Бореус возвышался над ним, его мутные черные глаза прожигали дыры в его груди. Ему удалось зарядить пулю, и он поднял винтовку, но с пульсирующей головной болью и лишь одной дрожащей рукой для прицеливания, насколько он был уверен, что сможет выстрелить прямо между его глаз?
Если он подождет, пока тот приблизится, он разорвет его на клочки. Если он промахнется по слегка мягкой части между его глазами хотя бы на дюйм, пуля просто отскочит.
Был ли способ гарантировать смертельный выстрел?
— ...
Был.
Выдохнув последний остаток воздуха из легких, он закрыл левый глаз и прицелился правым, визуализируя воображаемый прицел, как он всегда делал — но на этот раз он крутанул правый глаз и представил самую маленькую, самую крошечную червоточину, появляющуюся перед стволом его винтовки.
Меньше.
Его правый глаз напрягся, чтобы крутиться по кругу. Казалось, что его кровеносные сосуды вот-вот лопнут, и он потеряет зрение, но если это была цена, которую он должен был заплатить, он сделает это.
Меньше.
Светящаяся нить света вспыхнула перед стволом. Медленно, неуклонно он двигал правым глазом по кругу, чтобы продолжать удлинять эту линию, и он сжал каждую мышцу своего тела, чтобы не потерять контроль. Ему не нужна была даже червоточина размером с кулак на этот раз.
Хватило бы червоточины размером с пулю.
Меньше.
Бореус решил, что он был достаточно терпелив. Он бросился вперед, ноги поднимали приливную волну снега за ним—
И он выстрелил, пробив пулю-размером червоточину перед стволом, чтобы его выстрел пронзил череп Бореуса.
Он не пролетел пять метров.
Далеко от этого.
Он преодолел пятиметровое расстояние с помощью червоточины и выстрелил —в упор— между его глаз, заставив его безвольно упасть и скользнуть до тихой остановки перед его ногами.
— ...
Он уронил винтовку, издавая шипящие звуки боли, когда упал навзничь, хватаясь за раны на пояснице и бедре. Он едва слышал, как Черви-Маги начали перемещаться вокруг него, понимая, что нашествие Бореусов закончилось — но закончилась и его способность бодрствовать.
Даже Нинма и Уту, подбегая со слезами на глазах и выкрикивая его имя, не смогли заставить его остаться.
Но он победил.
Победа.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #11: В реальной жизни черви обычно не наблюдаются способными уничтожать насекомых, в десять раз превышающих их размер.


    Через Метель (I)

    Метель в Хаги’Шаре ослабла за месяц. Небо было бледным, выцветшим серым, но облака были тяжелы, предвещая новые снегопады. Первая передовая кампания Аттинийской Империи в зимний регион была полной катастрофой. Три тысячи солдат, вооруженных до зубов, двинулись на север, чтобы отвоевать черные каменные горы, но Бореусы оказались сильнее, чем кто-либо ожидал. Тысяча восемнадцать солдат погибли в ту холодную ночь. Шестьсот из них из Батальонов Муравьев-Плотников, двести из Батальонов Серебряных Муравьев, а остальные рассеяны между Батальонами Пуль Муравьев и Батальонами Минометных Муравьев — треть их армии полностью уничтожена за одну ночь.
Но Генерал не сдался и не принял поражение, и они все еще были далеки от поражения.
Он приказал им спешно отступать на юг, и каким-то образом за прошедший месяц оставшиеся примерно тысяча солдат Батальонов Муравьев-Плотников сумели собрать свои ресурсы. С Вице-генералом Кураку, возглавляющей оборону флангов, и им самим, вышедшим на передовую, они сумели построить форпост: грубое скопление казарм, выращенных из грибов, складов для их оружия и двадцатиметровых стен, полностью построенных из быстрорастущих лоз. Им потребовалась всего неделя непрерывных боев, чтобы вырастить стены и снова окопать свои грибные шипованные минометы; с тех пор они смогли отбросить преследующих Бореусов и стабилизироваться, закрепившись в сердце Хаги’Шара.
Они были слишком далеко от Столицы, чтобы легко запросить подкрепление, но не так далеко от черных каменных гор, где, несомненно, находилось гнездо Бореусов.
— ...Вы сломаете стол, если будете так стучать по нему, Генерал, — жестко сказала Кураку, ее густые рыжие волосы потеряли большую часть своего блеска от чрезмерного использования ее биомагии в прошлом месяце. Ей потребуется месяц отдыха, чтобы вернуть им цвет. — Если вы чувствуете беспокойство из-за того, что вас вырвали с южного фронта, чтобы возглавить Передовую Армию на северном Хаги’Шаре, то, пожалуйста, не стесняйтесь приказывать мне, как пожелаете. Я уверена, что вы придете в себя и примете правильное решение.
Генерал цокнул языком.
Насколько далек он был от —беспокойства—, он перестал стучать пальцами по столу и встал, наклонив голову, чтобы посмотреть на Кураку. Хотя ее стоическое выражение лица едва изменилось, он воспринял ее мысли, которые она не хотела высказывать. У него, несомненно, были свои мысли о ситуации, но они могли не совпадать с ее. Ради нее самой ее губы должны были оставаться запечатанными.
Лучшее, что она могла сделать, — это предложить ему свою чашку ферментированного кукурузного алкоголя.
— Это единственное, что осталось выпить солдатам, — сухо сказала она. — Говорят, это снимает тяжесть с плеч и переносит ее на лодыжки. Человек вашей силы не должен испытывать проблем с этим.
Его губы сжались в тонкую линию, но он покачал головой. Алкоголь в его положении был недопустим. Он должен был быть ясным разумом, дисциплинированным телом и духом — даже одна чашка чико не была тем, что он мог позволить себе сейчас.
Итак, он решил перестать сидеть в своем кабинете. Гигантский полый гриб, выращенный Батальонами Муравьев-Плотников специально для него и Кураку, чтобы наблюдать за остальной частью форпоста сверху, был удобнее, чем любая из низких грибных казарм солдат, но они не могли открыть окна, потому что снег задувал бы и повреждал карты и документы, которые он разбросал по военному столу; не было смысла в его присутствии здесь, если он не мог даже вдохнуть свежего воздуха.
— Со мной, — сказал он, скрестив руки за спиной, когда он ногой открыл входную дверь. Кураку молча кивнула в знак согласия и последовала за ним по винтовой лестнице, кружась вокруг стебля гриба, пока они не оказались на уровне земли.
Его брови нахмурились так сильно, что на лбу появились морщины, когда он начал пробираться по форпосту, лунный свет падал резко и холодно.
Повсюду пахло порохом и кровью, смешиваясь со свежими ароматами дрожжей и снега. Все семена, которые Батальоны Муравьев-Плотников привезли в кампанию, были биолюминесцентными, что означало, что каждое полое грибное здание в форпосте светилось слабым, зловещим голубоватым оттенком, который мерцал, когда в него заходили и выходили.
Здесь, у казарм, движения почти не было — большинство из выживших двух тысяч солдат спали или дремали на койках, вырезанных в грибных стеблях. Раненым разрешалось занимать койки в относительно более теплом грибе. Некоторые сидели на табуретках, осматривая свои винтовки и мечи с машинной тщательностью, оружие разбиралось, каждая деталь осматривалась, чистилась и собиралась заново. Другие все еще сидели у костров, тепло было ценным товаром. Несмотря на равномерное распределение пайков и то, что эта ночь была самой мирной с момента их отступления, в казармах не было сказано ни единого слова; единственными людьми, которым разрешалось говорить в этой кампании, были он и Кураку.
Он продолжал идти, его лицо превратилось в темную гримасу.
За казармами перезаряжались сотни грибных минометов-спорошипов, антихитиновые шрапнельные снаряды звенели, когда их собирали и складывали, готовясь. Батальоны Минометных Муравьев пострадали меньше всего во время первой битвы, но в воздухе вокруг двух сотен из них все еще витала тяжесть, когда они двигались, бездумно, пытаясь подготовить свою дальнобойную артиллерию к следующей волне атак Бореусов. Вдали от гнезда количество ежедневных атак Бореусов сокращалось изо дня в день, но минометы все равно должны были стрелять каждый час дня, чтобы нарушить равномерность окружающих снежных равнин. Оглушительные взрывы должны были быть постоянными, чтобы сообщить гигантским жукам, что они все еще живы и способны сражаться. Слишком долгая пауза в огне означала бы, что у них полностью закончился пар.
Он продолжал идти, бездна в его глазах была холоднее стали.
Если его кабинет был центром форпоста, окруженным сразу же кольцом казарм, затем кольцом минометов, то братские могилы были четвертым кольцом, ближайшим к стенам. Могилы копались всего в пятидесяти метрах от его кабинета, сотня плотно одетых муравьев-плотников вонзала свои лопатообразные руки в замерзшую землю, мышцы напрягались, чтобы похоронить трупы, которые Батальоны Серебряных Муравьев все еще тайно выносили и возвращали с поля боя каждые несколько часов — опасная, но необходимая операция. Они не могли рисковать позволить Бореусам пожрать тела своих павших солдат, чтобы гигантские жуки не стали экспоненциально сильнее. Даже тело обычного солдата было достаточно биоарканически усилено, чтобы его потребление могло привести к рождению Класса Мутантов, а иметь дело с тем, кто возглавляет гнездо Бореусов, уже было достаточным препятствием.
Он продолжал идти, наконец достигнув терновых стен из лоз, которые стояли между ними и полным уничтожением.
Двадцать метров высотой. Круглая стена из грибных розен-лоз, укоренившихся глубоко в земле, которая тянулась вокруг всего форпоста радиусом в сто метров. Столица дала его Батальонам Муравьев-Плотников достаточно семян, чтобы сделать еще несколько сотен метров стен, если это было необходимо для разграничения их территории, но три тысячи детей-солдат — это все, что ему было дано для ее защиты. Даже сейчас, глубокой ночью, когда они были наиболее уязвимы для атаки Бореусов, на лозах сидело всего около пятисот солдат, изо всех сил стараясь вести наблюдение.
Три тысячи — это, возможно, все, что Столица могла позволить себе дать ему, учитывая, что основная армия была занята на яростных южных фронтах, и в то же время дюжина других Передовых Армий завоевывала другие территории, но ожидалось ли от него, что он выиграет детскую войну с тремя тысячами солдат?
Генерал был не уверен.
Но когда он помахал двум Стражам-Муравьям-Плотникам, чтобы они выпустили свои споры на стену, заставив терновые лозы извиваться и отступать, открывая проход для него, он получил свой ответ.
— Тихо.
Так очень, очень тихо.
Он осматривал бескрайние снежные равнины за пределами форпоста, его глаза были впалыми. Снег все еще шел плотным слоем. Туман все еще висел в воздухе. Он едва мог разглядеть цель своего завоевания: черные каменные горы находились всего в нескольких тысячах метров перед ним, но, без сомнения, по крайней мере сотня Бореусов пряталась на снежных равнинах, просто ожидая, пока какой-нибудь солдат неосторожно забредет за пределы действия минометов и винтовок — так что это было чудом, что он все еще мог заметить нескольких Серебряных Муравьев-Разведчиков, ползающих туда-сюда по снегу, тащащих трупы обратно на форпост каждые несколько часов.
Быстроногие Батальоны Серебряных Муравьев были лучшими разведчиками Империи, и они, вероятно, были единственными, кто мог добраться до черных каменных гор прямо сейчас, не будучи обнаруженными Бореусами. Если бы он мог заставить их делать больше, чем просто извлекать трупы — если бы он мог заставить их углубиться в черные каменные горы и найти гнездо Бореусов — тогда, возможно, у них все еще был шанс на победу без еще одной massive волны потерь.
Может быть.
— ...Если мы ничего не сделаем, наши запасы боеприпасов закончатся через три-четыре месяца, — прямо сказала Кураку, стоя рядом с ним, пока он смотрел на далекого Серебряного Муравья-Разведчика, добирающегося до стен, тащащего за собой два трупа. Стражи-Муравьи-Плотники на этом участке сделали проход и тут же впустили ее. — Мы можем потреблять грибы, которые размножают Стражи-Муравьи-Плотники, для почти бесконечных пайков, но наши биоарканические пули заканчиваются. Как и наши антихитиновые шрапнельные снаряды. Мы не можем удерживать этот форпост бесконечно.
Его взгляд поднялся к луне, немой, оценивающий взгляд. — И все же мы должны.
Кураку поджала губы, опустив голову. — Если мы сможем построить постоянную линию снабжения до северо-западного конца империи, мы сможем пополнить наши боеприпасы в течение двух месяцев и укрепиться в Хаги’Шаре. Мы можем превратить это в затяжную битву—
— А если мы отступим даже с этой позиции, чтобы построить линию снабжения, будет ли у нас шанс снова войти в Хаги’Шар?
Удрученный взгляд Кураку заставил его покачать головой, и его взгляд задержался на луне всего на несколько секунд, прежде чем он повернулся и пошел обратно в форпост.
— Сколько Серебряных Муравьев-Разведчиков у нас еще есть? — спросил он.
— Двести пятнадцать, — немедленно ответила Кураку. — Если вы хотите, чтобы я приказала полное отступление в Столицу, я верну всех их на этот форпост к завтрашнему дню—
— Отправьте всех их в черные каменные горы завтра утром, — прервал он. — Их миссия — исследовать общее местоположение гнезда Бореусов вокруг черных каменных гор. Экипируйте их минимальным снаряжением, которое мы можем себе позволить. Прикажите им не возвращаться, пока они не соберут достаточно информации. Тем временем извлечение тел наших солдат будет приостановлено. Бореусы могут становиться сильнее, сколько угодно, поедая их трупы. Мы вместо этого нанесем удар в сердце их гнезда, где выращивают их молодь.
Кураку резко повернулась, ее лицо исказилось в темной гримасе — но затем она взяла себя в руки, ее гримаса сменилась стоическим, непоколебимым спокойствием.
— Понятно, Генерал. Нужно ли еще что-то сообщить Батальонам Серебряных Муравьев?
— Скажите им, чтобы они вернули как можно больше своих трупов. Они мне нужны.
— А что насчет ежемесячного отчета, который я должна вернуть в Столицу? Что мне сообщить Императрице и Ее Четырем Семьям?
Он замолчал.
Его решение было принято, его взгляд был закален; он повернулся, чтобы свирепо взглянуть на снежные равнины, где Рой дразнил его своим молчанием.
— Если мы сейчас отступим из Хаги’Шара, Бореусы укрепят свои оборонительные сооружения, — строго сказал он. — С Королевской Столичной Гвардией, постоянно закрепленной на южном фронте, Аттинийской Империи не будет позволено снова войти в этот регион. Мы не сможем добывать местные ресурсы и строить наши оружейные заводы. Императрица и Ее Четыре Семьи навсегда потеряют Хаги’Шар, и Рой одержит еще одну победу.
— ...
— ...Поэтому скажите Императрице и Ее Четырем Семьям, что я не намерен отдавать приказ об отступлении, — закончил он, кивнув Кураку. — Даже если вы, и я, и каждый последний ребенок в этом форпосте погибнем, мы искореним каждого гигантского жука и заявим права на Хаги’Шар до конца года.
Кураку отдала честь, скрестив руку на груди, и он сделал то же самое. В конце концов, смерть в битве — честь для воина против Роя.
Он был не менее солдатом, чем Генералом.
И ни один солдат никогда не перестанет быть солдатом.
— За Аттинийскую Империю.
Арка Один, —Имману, Деревня Посередине—, Конец.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #12: Поскольку большинство видов муравьев являются хищниками, черви и муравьи обычно не дружат. Однако большинство видов муравьев также не будут специально нападать на червей, поэтому черви и муравьи обычно и не враги.


    Вибрационные Чувства

    Пять дней с момента нашествия Бореусов.
Оказалось, что дома было довольно легко перестроить. Кристаллические деревья давали невероятно легкую кристаллическую древесину, а с хрустальным лесом, растущим внутри пещеры в конце деревни, Черви-Маги не испытывали недостатка в сырье.
Конечно, оставались места, которые требовали особого ухода. Воробей сейчас работал над одним из них. Утреннее солнце было яростным, свет отражался от горного хребта снега в ослепительно-белых оттенках, но он щурился и пыхтел от напряжения, когда вдавливал последний расшатанный кирпич, который выпал из колокольни во время атаки — в целом, колокольня была наименее поврежденным зданием во всей деревне, но, учитывая, что все остальные были заняты перестройкой домов или рытьем в завалах в поисках личных вещей, никто, кроме него, не имел времени для самой высокой достопримечательности деревни. Его собственная хижина за пределами деревни осталась совершенно нетронутой, в конце концов.
Вставив последний кирпич и вернув колокольне ее безупречную алебастровую славу, он вздохнул и сел на небольшой выступ на полпути к вершине достопримечательности, глядя на Имману с высоты десяти метров.
Хотя большая часть деревни уже была перестроена, шрамы остались. Разбитые куски льда и дерева все еще валялись по ландшафту на востоке. Когда-то плотно застроенные дома возле колокольни стояли частично восстановленными, наспех заделанными, но в большинстве стен все еще зияли дыры, а крыши провисали под тяжестью обломков. Девяносто девять детей двигались и перемещались по обломкам, ища маленькие сувениры своих старых домов под снегом и обломками. Воздух был наполнен звуками их тихой деятельности: скрежет лопат по льду, тихое бормотание искажающихся голосов, случайные крики торжества или печали, когда они откапывали что-то важное.
Связка колокольчиков высоко над его головой тихонько звенела, их музыка приглушена, словно в трауре. Хотя Имману уже в основном восстановилась по форме, дух Червей-Магов был ушиблен и побит.
— По крайней мере, никто не умер.
Неожиданное нашествие Роя обычно заканчивается 90-процентным уровнем смертности.
Его тяжелая винтовка висела за спиной, но он не собирался стрелять или колоть ею в ближайшее время. Он мог терпеть боль и работать через нее, но его левая рука и плечо все еще были сломаны. Даже с его полуорганическим телом, ему потребуется еще несколько недель, чтобы залечить это, наряду со всеми другими перевязанными порезами и разрывами по всему телу.
Если бы он был более внимательным и не терял из виду Бореусов, его бы не застали врасплох неожиданным нападением, но он полагал, что им всем невероятно повезло, что он был единственным, на кого нацелились и на ком сосредоточились. В конце концов, при всех их мутациях, способностях и невероятно высоких уровнях атрибутов, Черви-Маги Имману были совершенно неспособны сражаться.
Прищурившись и сложив руки на коленях, он наблюдал, как дети спотыкаются и неуклюже пробираются сквозь обломки, совершенно лишенные координации рук и глаз, хотя они были мастерами балансирования и перемещения.
Активировать интерфейс статуса.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Воробей
Специализированный Ранг: C-ранг Гигантского Класса
Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
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— Всего шестьдесят восемь очков, да?
Пока большинство Червей-Магов занимались перестройкой деревни на следующий день после нападения, он отправился рубить Бореусов с Нинмой, Уту и старшими детьми, превращая их в приготовленное мясо жуков, которое ел только он. Он спорил против того, чтобы присваивать туши себе — в конце концов, справедливое распределение очков было тем, чему его учили в Батальоне Пуль Муравьев — но дети настаивали. Он убил жуков, поэтому он должен был съесть их всех.
Он не мог сопротивляться вечно. Итак, восемь изрубленных и проглоченных Бореусов принесли ему всего шестьдесят восемь очков. Это все еще было намного больше, чем ничего, но за восемь Бореусов он ожидал немного больше.
Возможно, лучше всего будет, если он разблокирует свою вторую мутацию второго уровня сейчас, чтобы получить доступ к мутациям третьего уровня. Он все еще не умел читать, но к настоящему времени у него смутно сложилось впечатление, что каждая мутация в Классе Белого Червя была мощной способами, недоступными его старому Классу Пули Муравья.
Прежде чем он сможет вернуться к Генералу, ему нужно было узнать больше и получить больше от своего класса.
Это не изменилось.
— И все же.
Если бы я был более внимателен, Бореус не нанес бы такого большого ущерба.
Я должен стать еще сильнее, еще быстрее—
— Спарроу!
Голос снизу нарушил спокойствие нежного звона колокольчиков и мягкого утреннего бриза. Он посмотрел вниз и увидел дюжину самых младших, машущих ему руками, их тела были покрыты чрезвычайно толстыми и пушистыми белыми плащами. Все они натянули капюшоны, чтобы прикрыть лица, и даже когда он соскользнул с уступа, чтобы приземлиться в снегу в десяти метрах внизу, он не мог точно сказать, кто из них кто. Все, что он знал, это то, что все они были вдвое меньше его ростом, вдвое более энергичны и вчетверо более подвижны, когда они подпрыгивали вверх-вниз, разминая конечности и щелкая плечами.
Как будто они готовились напасть на него в бою.
— Поиграй с нами в догонялки! — сказал маленький мальчик, позвавший его, держа в руках запасную игрушку-слинки и глядя ему в лицо с нахальной широкой ухмылкой; Воробей коротко нахмурился в ответ. — Нас двенадцать! Давай сыграем… пятнадцать минут! Попробуй поймать нас! Если сможешь удержать хоть одного из нас в течение десяти секунд с помощью слинки, ты выиграешь!
— ...
Он кивнул после нескольких секунд глубоких размышлений и принял их игрушку. Искажающие голоса Червей-Магов все еще были в основном неразборчивы, но он лучше справлялся с распознаванием их намерений, интуитивно понимая их значения всякий раз, когда они появлялись перед ним, выглядя такими энергичными. Их живые ритмы были такими же, как у Нинмы, когда он встречался с ней рано утром, чтобы соревноваться в беге по деревне; дюжина или около того детей перед ним, вероятно, хотели посоревноваться с ним или сделать что-то подобное.
Поскольку у него сейчас не было ничего лучше делать — он уже закончил ремонт колокольни и ждал новых приказов от Нинмы, которой нигде не было видно — он решил немного размять конечности.
Дети взволнованно посмотрели друг на друга, хихикая и шепча под нос, когда он демонстративно закрыл глаза.
Он услышал тихие жужжания их перемещений и отсчитал десять секунд, но когда он в конце концов открыл и потер глаза тем же движением, позволяя солнечному свету тепло упасть на его лицо, он заметил дюжину детей, стоящих на коленях на ближайших крышах — головы наклонены, бусинки сапфировых глаз моргают из-под их глубоких капюшонов, как у сов, наблюдающих за своей добычей.
Его лицо снова стало безмятежным. Он сделал шаг вперед, приближаясь ко всем им. Никто из них даже не вздрогнул. Он сделал второй шаг вперед, и на этот раз он переместился прямо за ними, правая рука вытянулась, чтобы обернуть его метровый слинг вокруг одной из их талий—
Затем все они переместились, не сделав ни единого шага, разойдясь по соседним крышам, продолжая смотреть на него, тихо хихикая.
Они уже привыкли?
Перемещению со скоростью?
Больше не щадя их, он наклонил весь свой вес вперед и переместился, ускорив свое движение. Его перемещение не было чистым или тихим. Он ясно дал понять, что хочет схватить их своим слинком, а они ясно дали понять, что не собираются позволять ему прикоснуться к ним; они оставались на своих крышах, пристально глядя на него до самого последнего момента — как раз когда его слинг собирался обернуться вокруг их тел — прежде чем переместиться, намеренно теряя равновесие.
Его глаза дернулись.
Единственный способ поймать их — это увеличить свою скорость до максимума, тогда.
По мере того, как проходили минуты, сильные завихрения в воздухе ускоряли ветры, его длинные шагающие перемещения приводили его перед ребенком на каждом шагу. С каждым шагом, однако, приходило осознание того, что дети были талантливее его, и у них было больше выносливости. Хотя он был первым, кто быстро переместился в ночь нападения, они, должно быть, тогда пристально наблюдали за ним и инстинктивно научились быстро перемещаться сами.
Он торопился поймать их, поэтому они торопились убежать. В битве равной срочности дети с их превосходными уровнями атрибутов и опытом в перемещении были совершенно непобедимы — его тащили по деревне, как куклу, когда они уворачивались от него и его слинки с хором смеха, явно довольные тем, насколько быстрее они теперь могли перемещаться.
Хорошо.
Попробуй увернуться от этого.
Расстроенный, он поднял небольшую волну снега вокруг себя, чтобы замаскировать завихрения в воздухе, преграждая им обзор. Это дало ему пространство, чтобы переместиться в переулки, скрыться из виду, и прямо наверх, чтобы накинуть свой слинг на шею маленького мальчика.
Я тебя поймал.
Теперь мне нужно только удержать тебя в течение десяти—
Но маленький мальчик резко повернул голову, дразня и высунув язык, прежде чем провалиться в червоточину с невероятной скоростью реакции. В один момент мальчик был обмотан вокруг шеи, а в следующий — ничего — вдалеке мальчик вновь появился рядом со своими друзьями на двускатной крыше, похлопывая друг друга по ладоням, когда еще больше детей начали указывать на него пальцами и смеяться со всех сторон.
Со своей стороны, Воробей даже не мог представить, как он должен был удерживать кого-либо своим слинком дольше одной секунды.
Если они могут просто перемещаться, когда захотят, как я могу их удержать?
Это просто невыигрышная игра?
Стиснув зубы, он пронесся по крышам, подбрасывая и опуская свой слинг правой рукой, развивая максимальную скорость. Больше никаких поблажек. В течение пяти минут Имману превратилась в размытое поле битвы. Едва ли кто-то из дюжины детей заботился о том, чтобы бежать осторожно или медленно перемещаться, и точно так же он не давал им передышки. В одну секунду он перемещался за ребенком, промахивался, прежде чем тут же поворачивался, чтобы попытаться схватить другого ребенка. Их короткие ноги делали их чистую скорость бега медленной относительно его, но скорость открытия их червоточин была на совершенно другом уровне — не имело значения, даже если его слинг время от времени касался их плащей. Они просто высовывали ему языки, прежде чем переместиться далеко, оставляя его позади.
Однажды, после того как ребенок выскользнул из его рук, он проходил мимо Уту, который тащил корзины с хрустальным деревом к месту реконструкции.
— Эй! Ты серьезно идешь на все против кучи детей? — сказал Уту, хихикая, когда Воробей задыхался, опустив руки на колени. — Ты медленный, медленный ученик! Если хочешь поймать нас, ты не можешь просто реагировать! Предскажи, где мы будем, и жди, пока мы появимся!
С этими словами Уту наклонился вперед и переместился, исчезая, чтобы выполнить свои обязанности по реконструкции.
— ...
И хотя Воробей не совсем понял всего, что ему сказали, увидев мимолетное искажение и жужжание воздуха, оставленное перемещением Уту, у него появилась идея.
Бореусы делали это, и теперь дети тоже это делают.
Это не может быть интуитивной способностью.
Способность воспринимать искажения в воздухе, когда червоточина собирается открыться… это мутация, которую я могу разблокировать?
— ...
...Вложить пятьдесят очков и разблокировать мутацию второго уровня слева.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Мутация Ядра Т2 Разблокирована: Вибрационные Чувства Ур.1
Краткое описание: Ваши наземные чувства стали острее. Теперь вы способны точно обнаруживать мельчайшие вибрации в три раза больше вашего уровня восприятия. Последующие уровни увеличат ваши вибрационные чувства. На максимальном уровне ваши вибрационные чувства будут в десять раз больше вашего уровня восприятия
Очки: 68 ОЭ → 18 ОЭ
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Он переместился обратно на крыши, дрожа и содрогаясь, когда он столкнулся с разбросанными детьми на ровной поверхности. Даже не умея читать, он чувствовал, что его кожа выворачивается наизнанку, его нервы вырываются из мышц тонкими линиями и разлетаются во всех мыслимых направлениях. Это было иное ощущение по сравнению с увеличением уровня его восприятия, которое обычно ощущалось как расширение и усиление уже имеющихся у него чувств.
Эта мутация заставила ветра сдирать с него кожу, обходить его мышцы и ласкать его червеобразные кости.
Это было… жуткое ощущение.
Но если он сможет принять холод, вытерпеть его и преодолеть, он почувствует, что сможет видеть завихрения в воздухе, которые дети создадут, прежде чем червоточина даже полностью откроется.
Чтобы проверить свою теорию, он переместился прямо перед ребенком, угрожающий слинг навис над ней. Она вскрикнула и тут же переместилась, как и ожидалось, но вот оно. Покалывание в бицепсах. Ветры набирали скорость и меняли импульс в этом конкретном направлении. Его ноги двинулись раньше, чем его разум успел обдумать, жужжание от почти завершенного перемещения достигло его ушей, прежде чем он смог сознательно подумать об этом — а затем он вновь появился перед перемещающейся червоточиной девочки в тот же самый момент, совпадая с ее перемещением, хотя теперь они находились в десяти метрах от своей первоначальной крыши.
Сюрприз.
В панике, спотыкаясь, девочка попыталась переместиться, но безуспешно. Он не обращал внимания на дикие пинки и махания девочки, когда он поднял ее в воздух, натянув свой слинг, отказываясь отпускать.
— Подожди, подожди! — казалось, сказала она. — Ты же снимешь мой плащ! — казалось, она протестовала. Она открывала червоточины вокруг себя с каждым пинком, но если он держал ее, она не могла пройти ни через одну. Ему нужно было только продержаться десять секунд. Восемь секунд. Шесть секунд. Едва слышно он слышал, как дети собираются вокруг него, теперь они обернулись против пойманной девочки, и они смеялись и освистывали ее, показывая десятки опущенных больших пальцев вниз—
А затем Нинма с придыханием сбросила свой капюшон, легко пнув его в живот, чтобы он согнулся пополам и уронил свой слинг. Боль, которую он почувствовал, была на порядок сильнее любого простого удара в живот, который он переносил во время тренировок. Его новая мутация сделала его кожу покалывающей и щетинистой для более острой чувствительности, но взамен это также ощущалось, как будто копье только что пронзило его живот, его мышцы непроизвольно сжимались и дергались.
Он упал на колени, стиснув челюсть и держась за живот. Нинма, должно быть, пожалела его, потому что она тут же переместилась к нему, чтобы начать похлопывать его по спине, беспокойство морщило ее тонкие белые брови.
— Ты… ты услышал, где моя червоточина собиралась открыться, прежде чем я даже закончила ее открывать, верно? — спросила она, и он просто кивнул. Он все еще быстро моргал, пытаясь притупить и привыкнуть к боли. Она ненадолго повернулась, чтобы хлопнуть в ладоши, крича, чтобы прогнать других детей, прежде чем снова повернуться, извиняюще наклонив голову. — Извини, извини! Я не думала, что ты мутируешь те же вибрационные чувства, что и у нас, на полпути к игре. Если бы я знала, я бы не пнула тебя… так.
Я в порядке.
Я солдат Пуля Муравей.
Но почему ты играла—
— Ты все равно повеселился… верно?
Ее румянец был мгновенным. Он наклонил голову, чтобы посмотреть на нее, когда она отвернулась, избегая его взгляда, но ее румяные щеки были безошибочны. Это не могло быть из-за холода — Черви-Маги всегда ходили босиком и без перчаток, независимо от времени суток — поэтому должно было быть что-то, усиливающее это странное, странное выражение на ее лице.
Расширенные зрачки, слегка приоткрытый рот, слегка впалые щеки — это было —разочарование—?
В ком?
В нем?
— ...
Нет.
Не в нем.
И так же быстро, как она отвернулась, она глубоко вдохнула, чтобы надуть щеки, собираясь с духом, укрепляя свой дух — прежде чем взять его правую руку в свою, на ее губах расцвела легкая улыбка.
Он не мог прочитать ее выражения сейчас.
— Пошли, — сказала она, звуча почти печально, хотя блеск в ее глазах был чем угодно, но не печалью. — Ты, должно быть, думал об этом, верно? Пришло время мне познакомить тебя с нашими родителями.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #13: У червей на головах есть преимущественно одноклеточные сенсоры, которые позволяют им обнаруживать свет, химические вещества, волны давления и прямой физический контакт. Однако некоторые морские черви обладают очень интересными сенсорами, которых нет у большинства сухопутных червей... и я не скажу вам, пока это не станет актуальным в этой главе! Мухахаха!
Если вам нравится история, обязательно расскажите, что вы думаете в комментариях, и, пожалуйста, рассмотрите возможность подписаться/оценить/оставить отзыв! Каждая крупица обратной связи помогает мне и этой истории развиваться!


    Дитя Имману

    Воробей до сих пор не осознавал этого, но с того дня, как его привезли в Переход Смертельной Веревки, он не ходил пешком дольше пятнадцати минут, не совершив перемещение.
Это стало для него такой второй натурой после месяца постоянных перемещений, что он действительно удивился, когда Нинма привела его ко входу в Норы, не сделав ни одного лишнего шага. Однако они не вошли в хрустальную пещеру. Раньше он этого не замечал, но сбоку горы из черного камня, ведущей вверх по спирали, виднелась небольшая, узкая, извилистая каменная тропинка. Он не мог видеть вершину горы, даже если бы полностью запрокинул голову, и его вибрационные чувства тоже не давали ему никакой информации.
Нинма лишь помахала ему у подножия тропинки, чтобы он поторопился, так как он не мог оторвать взгляд от плотного вихря облаков над ним.
Их родители там?
Он покачал головой и собрался, следуя за Нинмой по заснеженной тропинке. Если подумать, он никогда не задавался вопросом, почему гора из черного камня, в которой находились Норы, была единственной горой, вокруг вершины которой двадцать четыре часа в сутки клубились облака. Это не имело смысла, когда сам Имману уже находился на несколько сотен метров выше всех остальных гор Хаги’Шара, а другие пронзающие небо черные каменные горы, окружающие деревню, были так же чистыми и полностью видимыми. Если Имману уже была деревней над облаками, то как возможно, что эта конкретная пронзающая небо гора была единственной, все еще окутанной?
— Эта тропа, однако, странная.
Это не тропа, хорошо приспособленная для ходьбы людей.
По мере того, как деревня из хрустального дерева уменьшалась позади них, Воробью приходилось сосредоточиться на том, чтобы держаться близко к склону горы. Тропа была невероятно узкой — легкое покачивание или кратковременная потеря равновесия из-за ветра отправили бы его кувырком с обрыва — и хотя Нинма оставляла следы в снегу, чтобы он мог следовать, он не мог не задаваться вопросом, было ли ступание по шатающимся камням под ним частью предполагаемого пути. Он узнал бы ответ, если бы тропа в конце концов стала настолько узкой, что ему пришлось бы протискиваться по уступам, прижавшись спиной к горе, но предпочтительно, чтобы этого не произошло.
Почему они не могли просто перемещаться прерывисто до вершины горы?
— ...Потому что я хочу, чтобы ты посмотрел, — сказала Нинма, выхватывая вопрос из его головы, когда она огляделась, коротко улыбаясь. — Видишь выступающие гребни и следы чешуи на склоне горы? Ты можешь ухватиться за них, если почувствуешь, что скользишь. Скалы не настолько слабы, чтобы отломиться, если ты будешь полностью тянуть и полагаться на них.
Когда они поднимались по извилистой тропинке на вершину горы, он замечал все больше и больше этих —следов гребней—, о которых она говорила. Они были похожи на… вмятины в камне. Отпечатки. Неважно, где они находились, как высоко они были от деревни или сколько снега было, в зависимости от того, какая сторона горы смотрела на палящий солнечный свет — вся гора была окутана этими отпечатками, как будто колоссальные черви когда-то извивались по тому же пути, по которому они шли сейчас, и они были лишь простыми последователями, ступающими по следам червей.
Снова с червями.
Имману… Имману…
Что это за место, в конце концов—
— Сорок с лишним лет назад мы жили в маленькой деревне под названием Имману далеко, далеко к югу от этих гор, в Королевстве Эриду, — сказала Нинма, замедляя шаг, чтобы идти вровень с ним, скрестив руки перед собой. На полпути вверх по горе тропа расширилась достаточно, чтобы они могли идти плечом к плечу. Она могла позволить себе посмотреть на него и послать ему дерзкую улыбку. — В нашей деревне было около трехсот человек. Нашей главной продукцией для королевства были четырехлепестковые лунные цветы, запах которых очень, очень не нравился жукам, и некоторое время мы жили в мире. Биоарканический Рой, который спустился на наш мир с жаждой человеческой плоти, был лишь… далекой угрозой. Чем-то, о чем нам не нужно было беспокоиться.
Она подняла палец и указала далеко, далеко на юг. Он проследил за ее взглядом, но его уровень восприятия был не так высок, как у нее. Он не мог видеть дальше горизонта, и не мог видеть, на что мерцали ее глаза.
— Но мир не продлился, — сказала она задумчиво. — Рой в конце концов прорвался через соседние империи, соседние королевства, и в конце концов, настала очередь Эриду сражаться. Королевство призвало солдат со всех земель, и это включало трудоспособных мужчин и женщин в Имману. Они забрали у нас наших родителей и бабушек и дедушек. Когда остались только девяносто девять детей Имману, они даже заперли нас, экспериментировали над нами, заменяя большую часть наших тел металлическими частями, и дали нам прототипные системы для совершенно нового класса, разработанного исключительно для войны против Роя. В том подвале под столичной крепостью королевства мы содержались в плену годы и годы — и ты знаешь, как создаются —системы— и —классы—, в конце концов?
Нинма задала это как вопрос, но он уже знал ответ. Все системы были сделаны из частей, извлеченных из мертвых жуков. Если кто-то хотел получить Класс Муравья, им нужно было убить много муравьев, собрать их части, а затем сжать все части в крошечный имплант позвоночника, вырезав на нем биоарканические глифы.
Поэтому у него уже было смутное представление о том, что Нинма собиралась сказать дальше.
— В том подвале, сорок с лишним лет назад, мы встретили —их—, — выдохнула Нинма, наклоняясь вперед, чтобы улыбнуться, когда она снова выхватила его мысли из его разума. — В том же подвале, что и мы, содержалась куча гигантских белых червей, избитых и голодающих, превращенных в неорганические существа с частями тела из металла, которые в конечном итоге были использованы для создания наших —Классов Белых Червей—. Мы разговаривали с ними. Мы подружились с ними. Мы слушали их истории. Они рассказали нам, что были частью Роя, но их бросили их собственные сородичи, оставив умирать в королевстве. —Нам все равно, — сказали мы им. —Мы никогда раньше не видели гигантских жуков, — сказали мы им. Так что, даже когда исследователи королевства продолжали убивать неорганических, бессмертных червей ради их частей, заставляя нас получать —очки— и —разблокировать— новые мутации с помощью наших систем… в течение трех лет мы никогда не отказывались друг от друга.
— Забавно, правда?
— Мы были людьми, которых держали в плену люди, а гигантские черви были брошены Роем.
— Нас обоих предали наши собственные люди — ранили наши собственные люди — поэтому в конце концов мы заключили договор. Все мы. Все они. Мы будем защищать гигантских червей, а гигантские черви будут защищать нас. Поскольку они постоянно были слабыми и голодающими, они научили нас использовать свою биомагию, данную нам системами в наших шеях, сделанными из плоти их мертвых друзей и семьи, а затем мы использовали наши червоточины, чтобы сбежать.
— В конце концов, мы приземлились…
Она замолчала на секунду.
А затем она закончила свое предложение тихим тоном.
— ...Здесь, — просто сказала она. — Здесь, в Имману.
Они шли по каменистым тропам, кристаллическим тропам, мшистым тропам, их шаги были медленными и осторожными, когда они пробирались сквозь туманный вихрь облаков. Сам Воробей чувствовал, что они двигались меньше десяти шагов в минуту из-за того, насколько осторожными им приходилось быть, и он снова задался вопросом, почему они просто не переместились наверх. Они могли бы обойти туман. Они могли бы обойти коварный ландшафт. Возможно, вершина горы была выше, чем он предполагал, и перемещение вверх было просто невыполнимо, но, конечно, это не могло быть сложнее, чем идти по этим узким тропам пешком.
Но, когда тропа начала кружить все быстрее и быстрее — вершина теперь должна была быть совсем близко — он начал замечать четырехлепестковые кристаллические цветы, растущие на склоне горы.
Их были сотни.
Тысячи.
Стебли соединялись друг с другом, как паутина, лепестки светились слабым синим светом в тумане, освещая им путь, как фонари — и когда тропа наконец закончилась, выведя его на вершину, из вихря облаков, он увидел сад лунных цветов, не похожий ни на один другой в деревне внизу.
Над всем остальным миром солнце поднялось над горизонтом и перехватило ему дыхание. Кислорода здесь было мало. Они были так высоко, что небо было бездонно-синим, почти черным по оттенку, но это не помешало саду перед ним сверкать. Почти ровная полоса земли, слегка наклоненная к концу, была полностью заполнена ими: тысяча лунных цветов в вечном цветении, стебли покачивались, а лепестки звенели друг о друга, как стеклянные капли. Деревянные доски прокладывали прямую, единственную тропу через сад к самой вершине склона, на которой были построены маленькие ворота святилища, которые привели бы любого, кто пройдет через них, прямо к обрыву.
Здесь не было снега.
Они были выше снегопада.
Здесь не было дождя.
Они были выше ливня.
И восемнадцать Червей-Магов уже стояли на коленях в саду лунных цветов, лицом к воротам святилища на самой вершине.
По двое они фланкировали каждую сторону прямой тропы каждые несколько метров, их головы были опущены и покрыты пушистыми капюшонами. Их руки были сложены перед ними, но каждый из них крутил маленький лунный цветок, когда они пели низким, искажающим голосом червя. Ноты задерживались, каждая из них искривляла воздух, и они заставляли свои тела мерцать, словно они были миражами, готовыми исчезнуть… но Воробей мог почувствовать это своими вибрационными чувствами. Мальчик, стоящий на коленях слева от него, в третьем ряду по тропе, был Уту. Он раньше слышал искажающие голоса всех Червей-Магов и мог узнавать большинство из них.
Он был в знакомой компании.
Поэтому он не сопротивлялся, когда Нинма взяла его за руку, нежно ведя его по тропе — мимо Червей-Магов, мимо лунных цветов — пока он не пересек прямоугольные ворота святилища на самой вершине и не оказался лицом к лицу с остальным миром.
Бесконечное пространство.
Если бы у него были глаза получше, он был уверен, что смог бы увидеть самый конец света и обратно.
— ...
Но мир был не тем, что Нинма привела его сюда увидеть.
Пока Черви-Маги внизу продолжали петь и скандировать, Нинма жестом пригласила его опуститься на колени прямо под воротами. Он выполнил указание, спиной к обрыву. Нинма сделала то же самое, и, из-под своего плаща, она достала две деревянные чашки, полные разбитых кварцевых кристаллов.
Сильный порыв ветра сдул бы весь кварц из чашек, но ее равновесие было не чем иным, как идеальным, когда она протянула ему одну чашку.
Он принял ее обеими руками, держа перед грудью.
Пение прекратилось.
Скандирование прекратилось.
Он тихо посмотрел на Червей-Магов, когда они все тоже достали свои чашки, и продолжили говорить с лунными цветами перед собой, словно цветы были живыми, дышащими людьми.
— ...
— ...Как дела, мама, папа? — прошептала Нинма, задумчиво улыбаясь, когда она склонила голову к полю цветов под собой. — Я снова пришла навестить вас.
И, казалось, в ответ, цветы засияли еще ярче, чем уже были.
Воробей прищурился.
— Прошло… тридцать семь лет с тех пор, как мы убежали от войны против Роя, — продолжала Нинма, когда она начала доставать из своей чашки и посыпать щепотками кварцевой пыли цветы, позволяя ветру разносить их во все стороны. — Как видишь, мы все еще живы, а это значит, что мы все еще в порядке. Разве мы не самые крепкие дети, которых ты когда-либо видела?
На этот раз ответа не последовало.
Губы Нинмы дрогнули лишь немного, прежде чем она выпрямилась, натянула на лицо улыбку, а затем махнула ему рукой.
— Это Воробей, — сказала она, голос ее дрожал и трясся. — Он не из Имману. Ты, наверное, уже можешь сказать по его лицу и волосам, что он из очень, очень далеких мест, верно? Но даже если он совсем не говорит, он очень, очень хорошо сражается. Всего несколько дней назад он в одиночку отбился от целой орды гигантских жуков. То оружие, что у него за спиной, может… эм, это как более мощный лук и стрела. Он может вставить что-то острое внутрь и выстрелить этим, чтобы мгновенно убить гигантского жука. Вероятно, он мог бы победить жуков даже без системы, которую мы ему дали, так что… вот почему. — Она взглянула на него, медленно моргая. — С ним здесь, тебе не нужно о нас беспокоиться. Мы будем в полном порядке.
Ее слова повисли в воздухе, и он отвлекся от всего остального вокруг, чтобы сосредоточиться на ней; она заметила его взгляд и быстро перевернула остатки своей чашки, ее глаза наполнились слезами, когда ее голос стал густым от эмоций.
— ...Воробей. Дай им и свой кварц, — сказала она, потирая глаза, когда она наклонила голову к чашке в его руках. — Они заставляют лунные цветы расти быстрее, и чем больше и здоровее лунные цветы, тем счастливее они будут.
Он на мгновение опешил. Даже напрягся, но почувствовал, что не может отказаться хотя бы немного помочь цветам стать сильнее.
Это было в его силах.
Итак, пока Черви-Маги внизу перестали говорить, чтобы наблюдать, как он переворачивает свою чашку — кварцевая пыль разносилась легким ветром по всему саду — Нинма повернулась, где она стояла на коленях, пока не посмотрела прямо на него.
Ему не нужны были инструкции для этой части. Он тоже повернулся и посмотрел на нее прямо, оставаясь на коленях, наблюдая, как она достает из-под плаща белый четырехлепестковый лунный цветок-украшение.
Точно такой же, который все Черви-Маги носили в своих волосах.
— Сначала мы не давали его тебе, потому что не были уверены, что можем тебе доверять, — мягко сказала Нинма, сжимая концы украшения обеими руками. — Но теперь мы уверены. Мы не хотим скрывать от тебя ничего важного. Пришло время тебе узнать, кто мы на самом деле.
Его губы сжались в тонкую линию, но он слушал.
Она склонила голову в знак молчаливой благодарности, расстегнув завязки на своем плаще, обнажив голую грудь, полностью сделанную из металла.
В ней не было ни единого дюйма органической плоти и крови.
— ...Все мы в деревне были людьми, но теперь мы бессмертные, полуорганические люди, — просто сказала она, положив руку на сердце и мягко закрыв глаза. — Мы не стареем. Нам не нужно есть, спать, пить или делать что-либо, чтобы поддерживать себя. Хотя нам дали полуорганические тела и классы Белого Червя, чтобы мы могли быть совершенным оружием против Роя, мы никогда не видели настоящего боя. Мы никогда не учились использовать свои интерфейсы статуса. Мы убежали из Королевства Эриду, а затем сбежали в этот горный хребет с гигантскими червями в Норах, так что… мы боялись как людей, так и жуков. Мы не хотели умирать. Тридцать семь лет назад, после того как мы сбежали, мы все поклялись исчезнуть с лица земли и скрыться, никогда больше не вступать ни в один конфликт.
— Мы не любим Рой.
— Мы не любим человечество.
— Мы не… хотим сражаться.
Воробей прищурился, но все равно ничего не сказал.
Он слушал.
Это было все, что ему нужно было делать.
И за это Нинма в ответ подарила ему задумчивую, унылую улыбку.
— ...Но, знаешь, даже так глубоко в горах мы встречали много людей за эти тридцать семь лет, — просто сказала она. — Некоторые были бродягами, которым просто удалось добраться до деревни, другие падали с неба, потому что их мутации крыльев подвели их, но у тех, кто случайно достигал этой деревни, всегда было одно общее: они были ранены, они были грустны, они были на грани смерти, и им нужна была помощь. Королевство Эриду, возможно, совершило ужасные, ужасные вещи с моей семьей, но те люди перед нами… они никогда не делали нам ничего плохого.
— Даже если наши тела неорганические, у нас есть маленькие сердца, которые трогают маленькие, маленькие вещи перед нами. Мы не можем просто не помочь, если кто-то нуждается в нас, верно?
— ...
— Итак, мы всегда стараемся исцелять людей, которые достигают деревни на грани смерти. Но это нелегко. Они всегда балансируют на тонкой грани между жизнью и смертью, поэтому нам всегда приходится делать что-то радикальное, и единственный способ, который мы знаем, как вернуть кого-то из мертвых, это оперировать их: удалить их раненые, некротические органические части, а затем заменить то, что мы удалили, неорганическими, металлическими частями. Но, за эти тридцать семь лет, из трех тысяч восемнадцати человек, которых мы пытались спасти, дав им полуорганические тела… ни один никогда не выжил после нашей неорганической операции.
— Ты самый первый.
— ...
Воробей чуть не открыл рот, чтобы спросить —почему—, но он почувствовал, что Нинма еще не закончила.
Поэтому он слушал.
В этом он был лучшим.
— Ты первый человек, которого мы когда-либо смогли спасти, дав тебе полуорганическое тело и класс Белый Червь, — сказала она, фыркнув и слегка покачав головой, словно все еще находясь в состоянии недоверия, — и видеть, как ты так доблестно сражался за нас неделю назад, против Роя, который, несомненно, был привлечен нашим запахом, заставило меня… задуматься.
— Мы те, кто живет здесь.
— Мы те, кто управляет этой деревней.
— Поэтому мы должны быть в состоянии защитить себя.
Нинма опустила голову, прервав зрительный контакт. Слезы выступили в уголках ее глаз, но не упали — она протянула украшение в виде лунного цветка обеими руками, словно приглашая его взять его.
— Больше, чем любой скудный Класс Белого Червя или неорганические части, если ты примешь это украшение, ты действительно станешь одним из нас: Дитя Имману, — сказала она, и все остальные синхронно опустили головы. — Мы не любим сражаться. Мы не хотим сражаться, но если мы хотим защитить нашу деревню от Роя, нам придется пойти тебе навстречу. Научи нас, как сражаться, чтобы жить. Научи нас использовать наши способности в полную силу. Той ночью, впервые увидев Рой, мы были парализованы страхом, и… как старейшина деревни, я не могу позволить, чтобы это повторилось.
— ...
И Воробей склонил голову, медленно закрывая глаза.
Они спасли меня, хотя знали, что я принесу только беду, и дали мне все, что могли предложить, хотя я был медленным учеником.
О чем тут колебаться?
Он открыл глаза, спокойно выдохнув.
Я Воробей, назначенный стрелок Первого Батальона Пуль Муравьев, но… я также могу быть —Дитя Имману—, не так ли?
Он осторожно принял цветочное украшение от Нинмы обеими руками, и прежде чем она и другие Черви-Маги успели поднять глаза, он уже пытался — и безуспешно — понять, как закрепить его в волосах так, чтобы оно выглядело прилично.
Если бы только у него было зеркало.
Указ Три: Всегда возвращайте то, что вам дано.
Вот почему я—
— Ты носишь его неправильно, — выдохнула Нинма, и это почти прозвучало как смех. Остальные Черви-Маги внизу хихикали, когда ей пришлось встать с колен, чтобы выхватить украшение из его рук, ища в его растрепанных волосах подходящее место. — Это не булавка, которую ты втыкаешь в волосы. У твоего даже нет булавки, так как оно для мальчиков. Что ты делаешь, так это находишь красивое место, пропускаешь четыре пряди волос через пуговицы, и, как червь, который грызет свой хвост, ты… ах. Вот так.
Она покрутила пальцем и открыла две червоточины перед ним, отражая его собственное лицо.
Его лицо было таким же простым и непритязательным, как всегда, но цветочное украшение действительно выделялось, прикрепленное к его волосам чуть выше левого уха.
И хотя оно было на живом оружии, украшение было… красивым.
Красивее всего, что он когда-либо получал.
— Научи нас, как мы можем использовать наши интерфейсы для борьбы, хорошо? — сказала Нинма, нежно сжимая его руки, глядя ему в глаза, яркие и синие. — Возможно, мы —сильны по телосложению и форме, но нам не хватает практического опыта. Нам не хватает смелости сражаться. Нам не хватает решимости убивать. Поэтому, пожалуйста, тренируй нас так, как тебя тренировали. Я уверена, что мы как-нибудь справимся.
В ответ он склонил голову и закрыл глаза — сразу же почувствовав, как его руки разжимаются, и что-то холодное засовывают внутрь.
Он поднял взгляд и увидел, как Нинма сияет.
— Вот, — прошептала она. — Перекуси.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #14: Дождевые черви на самом деле являются деликатесом в некоторых префектурах Китая, Вьетнама и Новой Зеландии и так далее. Однако обычно не наблюдается, чтобы они давали очки людям, которые их едят. Это на самом деле недостаток дизайна, который я должен был исправить давно, но сейчас мне просто лень это делать.


    Кукольный Спектакль

    Потребовалось еще шесть дней, чтобы вся деревня была отремонтирована, но к тому времени мрачный и удрученный дух от пережитого нашествия Роя превратился в тихое, бурное предвкушение у каждого ребенка — и во второй раз за второй месяц Воробья в Имману все девяносто девять детей собрались вокруг колокольни под ярким утренним светом, сидя со скрещенными ногами и босиком на тонком снегу.
Некоторые дети, сидящие в саду, потирали руки, громко храпели или играли со своими игрушками-слинками. Из девяноста девяти, самые младшие сидели ближе всего к колокольне в соответствии с их ростом, в то время как старшие окружали всех остальных по периметру, как купол. Восемнадцать из них, несущие луки и колчаны за спиной, были единственными, кто стоял, скрестив руки, когда они ворчали на младших детей, чтобы те смотрели вперед и слушали. —Воробей собирается сказать нам что-то важное, так что будьте внимательны,— казалось, они говорили. Он все еще не мог полностью понять язык Имману.
Но, сидя на небольшом ящике прямо перед колокольней и перед Червями-Магами, он не мог не задаваться вопросом, как, именно, он собирается их чему-либо научить.
Нинма стояла рядом с ним, но она не могла ничего перевести, если он не мог ничего сказать.
— Хм.
Пока Уту и Нинма особенно громко кричали на детей, веля им быть внимательными, он опустил голову и демонстративно постучал по маленькому выступу на своем затылке. Его интерфейс статуса открылся с легким жужжанием, и он заставил границы черной рамки светиться ярче, чем когда-либо, быть более навязчивыми, чем когда-либо — и это привлекло всеобщее внимание.
Дети притихли, когда он опустил свой интерфейс статуса, затем снова поднял его касанием, затем снова опустил, снова и снова. С помощью Нинмы и старейших детей потребовалась всего еще одна минута, прежде чем у всех появились интерфейсы статуса рядом с их головами.
Он не стал даже бегло смотреть на уровни атрибутов некоторых младших детей. Он чувствовал, что будет только жалеть себя, если увидит, насколько они сильны, поэтому, прежде чем все они могли разразиться хором несвязного болтовни, он расширил свой интерфейс статуса до трехкратного размера, прижав его к стене колокольни за собой.
Затем он поднял палец, указал на каждое из полей в каждом ряду и кивнул Нинме.
Будь моим переводчиком.
Нинма показала ему большой палец вверх, гордо улыбаясь.
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ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Воробей
Ранг: C-ранг Гигантского Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
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Именно на поля, обозначающие его класс, он действительно указывал, и все сгрудились, шепча друг другу. Он смутно слышал слово —червь—, произносимое вокруг, поэтому он посмотрел на Нинму и начал имитировать множество других жуков. Насколько хорошо она могла интерпретировать его жесты и рисунки на снегу, а затем перевести это Червям-Магам, полностью зависело от нее.
В частности, это зависело от того, сколько она и другие старшие дети уже знали о внешнем мире.
— Шестьдесят лет назад —Рой— спустился из разломов в небе и принес биоарканическую эссенцию в мир, — объяснила она детям сначала, без сомнения, просто чтобы напомнить им о внешнем мире, от защиты которого они отказались десятилетия назад. — Рой многочислен. Они быстро размножаются. Они свирепы, безжалостны, и их плоть и кровь питаются биоарканической эссенцией. Человеческие мечи и щиты могут работать против более мелких и слабых жуков, но есть более сильные, богоподобные жуки, которые владеют биомагией и практически неуязвимы. Чтобы противостоять этому, человечество начало извлекать части из туш мертвых жуков и создавать —Симбиотические Системы—, которые дают людям способность использовать мутации и биомагию, основанные на том, из чего сделаны их системы.
Дети внимательно слушали, и Воробей недоверчиво моргнул. Хотя они отгородились от остального мира на большую часть четырех десятилетий, они, казалось, все еще знали довольно много о внешнем мире. Нинма высунула ему язык, помахав рукой, словно говоря —продолжай—.
Он подчинился, не желая, чтобы она потеряла свой импульс, и вернулся к рисованию на снегу.
— Воробей говорит… он родом из нынешней правящей фракции на юге континента, где большинство таких солдат, как он, имеют классы Муравьев, — продолжила она. — На западе, однако, воины имеют… классы водных жуков. Чуть севернее у воинов классы Мух или какие-то… жужжащие, надоедливые ядовитые классы Москитов? Затем есть другие классы, такие как огненные… классы Бабочек, классы Шершней, классы Жуков и всевозможные другие на разных фронтах, удерживающие каждую часть континента. В основном, каждый класс позволяет мутировать определенным образом и использовать классовую биомагию. Если у Воробья класс Муравья, он никогда не сможет создавать червоточины, как мы. Каждый класс имеет свой собственный набор мутаций и биомагии.
Он снова моргнул.
— Она на самом деле читает мои мысли?
Как ужасно.
Но я должен продолжать.
Нинма внимательно наблюдала за его жестами, наклонив голову. — Теперь он хочет показать нам, как люди с классами становятся сильнее. Он…
Она замолчала, когда он достал из своего плаща квадратный кусок сырого мяса жука — он попросил его у нее незадолго до того, как они собрали всех вокруг колокольни, и, к счастью, она еще не съела всю свою долю мяса Бореуса. Возможно, это будет небольшая трата, использовать его для демонстрации, но если это поможет им понять самую важную часть того, что делает их классы мощными, он с радостью пожертвует дюжиной очков.
— ...Итак, это мясо жука, — начала она, звуча так же растерянно, когда он поднял кусок мяса жука над головой, размахивая им, чтобы все могли его увидеть. Затем он снова указал на свой интерфейс статуса, заставив Нинму повторить слова вслух для всех.
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Ранг: C-ранг Гигантского Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
Искусство Роевой Крови: Пасть Червя
Аура: 1 153 БС
Очки: 18 ОЭ
Сила: 3, Скорость: 4, Выносливость: 3, Ловкость: 3, Восприятие: 3
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур.1
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства Ур.1 | Червеобразные Кости Ур.1
Мутации Т3 | Сегментированные Щетинки | Жесткие Аннулы | Склеритовая Челюсть 150P
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— Он говорит… сбор —очков— — это то, как люди с системами становятся сильнее, — сказала она, немного помолчав. — Если мы посмотрим на слова в порядке убывания… ваш ранг — это ваша предполагаемая общая сила, определяемая наивысшим рангом жука, которого вы можете убить, —пассивная мутация— — это способность, наиболее важная для вашего класса, —Искусство Роевой Крови— — это, по сути, уникальная биомагия вашего класса, а —аура— — это, по сути, ваше давление убийства, создаваемое вашей биоарканической эссенцией, вытекающей из вашей кожи. У всех жуков также есть своя аура, и если их аура намного выше вашей, вы будете бояться их. Ваше тело инстинктивно замерзнет, и вы не сможете двигаться, но верно и обратное. Поскольку все Искусства также используют биоарканическую эссенцию в качестве ресурса, ваша аура также является показателем вашей —магической выносливости—, поэтому чем выше число, тем больше у вас магической выносливости.
— Затем есть также… эм, сила, скорость, выносливость, ловкость и восприятие. Пять широких категорий физических атрибутов. Число, которое вы видите рядом с каждым из этих слов, равно тому, как… эм… О! Если у вас есть —один— рядом с силой, вы так же сильны, как один человек! Так что, поскольку у Воробья есть —три— рядом с силой, он так же силен, как три человека!
Фоновый шум начал нарастать, когда он проходил по остальным пяти основным атрибутам, заставляя Нинму переводить то же самое — пять уровней скорости означали, что у него была реакция и чистая ловкость пяти человек, а три уровня выносливости означали, что его кожа, вероятно, могла отбивать сосульки, и так далее.
Он также несколько раз жестикулировал Нинме, пока она не поняла: каждое полученное ими очко увеличит их ауру на единицу. Для повышения уровня любого из их атрибутов потребуется количество очков, равное текущему уровню этого атрибута в кубе. Так, чтобы увеличить его силу с трех до четырех, потребуется три умножить на три умножить на три очка, что составит двадцать семь. Кроме того, чтобы увеличить уровень мутации, чтобы сделать ее сильнее, потребуется текущий уровень мутации в кубе, умноженный на ее уровень.
Вычисления были несколько сложны для понимания всеми Червями-Магами, но в основном, чем выше уровень их атрибутов и мутаций—
— Тем больше очков нам понадобится, чтобы увеличить их еще больше, — закончила Нинма, и к концу она тоже немного запыхалась. Дети смеялись и хлопали в ладоши, выглядя так, будто смотрели кукольное представление. По всем намерениям и целям, это было похоже на него. — Итак, Воробей говорит… что поскольку у большинства из нас уже есть несколько атрибутов с двузначными числами, нам потребуются сотни очков, чтобы увеличить каждый из них хотя бы на один уровень. Я почти уверена, что он не считает это того стоящим с тем количеством очков, которое у нас сейчас есть, и причина в том, что у нас нет… легкого способа получить очки?
Более чем удовлетворительная интерпретация. С этими словами он разделил кусок мяса неравномерно пополам, засунув больший кусок себе в рот. Самые младшие тут же завизжали, извивались и отшатнулись при виде того, как он жует сырое мясо жука — он не совсем понимал, что их так отвращает, учитывая, что большинство солдат все равно ели его сырым — но очень быстро их отвлекли меняющиеся цифры на его интерфейсе статуса, их глаза были полностью прикованы к вращающимся огням.
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Очки: 18 ОЭ → 21 ОЭ
Аура: 1 203 БС → 1 206 БС
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— ...О! Так что, если мы едим мясо жуков, мы получаем очки, чтобы стать сильнее! Но если ты—
Он не дал ей закончить. Для оставшегося меньшего куска он достал плоский кусок кристалла, который подобрал у входа в Норы всего десять минут назад, поднес его над куском в своей руке и отрегулировал угол, пока солнечный свет не начал обжигать мясо через кристалл.
Нинма ждала.
Дети ждали.
Он ждал.
Оглядываясь назад, он должен был просто развести костер, чтобы ускорить процесс.
Но в конце концов мясо стало темнее, более хрустящим и горячим на пару, когда он засунул его в рот, работая челюстями, изо всех сил пытаясь прожевать весь кусок.
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Очки: 21 ОЭ → 27 ОЭ
Аура: 1 206 БС → 1 212 БС
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— ...Но если ты его приготовишь, ты получишь больше очков, даже если кусок мяса будет меньше! — закончила Нинма, и все начали кричать и хлопать. Для них это было действительно как представление. — Очки можно использовать для увеличения наших атрибутов, но если мы посмотрим немного дальше вниз, то увидим… его —древо мутаций—! Мутации, выделенные жирным шрифтом, означают, что они уже разблокированы, и есть —у—… уровни? Мутации стоят больше очков, чтобы разблокировать, чем выше их уровень, и, как указано справа в интерфейсе Воробья, количество очков, необходимых для разблокировки одной мутации третьего уровня, составляет сто пятьдесят!
Старшие дети перешептывались по краям толпы, изучая свои собственные интерфейсы статуса, отмечая свои уровни атрибутов и разблокированные мутации. Воробей украдкой взглянул на интерфейс Нинмы, и снова столкнулся с ним — древо мутаций, настолько разблокированное, что он все еще не мог поверить своим глазам.
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ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур.1
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства Ур.3 | Червеобразные Кости Ур.5
Мутации Т3 | Сегментированные Щетинки Ур.2 | Жесткие Аннулы Ур.2 | Склеритовая Челюсть Ур.2
Мутации Т4 | Пролиферирующие Перегородки Ур.1 | Солевой Эпидермис Ур.1 | Проницаемая Мантия Ур.1 | Всенаправленные Оцеллии Ур.2
Мутации Т5 | Перистальтическая Вибрация Ур.1 | Быстрая Реконструкция | Криогенный Выброс | Размножение Молота | Биоминерализация 1000P
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Он беспокоился, что они не смогут понять, как работает древо мутаций, но, к счастью, сама Нинма, казалось, уже поняла, что, поскольку она уже разблокировала все свои мутации четвертого уровня, каждая мутация пятого уровня будет стоить ей тысячу очков. В сочетании с тем, что их уровни атрибутов уже были достаточно высоки… проще говоря, им потребуется много очков, чтобы стать сильнее.
Медленно, но верно он видел понимание и осознание в глазах каждого; —путь— к становлению сильнее с их Классом Белый Червь стал для них очевиден. Он мог бы вдаваться в более подробные сведения о рангах, причинах получения очков путем поедания мяса жуков и оптимизации приготовления мяса жуков для получения большего количества очков за фунт потребленного мяса, но, честно говоря, он не считал все это слишком важным.
В конце концов, —путь— к силе был прост: им нужно будет получить большое количество очков, потребляя мясо жуков, распределить их по своим физическим атрибутам и уровням мутаций, и как только повышение уровней станет неэффективным из-за того, как мало очков они получали, им придется разблокировать мутацию, чтобы получить массивный —скачок— в своей общей силе. С этим скачком в силе они могли бы начать охотиться на более сильных и высокоранговых жуков, мясо которых приносило бы больше очков.
Хотя существовали также такие вещи, как —Выбор Классовой Мутации— — позволяющие пользователю улучшать свой класс и развивать свою пассивную мутацию и Искусство Роевой Крови после разблокировки всех своих мутаций третьего и пятого уровней соответственно — дополнительный префикс перед полем —Класс: Белый Червь—, казалось, был словом —Специализированный—. Он узнал форму слова. Прежде чем разблокировать все свои мутации третьего уровня, человек имел бы —Стандартный Класс—, такие как Класс Муравья, Класс Жука и Класс Моли. После разблокировки всех своих мутаций третьего уровня, они могли бы выбирать между тремя —Продвинутыми Классами—, такими как Класс Пуля Муравей, Класс Огненный Муравей и Класс Минометный Муравей. Наконец, после разблокировки всех своих мутаций пятого уровня, они могли бы выбирать между тремя —Специализированными Классами—, такими как Класс Черная Пуля Муравей, Класс Скрещенная Пуля Муравей или Класс Неистовая Пуля Муравей. Три предлагаемых класса всегда основывались на их личности, предпочтениях, биологической совместимости и другой внутренней информации, которую система могла прочитать.
Однако, похоже, класс Белый Червь уже был Специализированным Классом, так что даже для него не было выбора классовых мутаций. Его пассивная мутация и его Искусство уже были самыми сильными, какими они когда-либо будут.
Уту — стоящий в самой дальней части толпы — поднял руку и задал вопрос своим искажающим голосом, и на этот раз Воробей почувствовал, что идеально понял, что говорит Червь-Маг.
— В основном, если мы хотим стать сильнее и поднять все наши показатели, нам нужно убивать, готовить и есть много гигантских жуков? — спросил Уту.
Воробей твердо кивнул, придвинув свою штыковую винтовку вперед и крепко сжав ее в руках.
Хотя они уже были намного сильнее его по чистым атрибутам и разблокированным мутациям, он собирался поднять их всех на более высокие уровни вместе с ним.
— ...Хорошо, тогда, — прошептала Нинма, хлопнув в ладоши и улыбнувшись ему. — Если нам нужно охотиться за постоянным источником очков, то мы знаем место, где их много.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #15: Обычно вместе живут только черви одного вида. Если два вида червей находятся в одном месте... ну, ничего особенного не происходит. Они не могут убить друг друга или что-то в этом роде, потому что они не особенно опасны.


    Зараженный Лед

    Если у Нинмы и старейшин были какие-либо опасения по поводу того, что все девяносто девять из них одновременно перемещаются из деревни, они не показывали этого на своих лицах.
В Имману было правило, что ни один ребенок младше десяти лет не мог идти или перемещаться куда-либо без по крайней мере трех других детей, идущих с ними, поэтому, если они все были одной большой группой, они, вероятно, были в безопасности. Вероятно. По правде говоря, Воробей не думал, что им грозит какая-либо опасность при перемещении из деревни на ледник. Дети, возможно, не могли сражаться, но они чертовски хорошо умели не умирать. Во всяком случае, он останется единственным, кто отстанет из-за своей истощающейся выносливости.
Его беспокойство, таким образом, в основном проистекало из того факта, что самые младшие все еще выглядели нерешительными по поводу всего этого. Идея необходимости массового убийства тонн гигантских жуков, чтобы стать сильнее, вероятно, заставляла их немного нервничать.
Но, по крайней мере, они должны наблюдать и привыкать к виду смерти.
Они должны стать сильнее.
Было раннее утро. Восемнадцать старейшин были разбросаны по всей длине пути к леднику — махая руками, крича и считая каждую голову, которая перемещалась, чтобы убедиться, что никто не заблудился по пути — а он лежал на животе в снегу, прикрыв глаза руками, чтобы заблокировать солнечный свет, когда он осматривал ледник в поисках любых признаков движения. Нинма и Уту переместились рядом с ним, тоже опустившись на животы.
Они странно посматривали на него, поэтому он взглянул в ответ, только чтобы понять, что они, казалось, прекрасно себя чувствовали, широко раскрыв глаза, глядя на ледник.
Отраженный солнечный свет от всего льда ослепляет меня, а вы, ребята, почти ничего не чувствуете, да?
И почему мы вообще вернулись сюда?
Я уже бывал на этом леднике—
— Я слышал, ваше первое столкновение с темным червем было чистой случайностью, — начала Нинма, шепча, когда она повернулась, чтобы поманить остальных жителей деревни — все они опустились на животы и поползли к краю обрыва. — Обычно мы не можем просто —заметить— их, скрывающихся здесь и там. Когда они не хотят быть пойманными, они зарываются быстрее, чем вы моргнете, и вы больше никогда не увидите их хвоста… так что тот, кого вы убили, должно быть, был очень, очень любопытен к вам, чтобы подобраться достаточно близко, чтобы вы заметили его присутствие, и это не норма.
Он не отрывал глаз от ледника. Он и так догадывался. Уту сделал это так, будто это было большое дело, после того как заметил одного, что означало, что темные черви либо совсем не распространены, либо их чрезвычайно трудно выследить.
Поэтому он демонстративно снял винтовку и вонзил ее в пустой воздух, глядя на Нинму.
— Только восемнадцать из нас, старейшин, разрешено выходить и охотиться на темных червей, — сказала она, наблюдая за его выражением лица в поисках каких-либо мимических подсказок. — Остальные слишком малы. Мы не можем рисковать, что они пострадают из-за чего-то несущественного для нашей ненужной диеты, и даже когда мы, восемнадцать, охотимся, мы всегда идем группами по четыре человека, на случай, если что-то пойдет не так. Ты… хочешь увидеть, как мы обычно это делаем?
Он твердо кивнул.
Нинма крутанулась, делая преувеличенные движения руками, словно на сцене, и четверо старейшин с луками добровольно переместились прямо на ледник.
В десяти метрах внизу четверо выглядели намного меньше и намного уязвимее, чем любой солдат, которого он видел марширующим по территории гигантских жуков. Они двигались вперед, сгорбив спины и пригнувшись, но не настолько низко, чтобы полностью избежать обнаружения. Каждый из них держал свои луки, но ни у кого не было натянутой стрелы. Все четверо смотрели прямо вперед, ни один из них не следил за флангом другого и не прикрывал слабости друг друга. Конечно, у них могли быть мутации, способные защитить их — или их уровни атрибутов были настолько высоки, что они могли позволить себе быть беспечными — но Воробей не мог не почувствовать легкое беспокойство в животе, наблюдая, как они медленно продвигаются по леднику.
Он постучал Нинму по плечу, когда они продолжали медленно идти вперед, сдвинув брови.
— Мы не можем видеть темных червей, если они не хотят быть увиденными, поэтому всякий раз, когда мы отправляемся на охоту, мы должны приманивать их к себе, — прошептала Нинма в ответ, указывая на ледник. — Смотри.
И он смотрел.
И все это время его пальцы крепко сжимали винтовку.
Четверо прошли дюжину или около того метров по льду, не утруждая себя перемещением, а затем все они остановились. Внезапно. Тихо. Трое из них опустились на колени, в то время как четвертая наконец-то натянула стрелу на свой лук, и пока она неторопливо делала это, остальные начали напевать старую мелодию своими искажающими голосами — нарастающий поток грозной, дразнящей музыки, бессловесные тексты которой двигались по небу, как порывистый утренний бриз.
Впервые Воробей почувствовал, что уловил —текст—.
— О, ч̷е̷р̷н̷ы̷й̴ ̷ч̴е̷р̷в̵ь̸, ̷ч̴е̷р̵н̷а̴я̸ ̷л̷у̷н̵а̸, —
— С̷б̸р̵о̷с̷ь̸ ̵с̵в̷о̷й̷ ̷м̷е̷т̸а̷л̸л̷и̴ч̴е̷с̴к̵и̵й̴ ̷к̷о̵л̵е̷н̸ч̷а̷т̷ы̵й̴ ̷в̷а̷л̵, ̷о̵б̸м̴о̵й̸ ̷р̷а̵н̵ы̴ ̷в̸ ̷с̷о̷л̷и̷, —
— Н̷о̷р̸ы̵ ̷з̷о̷в̵у̷т̴ ̷т̵в̷о̷е̷ ̷и̸м̷я̷, ̷т̵в̷о̷я̵ ̷с̷е̷м̷ь̷я̷ ̷с̷и̸л̷ь̸н̴о̷ ̷с̷к̵у̵ч̷а̷е̷т̸ ̷п̴о̷ ̷т̸е̷б̷е̷, —
— О, ч̷е̷р̷н̷ы̷й̴ ̷ч̴е̷р̷в̵ь̸, ̷ч̴е̷р̵н̷а̴я̸ ̷л̷у̷н̵а̸, —
— Приди.
— Ко.
— Мне.
Искажающая сила, властная команда — и в трехстах метрах она прибыла.
Воробей увидел это первым. Нинма и Уту затем сжали губы. Это было тошнотворное черное пятно, вздымающееся прямо под поверхностью ледника, словно паразит, гноящийся под человеческой кожей, резкий контраст с лазурно-синим и белым льдом. Он не мог не дернуть глазом, когда черное пятно откликнулось на песню, словно под заклятием, устремляясь вперед со скоростью двадцать метров в секунду и выглядя непобедимым для такой скорости.
— Белые черви в наших Норах были пленниками Королевства Эриду. Мы обещали защищать их в обмен на то, что они научат нас открывать и контролировать наши червоточины, — объяснила Нинма приглушенным, нервным шепотом. — Но темные черви — это дикие черви. Черви, которые все еще сражаются за Рой. Они не различают друзей и врагов, поэтому, хотя они, вероятно, привлечены в Хаги’Шар нашим запахом… мы должны их уничтожить.
Она говорила это так непринужденно, но ни она, ни Уту, ни кто-либо из детей, лежащих вокруг них, казалось, не понимали всей серьезности ее слов. Со своей стороны, Воробей был, конечно, шокирован; он думал, что ему придется потратить месяц или два на изучение обычных охотничьих тактик Червей-Магов, прежде чем разработать более эффективную стратегию, но теперь они могли просто по своему желанию призвать то, что могло быть источником очков?
Я тоже начинаю понимать понемногу, что они говорят.
Поскольку я уже помню, как звучат их —слова—, могу ли я в конечном итоге говорить на их языке?
Из того, что он заметил за весь прошлый месяц молчаливого прослушивания, Черви-Маги не совсем —производили— свои искажающие голоса, извиваясь горлом. Строго говоря, их искажающие голоса были наблюдаемыми искажениями в воздухе, которые имели такие же физические эффекты на мир вокруг них. Нинма, создающая червоточины в своей ладони, чтобы искажать воздух и притягивать к себе вещи, была одним из применений ее червоточин, но если он действительно, очень внимательно прислушивался всякий раз, когда они говорили, он замечал кое-что еще: крошечные червоточины открывались на затылке, и именно оттуда исходили их искажающие голоса.
Он никогда не заглядывал в эти червоточины, чтобы увидеть, куда они ведут, но если способность говорить свои мысли, не открывая их, была еще одним применением их червоточин, то он тоже должен быть способен говорить своим искажающим голосом.
Думай.
Как работает их язык?
Если я смогу научиться этому, то, возможно, я смогу… поговорить с ними… без…
— ...
Что-то привлекло его внимание.
Что-то было не так.
Он нахмурился, глядя на группу из четырех, и понял, что, когда черное пятно собиралось атаковать их, только один человек держал лук и стрелу.
Остальные просто пели.
Что вы, ребята, делаете?
По мере того, как пятно увеличивалось в размерах, а разрывы в леднике становились достаточно громкими, чтобы, как он был уверен, даже самые младшие в самом конце могли их услышать, он почувствовал, что больше не может ждать. Он не знал, чего они ждут. Все четверо должны были поднять луки и натянуть стрелы десять или около того секунд назад. Он попытался вскочить на ноги, крепче сжав свой штык-винтовку в последний раз, прежде чем переместиться вниз—
Уту схватил его за лодыжку и остановил, прежде чем он смог уйти.
— Не прерывай, — проворчал Уту, и впервые Воробей услышал голос мальчика громко и отчетливо. — Только… эм, только четверо охотятся на темного червя одновременно, но только один может держать лук и стрелу. Только один может убить. Если у всех четырех кровь на руках, нельзя есть. Проклятое мясо. Нехорошо.
Он многозначительно моргнул в ответ мальчику.
Что это за традиция такая?
Нинма дернула его за лодыжку с другой стороны, пытаясь заставить его снова лечь. — Уту сказал, что это традиция. Если мы должны охотиться на темных червей по какому-либо особому случаю, не более одного из нас может причинять ему боль и страдания в любое время. Иначе жестоко забрасывать его стрелами, когда нужна только одна чистая стрела, чтобы разбить его ядро внутри пасти. Вот почему—
Он ударил ее по голове прикладом своей винтовки и крякнул, заставив ее отпустить его лодыжку с тихим ой.
Глупо.
Это не червь, которого вы зовете.
Он не особо наслаждался этим, но он пнул снег в лицо Уту, чтобы мальчик тоже отпустил его, прежде чем переместиться вниз, заставив четырех старейшин удивленно обернуться. Он не был тих или нежен при спуске, но это потому, что он не мог себе этого позволить.
Возможно, у Червей-Магов были свои методы охоты на темных червей, но когда Бореусы впервые появились в деревне, перебравшись через черные каменные горы, ледник, с которого они пришли, уже был их.
Темные черви, возможно, когда-то были могущественны, но если они были монстрами, которые сражались и охотились в одиночку, то они, безусловно, уже были уничтожены.
Бореусы были гораздо, гораздо более дикими и грозными монстрами, чем черви.
Вложить все очки в силу.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Сила: 3 → 4
Очки: 42 ОЭ → 15 ОЭ
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Бросившись в перемещение и толкнув ребенка с луком вниз, он сосредоточил всю свою силу в бедре, пояснице, плече, руке, сила пронзила его насквозь, когда он выдвинул свой штык вперед.
Как раз вовремя.
Его штык рванул вперед, лезвие метнулось от земли к небу, как только гигантский Бореус вырвался из ледника перед ним. Хитин на его спине, возможно, был жестким, но его брюхо было мясистым, сегментированным, полным уязвимостей и внутренних органов, которые он мог пронзить. Когда Бореус врезался тораксом в его штык, и он скользнул назад по льду, скрипя зубами, он снова надавил вперед и крепко держал свое оружие — сила удара вибрировала сквозь него, его руки, затем сквозь его тело.
Бореус завизжал от удивления или боли, но ненадолго. Сила четырех мужчин, вонзивших штык в самую уязвимую часть его тела, не была чем-то, что можно было бы недооценивать. Он скользнул назад всего на десять метров, прежде чем его ноги ослабли, снег и лед сошли с его спины, и он вырвал свой штык, переместившись, чтобы дать ему упасть с массивным грохотом.
Итак, четырех уровней силы достаточно, чтобы вонзить нож достаточно глубоко в жизненно важные органы Бореуса.
Приятно знать.
Когда четверо детей и еще полдюжины старейшин переместились вниз, чтобы быстро переместить всю тушу Бореуса на обрыв, он повернулся и прищурился на бесконечный ледник позади него; он, возможно, был красивым и простым на вид на поверхности, но прошло две недели с момента их первоначального вторжения, и был очень хороший шанс, что любой темный червь, использующий ледник в качестве гнезда, уже был почти полностью уничтожен.
Так просто жил Рой.
Бореусы также не различают друзей или врагов. Если черви не были Бореусами, то их бы зарезали. Без лишних вопросов.
Потирая одной рукой напряженное плечо, он переместился обратно на обрыв с остальными детьми и тут же встал на мертвого Бореуса, глядя на девяносто девять человек с тонко сжатыми губами.
Нинма стояла прямо под ним, готовая перевести любой его жест, но, честно говоря, он не знал, что хочет сказать.
Они ужасно охотились, и их традиции убьют их рано или поздно, если они от них не избавятся.
Поэтому, строго, он поднял два пальца на одной руке и сжал кулак другой, прежде чем ткнуть в тушу, на которой он стоял.
— ...Ты хочешь, чтобы двадцать человек охотились в одной группе? — спросила Нинма, неуверенным голосом, перебирая пальцами, когда она отводила взгляд. — Это… много людей, нет? Я не уверена, что мы можем выделить столько, не справляющихся с делами в деревне одновременно. Кроме того, эм, у нас обычно есть только одна назначенная охотничья группа в день, так что это всего четыре человека в день—
Он еще не закончил. Он изобразил натягивание тетивы лука, вложив всю свою силу в это движение, прежде чем снова повторить жест —двадцать— — сообщение, которое еще больше побледнело лицо Нинмы.
— И… ты хочешь, чтобы мы стреляли в нашу добычу все сразу? — спросила она, явно взволнованная его предложением. — Это много стрел, которые сильно ранят его. Это… будет больно. Это будет жестоко. В конце концов, мы все еще охотимся на темных червей, так что… я не… есть ли другой—
Он вонзил свой штык между глаз Бореуса под ним, заставив всех вздрогнуть от удивления, а затем вырвал его и указал на ледник позади него.
Без тени веселья он пронес свой штык по всему леднику, от горы до горы, от оврага до оврага — и только тогда Нинма и старейшины, казалось, поняли, что здесь происходит.
Увидеть Бореусов, откликнувшихся на их искажающий голос, было недостаточно; для людей, которые не знали, как быстро Рой мог заразить регион, ему нужно было быть твердым.
Им нужно было понять, что Имману больше не принадлежит только им и червям.
Рой уже однажды наткнулся на деревню. Они сделают это снова.
Если вы не используете все, что есть в вашем распоряжении, и не сражаетесь так, будто от этого зависит ваше выживание, Рой пожрет вас, как он уже пожрал ваш ледник.
Что вы выберете, Черви-Маги?
Традиции или мир?
— ...
Это не значило, что он не мог понять, почему они колебались. Мало того, что им придется массово убивать гигантских жуков ради силы, им также придется нарушить свои собственные традиции и принципы в процессе. Это не могло быть легко проглотить все за одно утро.
Но я уже знаю.
Вы не так слабы.
С вашей магией, способной подчинять мир вашей воле, вы выберете —Посередине—.
Поэтому он подождал еще несколько секунд, тихо сидя на туше, и Уту заговорил первым.
— Мы сделаем это, — сказал Уту, воздух вокруг него дрожал, когда он говорил, и его голос не был ни спокойным, ни мирным ни в малейшей степени. Его лицо исказилось в отвратительной гримасе, когда он посмотрел на ледник. — Темные черви — наша добыча, и эти жуки думают, что они могут прийти сюда и избавиться от них всех для нас? Нет. Ни за что. Если кто-то и убьет червя, то это будем мы.
Его голос заставил других детей зашевелиться. Один за другим, голова за головой, снег, камни и гора под ними, казалось, загрохотали от тихого, кипящего гнева от осознания того, что у них что-то отнимают — и если Воробей беспокоился, что они не будут полностью посвящать себя тому, чтобы стать сильнее, то сейчас он этого совсем не испытывал, видя огонь и искру гордости в глазах Нинмы.
Это были глаза, которые говорили, что они не хотят отказываться от своей деревни, чего бы это ни стоило.
— ...Тогда, согласно единственной охотничьей традиции, которой мы будем следовать, — сказала Нинма, отрезая небольшой кусок сырой плоти от головы Бореуса разделочным ножом и перемещаясь к нему, — ребенок, который убивает зверя, получит первый сырой укус.
Она держала свой разделочный нож перед его ртом, словно пыталась накормить его, и, по его мнению, он оценил этот жест доброй воли.
Но это было немного неловко, в конце концов.
Поэтому он выхватил небольшой кусок мяса с ее ножа и быстро сунул его себе в рот, отвернувшись.
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Очки: 15 ОЭ → 16 ОЭ
Аура: 867 БС → 868 БС
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Есть сырое мясо было немного пустой тратой очков, но если это заставило Нинму с хохотом хлопнуть его по спине, а детей вскочить на ноги, возбужденных возможностью отправиться на охоту со своими старейшинами, то пусть так и будет.
Я все еще хочу научиться говорить этим искажающим голосом, однако.
Пока старейшины начали организовывать детей в группы для ежедневной ротации охоты, он взглянул на свой интерфейс статуса и решил, что, вероятно, пришло время.
Он знал, из одного из своих многочисленных праздных и односторонних разговоров с ней, что у Нинмы в доме было значительное количество книг.
Вместо того чтобы наугад выбирать, какие мутации уровня ему разблокировать своими очками с этого момента, ему, вероятно, следует попытаться научиться читать.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #16: У червей нет ушей, но они могут чувствовать слуховые вибрации через свою кожу!


    Язык Аттинийцев

    Прошло две недели.
Будучи Солдатом Пуля Муравей, обученным сражаться без аппетита, Воробей не мог похвастаться тем, что различал хорошую еду от плохой, но, по крайней мере, он знал, когда еды было так много, что приходилось сгребать снег, чтобы сохранить ее на потом.
В каждом доме в Имману была крошечная кухня, но Нинма сказала ему, что они никогда ими не пользовались; в каждом углу деревни было четыре —больших— общих кухни, которые также служили общими хранилищами продуктов. У них всегда было по крайней мере десять полных ведер запасных снежных овощей в каждой кухне на случай, если ежедневные сборщики урожая в Норах не выполнят свою норму, но у них было мало других запасов. Десятилетиями Дети Имману жили по принципу —захотел, получил позже—. Без угрозы саранчи, болезней и неестественных бедствий, влияющих на их урожай, который им даже не нужен был для выживания — из-за их неорганических тел — они никогда не чувствовали острой необходимости хранить больше, чем им хотелось на следующий день или два.
В результате большие кухни были совершенно не готовы к массивному притоку туш Бореусов, которые они ежедневно привозили.
Один или два Бореуса были бы в порядке. Три-четыре Бореуса можно было бы справиться, если бы они держали по одному в каждой кухне. Больше того, и им пришлось бы начать рубить гигантов на куски для более удобного хранения, прежде чем тащить их. Гораздо больше того, и должна была быть сформирована новая группа из пятнадцати детей, чьи обязанности на день заключались в рытье глубоких ям в снегу за пределами кухонь, заворачивании сырых кусков мяса жуков в тростниковую ткань, а затем выбрасывании мяса внутрь, прежде чем заполнять яму замерзшими кварцевыми кристаллами. Это было так же тяжело для назначенных поваров дня, которым приходилось ежедневно выкапывать мясо и превращать его во вкусные блюда. Старейшины начали работу по расширению кухонь, чтобы было больше места, но, учитывая, насколько все были заняты, Воробей чувствовал, что у него есть по крайней мере еще месяц, чтобы познакомиться со своей лопатой.
Пятнадцать Бореусов в день — это… что-то с чем-то, в конце концов.
Приближалась полночь. Весь день и вечер он провел, копая ямы прямо у самой северной кухни, и он все еще не закончил. Четырнадцать младших детей, которые должны были помогать ему сегодня, были слишком скучны и утомлены, поэтому он отправил их домой на ранний отдых, пока он продолжал сбрасывать завернутое мясо в любую яму, которая еще не была полностью заполнена до краев.
Честно говоря, он бы предпочел исключить себя из случайных назначений на день и постоянно находиться в охотничьей группе из двадцати человек — хотя в охотничьей группе всегда было по крайней мере десять старейшин, чтобы следить за младшими детьми, которые присоединялись, они все равно сражались с Бореусами. Гигантских жуков нельзя было недооценивать. Если они случайно привлекут более трех Бореусов одновременно с неправильной приманкой, у них могут возникнуть проблемы, но пока их поиски постоянного источника очков шли гладко. Единственные травмы, о которых он слышал, были несколько детей, споткнувшихся о камешки и ушибших кожу. Никаких смертей.
По крайней мере, с их стороны.
На следующий день после того, как он уничтожил первого Бореуса на льду, охотничья группа из двадцати человек сумела убить двух Бореусов самостоятельно. Они забросали гигантских жуков сотней стрел без тени чести. Не было необходимости сражаться честно с Роем, и Черви-Маги быстро это поняли, когда они действительно, действительно осознали, что ледник полностью заражен жуками.
К третьему дню они могли убить трех Бореусов. К восьмому — четырех. К концу первой недели они могли убивать по восемь Бореусов в день, очень осторожно контролируя громкость своих приманивающих песен — они не хотели привлекать больше, чем могли справиться за раз — и всего несколько часов назад они оставили сегодняшний улов в его руках. Он насчитал пятнадцать голов и сорок пять пар ног в общей сложности; это пятнадцать Бореусов, которых они убили без его помощи и без его руководства.
Честно говоря, с их уровнями атрибутов и мутациями, он хотел, чтобы они могли убивать по крайней мере тридцать Бореусов в день, но зная, что он знал об их первоначальной компетенции, когда дело доходило до охоты и убийства гигантских жуков?
Пятнадцать в день — это уже хорошо.
Очень, очень хорошо.
И теперь… готово.
Пнув последнюю завернутую ногу в яму и опрокинув ведро с кварцевыми кристаллами, он отбросил свою лопату в сторону и стряхнул с рук. Это не была изнурительная работа, если бы ему помогала команда из четырнадцати других детей, но сегодня вечером, даже с его текущим уровнем выносливости, он чувствовал, как его кожа натирается, когда он потирал ладони. Мозоли. Натоптыши. Он не мог вспомнить, когда в последний раз он делал что-либо физически интенсивное достаточно долго, чтобы кожа на его ладонях треснула. Может быть, когда он еще был в тренировочном лагере в качестве рядового солдата империи, учился рукопашному бою со своим штыком-винтовкой?
Тогда, после тренировки, он не хотел ничего, кроме как просто рухнуть и спрятаться в своей койке — теперь это ничем не отличалось.
Разминая шею, он переместился на десять метров за один шаг, а затем снова, и снова, намереваясь вернуться в свою хижину на краю деревни для относительно раннего сна… но затем он остановился прямо у колокольни, повернув голову, чтобы уставиться прямо на здание на самом восточном краю деревни.
Хм.
У меня есть немного свободного времени, я полагаю.
Он решил сделать небольшой крюк и переместился, встав перед входной дверью. Деревенская библиотека, будучи значительно большим трехэтажным зданием, чем остальные дома, сгруппированные вокруг колокольни, была очень трудно пропустить. Мало того, что она была построена на возвышенном снежном холме, что делало ее видимой почти отовсюду в деревне, у нее также был стеклянный купольный потолок, напоминающий архитектуру Фронта Глубоководного Легиона, далеко на западе от Фронта Аттинийской Империи. Остальная часть здания снаружи была полностью из кристаллического дерева и окон, как и большинство зданий в деревне, но теперь, когда он задумался об этом, он никогда на самом деле не видел ни одного из детей, перемещающихся в библиотеку или из нее. Он даже не узнал бы, что это библиотека, если бы один из старейшин не упомянул об этом мимоходом несколько дней назад, теперь, когда он был немного способен понимать отрывки их языка.
Прогуливаясь и заглядывая в окна, он огляделся, чтобы убедиться, что никто не смотрит на него, прежде чем переместиться внутрь.
Температура сразу же поднялась. Он больше не стоял под легким снегопадом. В полночь всегда было очень холодно, и синевато-белый лунный свет никогда не помогал, но под гигантским стеклянным куполом здесь лунный свет был странно… успокаивающим.
Не было зажженных свечей на перилах, ни фонарей, висящих на изношенных узлах — только большой прямоугольный атриум, три полных уровня книжных полок, забаррикадированных заплесневелыми деревянными перилами, нигде не было видно лестниц, и один квадратный стол с четырьмя приставленными стульями прямо под куполом. Сами четыре стены были полками, по крайней мере двадцать книг на каждом ряду и пять рядов на каждой стене. Четыреста книг на уровень. Тысяча двести книг во всей библиотеке. Это было гораздо больше, чем он когда-либо видел за всю свою жизнь.
Хорошо.
Активировать интерфейс статуса.
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ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Воробей
Ранг: C-ранг Гигантского Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
Искусство Роевой Крови: Пасть Червя
Аура: 1 400 БС
Очки: 16 ОЭ
Сила: 5, Скорость: 5, Выносливость: 4, Ловкость: 4, Восприятие: 4
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур. 3
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства Ур. 2 | Червеобразные Кости Ур. 2
Мутации Т3 | Сегментированные Щетинки | Жесткие Аннулы | Склеритовая Челюсть 150P
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Его уровни атрибутов и мутаций немного выросли после двух недель довольно равномерного распределения мяса Бореусов детям в Имману, но он чувствовал, что очень скоро достигнет мягкого предела. Более конкретно, ему не следовало бы откладывать разблокировку своих мутаций третьего уровня надолго, чтобы получить доступ к обычно —мощным— мутациям четвертого уровня, но препятствие этому было таким же, как в первый день, когда он получил свой класс Белый Червь: он не умел читать письменные буквы, поэтому разблокировка мутаций была похожа на стрельбу вслепую в темноте, надеясь, что они не будут настолько фундаментально изменяющими, что он рискует собой в процессе мутации.
В общем, преимущества мутаций значительно перевешивали недостатки, но он также знал, что существуют определенные Продвинутые Классы с чрезвычайно специфическими мутациями, которые могли сильно изменить биологию человека вплоть до смерти — если у них, конечно, не было необходимых уровней атрибутов, чтобы пережить мутацию.
Итак, я ищу… буквы, которые я узнаю.
Может быть, здесь есть книги из империи.
Осматривая стены, он перемещался влево и вправо, вверх и еще выше, когда он искал на полках кончиками пальцев, стараясь осторожно ступать по деревянным половицам. Он не был Серебряным Муравьем-Разведчиком, специально обученным быть быстроногим, но деревня снаружи была тихой. Он хотел защитить это спокойствие.
И хотя он не умел читать, он в целом знал формы букв, которые искал. Немного витые, эстетичные шрифты были предпочтительными буквами империи — ему потребовалось некоторое время, прежде чем он нашел определенный участок стены, на втором этаже, где все буквы на грубых кожаных корешках были теми, которые он узнавал.
Ах.
Половины из них должно быть достаточно.
Я освою чтение к концу ночи.
Осторожно он вытащил десять, двадцать, тридцать из них с полок и переместил их на квадратный стол под куполом, в центре атриума. Лунный свет был там самым ярким, и вокруг уже стояли стулья. Как только он разложил шесть стопок по пять книг по всему столу, он отодвинул стул и плюхнулся на него, выбрав одну наугад из верхней стопки.
Он распахнул обложку.
Он перевернул на первую страницу.
И он уставился на крошечные черные чернильные кляксы, исписанные строчка за строчкой в плотно упакованных блоках и разделах.
Хорошо.
Значит, есть… одна, две, три, четыре, пять, шесть, семь…
— ...
Двадцать шесть различных типов букв.
Хорошо.
Он перевернул на вторую страницу.
Он перевернул на третью страницу.
Он пролистал сотню с лишним страниц, очень кратко просматривая каждую, а затем дошел до конца книги.
Нет картинок.
Где картинки?
Это происходило нечасто, но всякий раз, когда Генерал проводил брифинги для своего маленького Батальона Пуль Муравьев, он раскладывал рисунки углем на столе для удобства визуализации. Эти рисунки варьировались от грубых очертаний их врагов и расположения их подземного гнезда — способность идеально запоминать эти рисунки отчасти была тем, как он тренировал свои глаза, чтобы они стали лучшими в его батальоне — но одна вещь, которую он находил интересной, заключалась в том, как Генерал всегда писал маленькие цифры под каждым рисунком. Числа вроде —двести— под —Бореусом— означали, что будет двести Бореусов, —пять— под —развилкой— означало, что им нужно было идти по пятому туннелю в развилке, и так далее.
Все его сослуживцы Солдаты Пуля Муравей научились так читать числа, и это было невероятно просто для понимания, поэтому он предполагал, что во всех книгах будет много картинок, сопровождающих сложные слова.
Но разве это не так?
Он выхватил еще семь книг из стопок и пролистал их, губы скривились, когда он понял, что большинство — если не все — из них не имели ни одной картинки или рисунка за обложкой. Иногда на самой обложке были гербы и знаки отличия, но тогда у них вообще не было бы названия.
Потирая глаза и запрокинув голову, он оттолкнул книги и опустился на стул.
Неужели это уже конец его пути чтения?
Придется ли ему просто стрелять вслепую в темноте всякий раз, когда дело доходит до разблокировки мутации?
1 Нет.
Я могу это сделать.
Это может занять год или даже два, но если я смогу сопоставить каждую букву с каким-либо значением, я смогу… найти закономерность… или что-то в этом роде.
Я не—
— Преследуешь свою старшую сестру, да?
Его вибрационные чувства и уровень восприятия были недостаточны. Он резко вскочил на стуле, чувствуя, будто ему оторвали ухо от того, как Нинма прошептала ему на ухо. Она издала что-то среднее между зевотой и смехом, потирая глаза, убирая заплетенную прядь волос с лица. Только когда она отступила, и он обернулся, он заметил, что на ней была белая ночная рубашка, подходящая для сна, светящаяся в лунном свете.
Она никак не могла переместиться извне в такой тонкой одежде, даже если ее неорганическое тело означало, что она, вероятно, чувствовала мало или совсем не чувствовала холода.
Улыбаясь, она примирительно погладила его по голове. — Мне не нравится мой дом. Там… пусто, поэтому я спала здесь большую часть последних двух десятилетий. Книги пахнут богато и успокаивающе, и очень легко засыпать среди них, не так ли?
Пока она сидела на столе и болтала ногами взад-вперед, напевая, чтобы показать свое удивление, увидев его в этот час ночи, он медленно огляделся и почувствовал, что немного понял, что она имела в виду. Ему не нужно было быть близко к полкам, чтобы понять. Библиотека пахла землей и плесенью, свежим воздухом с небольшим, небольшим оттенком соли. Здесь было не жарко, но и не холодно.
Она чувствовалась жилой и правильной — большая маленькая библиотека, принадлежащая только одному ребенку, смотрящая на остальную часть деревни с вершины снежного холма.
— Другие дети сюда приходят очень редко, если вообще приходят, — сказала она, сохраняя спокойный и контролируемый голос, пока он продолжал осматриваться. — Раньше мы по очереди управляли этим местом. Мыли стекла, полировали перила, следили, чтобы каждая книга была на своем месте, и так далее. Но они никогда не проявляли особого интереса к внешнему миру. Поскольку мы отгородились тридцать семь лет назад, я была единственной, кто действительно разговаривал с людьми, которых мы пытались спасти, и я была единственной, кто заботился о сборе книг и журналов от этих людей, прежде чем они умерли.
— ...
Он чуть не спросил, так ли она научилась говорить на его аттинийском языке, но прежде чем он успел это сделать, она заметила стопки книг, перед которыми сидела. Ее глаза пробежались по обложкам со знанием дела, с легкостью, как будто она занималась этим всю свою жизнь. Она не теряла времени, беря первую книгу, которую он пытался прочитать, переводя взгляд с него на первую страницу и обратно.
— ...Подожди, — сказала она, перемещаясь и бросая несколько закусочных червей с перил третьего этажа. — Я знаю, что мне нужно… вот! Сноуборд! Ты умеешь рисовать?
Он покачал головой, когда она переместилась обратно, садясь на стул напротив него. В ее глазах блеснул озорной, дразнящий огонек, когда она, должно быть, подумывала посмеяться над ним — она делала это гораздо чаще в последнее время — но она отказалась от этого, открыв рот, предпочтя вместо этого придвинуть его книгу ближе, а свой сноуборд толкнуть в центр стола.
Некоторое время ни один из них ничего не говорил, пока их руки выполняли свои задачи. Он был занят жеванием закусочных червей на столе, а она — кручением пальцев на своем сноуборде. Это был не первый раз, когда он видел этот инструмент для письма. На дальних северо-восточных территориях империи было нечто подобное, называемое —песочной доской—, представлявшее собой прямоугольную деревянную рамку, наполненную песком, на которой дети могли практиковаться в письме.
Он сам никогда не прикасался к такому, но представлял, что писать или рисовать на снегу будет значительно холоднее.
Однако она делала это так легко. С возрастающим энтузиазмом она облизывала губы, переводя взгляд со страницы на свой сноуборд, добавляя столько деталей, сколько могла, в… пейзаж. Она рисовала какой-то пейзаж. Он узнал то, что, казалось, было густой стеной деревьев, болотами, заполненными комьями мха под деревьями, и гигантской прямоугольной пирамидой со срезанной вершиной в центре всего этого — к тому времени, когда она толкнула свой сноуборд вперед и улыбнулась ему, он уже понял, что она рисовала несколько минут назад.
— Ты бывал здесь раньше? — спросила она. — Грибы действительно такие большие, как говорится в описаниях?
Он коротко кивнул, и это был самый подходящий ответ, который он мог дать тому, кто спрашивает, реальна ли Божественная Столица. Пока глаза Нинмы искрились, и она вытирала свой сноуборд, закручивая в существование другой пейзаж, он задавался вопросом, были ли все страницы просто описаниями мест в империи — если это так, возможно, он все-таки мог научиться читать.
Пока она продолжала толкать свой сноуборд вперед, демонстрируя свои рисунки, улыбаясь до ушей, он украдкой поглядывал на слова, из которых она брала описания.
— Ты бывал здесь раньше?
Эти повторяющиеся буквы означают —Великий Грибной Лес—.
— Говорят, что люди, живущие там, собирают всю свою еду в лесу, и когда они умирают, их трупы возвращаются, чтобы кормить грибы! Это правда?
Да.
— О, а это место? —Стена Конца Мира.— Говорят, это неприступная стена, отделяющая Ат… Аттинийский Имперский Фронт от Ползучих Морей. Действительно ли она высотой восемьдесят метров?
Понятно. Эти буквы пишут —Стена Конца Мира—.
И нет.
Она высотой сто метров.
— Если ты бывал во всех этих местах из этих книг раньше, это означает, что ты из Аттинийской Империи, верно?
Я бы никогда не смог рассказать ей об этом жестами.
Возможно, было ошибкой давать ей так много информации о себе, но он был в Имману уже два месяца, и, кроме Нинмы, никто другой не казался даже наполовину таким любопытным к поверхностному миру, как она. Даже если бы она знала, что он из империи, она, вероятно, никому бы не рассказала… да и никому бы это не было интересно. Кроме того, он сам выбрал книги, из которых она сейчас читала. Он почти признался, что сам мог говорить и читать буквы на этом конкретном языке.
Если у него вообще когда-либо было —прикрытие—, то теперь оно было полностью раскрыто.
Поэтому он медленно кивнул, наблюдая, как она наклонилась вперед и положила локти на стол, подперев щеки. Ее веки опустились, и она снова приняла свое печальное, почти сонное выражение лица, как в самом начале — была ли она равнодушна к его простым ответам, или она на самом деле злилась, что он в основном ворвался в ее дом посреди ночи?
Может быть, он мог исправить это, дав ей закусочных червей. Он, вероятно, мог бы найти несколько извивающихся в снегу прямо сейчас—
— А что насчет тебя, Воробей? — спросила она. — Какие у тебя рисунки?
— ...
Он почувствовал, что это просьба, которую он мог отклонить, когда она толкнула свой сноуборд вперед, задумчиво постукивая по деревянной раме.
— Неважно, можешь ли ты рисовать так, как хочешь. Неважно, можешь ли ты говорить так, как хочешь. В этой деревне даже детские каракули дойдут до меня — потому что я Червь-Маг, и если ты думаешь, что между нами может быть непреодолимая пропасть, я встречусь с тобой посередине. — Затем она украдкой взглянула на него, ее глаза искрились от веселья. — Итак, какие у тебя рисунки, Воробей?
— ...
...Он не умел читать, не умел писать, и уж точно не умел рисовать.
Тем не менее, он придвинул ее доску поближе и ткнул пальцем в снег, находя его гораздо менее холодным, чем он думал.
Он полагал… у него было что-то, что он хотел нарисовать о себе.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #17: В отличие от муравьев, большинство червей не оставляют пахучих следов или феромонных меток. Они общаются друг с другом прикосновениями и вкусом!


    Язык Имману

    Снег был толстым, но каждое отдельное зернышко было более гладким и тонким, чем любой снег снаружи — доска обхватывала его палец, как уютное маленькое одеяло, и если это действительно была отслойка старого великого существа, он, конечно, чувствовал, будто его палец сейчас толкает невидимая сила.
Итак, он чувствовал, что снег двигает его пальцем, и нарисовал себя. Человечка из палочек. На лице Нинмы появилась настоящая радость, когда она переместила свой стул, чтобы сесть рядом с ним, их плечи соприкасались, когда она рассматривала его рисунки. Он чувствовал, что его оценивают, и попытался рисовать немного лучше, но снег мог лишь до определенной степени влиять на него и подталкивать его палец. Он закончил свой первый рисунок с собой, своими родителями и небольшим городом на берегу континента.
Он не помнил названия своего города.
Он не помнил лиц своих родителей или кого-либо из жителей своего города.
Но он вспомнил их, и нарисовал их идеально: колоссальных мотыльков с крыльями, состоящими из глаз, вихри, раздирающие земли с каждым взмахом. Он нарисовал их усики, проносящиеся сквозь город, он нарисовал их яйца, сокрушающие мужчин и женщин, как метеориты, и он стер город вместе с головой одного из своих родителей. Какого из них он потерял в тот день, было неважно. Он просто потерял одного из них.
Нинма поджала губы, но ничего не сказала.
Он продолжил.
Он нарисовал десятки судов, плывущих по морям, сотни людей, теснящихся в крошечных деревянных ящиках, чтобы их запахи не просачивались наружу. Это не сработало. Снег задрожал, когда он нарисовал ноги, выходящие из моря, и титанических водных жуков, раскалывающих суда пополам. Было трудно нарисовать щепки, кровь и крики, когда у него был только один цвет для работы, но что касается криков, может быть, он мог нарисовать воздух, искривляющийся, как всякий раз, когда Черви-Маги использовали свои искажающие голоса?
Хорошая идея.
Он слегка встряхнул сноуборд, чтобы пейзаж завибрировал, и как только он стер все и всех, кроме себя в центре доски, он продолжил. Снег заставил его нарисовать дорогу. Холмы. Лес гигантских грибов, огромную пирамиду вдалеке. Солдаты говорили ему и примерно тысяче других выживших, что дорога в Столицу безопасна, но он изо всех сил пытался нарисовать огромное количество гигантских муравьев, вырывающихся из холмов, раздирающих на части самых сильных и тех, у кого была воля сопротивляться. Он нарисовал себя бегущим к Столице — насколько это возможно с такими палочками-конечностями, во всяком случае — а затем он нарисовал герб и флаг Аттинийской Империи, развевающиеся над пирамидой.
Он нарисовал армию.
Он нарисовал минометы, винтовки, тупые топоры, десятки различных батальонов солдат-муравьев.
Он нарисовал трон Императрицы, Ее Четыре Семьи и Споровых Рыцарей, которые сражались по ее зову.
Он нарисовал на своем пустом круглом лице герб Аттинийской Империи, а в своих руках — винтовку Солдата Пуля Муравей.
Он нарисовал себя, марширующего к черным каменным горам Хаги’Шара с армией плавающих голов, и падающего лицом вперед в снег — но затем он остановился, поднял голову и долго и пристально смотрел на Нинму.
Она наклонила голову с легкой, неуверенной улыбкой, и он решил, что она не рассердится, даже если он испортит свой последний рисунок.
Поэтому он нарисовал ее, Червей-Магов и Имману за собой. Он старался как мог, чтобы придать всем им правильные лица, но если и был бог в снегу, он больше не получал никаких благословений. Лицо Нинмы получилось особенно деформированным: ее нос был кривым, глаза слишком далеко друг от друга, и, честно говоря, он даже не был уверен, почему он вообще пытался рисовать лица палочным человечкам. Это не выглядело бы хорошо ни в одном мире… но Нинма рассмеялась и хлопнула его по спине, увидев его искреннюю попытку, тем не менее, наклонившись вперед, чтобы усмехнуться ему.
— Так ты нас видишь? — поддразнила она, ее улыбка становилась все шире. — Это точно, знаешь. Для чужаков без класса Белого Червя мы выглядим… так. Наши искажающие голоса настолько деформируют мир вокруг нас, что наши лица размываются, холодный туман постоянно крутится вокруг наших неорганических тел, и куда бы мы ни пошли, за нами следует буря. Я уверена, что если бы мы встретили другого солдата из Аттинийской Империи, как ты, мы бы совсем не выглядели так, как выглядим друг для друга. Только потому, что у тебя теперь такой же класс, как у нас, мы выглядим для тебя как обычные люди.
Он фыркнул, поднял последних закусочных червей и засунул их себе в рот.
Ты ведь понимаешь, что никто из вас не выглядит для меня нормальным, верно?
Белые волосы, металлическая кожа, серебристые вены, голубые глаза… вы все для меня выглядите как ходячие машины.
Нинма фыркнула, закатив глаза. — Мой уровень выносливости — семь. Ты можешь сбросить меня со скалы, и я буду в полном порядке.
Нет, ты, вероятно, пострадала бы. И твой уровень выносливости уже равен семи? Я думал, я говорил тебе равномерно распределять очки.
— Они равномерно распределены! — протестовала она. — Все мои уровни атрибутов теперь не менее семи! Возможно, некоторые младшие дети меня не слушали, но все мы, старейшины, прилежно слушаем тебя!
— Хм. Хорошо, тогда. Пока ты не стреляешь слишком далеко вперед меня, у меня… все еще… будет роль…
— ...
Неосознанно он открыл червоточину на затылке, и хотя он не мог видеть, куда она ведет, он знал, куда она ведет.
Его разум.
Внутреннюю часть его головы.
И из этой невидимой ему червоточины его собственный искажающий голос заставлял его голову пульсировать, боль пронзала уши и мозг — сигнал того, что он расходовал энергию, но не слишком много. Это было терпимое напряжение для трех предложений, которые физически деформировали мир вокруг него.
Червоточина… соединяет —физический мир— с моим —ментальным миром—.
Она искажает мой ментальный голос в реальность.
— ...Знаешь, наши старшие братья и родители говорили, что основа нашей магии — это —лень—, — сказала Нинма, ее собственный голос эхом разносился по перилам, полкам и окнам. Ее губы были сжаты в тонкую, улыбающуюся линию все это время. — Черви медленные, громоздкие существа, поэтому, если мы хотим использовать нашу магию, мы тоже должны быть медленными. Три основных применения нашей магии вращаются вокруг этой —лени—: мы ненавидим ходить на большие расстояния, поэтому мы открываем червоточины и пропускаем путешествие. Мы ненавидим носить тяжелые вещи, поэтому мы открываем червоточины и обходим все тяжелые усилия. Мы ненавидим открывать рты, чтобы говорить, поэтому мы открываем червоточины на затылках и просто искажаем наши голоса в существование.
Затем она наклонилась еще дальше, склонив голову.
— Ну, как твой —голос— ощущается? — спросила она, улыбаясь до ушей. — Я же говорила, что твой голос дойдет до меня —Посередине—, не так ли?
— ...
Он покачал головой, глядя на нее с полусердитым хмурым взглядом.
— Ты говоришь, что использование твоей биомагии не вызывает у тебя напряжения, но каждый раз, когда я пытаюсь создать червоточину, я все еще страдаю, — сказал он, тщательно считая каждое слово, чувствуя, как его выносливость иссякает с каждой секундой. Чтобы говорить, ему нужно было поддерживать эту крошечную червоточину на затылке, а его выносливости все еще сильно не хватало. — Вы все еще… монстры.
Нинма засмеялась, вытирая слезы с глаз. — Ты просто слаб! Твоя аура даже не половина нашей!
Он застонал и выпрямился в кресле. — Ты можешь отдать мне свою долю мяса Бореуса, если хочешь пожалеть меня, — пробормотал он. — Я прекращу говорить сейчас. Мне больно. Каждая секунда, пока я поддерживаю червоточину, истощает мою эссенцию на не незначительную сумму.
К тому времени, как он заставил себя перестать вытягивать слова прямо из своей головы, его головная боль начинала превращаться во что-то изнурительное. Все, что он мог сделать, это придвинуть свою книгу поближе к себе, отодвигая сноуборд Нинмы обратно к ней — он все еще мог оставаться бодрствовать, чтобы продолжать запоминать слова и буквы, которые он только что выучил, поэтому, пока он не почувствует, что пробился через книгу достаточно, чтобы понять хотя бы одну, он не покинет библиотеку.
Если только Нинма не захочет, чтобы он ушел.
Это был ее дом, в конце концов.
Но со своей стороны, она придвинула к себе и его книгу, и свой сноуборд, хихикая и мягко покачивая головой, когда она открыла вторую страницу.
— Вот, — сказала она, рисуя другой пейзаж на сноуборде одной рукой, пока другой она указывала на слова на странице. — Кстати, эта книга — введение во все крупные территории в Аттинийской Империи и вокруг нее. Эти слова читаются как —Северо-западные Заводы Роевой Стали—. Действительно ли существуют гигантские биометаллические руки, которые сами по себе делают оружие и броню из частей жуков?
Чувствуя, что она не отпустит его, пока он не выучит достаточно слов за ночь, он решил положить голову на стол.
По крайней мере, так его головная боль будет меньше, если он будет отвечать лишь несколькими словами каждый раз.
— Не руки, — пробормотал он. — Конвейерные клешни. Хватают части жуков. Сбрасывают оружие.
Нинма рассеянно кивнула, прежде чем перевернуть страницу, стирая свой рисунок. Второй появился так же быстро, как и первый. — А как насчет этого? Это читается как —Споровые Рыцари, Рабы Императрицы—. Почему они совсем не похожи на тебя? Они носят… эм, носят полную металлическую броню, да? И они владеют большими плоскими топорами?
— Споровые Рыцари, божественные стражи Императрицы, — сказал он. — Сильнейшие солдаты Империи. Вероятно, могут сражаться с Червями-Магами один против десяти.
— Ужасно! А это? Как называется этот маленький жук, тянущий этот —караван— ящик?
— Гигантский порабощенный муравей. Приручен Тамерой с другого фронта Роевой Стали.
— А это? —Королевская Военная Академия Аяпача—? Что это?
— Школа. Много книг.
Обмены продолжались далеко за полночь, и с каждым словом, которое он изо всех сил старался исказить в существование, Нинма, казалось, становилась все более взволнованной. Когда его веки становились все тяжелее, и он чувствовал, что хочет встать со стула, она быстро переместилась и вернулась с одеялом на его плечах — только чтобы продолжать засыпать его десятью новыми вопросами в минуту, на большинство из которых он едва мог дать связный ответ.
Но он понемногу расширял свой словарный запас.
И, еще через час после полуночи, она задала ему вопрос, прошептав ему на ухо.
— Просто спи здесь с этого момента, — сказала она, ее щеки покраснели. — Мы с другими старейшинами думали, знаешь, может быть, нам не стоит оставлять нашего почетного гостя в хижине за пределами деревни, поэтому мы думали, кто должен его приютить. Хочешь остаться со старшей сестрой с этого момента?
Он не особо заботился об этом, поэтому он сумел слабо кивнуть, сопротивляясь желанию поспать еще немного.
Он хотел попробовать произнести одно слово, которое теперь мог прочитать из книги.
Когда она начала рисовать свой последний пейзаж на ночь, он немного поднял голову и рассмотрел детали: город в подземной пещере, поля пшеницы, колышущиеся, как волны на ветреной поверхности, и глиняные черепичные крыши, сгруппированные еще плотнее, чем дома в Имману. Пока она бормотала и скребла, пытаясь правильно передать все детали, он опередил ее и пробежался по странице, которую она читала — сопоставляя слова, которые он не узнавал, со словами, которые узнавал, чтобы угадать тему всей страницы.
Поэтому, прежде чем она успела поднять свой сноуборд, чтобы показать ему свой конечный продукт, он заговорил с долей уверенности.
Он теперь немного умел читать.
— Альшифа, — сказал он. — Это… читается —Альшифа—, Подземный Город Шараджи.
И Нинма погладила его по голове с яркой улыбкой, убаюкивая его мягкой, тихой колыбельной.
— ...Хорошая работа, — прошептала она. — Вот. Закусочный червь.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #18: Дождевые черви, в частности, могут образовывать стада и проводить —групповые дискуссии—. Иногда мне хочется прижаться ушами к земле и присоединиться к разговору. Почему дождевые черви не принимают меня? Что со мной не так?


    Безмолвный Рой

    Прошел еще один месяц с тех пор, как Воробей научился говорить своим искажающим голосом, и к этому времени он чувствовал, что Черви-Маги уничтожили половину Бореусов, живущих под поверхностью ледника.
— Сколько голов всего? — спросил он, вытаскивая свой штык из головы последнего Бореуса. — Мы убили одиннадцать утром и десять после обеда. Семь здесь прямо сейчас. Сколько вы все убили?
Из охотничьей группы из двадцати человек шестеро были старейшинами, и один за другим они выкрикивали свои отчеты по пятидесятиметровой линии через ледник.
— Я поймал четырех! — крикнул Уту, самый дальний от него, пять младших детей помогали ему вытаскивать стрелы из упавшего Бореуса перед ним.
— Мы поймали шестерых! — кричали Амму, Намму и Имму, братья-тройняшки, всегда державшиеся вместе.
— Двое для меня! — крикнула Энли, самая младшая из старейшин, всего несколько месяцев назад ей исполнилось десять.
— И только один… для меня, — проворчала Нинма, звуча крайне разочарованно, когда она переместилась к нему, таща своего Бореуса D-ранга Гигантского Класса за усик по леднику. — Думаю, я плохо стреляю, да? Я ломаю больше стрел, чем следовало бы. Уту, дай мне одну из своих, чтобы я могла выполнить свою дневную норму.
— Не хочу. Если не можешь стрелять, просто беги на них со своим копьем.
— Страшно! Я не хочу быть рядом с ними!
— Тогда укради несколько из кучи туш Воробья. У него много лишних.
По мере того, как солнце садилось за горизонт, а остальные перемещались обратно, чтобы сложить свои туши вместе, Нинма посмотрела на него широко раскрытыми, умоляющими глазами. Он пожал плечами и пнул одного из своих четырехметровых Бореусов, позволяя ей взять его. Недавно они приняли правило, согласно которому назначенные старейшины-охотники, которые не могли выполнить свою ежедневную норму — убить по крайней мере двух Бореусов за сессию — не получали столько мяса жуков на ужин, и хотя Черви-Маги теперь были достаточно умелы в охоте на Бореусов, что ему не нужно было быть с ними каждый день, иногда один или два из них не могли выполнить свою норму. Это могло быть потому, что искажающий голос другого старейшины был слишком громким и привлек всех Бореусов к ним, или это могла быть просто несчастливая случайность, что они не могли никого поймать в этот день.
В любом случае, он сам поохотился на семерых во второй половине дня, так что он мог выделить одного, или даже двух, или даже трех для Нинмы. Все равно охота на более чем двух не означала, что он получит дополнительное мясо жуков на ужин. Это просто означало, что старейшины, которые охотились меньше, будут выведены из охотничьей группы для дополнительной практики в стрельбе, и они будут оставаться вне охотничьей группы, пока Воробей не даст им добро на повторную охоту.
Потому что, хотя Бореусы не вторгались с той ночи два месяца назад, средняя сила Бореусов, живущих под ледником, должна была увеличиваться экспоненциально.
Им нужно было не просто догнать растущую силу Бореусов.
Пока он махал охотничьей группе, чтобы они разошлись и начали тащить свои туши обратно в деревню для разделки, он опустился на колени и положил ладонь на замерзшее море, погружая свои вибрационные чувства глубоко в лед. Заходящее солнце отбрасывало уютное, теплое оранжевое свечение, которое отражалось от краев ледника, как стена пламени, но глубоко внизу он едва мог различить сотни Бореусов, тысячи Бореусов, бегающих по леднику. Средние пятьдесят или около того Бореусов, которых они могли выманить на поверхность и подчинить ежедневно, не составляли даже долю их сил. Те, кого они могли убить, были только поверхностными силами. В этом смысле они вносили изменения в увеличение своей собственной силы, но…
Он закрыл глаза и попытался направить свои чувства еще глубже.
Их гнездо, несомненно, находится где-то у самого дальнего конца этого ледника, в пятистах метрах в ширину и на сотни метров подо льдом.
Даже если мы сможем убивать по пятьдесят в день и останавливать поверхностных разведчиков от захвата новых территорий, мы никак не сможем проникнуть в их земли.
Ему хотелось оставаться на коленях и продолжать попытки зондировать лед в поисках дополнительной информации о их подземных проходах, но Нинма постучала его по плечу сзади, запрокинув голову.
— Что ж.
Об этом я могу подумать позже.
Неохотно он встал и начал перемещаться обратно в деревню с Нинмой рядом, двигаясь расслабленным и неторопливым шагом, который не сильно его напрягал. Он, казалось, достиг мягкого предела в десять метров за перемещение, что означало, что если он не будет мчаться сквозь свои перемещения, ему потребуется по крайней мере десять минут, чтобы добраться от ледника до деревни, по сравнению с пятью минутами или около того для остальных Червей-Магов — но никто никогда, казалось, не возражал сопровождать его в его более коротких перемещениях. Они были более чем счастливы подстраиваться под его темп, и даже Нинма, напевающая с руками, скрещенными за головой прямо сейчас, не казалась обеспокоенной тем, что остальная часть охотничьей группы, скорее всего, уже вернулась в деревню.
Для него это все еще было больной темой.
Активировать интерфейс статуса.
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Имя: Воробей
Ранг: B-ранг Гигантского Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
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Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур. 4
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства Ур. 2 | Червеобразные Кости Ур. 2
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Когда они перемещались обратно в деревню в тишине, пересекая валуны, снежные равнины и черные каменные горы, он задумался, не пришло ли время разблокировать одну из своих мутаций третьего уровня. Он узнал от Нинмы, что каждая из них делает, и тот факт, что он увеличил свою ауру на пятьдесят процентов за последний месяц, означал, что его магическая выносливость теперь не так уж плоха. Он мог поддерживать две или три достаточно большие червоточины без особых проблем, и мог постоянно говорить своим искажающим голосом в течение всего дня, если его предложения были краткими и отрывистыми. Никаких лишних слов.
Но… я, вероятно, все еще могу отложить мутации третьего уровня на потом.
Если мне не понадобится одна из них в трудную минуту, я могу просто вложить свои очки в еще больше уровней атрибутов и мутаций—
— Ты в последнее время выглядишь обеспокоенным, — наконец сказала Нинма, бросив ему несколько закусочных червей на плечо, пока он всю дорогу смотрел на свой интерфейс статуса. Он прервал свою команду по увеличению уровней своих атрибутов со всеми свободными очками, которые у него были, и повернулся, чтобы посмотреть на нее. — Ты… торопишься по какой-то причине, чтобы стать еще сильнее, чем ты уже есть?
Пересекая хрустальный речной поток и балансируя на упавшей сосне, он на мгновение задумался, стоит ли рассказывать ей о своих мыслях о Бореусах.
Но это был ее дом, и она имела право знать.
— ...Бореусы все еще становятся сильнее, — строго сказал он, избегая ее глаз и глядя прямо вперед на далекую деревню. Столбы дыма валили из маленьких каменных труб; ужин будет подан примерно через полчаса. — Мы становимся сильнее, но они сильнее быстрее. Они Рой. Они адаптируются. Эволюционируют. Я не знаю, почему они не нападают на нас, если знают, что мы живеем в деревне.
Нинма нахмурилась. — Они должны быть умными? Может быть, остальные не знают, где мы живем, потому что ты убил восьмерых, которые вторглись к нам два месяца назад?
Он собирался сказать, что Рой так не работает с их феромонами, но недавно он задумался, может ли это быть правдой. — Есть… шанс. Но низкий. Этот район называется Хаги’Шар, к северу от Аттинийской Империи. Большинство Роя на территории Аттинийской Империи — колониальные насекомые, поэтому они делятся информацией друг с другом. Я думал, может быть, восемь, которых я убил, испускали феромоны, которые сообщили остальным, где мы живеем.
Она многозначительно моргнула. — Колониальные насекомые? Что это такое?
— У них строгая иерархия, — объяснил он. — Отличается в других Шести Фронтах Роевой Стали. Здесь, в империи, Рой похож на… муравьев. Не действуют индивидуально. —Рой— — это общее название для всех гигантских жуков-врагов человечества, но есть много уровней Роя. —Бореус— — это просто название для всех гигантских жуков только в регионе Хаги’Шар. За пределами Хаги’Шара Бореусов нет.
— Хорошо?
— Итак, когда мы пришли в Хаги’Шар с Империей, мы мало знали о Бореусах, — продолжал он, пытаясь донести свою мысль; Нинма явно не понимала. — Мы думали, что Бореусы слабые. Маленькие. В конце концов, они живут только в Хаги’Шаре… но мы ошиблись. Бореусов много. Знали, где мы строим передовой форпост, напали до того, как мы успели построить прочную оборону. Скорее всего, Бореусами управляет Мутант-Класс, и Мутант-Класс знает, как вести войну.
Она снова моргнула, но с еще большим замешательством. — И… Мутант-Класс? Что такое Мутант-Класс?
— Жуки делятся на ранги от F до S в порядке возрастания силы, и в Рое есть пять классов жуков, — сказал он, поднимая три пальца, снимая закусочных червей с ее плеча и болтая им между ними. — В порядке возрастания силы. Во-первых, жуки Класса Тварей — это маленькие жуки. Забираются в дома, прячутся по углам, надоедают. Они разведчики и шпионы Роя. Не могут сражаться, глупы, но все равно должны быть убиты на месте. В Имману холодно и высоко, поэтому здесь очень мало Классов Тварей, но если закусочный червь — это жук, то они классифицируются как Класс Тварей.
Она кивнула. — Вторые?
— Вторые — это насекомые Гигантского Класса. Как Бореус. Могут быть от двух до десяти метров. Они солдаты Роя, и самый распространенный тип жуков, с которыми мы сражаемся. Бореусы, на которых мы охотились последние два месяца, все Гигантского Класса. Могут сражаться, глупы, и опасны для неподготовленных людей.
Она снова кивнула, но на этот раз с большим энтузиазмом. — А третий тип — это—
— Насекомые Класса Мутантов. Они выглядят как люди, — просто сказал он. — Четыре руки, две ноги, голова и тело человеческой формы. Они могут использовать Искусства Роевой Крови, но Мутант-Классы обычно не сражаются на передовой. Если где-то есть —гнездо— — группа жуков, заражающая территорию — обычно там есть по крайней мере один Мутант-Класс, командующий всеми жуками Класса Тварей и Гигантского Класса глубоко внутри гнезда. Мутант-Классы умны. Могут разрабатывать стратегии. Они всегда также самые сильные — сотня Гигантских Классов не может сражаться с одним Мутант-Классом.
Удивление и недоверие промелькнули по ее лицу. — Так ты думаешь, что Бореусами управляет Мутант-Класс?
— Не думаю. Знаю. — Он покачал головой. — Если бы не было Мутант-Класса, меня бы здесь не было. Аттинийская Империя уже захватила бы Хаги’Шар. Если мы хотим победить Бореусов, мы должны найти гнездо и убить Мутант-Класс, который может разводить и порождать больше Гигантских Классов и Классов Тварей.
— ...И сможем ли мы победить Мутант-Класс в нынешнем состоянии?
Он поджал губы.
Это был сложный вопрос.
Он все еще многое не рассказывал ей о Классах Мутантов, и он действительно не мог заставить себя сказать ей, что над ними все еще есть два класса жуков: Боги Насекомых, которые могли говорить на человеческом языке, а затем Великие Боги Насекомых, из которых ни один из шести известных и названных на континенте даже близко не был убит за последние шесть десятилетий. Оба класса жуков обладали невероятно мощными мутациями и биомагией, соперничающими с целыми армиями. Благодаря тому, что Нинма каждый вечер уделяла время обучению его чтению, он чувствовал, что примерно понял степень ее знаний — и, соответственно, остальных Червей-Магов — относительно Роя и внешнего мира.
То есть, не очень много, кроме самых основ. В конце концов, они были в основном изолированы от внешнего мира на протяжении большей части последних четырех десятилетий.
Возможно, рассказывать ей, что есть шанс, каким бы незначительным он ни был, что Бореус Мутант-Класс может на самом деле быть Богом Насекомых, не принесет ничего, кроме разрушения ее надежд. В конце концов, они не могли контролировать, кто их враги.
Черви-Маги не покинут Имману, и это все.
— Может быть, — коротко ответил он. — Если мы будем продолжать становиться сильнее, тогда… да. Класс Белый Червь силен, в конце концов.
Глаза Нинмы загорелись от его ответа, и она потянулась под свой плащ за еще закусочными червями, напевая от удовольствия. — Это обнадеживает! Эй, научи меня большему об внешнем мире сегодня вечером! Я снова научу тебя читать!
— Само собой разумеется—
Он уловил размытое движение из деревни, к которой они быстро приближались.
Ребенок переместился и висел на вершине колокольни, звоня в колокольчики, чтобы привлечь всеобщее внимание.
Нахмурившись, он схватил Нинму за руку и переместился с ней вперед, ускорившись, пока они не оказались прямо под колокольней. Небольшая толпа уже собралась вместе с половиной старейшин, все они стояли горизонтально на стенах колокольни, крича ребенку, чтобы тот спустился и прекратил играть с колокольчиками.
В ответ ребенок лишь указал на юг, крича что-то невнятное — а затем остальные тоже услышали это, все, кроме Воробья, вздрогнули от звука выстрела.
Его лицо изменилось с нейтрального выражения на темную, холодную гримасу.
— Что?
Пока в толпе царила тишина, и Нинма резко повернула голову, чтобы уставиться на его винтовку — вероятно, сама узнав звук выстрела — он переместился в сторону беспорядка и приземлился на особенно высокую крышу, глядя за пределы деревни, чтобы увидеть, не сможет ли он что-либо заметить.
Ничего.
Беспокойство пришло издалека.
Нинма, Уту и все старейшины пытались следовать за ним, крича, чтобы он подождал их, но он был в полном режиме спринта. Он бежал, прыгал и перепрыгивал через свои перемещения, проходя мимо кухонь и недавно построенных складов, и речных потоков, и садов, и заборов, даже проходя мимо своей старой хижины, из которой он переехал месяц назад, по пути к самому краю горного хребта.
В последний раз он был там, когда впервые проснулся, осознав, что не умер, и попытался сбежать. Тогда единственной причиной, по которой он хоть на мгновение колебался идти дальше, был устрашающий фактор крутизны склона — но теперь, когда он не был полумертвым и был в несколько раз сильнее, он не испытывал особого страха, резко остановившись у края, глядя на море пушистых облаков, которые мешали ему даже найти поверхность.
Теперь, если бы он захотел, он чувствовал, что мог бы легко переместиться вниз по ужасно крутому снежному склону и в конечном итоге достичь поверхности — и в тот момент, когда он спустится за море облаков, он, вероятно, поймет, в каком направлении находится Столица — но это было не то, что он пытался сделать.
Его глаза были пристально прикованы к дюжине или около того крошечных фигур в трехстах метрах под ним, пытающихся подняться по склону, стреляя из своих винтовок за спину.
Небольшая группа из сорока или около того Бореусов гналась за ними, так же тяжело карабкаясь по склону.
— ...
Но даже на расстоянии он ясно видел серебряный блеск на рукавах их униформы, и он узнал свистящие, низкокалиберные звуки их пуль.
Нинма, Уту и старейшины переместились рядом с ним, опустились на колени и заглянули за обрыв, ожидая ответа от него.
— ...Серебряный Муравьиный Батальон, — сказал он, прищурившись. — Разведчики Аттинийской Империи.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #19: Если бы черви могли охотиться стаями, они не были бы особенно страшными. Они были бы просто довольно жуткими.
БОНУСНАЯ ГЛАВА!


    Серебряный Муравьиный Батальон

    Заметка от Maradina
Бонусная глава!
Их было четырнадцать в светло-серых плащах, не подходящих для сильного холода, их сапоги волочились по снегу, когда они бежали вверх по склону.
Воробей раньше видел разведчиков Серебряных Муравьиных Батальонов. Он много раз работал с ними над методичным уничтожением гнезда, и Генерал всегда отдавал предпочтение их быстроногости в битвах, требовавших посыльных для передачи информации между аванпостами. Тип муравьев, на котором основывались классы разведчиков, серебряные муравьи, были самыми быстрыми муравьями на всем континенте, в конце концов — догнать Серебряного Муравья-Разведчика пешком было так же трудно, как победить Стража Муравьев-Плотников в грубой силе или превзойти Отряд Минометных Муравьев в чистой способности к выбрасыванию спор.
Было более чем странно, что он и остальные Черви-Маги смотрели на них, преследуемых ордой из сорока Бореусов. Еще более странным было то, что они не увеличивали разрыв. И бегущие, и преследователи выглядели так, будто они на последнем издыхании от истощения, но при нынешнем темпе Бореусы уничтожат разведчиков, прежде чем те успеют добраться до Имману.
Склон был ужасно крутым, в конце концов.
Даже Воробей не думал, что с его текущими уровнями атрибутов он мог бы физически подняться от моря облаков в тысяче метров внизу до того места, где он находился сейчас.
— ...Стрелы, натянуть! — крикнула Нинма, ее искажающий голос пронесся по воздуху за ними, и старейшины тут же натянули стрелы на свои луки.
Воробей резко обернулся к ней, широко раскрыв глаза, схватив ее за руку, прежде чем она успела дать сигнал к стрельбе — и искренний, по-настоящему озадаченный взгляд, который она ему бросила, заставил его губы сжаться в тонкую линию.
— Если мы ничего не сделаем, разведчиков поймают Бореусы и они умрут, — сказал он, его глаза были расфокусированы, когда он снова взглянул на разведчиков. — Но если разведчики умрут, Бореусы, скорее всего, не будут нападать вверх. Если есть шанс, что Бореусы действительно не знают, где находится Имману, и в прошлый раз их атака была просто случайностью, то мы можем оставаться скрытыми. Угрозы от Бореусов не будет.
Нинма долго смотрела на него, ее выражение лица было обеспокоенным. — Значит, мы не должны им помогать? Мы должны просто смотреть, как они умирают прямо перед нами?
— Да, — просто ответил он. — Помогать разведчикам сейчас, мы можем не суметь безопасно убить всех Бореусов. Некоторые могут даже отступить. Тогда остальные узнают, где мы живем. Четырнадцать разведчиков не стоят девяноста девяти. Кроме того, мы не знаем, почему здесь так высоко находятся разведчики. Они могут быть опасными—
Это произошло одновременно. Восемнадцать старейшин шлепнули его по голове слинками и горстями снега, их руки двигались так быстро, что его вибрационные чувства совершенно не предупредили его, и пока он кашлял и пытался все это счистить с головы, они поднялись на ноги с луками в руках.
И то, что он увидел, когда поднял на них взгляд, были бледные, неоспоримо испуганные лица — но в лунном свете они тоже были непоколебимыми, неподвижными лицами, которые заставляли его —рациональность— казаться детской по сравнению.
Он оставался молчаливым, но он не мог скрыть и вздрогнувшего выражения на своем лице, когда Нинма предложила ему руку помощи.
— Первое и единственное правило Имману: мы спасаем всех, кого можем спасти, — сказала она, ее дразнящая улыбка вернулась в полную силу, хотя и немного напряженная. — Мы помогли тебе, хотя ты был не чем иным, как медленным учеником. Возможно, на этот раз мы поможем нескольким действительно талантливым людям, хм?
— ...
Скривившись, он вытащил свой штык-винтовку и первым спрыгнул с обрыва, приземлившись на пятки в снег, когда начал скользить по склону.
Восемнадцать старейшин последовали за ним с хором криков и воплей, максимально искажая воздух вокруг себя, чтобы привлечь внимание Бореусов. Они находились в трехстах метрах от ближайшего разведчика, и несколько из них уже упали, разорванные Бореусами позади них.
Разум Воробья лихорадочно придумывал стратегию, как справиться со всеми сорока, не дав ни одному из них сбежать. Теория Нинмы о том, что Бореусы могут быть не связаны друг с другом феромонами, могла быть верной, в конце концов. Позволить хотя бы одному сбежать могло означать раскрытие местоположения Имману всему гнезду.
Но половина старейшин уже устала после целого дня охоты, — подумал он. — Даже у них нет бесконечной выносливости. Сорок Бореусов — это много для рукопашной схватки, и даже с их луками они могут случайно попасть в разведчиков, стоящих на пути к их целям.
Думай.
Есть ли способ убить все сорок?
— ...
— Сто метров.
Двести метров.
К тому времени, как они набрали достаточный импульс, чтобы скользить вниз со скоростью двадцать метров в секунду, крича и напевая так громко, что даже потрепанные Разведчики Серебряных Муравьев заметили их приближение, Воробей закончил собираться с духом.
— Не используйте луки! — крикнул он, наклонив голову, чтобы свирепо взглянуть на старейшин позади него. — Вложите все свободные очки в силу, и по моему сигналу каждый из нас выбирает и прыгает на одного Бореуса! Используйте сильную тупую силу!
Старейшины все уставились на него блестящими глазами, но не стали спорить. Пятьдесят метров до ближайшего Бореуса. Один из Разведчиков Серебряных Муравьев встретился с ним взглядом, когда он оттолкнулся от снега, переходя в свободное падение с перевернутой винтовкой — и, крепко сжав ствол обеими руками, он глубоко вдохнул носом.
Разблокирована мутация третьего уровня посередине.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Мутация Ядра Т3 Разблокирована: Жесткие Аннулы Ур. 1
Краткое описание: Вокруг сегментов ваших конечностей образовались затвердевшие хитиновые кольца. Прочность хитиновых колец равна вашему уровню выносливости. Последующие уровни этой мутации увеличат их прочность. На максимальном уровне они будут втрое прочнее вашего уровня выносливости
Очки: 165 ОЭ → 15 ОЭ
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Кожа по всему его телу напряглась, бледные хитиновые кольца образовались вдоль его рук и ног примерно каждые пять сантиметров и затвердели в броню. Если бы у него было зеркало, он был уверен, что его конечности теперь выглядели бы сегментированными, его кожа светлее там, где кольца придавали его конечностям дополнительную прочность. Если бы кто-то хотел сломать ему руку, ему пришлось бы не только ударить его достаточно сильно, чтобы раздробить кости в предплечье, но и ударить его достаточно сильно, чтобы разбить жесткие аннулы, обвивающие его кости, как будто он носил слинки на руках.
Он мог сказать, что даже если бы он врезался в голову Бореуса на максимальной скорости, его тело было бы в порядке.
— Готовься к удару.
Вместе они врезались прямо в Бореуса ногами вперед и прижали гигантских жуков к земле. Склон не выдержал резкого толчка. Вздыхая, стоная, вся сторона черной каменной горы загрохотала, прежде чем снег обрушился, и лавина начала все спускать вниз. Никаких исключений не было сделано для Червей-Магов, Бореусов или Разведчиков Серебряных Муравьев.
Пока Воробей пробивал голову своего Бореуса прикладом винтовки, он поднял палец к небу, прежде чем прижать его к губам. Он только надеялся, что Черви-Маги поняли его сообщение, когда весь склон сошел, как приливная волна, увлекая их на семьсот метров вниз в море облаков.
Не дышите.
Не издавайте ни звука.
Просто переждите это.
Это было легче сказать, чем сделать, конечно. Вонзив свой штык в Бореуса, как рычаг, он спускался на его туше, что казалось минутами, через головокружительные кувырки, тошнотворные перевороты и каменистые толчки и скольжения, где из склона торчали валуны — но в тот момент, когда лавина остановилась там, где склон был наклонен лишь под углом сорок градусов, он оказался полностью окруженным холодным морем облаков.
Граница между поверхностным миром и миром червей.
Здесь он едва мог видеть свою вытянутую перед собой руку. Вокруг, куда бы он ни повернулся, был снежно-белый туман, и воздух был влажным, тяжелым, только случайные вспышки лунного света, пробивающиеся сквозь облака, освещали мир вокруг него. Было тихо. Единственным звуком, который он слышал, было биение его сердца в ушах. Он был уверен, что даже Бореусы, с их усиками, скорее всего, были совершенно слепы и глухи на этой границе —посередине— миров.
— Девятнадцать из нас, сорок из них.
Если мы уже убили девятнадцать из них нашим первым ударом, Червям-Магам каждому нужно убить только еще одного.
Я справлюсь с отставшими.
Закрыв глаза, он направил свои вибрационные чувства вниз в снег — через тушу, через землю, и почувствовал, как гигантский жук пытается вытащить себя из снега в нескольких метрах слева от него, его черные лапы бесцельно размахивали вокруг. Он не колебался ни секунды. Он переместился и вонзил свой штык между его глаз, убив его, прежде чем тот успел встать на ноги и начать пробиваться сквозь море облаков.
Один уничтожен.
А остальные?
Вырвав свой штык, он опустился на колени на снег и ладонью ощупал склон, внимательно прислушиваясь. Отбросив Разведчиков Серебряных Муравьев, пытавшихся встать на ноги, что он мог услышать? Что он мог почувствовать? Он чувствовал, что видел их тени, он чувствовал, что видел, как они целятся своими луками в упор в лица своих врагов — спокойствие и безмятежность исходили от кожи Червей-Магов, когда они один за другим поражали свои первые цели в тумане своими луками, без страха или истощения, которые они проявляли до того, как приняли решение помочь разведчикам.
В одно мгновение погибли еще пятнадцать Бореусов, их предсмертные визги едва слышны, их вибрации затухали в снегу.
Еще пять.
Где?
Он медленно и осторожно шел по склону, постукивая своим штыком по снегу, чтобы создать свои собственные вибрации. Только что в залпе должно было быть восемнадцать убийств, а не пятнадцать. Промахнулись ли трое Червей-Магов?
Поэтому он продолжал медленно идти вперед, чувствуя, что приближается… туда, куда ему нужно было.
Его кожа покалывала, глаза уловили движение в семи метрах ниже по склону. Червь-Маг отползал на пятой точке, дрожа со сломанным луком в руках, так как их цель Бореус не погиб от одного выстрела. Он едва успел переместиться и отрубить ему лапу, когда тот ударил Червя-Мага вниз, коготь все еще задевал его щеку. Он отступил на несколько шагов, оттащив упавшего Червя-Мага в безопасное место, вытирая кровь пальцем.
Бореус поднял голову и взревел, могучий рев, который раздвинул туман вокруг его тела, но это лишь сделало его местоположение ясным для всех в окрестностях. Дюжина стрел обрушилась на него со всех мыслимых углов, когда Черви-Маги пришли к нему на подкрепление, но одного точного выстрела в голову было достаточно, чтобы сразить его мгновенно. Сквозь туман, он думал, что заметил Уту, подмигивающего ему, с тремя стрелами, все еще натянутыми одновременно. Мальчик был лучшим лучником и охотником среди старейшин, в конце концов.
— Еще четыре Бореуса.
Они, должно быть, уже поднялись—
Он резко вдохнул и обернулся, подняв предплечье, чтобы блокировать удар. Его жесткие аннулы спасли его голову от разрушения, когда Бореус врезался в него, но он не мог скрыть болезненного выражения на лице, когда услышал жуткий треск в своей руке. Наклонившись вперед, чтобы переместиться, он вновь появился над головой гигантского жука и вонзил свой штык вниз, тут же оттолкнувшись, когда еще два Бореуса вырвались из тумана, их усики помахали секунду, прежде чем зафиксировались на его точном положении в воздухе.
Переместиться было бы легко, но прозвучало десять выстрелов подряд, большинство из которых промахнулись по жизненно важным органам Бореуса. Только когда гигантские жуки резко повернулись, чтобы завизжать на новых противников, град пуль снова встретил их в лоб, сильно ударяя по их хитину, пока две пули в конце концов не нашли свой путь между глаз Бореусов — и все три жука упали, медленно скользя по склону, пока море облаков поглощало все звуки.
— ...
Воробей ловко приземлился, сопротивляясь желанию схватиться за ушибленную правую руку, сжимая винтовку в левой. Все еще стоя на коленях на туше Бореуса, которого он заколол, он повернул свое лицо, неподвижное, как пруд в безветренную ночь.
Он смотрел сквозь туман в тишине, потому что любое движение и любой звук, который он издавал, выдали бы его позицию.
И, медленно, очень медленно, он заметил, как восемь из них приближаются к нему по склону, продвигаясь стреловидным строем с поднятыми и готовыми к стрельбе винтовками.
— Если это Разведчики Серебряных Муравьев, посланные сюда Генералом для разведки, то они, скорее всего, действуют по приказам —убивать на месте—.
Он глубоко, размеренно вдохнул и посмотрел на передний ряд батальона. Разведчики Серебряных Муравьев, появившиеся из тумана, когда они приближались к нему, носили светло-серые плащи, волочившиеся по снегу, как он уже видел, но вблизи он также заметил, что они были аномально недоукомплектованы — у них не было запасных патронных подсумков, они не несли рюкзаков за спиной, и под их впалыми глазами были тяжелые мешки, словно они не спали крепким сном неделями. Последнее было довольно обычным для Разведчиков Серебряных Муравьев, которых часто отправляли в экспедиции глубоко на территорию Роя, но они были еще более уставшими. Он даже не принимал во внимание кровавые пятна на их плащах и форме под ними. На данный момент у них с собой были только их винтовки, их подготовка и их сила воли для выполнения миссии, которая была им поручена.
В тот момент, когда они нацелили свои винтовки на его плечо, его инстинкты сработали. Его глаза расширились. Он переместился в сторону и пнул винтовку, уроненную одним из их мертвых, резко опустив ствол на них.
Стандартная антипатрульная винтовка Разведчика Серебряных Муравьев. Емкость семь патронов. Перезарядка затвором для выброса и заряжания.
Пригодна.
Он выстрелил семь раз, прежде чем они успели выстрелить хотя бы раз, выбив у них винтовки из рук. Осталась одна винтовка, но он переместился к лидеру группы, когда оружие выстрелило, обезвредив его, вырвав затвор и столкнув мальчика по склону. Достаточно было одного человека, который упал, чтобы остальные за ним тоже упали, и пока они пытались встать, он мощно топнул один раз — его искажающий голос, несомненно, должен был ослабить их и заставить их барабанные перепонки кровоточить.
— ...Возвращайтесь на родину и никогда больше не поднимайтесь на эти горы, — сказал он, и склон загрохотал; Разведчики Серебряных Муравьев вздрогнули, закрывая уши. — Это был лишь странный, зимний сон. Расскажете кому-нибудь о нас, и мы придем преследовать вас в ваших кошмарах.
— А теперь уходите.
Он сделал свое последнее слово особенно сильным, чтобы физически оттолкнуть их на несколько метров вниз, и вниз они покатились, проносясь сквозь море облаков, пока не исчезли, превратившись в простые силуэты — и то, как быстро они отступили, когда он им приказал, снова вызвало беспокойство в его желудке.
Почему… я только что напал на них?
Разве они не мои товарищи по Передовой Армии?
Даже если они не искали меня специально, разве я не должен был вернуться с ними?
— ...
Что я делаю?
Разве я не Солдат Пуля Муравей на службе Аттинийской Империи?
Разве я не хочу вернуться в империю?
Почему я—
— Воробей! — крикнул Уту, махая ему через туман с приличного расстояния, и он нахмурился, заметив, что все Черви-Маги пытаются привлечь его внимание похожими жестами.
Он мог подумать о Передовой Армии позже.
Если он хоть немного облегченно вздохнул, что никто из Червей-Магов не пострадал в битве, то сейчас он не испытывал облегчения. Когда он переместился, чтобы присоединиться к группе, Нинма, Уту и все остальные стояли вокруг Разведчика Серебряных Муравьев, который, очевидно, все еще дышал и был жив — просто оставленный четверкой, которая, должно быть, думала, что все остальные уже мертвы.
Прежде чем Воробей успел попытаться поднять разведчика и отправить ее катиться по склону, Нинма опустилась на колени рядом с ней и скривилась. Глубокая красная рана в открытом животе девочки выглядела довольно неизлечимой.
Хм.
Независимо от того, что я попытаюсь сделать, она умрет сама.
В таком случае, я ничего не могу сд—
— Мы не сможем спасти ее, если не проведем операцию, чтобы дать ей класс Белого Червя, — сказала Нинма, кивая старейшинам один за другим. — У нее такой же цвет кожи и волос, как у Воробья, так что есть неплохой шанс, что она тоже сможет пережить неорганическую операцию! В таком случае, у нас еще есть время! Мы можем провести замену достаточно быстро!
— Я скажу детям оставаться внутри, — сказал Уту, немедленно переместившись.
— Мы позаботимся, чтобы никто тебе не помешал, — сказали Амму, Намму и Имму, кивая в знак согласия.
— Положите этот лунный цветок-талисман ей в руки, пока вы это делаете, — сказала Энли, потянувшись под свой плащ и положив маленький четырехлепестковый цветок на лоб девочки.
С этим все старейшины, кроме Нинмы, разошлись. Она изо всех сил пыталась просунуть руки под разведчика и одновременно встать, но затем она начала задыхаться, ее бицепсы дрожали от напряжения. Она не могла собрать достаточно сил, чтобы поднять разведчика.
Перенапряжение.
Нинма стиснула зубы, резко обернулась и посмотрела на него. — Извини, но я… мне вроде как нужно, чтобы ты ее понес, — выдохнула она. — Я… я истощена. Я… я уже потратила большую часть своей силы на охоте этим утром, так что—
Тень последнего Бореуса вырвалась из снега на приличном расстоянии, напугав их обоих, и она начала убегать сквозь море облаков.
Глаза Воробья расширились.
Ошибка.
Неправильный подсчет.
Немедленно он поднял винтовку и приготовился преследовать Бореуса — отпустить его означало, что он расскажет остальной части своего гнезда, где находится Имману — но Нинма схватила его за лодыжку и остановила.
Он резко обернулся к ней, раздраженный—
— Она умрет, если ты не понесешь ее сейчас, — прошипела Нинма, сквозь стиснутые зубы, прищурив глаза. — Оставь этого Бореуса. Она важнее одного жука.
— ...
Если бы он захотел вырвать свою лодыжку из хватки Нинмы, он бы смог.
Если бы ему пришлось выбирать между спасением одного человека сейчас и защитой девяноста девяти от потенциальных атак в будущем, то его ответ… был…
— ...
— Тц.
Он закинул винтовку за спину и поднял разведчика на руки, глядя на Нинму в поисках указаний.
Нинма кивнула ему в ответ, ее глаза блестели от благодарности.
— Я проведу тебя туда, — сказала она, ее голос был напряженным и тихим. — В последнее место в Имману, которое ты не видел — комнату, где мы дали тебе твое полуорганическое тело и твой класс Белый Червь.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #20: У червей нет костей, но они состоят из жестких кольцевидных сегментов, называемых —аннулами—, которые помогают сохранять их форму!
Это бонусная глава! Уууууууууу!


    Старейшина Червь

    Должно было быть уже время ужина, луна уже полностью взошла и светила снаружи, но пятьдесят детей столпились вокруг него, пытаясь понять, что происходит, сдерживаемые только криками старейшин, чтобы никто не приближался к нему слишком близко. Со своей стороны, Воробей даже не делал ничего особенного. Он просто нес кровоточащего Разведчика Серебряных Муравьев в своих руках, а Нинма стояла, одной ногой свисая с обрыва, глядя через пропасть, пока гигантские черви на другой стороне смотрели на них в ответ.
— ...Я привожу раненого с собой, и настоящим прошу аудиенции у вашего старейшины! — сказала она, ее искажающий голос переливался восходящими потоками ветра и гремел по пещере. — У нее не так много времени осталось! Если она не получит срочную операцию, ее кровь прольется на снег Имману! Она будет телом, которое мы не сможем похоронить—
— Снова?
И голос, который раздался с другой стороны пропасти, исходил отовсюду, вибрируя низко, тяжело и многослойно — дети вздрогнули, и их барабанные перепонки лопнули, большинство из них мгновенно потеряли равновесие. Нинма и Воробей были единственными, кто не дрогнул, кто даже не пошатнулся с обрыва. Старейшина деревни просто развела руки и выпятила грудь, ее выражение лица было неприкрыто упрямым и настойчивым, чтобы получить то, что она хотела.
От кого, Воробей не знал.
Он слишком сосредоточился на том, чтобы не уронить разведчика и не потянуться за своей винтовкой.
— Первое и единственное правило Имману: мы спасаем всех, кого можем спасти, — сказала Нинма, прищурившись. — Если она умрет, ее кровь будет пятном на нашей девственной снежной земле.
— ...
Раздался другой звук. Это было похоже на цоканье языком, но не совсем. Это было больше похоже на тысячу зубов, скрежещущих друг о друга через полую металлическую трубу, грубое и резкое эхо по ледяным стенам, которое заставило двадцать или около того червей на другой стороне извиваться вперед, переплетаясь и переплетаясь в мост через пропасть, который встретил их на полпути — остальные десять метров, им пришлось бы самим выяснять, как пересечь.
С червоточинами это было достаточно легкое расстояние для пересечения, но Нинма не пыталась открыть одну. Вместо этого она сделала несколько шагов назад, прежде чем броситься, прыгнув с обрыва, чтобы приземлиться прямо на кончик червячьего моста.
Но когда она наклонила голову, чтобы оглянуться на него, кивая, чтобы он следовал—
— Мальчику нельзя входить.
Он врезался в невидимую стену в тот момент, когда попытался прыгнуть за ней, но сумел удержаться на ногах, скользя назад, чувствуя колющую боль в лбу. Когда Нинма резко обернулась, чтобы свирепо взглянуть на невидимый голос с другой стороны, в ярости, еще больше невидимых весов обрушилось на его плечи, заставляя его колени подкоситься. Он упал на землю с разведчиком в руках, стуча зубами, странный холод охватил его тело. Казалось, холодный туман осел на его неорганических частях, делая все более… далеким.
Даже с его жесткими аннулами, он чувствовал, что если он попытается встать, он разобьет каждую кость в своем теле.
— Пропустите его! — крикнула Нинма. — Они из того же рода! Он разделяет кровь девушки! Если что-то пойдет не так, он может оказать вам помощь!
— Он не может предложить нашему роду ничего.
— Это потому, что ты никогда ничего не просишь! Я с радостью дам тебе и закусочных червей, знаешь ли?
— Мальчик — чужак. Он видел и понимает войну. Если он хотя бы мельком увидит, кто я на самом деле, он принесет полное разрушение миру—
— —Мальчик— — это Воробей, и он Дитя Имману! — резко сказала она, ткнув пальцем в цветочное украшение над его ухом. — Он носит лунный цветок, чтит нашу семью и ведет войну против наших заклятых врагов! Чего еще можно желать от человека? Сними свою тяжесть с него и пропусти! Его!
Тишина.
Ужасная боль и тяжесть.
Как только он почувствовал, что его плечи больше не выдерживают, и он вот-вот превратится в пасту, невидимые грузы поднялись, и он задыхался, пот стекал по его бровям. Старейшины тут же переместились вперед, их обеспокоенные руки хватали его со всех сторон, пытаясь поднять его на ноги. Он оттолкнул их всех и размял шею, работая челюстью, чтобы снять часть накопившегося напряжения.
Нахмурившись, он с разбега прыгнул с обрыва, приземлившись прямо за Нинмой на червячьем мосту. Он почти поскользнулся и не упал назад, но Нинма притянула его маленькой червоточиной на своей ладони, ее губы слегка дрожали, когда она похлопывала его сверху вниз.
— Ты в порядке? — спросила она, беспокойство сжало ее голос. — Он не слишком сильно на тебя давил, да? Ты можешь идти? Тебе нужно, чтобы я тебя несла? Я могу нести вас обоих одновременно, так что если ты не сможешь—
— Нет времени. — Он попытался показать ей большой палец вверх, но, поскольку у него не было свободных рук, он вместо этого кивнул. — Она истечет кровью через три минуты.
— ...Правильно!
Нинма тут же перестала суетиться, облегчение ясно отразилось на ее лице, когда она хлопнула его по плечам с легкой улыбкой, а затем тут же поманила его следовать за собой.
Он лишь смутно осознавал, что они бежали по мосту, сделанному из извивающихся гигантских червей, потому что, как только они сошли с хитиновых пластин и начали бежать по полям высокой хрустальной травы, это было похоже на бег по влажной земле на истерзанных войной равнинах поверхностного мира. Он также не носил обуви — он перестал носить ее месяц назад по совету Нинмы — поэтому он еще более остро осознавал, что гравитация на этой стороне пропасти была слабее. Его шаги были длиннее с меньшей силой, он чувствовал, что мог прыгнуть и легко удариться головой о потолок пещеры.
Вскоре, однако, они достигли самого конца пещеры — самого конца Норов — и они прошли сквозь поля хрустальной травы, ступив на холодный металл вместо влажной почвы. Температура здесь была леденящей. Земля, потолок и стены по обе стороны когда-то гигантской пещеры все спирально сходились в одной точке перед ним, и его глаза естественно блуждали вперед, следуя завораживающей кривизне, пока он не заметил колоссального червя, свернувшегося перед ним.
Воробей замер.
Вместо обычных хитиновых пластин, как у гигантских червей у пропасти, у колоссального червя были металлические пластины для хитина и серебристые вены, проходящие под ними. Если этого было недостаточно, чтобы показать, насколько он неестественен, он также был не менее пятидесяти метров в длину с короной из злых серебряных зубов — гораздо, гораздо, гораздо не похожий ни на одного червя, которого он видел до сих пор.
— Могущественный— было единственным словом, чтобы описать его.
— ...
Нинма уже стояла прямо перед ним, махая ему, и он сумел нервно сглотнуть. Когда он шагнул вперед, колоссальный червь внезапно вытянул голову, и конус белого света осветил его пасть, как гигантский прожектор, ослепляя его, сканируя его с головы до ног.
Он едва успел прищуриться, прежде чем червь так же быстро выключил свет и начал глубоко вдыхать.
В этот момент не имело значения, сколько у него силы. Одного вдоха колоссального червя было достаточно, чтобы выхватить разведчика из его рук и в его пасть, после чего он тут же проглотил ее и закрыл свою зазубренную корону зубов.
На секунду его глаза расширились, и он забеспокоился, что червь только что пожрал разведчика, но затем металлический хитин колоссального червя стал полупрозрачным, и он увидел разведчика, плавающего в какой-то серебряной крови внутри его тела.
Так же внезапно он почувствовал вибрации и движения позади себя. Он резко обернулся как раз вовремя, чтобы увидеть дюжину гигантских червей, извивающихся сквозь поля хрустальных зарослей, направляющихся к колоссальному червю.
— ...Визуальные и сенсорные сканирования показывают, что женщина, пятнадцати лет, имеет тяжелое ранение брюшной полости, — сказал колоссальный червь холодным, отстраненным голосом, заставляя весь Норы загрохотать, когда гигантские черви извивались по его телу и заползали ему в пасть. Колоссальный червь был, конечно, достаточно велик, чтобы вместить их всех внутри. — Проникающая травма эпигастральной области приводит к глубоким рваным ранам и значительной кровопотере в брюшной стенке. Частота сердечных сокращений повышается до ста тридцати трех ударов в минуту. Вероятность потенциального повреждения печени высока. Смерть неизбежна через сорок четыре секунды—
— Так дай ей части своего неорганического тела, как ты сделал для Воробья, — сказала Нинма, свирепо глядя прямо на колоссального червя. — Ты всегда споришь и сражаешься, но всегда оперируешь людей каждый раз, потому что не хочешь, чтобы эта деревня была запятнана кровью, верно?
Пока разведчик продолжала плыть к центру колоссального червя, он вытянул голову и открыл пасть, направив на нее яркий столб света. — И можешь ли ты быть уверен, что эта девушка не разгласит наше существование остальному миру, когда очнется?
На это Нинма переместилась к Воробью и крепко потерла его по голове, улыбаясь до ушей.
— Мы завоевали Воробья нашими закусками, игрушками и играми, — уверенно сказала она. — Она никому о нас не расскажет, как и Воробей. Разве не так, Воробей?
Ему на самом деле не нужна была помощь Нинмы с кивком, но она все равно заставила его кивать головой вверх и вниз.
Момент напряженной тишины прошел, прежде чем разведчик достигла самого центра колоссального червя, и червь ответил голосом, полным скептицизма.
— На карту поставлен только наш мир, — сказал он, грохот его голоса эхом отдавался в костях Воробья. — Сидите там, где стоите, не покидайте моего поля зрения и не прерывайте меня, пока ждете. Выживет ли она после операции и станет полуорганической полубогиней или нет, будет зависеть от ее воли к жизни.
С этими словами Нинма осторожно пнула его по спине, и они оба плюхнулись, скрестив ноги. Внутри колоссального червя все стало ясно — Воробей вздрогнул, когда увидел половину дюжины гигантских червей, плавающих вокруг тела разведчика, кусающих, обгрызающих плоть девушки и извергающих жидкий металл в ее открытые раны. В то же время сам колоссальный червь пульсировал, извивался, перемещая девушку, пока гигантские черви чинили поврежденную одежду и сращивали разорванную кожу. Казалось, сам колоссальный червь обеспечивал стерильную среду своей светящейся серебряной кровью, а гигантские черви были каждый индивидуальными хирургами, разрывая участки ее некротической плоти и заменяя их холодным металлом.
Было бы несправедливо называть червей просто —хирургами—.
Он смотрел, в полном изумлении, как черви боролись, чтобы вернуть мертвых к жизни — исправляя раны, которые ни один хирург в империи даже не попытался бы исправить.
— ...Это предводитель червей, с которыми мы разговаривали, когда нас держали в плену и экспериментировали над нами в Королевстве Эриду, — прошептала Нинма, намеренно подавляя свой голос, чтобы не беспокоить червей. — У него есть имя, я думаю, но он предпочитает, чтобы мы называли его —Старейшина Червь—. Другие черви не могут говорить. Он единственный, кто может, и он был тем, из кого исследователи извлекали части для создания Симбиотических Систем Белого Червя.
Он нахмурился, не отрывая глаз от разведчика, но он очень хотел посмотреть на Нинму и ответить; он просто хотел прежде всего наблюдать за процессом операции.
— Я говорила раньше, что мы —оперировали— тебя, чтобы дать тебе полуорганическое тело и класс Белый Червь, верно? — сказала она, придвигаясь к нему ближе, несмотря на его изумленное молчание. — Ну, мы не так умны, поэтому уж точно не знаем, как оперировать людей, но Старейшина Червь знает. Он и другие гигантские белые черви очень умны. С их гибкими телами и супер острыми зубами они хирургически удаляют старые мутации человека и отрезают некротические органические части. Затем они заменяют то, что отрезали, своими собственными неорганическими частями тела. Если человек выживает на этом этапе — —неорганическая операция—, которую до тебя никто из чужаков не пережил — то неорганические части становятся новой системой человека, по сути, подавляя его старый класс и изменяя его в Класс Белый Червь.
Он моргнул.
— Но это неверно, — сказал он. — Все системы на континенте — это маленькие спинномозговые импланты, которые обвиваются вокруг позвоночников людей. Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что неорганические части станут их новой системой?
Она не замешкалась ни на секунду. — Именно это. Я… не совсем уверена, как работают системы, но Старейшина Червь однажды сказал мне, что Симбиотические Системы Муравьев и Симбиотические Системы Жуков содержат около ста тысяч Биоарканических Глифов, которые все можно вырезать на крошечных спинномозговых имплантах, но Симбиотическая Система Белого Червя должна содержать более нескольких сотен тысяч глифов, чтобы работать. Невозможно разместить все эти глифы на крошечном импланте, поэтому исследователи Королевства Эриду решили распространить эти глифы по неорганическим частям червей, которыми они заменили наши органические части.
— Видимо, Старейшина Червь помнит, как воспроизводить те несколько сотен тысяч глифов с тех времен, когда он был пленником и над ним проводились эксперименты, поэтому, пока гигантские черви дают человеку свои неорганические части, Старейшина Червь вырезает эти глифы на неорганическом металле и превращает половину тела человека в гигантскую систему, — объяснила она. — По сути, твоя Симбиотическая Система Белого Червя на самом деле не находится у тебя на шее, как твоя старая Симбиотическая Система Муравья. Она расположена по всему твоему телу, везде, где ты состоишь из металла. Посмотри на свою руку. Видишь эти крошечные, супертонкие глифы?
Он посмотрел на свои руки, как велела Нинма, и прищурился. Действительно, это было правдой — на металлических частях его кожи были вырезаны ультратонкие витиеватые узоры.
Теперь он немного знал об этих Биоарканических Глифах — предположительно, это были своего рода магические узоры, которые жуки использовали для управления своими усиленными эссенцией телами и биомагией, и что люди научились использовать те же глифы для создания биоарканических конструкций, таких как Симбиотические Системы и антихитиновые пули, которые империя использовала против Роя, — но он не был биоарканическим инженером. Он просто использовал оружие, которое давала ему империя, и его никогда не учили, что такое глифы на самом деле.
Он мог только предположить, что Нинма была в том же положении: она знала достаточно, чтобы помнить то, что ей сказал Старейшина Червь, но не настолько, чтобы на самом деле что-либо в этом понимать.
— ...И что дает нам Классы Белого Червя в плане спасения? — спросил он. — Разве Старейшина Червь не может просто давать полуорганические тела без вырезания глифов и дарования Классов Белого Червя?
— Но давать людям, которых мы пытаемся спасти, наши Классы Белого Червя — это важно. Чтобы выжить здесь, в этих холодных горах, тебе захочется наши Бессмертные Сердца, верно?
Он не прерывал зрительного контакта с разведчиком, но сумел привести свои мысли в порядок — достаточно, чтобы сформулировать один вопрос.
— Это Старейшина Червь, — пробормотал он, — Почему он способен говорить??
— Мы не знаем, — просто сказала Нинма. — Но мы не любопытничаем, потому что он не причиняет нам вреда.
— ...
Он не стал давить на нее по этому поводу.
Кроме того, гигантские черви уже закончили заменять половину тела девушки неорганическими металлическими частями и заканчивали последние штрихи.
— ...Старейшина Червь очень силен, — сказал он, его прищуренные глаза снова и снова блуждали по поверхности Старейшины Червя. — Это существо… невероятно. Если он может давать людям классы Белого Червя, пусть и не очень надежно, то человечество может создать больше Червей-Магов. Может изменить войну против Роя.
Глаза Нинмы были устремлены вдаль, она смотрела на разведчика, плывущего обратно к пасти Старейшины Червя. — Да. Мы знаем. Мы, возможно, не знаем, откуда он взялся, почему у него такая сила и почему он может говорить, но я знаю — даже среди Роя — что это могущественный жук, который может стать либо концом человечества, либо концом Роя.
— Тогда отдай его империи. Отдай другим Фронтам Роевой Стали. Отдай человечеству. Если он так силен—
— Мы, Дети Имману, возможно, не полностью отказались от идеи время от времени помогать людям, но Старейшина Червь уже отказался, — сказала она, покачав головой, когда тихо поднялась на ноги, глядя на него, чтобы он сделал то же самое. — Старейшина Червь был пленником Королевства Эриду гораздо, гораздо дольше, чем мы. Мы даже не знаем, сколько времени его и гигантских червей экспериментировали. Мы не можем понять боль, которую он испытывал, будучи брошенным Роем, а затем разобранным человечеством, прежде чем его органическая плоть была заменена неорганическими частями. Он, возможно, готов помочь нам, когда мы просим его отдать некоторые из его частей, чтобы он мог оперировать раненого человека — и его неорганические части могут регенерировать со временем, так что он не рискует многим, помогая нам — но в большинстве случаев ему больше ничего не интересно. Он просто желает нашего абсолютного мира и безопасности в этой деревне, свободной от любого отдаленного конфликта.
Он свирепо посмотрел на Старейшину Червя, неохотно вставая. — Тогда, что он планирует? Просто позволить человечеству умереть?
— Я тебе говорила. Ему больше ничего не интересно. С его точки зрения, люди, которые потрошили его род для экспериментов, так же ужасны, как и Рой, который бросил его им.
— ...
— Он говорит, что он последний в своем роде. Последний разумный червь во всем мире. Сделай ему небольшую поблажку, хорошо? — Она медленно подошла к Старейшине Червю, маня его сделать то же самое, когда она подмигнула ему. — То, что мы должны делать сейчас, не меняется, а это — принять нашего нового Червя-Мага с яркой, красивой улыбкой. Я не хочу, чтобы она запаниковала и убежала, как ты, когда впервые проснулся.
Он долго смотрел на нее, его рот был искривлен.
Это не было удовлетворительным ответом, но… она была права, в конце концов.
Прямо сейчас, когда Старейшина Червь отрыгнул и выплюнул исцеленного Разведчика Серебряных Муравьев ему в руки, им оставалось сделать только одно — убедиться, что она не испугается и не впадет в ярость, когда поймет, что ее старый класс Муравья был заменен Классом Белый Червь.
Но разведчик была жива.
Старейшина Червь снова сделал это.
Еще один человек успешно пережил неорганическую операцию после тридцати семи лет последовательных неудач.
— ...В ее воспоминаниях ее обозначенное имя — M1N-K1, — сказал Старейшина Червь, открывая пасть и направляя свет обратно к пропасти. — А теперь уходите. У меня нет желания больше смотреть на чужаков.
Воробей дернул глазом, но Нинма поспешно прошла мимо него, пнув его по голени и шепча, чтобы он шел.
Если бы у Старейшины Червя были глаза, он чувствовал, что на него, конечно, будут смотреть с презрением — поэтому он не дал ему этого удовлетворения и повернулся, чтобы следовать за Нинмой обратно в поля хрустальных зарослей с разведчиком на руках.
— Разведчик Серебряных Муравьев под обозначением M1N-K1.
Даже не достоин назначенного прозвища как Воробей.
Как ты тоже пережила неорганическую операцию, когда все три тысячи восемнадцать человек до нас потерпели неудачу?
Почему мы вдвоем разные?
Пока они вдвоем пробирались сквозь заросли, он задумался, не стоило ли ему просто проигнорировать разведчика и погнаться за последним Бореусом.
Возможно, он бы пожалел, если бы сделал это, но в любом случае, одно было наверняка: ветры в Хаги’Шаре набирали скорость. Другие Разведчики Серебряных Муравьев, которых он столкнул со склона, несомненно, вернутся к Генералу, и если кто-либо из них сможет отчитаться, прежде чем неизбежно умрет от обморожения, существование Имману будет раскрыто Аттинийской Империи.
Все должно было измениться.
И ему придется стать намного, намного сильнее, если он хочет провести всех через бурю.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #21: Червям не нужно делать друг другу операции для исцеления. Они обычно могут восстанавливать целые половины своих тел, даже если их нарезать на мелкие кусочки!
Если вам нравится история, обязательно расскажите, что вы думаете в комментариях, и, пожалуйста, рассмотрите возможность подписаться/оценить/оставить отзыв! Каждая крупица обратной связи помогает мне и этой истории развиваться!
Для ежедневных обновлений и объявлений, а также просто для веселья, заходите на сервер Discord с более чем тремя сотнями участников! Увидимся завтра в главе двадцать два~


    Через Метель (II)

    — Что ж.
Пора.
Кратко закрыв глаза, он встал из-за стола и покинул свой кабинет, следуя за Кураку к стенам форпоста. Его мрачная крепость на границе Хаги’Шара была примерно такой же, как и два месяца назад, когда он ее построил; грибные минометы все еще обстреливали Бореусов посреди ночи, грибные казармы все еще были забиты солдатами на тренировках, и к этому времени тяжелораненые уже лежали в своих могилах большую часть месяца. Без дополнительной информации о Бореусах он не собирался наступать и отправлять кого-либо на смерть — но это изменится после сегодняшнего дня, когда он услышит, что разведчики серебряных муравьев скажут о черных каменных горах.
Он должен был признать, что немного опешил, когда добрался до виноградных стен, а там уже были дюжина Стражей Муравьев-Плотников, раздвигающих ворота голыми руками. Прямо за воротами, на снегу, несколько медиков пытались оказать сидящим возвращенцам первую помощь, чтобы облегчить боль, но одного взгляда на троих из них ему уже было достаточно, чтобы понять, что это конец его Серебряных Муравьиных Батальонов. Трое детей встали по стойке смирно в тот момент, когда заметили его приближение, хотя им удалось лишь пошатнуться, пока их ноги не подкосились; их холодные, отстраненные выражения лиц говорили ему, что они уже потеряли даже болевые рецепторы из-за холода.
Кураку, всегда усердный помощник, отмахнулась от других солдат, когда он опустился на колени перед тремя детьми. По крайней мере, они сидели по стойке смирно — спины прямые, плечи расправлены, ноги скрещены. Кровь струилась по их щекам, по их носам, брызгала по их тонким плащам бегунов. Ни у одного из них не было винтовок или зубчатых клинков, и их кожа повсюду была цвета глубоких синяков. Обморожение добралось до них, но два месяца в Хаги’Шаре сделали бы это с ними. Он уже был весьма впечатлен, что ни у кого из них не отсутствовал палец или два.
Тем не менее, это была бы трата времени и ресурсов, чтобы оказать им медицинскую помощь.
Они были мертвыми муравьями, дышащими, просто ждущими его приказа упасть.
Он позволит им это сделать чуть позже.
— ...Обозначенные M1N-K2, M1N-K4 и M1N-K5 из Первого Серебряного Муравьиного Батальона, — сказал он, перечисляя их имена по памяти, — я настоящим даю вам разрешение говорить до конца вашей жизни. Где находится местоположение гнезда Бореусов и что случилось с другими батальонами?
К4 и К5 сзади опустили головы, втянули подбородки, и только К2 в центре держала голову поднятой. — Генерал, — сказала она, ее голос дрогнул. — Хотите, чтобы я провела вас по местоположению гнезда от нашей текущей позиции?
Он твердо кивнул. — Не упустите ни одной детали.
В обычных обстоятельствах он приказал бы Кураку бежать обратно в свой кабинет, чтобы взять карту, но сейчас на это не было времени. Одним пальцем К2 нарисовала на снегу рядом с ними грубую карту региона Хаги’Шар. Она обозначила маленький круг на дальней южной границе как их форпост и нарисовала целую полосу треугольников на севере, чтобы символизировать черные каменные горы. Он жестом велел ей продолжать, когда он внимательно смотрел, наблюдая за зигзагообразной линией, которую она медленно вырезала на снегу.
— Двести пятнадцать из нас, двигаясь строем вылупление, отошли от форпоста, пересекая плоские задворки, из которых мы ранее отступили, за пять дней, — начала она, ее линия в конце концов остановилась у подножия черных каменных гор. — Мы потеряли Пятый Серебряный Муравьиный Батальон в процессе патрулирования Бореусов. Семнадцать разведчиков. Как только мы достигли подножия гор, мы разделились на две части и двинулись горизонтально по горам, достигнув западной границы Хаги’Шар здесь, — она зачеркнула западную границу одним пальцем, — и достигнув восточной границы здесь. — Она зачеркнула восточную границу вторым пальцем, затем свела пальцы вместе, пока они не вернулись к подножию гор, где они впервые разделились. — Мы потеряли Седьмой и Восьмой Серебряный Муравьиный Батальон в результате дальнейшего патрулирования Бореусов за эти две недели. Сорок два разведчика в общей сложности.
Он понимающе хмыкнул. — И гнездо Бореусов не у подножия гор.
— Да, — коротко сказала она, и одним пальцем она начала вырезать извилистую линию дальше на север, — и зная, что гнездо не на уровне моря, мы предположили, что оно должно быть высоко в черных каменных горах. Там был крутой двухтысячеметровый склон, ведущий к морю облаков прямо там, где мы были, но мы решили пойти длинным путем справа для подъема—
— Почему?
— Из-за нашей интуиции, — сказала она, не пропуская ни секунды, продолжая рисовать свою извилистую линию. — Мы чувствовали, что если мы пойдем прямым путем по относительно прямому склону, нас постигнет неудача. Указ Три: Когда сомневаешься, знай, что Аттинийская Империя права. Поэтому, между левым и правым кружным путем, мы выбрали правый путь, который занял бы у нас на несколько дней больше, чтобы пробиться через море облаков. Нам удалось сделать это в течение шести дней, потеряв при этом только шесть разведчиков от переохлаждения.
Он помолчал, прежде чем кивнуть. Разведчики Серебряных Муравьев были обучены преодолевать самые сложные местности; их мутации, которые придавали им —интуицию—, нельзя было недооценивать. — Понятно. В будущем мы также не пойдем по прямому склону, — сказал он.
К2 склонила голову, и теперь, когда ее палец был глубоко в черных каменных горах, она начала сверлить круг. — Как только мы оказались над морем облаков — примерно на высоте трех тысяч ста метров над уровнем моря — мы установили передовой лагерь в этом месте и разделились на семь групп. Второй Серебряный Муравьиный Батальон двинулся на северо-восток, — она нарисовала линию, простирающуюся на северо-восток от круга, прежде чем зачеркнуть ее, — но они не вернулись и не выпустили феромонную ракету через неделю. Все двадцать один разведчик считаются погибшими. Третий Серебряный Муравьиный Батальон пошел на восток, — она нарисовала еще одну линию, идущую на восток, прежде чем зачеркнуть ее, — и они также не вернулись и не выпустили феромонную ракету через неделю. Все семнадцать разведчиков считаются погибшими.
Одна за другой она перечисляла оставшиеся батальоны и направления, которые они выбрали для исследования в поисках гнезда Бореусов. Дальний север был пуст. Северо-запад был пуст. Юго-восток был пуст. Только два из десяти батальонов, которые он отправил, оставались на тот момент, но затем — прорыв.
— Первый и Десятый Серебряный Муравьиный Батальон отправились на запад вместе, и мы нашли следы движения Бореусов вокруг ледника длиной в километр и шириной в километр, — сказала она, нарисовав две линии, идущие на запад, прежде чем обвести огромный кусок в центре горного хребта. — Мы разделились в последний раз: Десятый Серебряный Муравьиный Батальон отправился на север к вершине ледника, а мы, из Первого Серебряного Муравьиного Батальона, отправились на юг к ложбине ледника. Пока мы обнаружили следы чего-то peculiar в южной части, Десятый Серебряный Муравьиный Батальон выпустил обугленную феромонную ракету неделю назад — сигнал о том, что они обнаружили гнездо на северной вершине ледника. Все девятнадцать из них считаются погибшими.
Он взглянул на Кураку, и она не теряя времени побежала обратно в форпост, готовая нанести местоположение гнезда на военный стол. Обычно на этом моменте он бы сказал Разведчикам Серебряных Муравьев упасть, но К2 была необычно нервной, перебирая пальцами; он повернулся к ней с легким нахмуренным видом.
— Что такое, К2?
— ...Пока Десятый Серебряный Муравьиный Батальон обнаружил местоположение гнезда, мы обнаружили признаки человеческой деятельности к югу от ледника, — медленно сказала она, когда К4 и К5 подняли головы, чтобы подтвердить ее заявления решительными кивками. Затем она продолжила рисовать на снегу, вырезая линию прямо вниз. — Там… деревня в небе. Дети с белыми волосами и голубыми глазами. Охотники с луками и стрелами. Из страха быть обнаруженными мы не приближались к ним и лишь наблюдали издалека, но они охотились на Бореусов по южному краю ледника. Они казались технически неквалифицированными, но стратегически они неплохо справлялись с охотой на Бореусов в группе.
Его взгляд встретился с ее, тихий, оценивающий взгляд. — Там живут люди.
— Да.
— Все дети.
— Да.
— Охотятся на Бореусов близко к гнезду с луками и стрелами.
— Да.
— Как?
— Мы тоже не поняли, — сказала она, качая головой. — Мы… знали, что должны были вернуться в тот момент, когда обнаружили гнездо, но наша интуиция снова сказала нам остаться. Наблюдать. Мы пытались понять странную магию и физические особенности, которыми они обладали, но без особого успеха, поэтому на пути вниз три дня назад мы обошли горы и попытались подняться по прямому склону к их деревне. Мы решили, что если мы попытаемся войти в их деревню с фронта, мы сможем установить контакт—
— Ты не боялась быть обнаруженной?
Взгляд К2 был неподвижен. — Они сражались с Бореусами, и они не выглядели как те, кто причинит вред другим людям. Мы верили, что сможем общаться с ними.
— А что насчет вашей попытки подняться по склону?
— Жестокая неудача. Восемнадцать из нас были обнаружены и преследовались патрулем Бореусов на пути вверх. Мы попытались добраться до деревни сами в последней отчаянной попытке укрыться, но затем они…
— ...
Она оборвала фразу на середине, и свет в ее серых глазах, казалось, закружился. Он щелкнул пальцами перед ней и нахмурился; она снова встала по стойке смирно, закрыв глаза и глубоко, дрожаще вздохнув.
— ...Они люди, но они не люди, — выдохнула она, и это прозвучало как холодный, призрачный шепот. — Они ехали по снегу, босиком, и за ними следовала лавина. Воздух вокруг них искажался. Лунный свет преломлялся и искажал их форму. Они были тонко одеты, их металлическая кожа была бледнее пепла, серебристые вены пробегали по их телам, но их глаза были глубоко-хрустально-голубыми — каждый из них врезался в Бореуса и сражал его одним ударом. — Она начала дрожать, и ее руки обхватили себя. Двое других разведчиков сделали то же самое за ней, стуча зубами, зрачки их глаз бешено кружились. — Они… у них нет определенной формы. Мы не могли их четко разглядеть. Дети они, да, но они… не говорят как дети. Их губы — украшения. Они говорят с волей гор. Их голоса разрывают небо, заставляют кровоточить наши барабанные перепонки, и они… они—
Он хлопнул ее по щекам, заставляя ее смотреть ему в глаза.
Это была не просто иллюзия. Их радужные оболочки слегка кружились, словно все, что изначально заставило их чувствовать головокружение и тошноту, все еще влияло на них.
— Успокойся. Это, должно быть, просто дети с каким-то неизвестным классом, — просто сказал он, когда К4 и К5 сзади потеряли волю оставаться в сознании. Он проигнорировал их, когда они упали в сторону, и сосредоточился только на К2. — Какие у них были классы? Если они могли выживать в высокогорном холоде и ходить в одних тонких плащах, они, должно быть, связаны с Пионерами Де Балла с Фронта Бушующих Задворков. Или, возможно, с Ноктурна с Фронта Мори Масиф? В Аттинийской Империи нет записей о ком-либо, живущем в Хаги’Шаре, так какой герб они носили?
К2 сглотнула, ее слова вылетали заикаясь. — Я-я не знаю. Они не носят герба—
— Вспомни детали. У них должен быть какой-то знак или эмблема, будь то на плащах или в их деревне—
— Там… белый червь, пожирающий свой хвост, на спинах их плащей, но это все, — пробормотала она, поднимая руки, чтобы схватить его за запястья. Он не отпускал ее щеки. — Они… эм, у них также… высокие уровни атрибутов. Огромная выносливость и физическая форма. Их Искусство Роевой Крови… их биомагия — это… светящиеся круги. Они могут… перемещаться. Там также был… к-кто-то, координирующий их, когда несколько из нас, выживших, но я—
— Их лидер, — потребовал он. — Опиши его.
— Та… Такого же роста, как я, — начала она, ее радужные оболочки начали бесконтрольно кружиться. Ее ногти впились ему в запястье, разрывая кожу, пуская кровь. Он снова проигнорировал это. — Белый плащ. Босиком. Он был единственным, чья кожа не была полностью сделана из биометаллов, а его волосы были связаны… заплетены в косу сзади. После того, как он спас нас восьмерых выживших от Бореусов, он поднял одну из наших винтовок и выстрелил семь из наших из наших рук. Разобрал последнюю винтовку, сняв затвор. Затем он—
— Он держал одну из наших имперских винтовок с затвором?
— Д-да. Он выстрелил семь раз, прежде чем мы смогли выстрелить хоть раз. Затем он… он снова использовал этот голос, — прошипела она, сжимая его запястья так сильно, что он почувствовал, как трещат его кости. — Мы не понимали его языка, но казалось, что он говорил нам… уходить. И забыть о них. Затем он сбил нас со склона своим голосом, и затем мы… мы провели последние три дня, бежав сюда. Потеряли остальных четырех в процессе. Только трое из нас—
— Достаточно, К2.
Он вытер одинокую слезу с уголка ее глаза большим пальцем, поглаживая ее по голове.
— Вы все прекрасно справились, — сказал он, смахнув каплю крови со своего запястья и проведя ею по ее лбу, от брови до брови, — и я запомню ваше имя.
Задумчивая улыбка, присущая только солдату на грани смерти, появилась на губах К2, и затем он опустил ее на бок, давая ей отдохнуть.
К тому времени, как Кураку шагнула вперед с одеялом — и он понял, что она стояла сзади уже довольно давно — он уже уложил всех трех разведчиков на спину. Их глаза были закрыты, а лица очищены снегом, их кожа была безупречной, насколько это возможно; теперь, стоя на ногах и глядя на них, он предположил, что им всем было от тринадцати до четырнадцати лет, но не старше пятнадцати.
Не особенно молоды.
Но и не особенно стары.
— ...Должна ли я сообщить о присутствии этих —детей-червей— в Столицу, Генерал? — спросила Кураку, держа одеяло за спиной, когда он повернулся, помахав нескольким Стражам Муравьев-Плотников, чтобы они унесли тела.
— Сообщить? — пробормотал он, когда они вдвоем пошли обратно в форпост, направляясь прямо в свой кабинет. — Нечего сообщать Императрице и Ее Четырем Семьям. Разведчики были голодны, замерзли и истощены. Насколько мы знаем, они просто видели галлюцинации или воображаемые проявления —воли гор— в своих затуманенных холодом состояниях. Императрица и Ее Четыре Семьи не станут обращать внимания на такой нелепый отчет, как дети, живущие на самой вершине Хаги’Шара.
— Но наши Разведчики Серебряных Муравьев—
— Все хорошие дети, которые никогда не лгут, — сказал он, оглядевшись и кивнув ей. — Возьмите сотню Стражей Муравьев-Плотников и создайте передовой форпост у подножия гор, прямо под прямым склоном, упомянутым К2. В конце концов, мы превратим его в базовый лагерь, который сможем использовать для подъема на черные каменные горы, и как только мы доберемся туда, чтобы установить второй укрепленный форпост, у нас будет доступ к леднику, где находится гнездо. В этот момент наши минометы смогут обстреливать его и уничтожать издалека.
Она подняла брови, пытаясь прочитать его выражение лица, но он так же быстро отвернулся, продолжая идти в свой кабинет. Затем он услышал, как она отдала честь, ударив рукой по груди.
— Однако как мне создать базовый лагерь, если у подножия гор присутствует большое количество Бореусов? — спросила она, и это не было прямым отказом от его приказа. Он знал лучше других, что она сама могла бы уничтожить сотню или около того Бореусов, так что ее собственная безопасность не вызывала беспокойства. Ей просто нужно было сохранить жизнь сопровождающим ее Стражам Муравьев-Плотников, чтобы правильно развернуть лагерь.
Для этого у него был план — и он начался с того, что он хрустнул костяшками пальцев.
— Пока вы не закончите создание базового лагеря, я и остальные солдаты здесь отвлечем все внимание Бореусов от вас, — небрежно сказал он. — Однако постарайтесь быть как можно быстрее. Наши запасы не бесконечны. Создайте свой лагерь в течение двух месяцев, обезопасьте периметр, и как только закончите, вызовите меня феромонной ракетой.
— Понятно. Я отправлюсь с солдатами завтра.
Кураку отделилась, прежде чем смогла последовать за ним по лестнице в его возвышенный грибной кабинет, и он снова оказался один, при тусклом свете свечей, глядя на военный стол со всеми его разбросанными по карте фигурами.
Закрыв за собой дверь, он шагнул вперед и положил кулаки на стол. Его батальоны и красные деревянные фигуры его солдат находились на дальней южной границе, а гнездо Бореусов с желтой фигурой находилось прямо посреди черных каменных гор, в трех тысячах метрах над уровнем моря. Что бы ни случилось, его Передовая Армия должна будет подняться на горы, если они хотят, чтобы гнездо оказалось в радиусе действия минометов, а это означало, что им придется пробить море облаков на отметке в две тысячи метров, а затем подняться по последнему тысячеметровому склону туда, куда пыталась добраться К2.
Он огляделся в поисках запасных цветных фигур, но не нашел ни одной, которую мог бы использовать для детей-червей, стоящих между ними и гнездом Бореусов.
— ...
Но, поразмыслив, он понял, что ему не нужна другая цветная фигура.
Он смахнул красную фигуру со своей южной границы, поместил ее туда, где должна была быть деревня в небе, и еще немного посмотрел на нее.
Размышляя.
Задумываясь.
Волосы, заплетенные в косу.
И кто-то, кто может выстрелить семь раз из винтовки с затвором, прежде чем будет сделан ответный выстрел.
Он не был солдатом на грани смерти, но все же позволил себе легкую, легкую улыбку.
Как Генерал Передовой Армии Хаги’Шара, он чувствовал, что может позволить себе хотя бы это.
— В конце концов, я помню каждое из ваших имен.
Арка Вторая, —Имману, Деревня Посередине—, Конец.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #22: Если отрезать голову плоского червя, он не только может отрастить новую голову, но и сохраняет все воспоминания старой головы!


    Второй Солдат

    — Это читается —Доктор Чумовой Равнины—. Неужели это люди с классами, которые позволяют им превращать людей в кристаллы, используя их Искусства Роевой Крови?
— Да.
— Ооо. А это читается —Кровавый Кандал—. Это просто их системы с другим названием и расположением, верно? Вместо того, чтобы их системы были имплантированы в шею, как у остальных из нас, у них они соединены с лодыжками?
— Да.
— А это? Это читается —Палачи Мортиферы—. Это не та же фракция, что и Доктора Чумовой Равнины, верно? Значит, ты имеешь в виду, что несколько конкурирующих фракций одновременно защищают Чумовую Равнину?
— Да.
— Мешают ли они друг другу, когда сражаются с Роем?
— Не знаю.
Нинма, как обычно, с удовольствием записывала его отрывистые ответы на свои вопросы в блокнот.
Они занимались этим уже больше месяца. После наступления темноты, после ужина и завершения своих дел, и когда старейшины укладывали всех детей в постели, только они вдвоем отправлялись в библиотеку, чтобы продолжать свои индивидуальные занятия бок о бок. Лунный свет был их фонарем, книги из секции Фронта Аттинийской Империи — их материалом, а сноуборд — инструментом для практики письма. Он не чувствовал, что ему нужно уметь писать, в отличие от простого чтения и понимания слов в своем интерфейсе статуса, но Нинма настаивала, чтобы он освоил —полный пакет—. Он был искусен в обучении всех способам убийства жуков, поэтому, в свою очередь, она хотела быть той, кто научит его вместо этого путям ученого ребенка.
Он, конечно, не возражал приложить дополнительные усилия, чтобы научиться писать. Это, несомненно, будет навык, который он хорошо использует в будущем. Он просто не мог полностью сосредоточиться или расслабиться в библиотеке — своем новом доме, где он ложился отдыхать — с тех пор, как они покинули Старейшину Червя три дня назад с M1N-K1 в своих руках, которая все еще не подавала признаков пробуждения.
С помощью Уту и других он перенес свою кровать из своего старого дома на второй этаж библиотеки, прямо к окну, в то время как Нинма спала с разведчиком на третьем этаже прямо над ним. Это было для того, чтобы она могла лучше следить за разведчиком, сказала Нинма. Ее кровать была широкой двуспальной, на которой могли разместиться трое или даже четверо человек, если они действительно прижимались, и, будучи сам Солдатом Пуля Муравей, Воробей делил узкие койки со своими товарищами не раз, когда не хватало места. Делить кровать не было проблемой.
Делить ее с незнакомцем, однако, было совсем другим делом.
— ...Ревнуешь, что она спит со старшей сестрой и вместе любуется деревней? — поддразнила Нинма, заметив, что он украдкой поглядывает на перила третьего этажа. Он посмотрел на нее в ответ, как раз когда она щелкнула его по носу, стоная и размахивая руками по столу. — Она будет в порядке, Воробей. Старейшина Червь, возможно, не очень полезен, когда дело доходит до помощи нам с Роем, но если есть одна вещь, на которую ты можешь на него положиться, это то, что он никогда не солжет тебе. Он вернул нам разведчика, сказав, что она выживет. Она обязательно придет в себя. Дай ей еще день-два, и у тебя будет полуорганический спутник—
— Я не беспокоюсь о ней.
Нинма замолчала.
Через секунду ее дразнящая улыбка сменилась задумчивым выражением, и она повернула лицо так, что смотрела вниз на стол.
— Она такая же, как и ты, знаешь? — пробормотала она. — Мы спасли тебя, зная, что рискуем своей секретностью, а ты спас ее, зная, что делаешь то же самое. Я не жалею, что подобрала ее. Никто не жалеет. Что бы ни случилось дальше, просто случится, и как Дети Имману, мы просто позволим всему этому пройти мимо нас—
— Когда я впервые узнал, что ты дал мне класс Белого Червя, я остался, потому что хотел узнать больше о своих новых способностях, — просто сказал он, откинувшись на спинку стула. — Я планировал уйти в тот момент, когда почувствую, что мне больше нечего узнать о классе Белого Червя от тебя, и я могу гарантировать тебе, что каждый солдат в империи разделяет мое мнение: человек ценен только той информацией и силой, которую он может предоставить. В тот момент, когда тебя сочтут недостаточным, тебя выбросят. Это самое малое, что мы должны сделать, чтобы иметь шанс против Роя. У жуков нет эмоциональной привязанности к своим потерям; мы не можем быть привязаны к своим.
Плечи Нинмы затряслись, когда она усмехнулась. — И у тебя было много шансов убежать с тех пор, как мы перестали учить тебя чему-либо. Почему ты не вернулся в империю с этими разведчиками, когда отправил их вниз по горам? Ты можешь разрушить нашу секретность и заставить нас сражаться за человечество на передовой, не так ли?
— ...
— Каков твой план теперь, Воробей? — сказала она, повернувшись, чтобы печально посмотреть на него. — У нас не было скрытых мотивов. Мы просто хотели спасти твою жизнь, что бы ты с ней ни делал, поэтому мы дали тебе наш класс Белого Червя. Я уверена, детям бы очень понравилось, если бы ты остался в деревне до конца своей жизни, но если ты останешься, ты не будешь сражаться с Роем и помогать спасать человечество. — Затем она притворилась, что ахнула, приложив руку ко рту. — Ох, но неужели ты влюбился в старшую сестру? Если так, то ничего не поделаешь. Нам просто придется позволить тебе остаться до конца своей жизни, помогая нам по дому—
— Гнездо Бореусов где-то здесь, и я не уйду, пока не увижу его уничтоженным, — сказал он, несколько раз покачав головой. — После этого я… не знаю, что хочу делать.
И это была правда.
Он был… застрял.
—Посередине—.
Он все еще был Солдатом Пуля Муравей Аттинийской Империи, и все, что он знал всю свою жизнь, это как сражаться, но… он чувствовал, что находится на пороге еще одного осознания, и он просто не знал, что это такое.
Он хотел остаться?
Он хотел отказаться от своих обязанностей солдата империи?
— ...Ну, это нормально — не знать, чего ты хочешь делать, — сказала Нинма, тихо напевая. — Мы Черви-Маги. Мы воплощение нерешительности. Вот почему мы Дети —Посередине—. Мы любим и пирог съесть, и его сохранить — так что просто пообещай мне, что какое бы решение ты ни принял, ты не пожалеешь о нем.
Он не мог решительно кивнуть. — Но я… я не—
— Пообещай мне.
Она протянула ему четыре плотно сжатых пальца, как рукопожатие без вытянутого большого пальца, и его озадаченное выражение лица снова заставило ее усмехнуться.
— Медленный ученик, — поддразнила она, взяв его за руку и заставив его сжать свои четыре пальца вокруг ее, сгибая только первые два сустава, чтобы сделать жест —запирания—. — У червя четыре зуба в его короне, поэтому, когда мы сжимаем пальцы вместе, это является обязывающей клятвой между двумя коронами — их рты теперь соединены в одно целое, никто не может выстрелить в их сердце. Они стали непобедимыми и останутся таковыми, пока клятва действует.
— ...
Поэтому он позволил ей поиграть с его рукой, тряся ее вверх-вниз, прежде чем она наконец решила отпустить. Затем она выпрямилась на стуле и взяла свою книгу, указывая на следующий абзац с широкой, сияющей улыбкой на лице.
— Это читается —Пожиратель трупов—, Великий Бог Крабов, — сказала она, когда он снова поднял взгляд на перила третьего этажа, наполовину отвлеченный тихим храпом сверху. — В книге говорится, что это сильнейший жук на Фронте Глубоководного Легиона, с магией настолько мощной, что он может перевернуть четверть континента за один день, если достигнет береговой линии материка. Это правда?
— Да.
Она присвистнула, слегка дрожа. — Ужасно. Я не могу представить, насколько сильными должны быть вы, солдаты, чтобы сражаться с чем-то подобным.
К тому времени, как Воробей закончил свою утреннюю перемещение по деревне на следующий день и вернулся в библиотеку, огромная толпа из сорока детей уже собралась у входной двери, глядя на купол, где солнечный свет отражался от стекла ослепительными, яркими лучами.
Ему пришлось прищуриться и немного сосредоточиться, но очень быстро он различил силуэты, стоящие на самой вершине купола, и нахмурился. Это было именно то, что, как он думал, произойдет в один из этих дней.
— ...Она делает то, что ты сделал с Нинмой три месяца назад, — заметил Уту, Черви-Маги никак не паниковали, когда старейшины переместились рядом с Воробьем, кивая в знак молчаливого понимания. — Это, должно быть, имперское приветствие, верно? Прижимать нож к чьему-то горлу? Вы, люди на поверхности, должно быть, чрезвычайно крепкие.
Лицо Воробья оставалось нахмуренным еще мгновение, а затем он переместился на выступ у окна третьего этажа, поднявшись до самого купола. В ту секунду, когда он перелез через край, разведчик, держащая нож с обсидиановым лезвием у горла Нинмы, отступила на шаг, босые ноги чуть не поскользнулись на стекле. Купол был изогнут, в конце концов. Уже одно это свидетельствовало о ее мастерстве передвижения, что она не только сохраняла свое собственное равновесие, но и равновесие Нинмы, пока ее свободная рука держала старейшину деревни в удушающем захвате.
Медленно, размеренно он снял свой штык-винтовку и покатал ее в руках. Разведчик ничего не сказала, и это было для него только к лучшему, когда он следил за ней, притворяясь, что осматривает свое оружие.
Как и у него, ее короткие волосы были растрепаны и неряшливы, а кожа была на целую палитру темнее, чем у всех остальных — что не так уж много значило, учитывая, что —все— означало невероятно бледных Червей-Магов — но половина ее была испещрена серебристыми металлами, которые резко контрастировали, а ее лицо было значительно более потрепанным, чем его. Шрамы над ее глазами и на щеках напомнили ему шрам Уту. Она была его точной копией по телосложению, если не немного выше и мускулистее в бедрах, но ее также, казалось, не беспокоил тот факт, что она носила тот же тонкий белый плащ, что и Черви-Маги.
Босоногость на высоте нескольких тысяч метров над уровнем моря ничего не значила для ее нового полуорганического тела. Судя по тому, как крепко она держала Нинму в удушающем захвате, то небольшое тепло, которое она получала от старейшины деревни, было достаточно, чтобы она пережила утренние температуры.
На мгновение ему захотелось раздраженно цокнуть языком — он был здесь три месяца и иногда все еще слышал органический призыв надеть обувь — но затем он собрался и покачал головой, демонстративно подняв винтовку в воздух.
Разведчик свирепо смотрела на него впалыми, голубовато-белыми глазами еще секунду, а затем решила кивнуть. Он бросил ей винтовку. Она щелкнула ножом в плащ и поймала винтовку в тот же миг, но вместо того, чтобы отпустить заложницу, она лишь прижала штык к горлу Нинмы и продолжила свирепо смотреть на него.
— Что ж.
Генерал всем нам так велел поступать в этом конкретном сценарии.
Он поступил бы так же, поэтому не чувствовал себя слишком раздраженным. Нинма, с другой стороны, тихо усмехнулась, ее глаза метались между ними двумя, вероятно, удивляясь, почему ни один из них ничего не говорит.
— Мы не собираемся причинять тебе боль, — сказала она, сохраняя голос тихим и контролируемым; Воробей не мог не раздражаться, потому что она, конечно, не поступала так же с ним, когда он был в положении разведчика. — Твое имя… M1N-K1, верно? Это слишком длинно. У тебя нет прозвища, по которому тебя можно было бы называть? Когда Воробей пришел, он был таким же тихим, как и ты, но в конце концов я уговорила его нарисовать очень плохую птицу—
— Позволь мне спуститься и вернуться в мой батальон, иначе я убью девушку, — зарычала разведчик, звуча слегка лихорадочно. Скорее всего, она была больна и все еще восстанавливалась после полуорганической операции. Он очень хорошо понимал боль.
Поэтому он шагнул на купол, приближаясь. Разведчик заметно напряглась и глубже вонзила край его штыка в горло Нинмы.
— Все вы оставайтесь на месте, — прорычала она, украдкой посматривая на толпу внизу. — Еще один шаг, и я убью ее. Отпустите меня, и как только я скроюсь из виду, я верну вашу заложницу. У вас есть десять секунд, чтобы отступить, иначе она умрет.
Хорошо сформулированная угроза. Он выдвинул бы точно такие же требования, но тогда он очень быстро получил очень грубый звонок-пробуждение.
Он наклонил голову к Нинме, молча глядя на нее, и — едва заметно — ее губы изогнулись в слабой, извиняющейся улыбке.
Она охотно наклонилась к штыку разведчика и открыла ультратонкую червоточину между собой и разведчиком, переместившись за спину Воробья и помахав толпе внизу, чтобы они ушли и занялись своими утренними делами. Пока разведчик резко вдыхала и спотыкалась, отступая на шаг, он слышал, как Уту и несколько старейшин кричат им, спрашивая, нужна ли им помощь в ее успокоении, но Нинма просто велела им начать охотиться на своих ежедневных Бореусов — им двоим было достаточно, чтобы справиться с разведчиком в ее растерянном беспорядке.
Со своей стороны, пока Нинма продолжала трясти кулаками и ворчать на младших детей, чтобы они перестали смотреть, Воробей подошел к вершине купола и разделил относительно ровный участок с разведчиком. Разведчик больше не отступала. Она была достаточно хорошо обучена, чтобы знать, что не может уступить высоту, даже если у нее одной было оружие.
— ...Ты не можешь уйти, — медленно сказал он, сознательно пытаясь сделать то, что Нинма делала, подавляя свой искажающий голос. Разведчик не морщилась, когда она свирепо смотрела на него, так что он, вероятно, хорошо справлялся. — Это Имману, деревня червей. Здесь только дети. Девушка, которую ты держала в заложниках, — старейшина деревни, и она не лжет. Тебе не причинят вреда, но это не значит, что я позволю тебе уйти прямо сейчас.
К ее чести, вызывающий взгляд разведчика ни разу не дрогнул, когда она махнула винтовкой, нацелив ствол ему в грудь.
— Что вы со мной сделаете?
— Мы дали тебе новый класс. Можешь проверить потом. У тебя совершенно другое Искусство Роевой Крови, и твое древо мутаций также изменилось, — ответил он, тренированным голосом. — Так что мы научим тебя управлять твоими новыми способностями. Затем ты поможешь нам истребить Бореусов из Хаги’Шара.
Ее глаза дернулись. — Ты… дал мне новый класс?
— Да.
— Как?
— Червь съел муравья.
— Плохое объяснение.
— Да.
— Я не буду вам помогать. Либо верните меня в мой батальон, либо казните. Я не буду пленником.
— Я бы убил тебя, но если бы я это сделал, Дети Имману были бы несчастны. Поэтому ты должна жить здесь, пока мы не истребим Бореусов. Другого выбора нет.
— ...Ты не один из них, — сказала она, стиснув зубы после минутного молчания. — Ты солдат Аттинийской Империи. Что ты здесь делаешь?
— Мне было приказано остаться и отвлечь Бореусов после неудачной попытки создания передового форпоста у подножия гор три месяца назад.
— Ты не подчиняешься приказам?
— Нет, — коротко сказал он. — Последние приказы Генерала были —уничтожить каждого жука, которого я вижу—. Я могу уничтожить Бореусов только здесь. Я выполню свою миссию, прежде чем покинуть Имману.
— Я понимаю, — грубо ответила она. — Но мои приказы — определить местоположение гнезда Бореусов и немедленно вернуться на пограничный форпост. Я определила местоположение, но ты мешаешь мне вернуться к Генералу. Моя миссия—
— Будет завершена другими разведчиками, которые были с тобой, — прервал он. — Несколько из них пережили патрулирование Бореусов. Я отправил их к Генералу. Твоя миссия закончена.
Мимолетное выражение пронеслось по ее лицу, стремительное, как ветер, и он почувствовал, что это могло быть —удовлетворение— от осознания того, что ее миссия, скорее всего, завершена, или, возможно, простое —облегчение— от того, что некоторые из ее товарищей живыми спустились с гор — но затем она крепче сжала винтовку и прицелилась, ее стойка была непоколебима.
— Тем более причин для меня вернуться к Генералу, — прошептала она. — У меня нет цели. Мне нужна новая миссия.
— Я дам тебе ее.
— По какому праву?
— Я выше тебя по званию, M1N-K1 из Первого Серебряного Муравьиного Батальона. Я обозначен как Воробей из Восьмого Батальона Пуль Муравьев, и настоящим приказываю тебе помочь мне в истреблении Бореусов как товарищу, использующему класс Белый Червь.
— ...
M1N-K1 нажала на спусковой крючок, но пуля не вылетела. Черви-Маги подобрали винтовки, брошенные Серебряным Муравьиным Батальоном четыре дня назад, но у него еще не было времени перезарядить свою, поэтому он пришел без заряженной винтовки.
Нинма резко обернулась после того, как успешно отчитала всех, чтобы увидеть, как он разминает шею, растягивая свои червеобразные кости во второй раз этим утром.
M1N-K1 сделала то же самое, отбросив его пустую винтовку обратно к нему и вытащив свой обсидиановый нож, как она это сделала.
— ...Вы же из одной империи, верно? — нервно сказала Нинма, постучав ему по плечу сзади. — Эй, просто поговорите, ладно? Я не знаю, что это за напряжение в воздухе, но если она просто голодна, дайте ей несколько закусочных червей и слинг, чтобы поиграть. Ей ведь всего пятнадцать, верно? Я уверена, она—
— Мы — низменное оружие Аттинийской Империи в бесконечной войне человечества против Роя, — сказала К1, перевернув нож в обратный хват, когда она опустила стойку, сгибая колени. — Мы — оружие, созданное для войны. Мы — оружие, которым должен владеть солдат.
— И оружие подчиняется превосходящему солдату, — закончил он. — Если я выиграю, ты поможешь мне с моей миссией. Если ты выиграешь, тебе будет позволено уйти. Согласна?
К1 быстро кивнула. — Согласна.
— Ладно, подождите секунду, ребята, — сказала Нинма, пытаясь проскользнуть между ними. — Не нужно драться. Это Имману, деревня в небе. Единственная драка, которую мы ведем, — это снежная битва, и, в худшем случае, иногда мы бьем друг друга слинками—
Он переместился на пять шагов вперед, намереваясь нанести прямой удар ногой в живот К1, чтобы вырубить ее.
К1 переместилась на шесть шагов вперед, уклоняясь от его удара ногой и нанося ответный удар.
— Ха.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #23: Я не знаю, какой самый быстрый червь в мире, но это определенно не дождевой червь. Они любят сворачиваться в шары, покрытые слизью, и переходить в состояние покоя, называемое —эстивацией—, которое происходит летом, а не зимой, как спячка!
Если вам нравится история, обязательно расскажите, что вы думаете в комментариях, и, пожалуйста, рассмотрите возможность подписаться/оценить/оставить отзыв! Каждая крупица обратной связи помогает мне и этой истории развиваться!


    М1НКИ

    Потребовалась целая неделя и посещение Перехода Смертельной Веревки, чтобы Воробей научился контролировать свое перемещение, но M1N-K1 перемещалась быстрее него, попадая в его зону досягаемости, чтобы нанести прямой удар ногой в живот.
Он отступил на фут и уклонился от удара, его червеобразный позвоночник хрустнул от резкого движения. В то же время он схватил ее бьющую ногу обеими руками и резко повернул вниз, бросив ее в купол плечом вперед — но стекло не выдержало их веса и разбилось, сотня осколков упала вместе с ними, когда он врезался ею в письменный стол.
Приземление причинило им обоим одинаковую боль, но оба сумели вскочить на ноги, перемещаясь назад, скользя к противоположным концам библиотеки.
— Она ведь Разведчик Серебряных Муравьев, в конце концов.
От самого низкого до самого высокого ранга в передовой армии Хаги’Шара были сначала Батальоны Муравьев-Плотников, затем Батальоны Минометных Муравьев, затем Батальоны Серебряных Муравьев и, наконец, Батальоны Пуль Муравьев. Разведчики Серебряных Муравьев были специально обучены техникам передвижения и движения, которые не знали бы даже Солдаты Пуля Муравей, поэтому для него не стало сюрпризом, что К1 так быстро освоила шаг перемещения.
Он проверил ее контроль, тогда. Он переместился на десять метров по краю библиотеки за один шаг, а она переместилась на точно такое же расстояние в другом направлении, удерживая его на фиксированном расстоянии. Ее глаза были холодными и неподвижными, ее мышцы напряжены и готовы. Он собирался сделать еще один шаг вокруг библиотеки, когда она внезапно переместилась на пятнадцать метров за один раз, ударив его плечом, пока ее нож с черным лезвием летел ему в горло.
Имперский биоарканический обсидиановый нож-жук-олень... намного острее моего штыка.
Выдерживать атаки голой кожей будет трудно.
Разведчик двигалась проворно, несмотря на свои большие размеры. Он заблокировал ее нож винтовкой, но ее плечо врезалось ему прямо в грудь, и они вылетели из парадной двери, кувыркаясь по снежному склону, пока толпа детей вокруг них визжала. Сквозь боль, сквозь кувырки, он слышал, как Нинма слабо кричит им остановиться, но он чувствовал, как воздух искривляется вокруг К1. Он последовал за ней через ее искажающую червоточину, оба они вновь появились на вершине далекой двускатной крыши, приземлившись на ноги.
Она уже была перед ним, когда он восстановил равновесие, пытаясь держать свою винтовку в оборонительной позе.
— M1N-K1, да?
Он отразил ее атаку, ее нож задел его щеку. Вдогонку она нанесла удар коленом, пытаясь пробить ему живот, но он сжал локоть и заблокировал его своими жесткими аннулами, добровольно сломав правую руку, когда он махнул кулаком по ее вискам, как цеп. Его атака попала ей с громким ударом и отбросила ее с рычанием, она соскользнула с двускатной крыши, но в другую секунду — он почувствовал это своими вибрационными чувствами. Червоточина открылась за ним. Он резко обернулся, как только она собиралась соскользнуть с крыши, и ударил прикладом своей винтовки, дерево столкнулось с обсидианом с костедробящим звоном.
Она сплюнула и отскочила, перемещаясь на пять метров, десять метров, пятнадцать метров назад в быстрой последовательности. Невероятный контроль, недостаточно решительности. Он знал по опыту, что быстрые короткие перемещения были более утомительными, чем одно длинное.
— Будучи M1N-K1, вы были лидером Первого Серебряного Муравьиного Батальона, не так ли? — спросил он, вытирая свой штык рукавом плаща, подходя к узкому гребню крыши. — Если вы были лидером Первого Серебряного Муравьиного Батальона, то вы должны были быть лучшим Разведчиком Серебряных Муравьев в Передовой Армии Хаги’Шара. Почему Генерал не оставил вас на службе?
Она растянула ноги, перемещаясь взад-вперед по своей крыше некоторое время, словно проверяя, как далеко она может пройти за одно перемещение. Затем она переместилась без предупреждения, стремительно двигаясь через нерегулярные промежутки, чтобы сделать свои движения более непредсказуемыми.
— Я все равно заменяема, — сказала она, перемещаясь к нему, как только он собирался замахнуться винтовкой, ее нож летел от земли к небу, целясь в его челюсть. — Кроме того, теперь, когда местоположение гнезда Бореусов раскрыто, разведчики больше не нужны в Передовой Армии Хаги’Шара.
— Понятно, — сказал он, топнув по крыше, заставляя деревянные доски взлететь в воздух; он скрутил все свое тело и пнул в ее сторону, его голень полностью промахнулась мимо ее головы, но осколки, которые он пнул, опустошили крыши в ее общем направлении. Он почувствовал, как она перемещается за ним, и упреждающе махнул винтовкой, дерево снова столкнулось с обсидианом. — Тогда вам больше не требуется оставаться в Передовой Армии. Останьтесь здесь и помогите мне в истреблении Бореусов. Таким образом вы послужите и Генералу, и Аттинийской Империи.
— Я отказываюсь.
— Почему?
— Вы еще не доказали, что являетесь превосходящим солдатом, — просто сказала она, опускаясь на колени, когда она бросила свой нож в него, лезвие порезало ему горло. Неглубокий порез. Он был бы порезан глубже, если бы не сломал шею и не дернул головой в сторону, но она продолжила, переместившись ему на плечи, обхватив ногами его шею. Каким-то образом она поймала свой нож в воздухе, прежде чем он успел улететь слишком далеко. — Ваш уровень выносливости кажется немного выше среднего. Вы, должно быть, ели мясо жуков. Однако обсидиановые клинки империи предназначены для того, чтобы раскалывать даже хитин Бореусов. Я очень сомневаюсь—
— Ты — всего лишь сильнейшая из Серебряных Муравьиных Батальонов.
Он резко схватил ее за запястье с ножом, скрутившись так, что они оба одновременно рухнули на крышу — на этот раз он не дал им провалиться. Он переместил их над другой крышей, чтобы они могли рухнуть во второй раз, и удар сотряс ее мозг, заставив ее ноги расслабиться совсем немного. Этого немного было достаточно, чтобы он смог выбраться, и прежде чем она успела вскочить на ноги, он уже стоял над ней, замахнувшись прикладом винтовки.
Увеличь мой уровень силы с пяти до шести.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Сила: 5 → 6
Очки: 267 ОЭ → 142 ОЭ
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Его винтовка врезалась в ее грудь с силой шести мужчин, как раскалывание бревен топором, и снова он отправил ее сквозь крышу. Внизу Амму, Намму и Имму завизжали, три брата как раз меняли свои более плотные охотничьи плащи, поэтому он спрыгнул вниз с извиняющимся кивком, прежде чем схватить стонущую К1 за воротник, перемещаясь к ближайшей общей кухне.
Пока она пыталась ударить его ножом в шею, он бросил ее в ближайший сугроб и огляделся перед кухней. Там уже дюжина детей копала ямы снаружи, все еще пытаясь заполнить их излишками мяса Бореусов — включая дополнительные сорок Бореусов, которых они убили, спасая Серебряный Муравьиный Батальон — поэтому он подошел к маленькой девочке, опустившись на колени, чтобы посмотреть ей в глаза.
Озорная маленькая Хиджо скрестила руки, надув щеки. — Сколько?
Он поднял восемь пальцев. — На восемь очков. Вычти это из моей доли.
— Как ты хочешь?
— Между двумя кусками лепешки.
— Хорошо! — Она резко обернулась, крикнула младшим детям под своим командованием сегодня, и пока двое из них перемещались на кухню, чтобы выполнить его заказ, она повернулась, сложив ладони вместе. — Это будет… эм, пять за обработку, и еще два для поваров!
Ворча, он полез под свой плащ, пошарив по внутренним карманам, прежде чем высыпать пять закусочных червей ей в руки. Она завизжала от радости и переместилась за заднюю часть кухни, чтобы насладиться своим легким утренним перекусом, и через несколько секунд двое детей, которые перемещались на кухню, вернулись со своим бутербродом. Они подпрыгивали, смеясь, когда он заплатил каждому из них закусочного червя за их хлопоты — а затем он дал каждому из них еще по одному закусочному червю, когда он опустил их головы, заставляя их пригнуться от раскачивающегося ножа К1 сзади.
— Твои перемещения слишком быстрые, — сказал он, щелкнув плечом, чтобы снова схватить ее за воротник, не глядя. — Даже если ты хочешь быстро переместиться, ты должен расслабиться, как червь… или так говорят Черви-Маги.
Десять метров. Десять метров. Десять метров. С ее воротником в руках он переместил их обоих к западным краям деревни, прежде чем швырнуть ее в ледяной речной поток. Как обычно, Уту уже сидел у потрескивающего костра рядом с рекой, держа свои хрустальные кварцевые наконечники стрел над огнем, чтобы ему было легче их затачивать, поэтому он вздохнул в тот момент, когда встретился взглядом с Воробьем. Воробей, в свою очередь, не терял времени на любезности, бросив свой бутерброд на один из наконечников стрел Уту.
— Она быстро учится, — заметил Уту, подняв брови, когда Воробей сел рядом с ним на маленький табурет, наблюдая, как К1, задыхаясь, выползает из ледяной реки. Уту слегка покраснел, — и в отличие от тебя, она красивая. И у нее довольно хорошая выносливость. Из нее выйдет хороший Червь-Маг, да?
Воробей медленно кивнул, взяв бутерброд с наконечника стрелы Уту и сам держа свой завтрак над огнем. — У нее больше таланта, чем у меня.
— ...Ты не будешь отрицать?
— Сила должна признавать силу, — сказал он, переворачивая бутерброд, чтобы другая сторона тоже нагрелась. — С ее скоростью и выносливостью она, вероятно, сможет сама нести всю добычу охотничьей группы обратно в деревню. У тебя будет больше времени для практики стрельбы из лука.
— О! — Уши Уту навострились, словно он что-то вспомнил. — Кстати, я хотел спросить: что именно делает атрибут —ловкость—?
— Он дает тебе лучшую способность обращаться с техническим оружием и боевыми стилями, — коротко ответил он, сняв бутерброд с наконечника стрелы и снова засунув перья в кулак Уту. — Тебе следует повысить свой уровень на один или два. Для дальнобойного оружия, такого как моя винтовка и твой лук, высокая ловкость полезна.
— Здорово! Тогда доведу до семи—
К1 бросилась, чтобы ударить его по ногам, поэтому он пнул тонкую волну снега ей в лицо и спрыгнул с табурета, схватив ее за висящий капюшон.
Десять метров. Десять метров. Десять метров. Обратно в библиотеку. Он смутно осознавал, что слишком сильно истощает свою биоарканическую эссенцию для того, что было лишь ранним утром — у него все еще было много дел, которые требовали от него поддержания хотя бы одной-двух червоточин в течение значительного времени — но сегодня, подумал он, может быть, можно устроить выходной. Раны, полученные им от Бореусов три дня назад, все еще не зажили полностью, и его правая рука все еще немного болела, когда он слишком сильно замахивался. Может быть, Нинма позволит ему отделаться лишь сбором урожая в Норах, или, может быть, он сможет просто лежать на кровати до самого полудня.
Оставив мечты в стороне, он переместился через разбитую парадную дверь библиотеки, наступил на снег на деревянных половицах, и бросил К1 на стол, который они разбили всего несколько минут назад. Пока она изо всех сил пыталась взобраться на ноги, напряжение, несомненно, нагоняло ее после быстрых перемещений, он клюнул свой бутерброд, чтобы попробовать, не положили ли дети что-нибудь странное — иногда они клали в его бутерброды политые корнеплоды, и это делало его кашеобразным и ужасным. К счастью, сегодня Хиджо, всегда усердная, руководила командой по копке, поэтому дети не стали над ним шутить. Это были просто лепешка, снежный салат и небольшой кусочек мяса Бореуса, который он лично подогрел над костром Уту, и это значило—
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Очки: 142 ОЭ → 150 ОЭ
Аура: 2 017 БС → 2 025 БС
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Дети стали достаточно хороши в разделе, чтобы контролировать точное количество очков, которое даст один укус мяса Бореуса.
— ...Указ Три, — сказал он, проглотив последний кусочек своего бутерброда, — когда сомневаешься, знай, что Аттинийская Империя права.
К1 поднялась на две шаткие ноги, задыхаясь, а затем переместилась влево. Затем вправо. На перила третьего этажа, вниз на перила второго этажа. Она была вихрем скорости и движения, ее было трудно зафиксировать одним лишь зрением, и даже его вибрационные чувства не помогали ему угнаться за ней. Он мог крутиться в панике и пытаться зафиксироваться на развевающемся плаще, но… просто —блокировать— ее атаку — это не то, как он собирался победить ее в этой битве.
Поэтому он уронил винтовку и снова размял шею.
Ему просто нужно было показать, что он превосходящий солдат.
Разблокировать мутацию третьего уровня справа.
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Мутация Ядра Т3 Разблокирована: Склеритовая Челюсть Ур. 1
Краткое описание: Ваша челюсть затвердела до состояния алмаза с прочностью в три раза превышающей ваш уровень выносливости. Вы также можете переваривать все типы органического и неорганического материала. Последующие уровни этой мутации увеличат прочность вашей челюсти. На максимальном уровне она будет в пять раз прочнее вашего уровня выносливости
Очки: 150 ОЭ → 0 ОЭ
Ранг: B-ранг Гигантского Класса → A-ранг Гигантского Класса
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Ее перемещения как-то ускорились. Она начала прыгать со стула на перила, на полку, на подоконник в быстрой последовательности, делая свои движения еще более хаотичными, еще более непредсказуемыми. Он потирал челюсть, пытаясь избавиться от нарастающего напряжения, но, опять же, это было необходимое напряжение, когда дело доходило до мутации нового признака. Он, конечно, не чувствовал себя —правильно— в своей собственной коже, когда он мутировал свои червеобразные кости, и он, конечно, испытал свою долю боли, когда он мутировал свои вибрационные чувства.
Теперь он почти ничего не почувствовал, когда мутировал свои жесткие аннулы, но он списал это на то, что это была в основном поверхностная мутация, которая была просто похожа на развитие тонкого слоя брони над его неорганической кожей — и эта мутация не была похожа на его жесткие аннулы.
Она укрепила кости в его челюсти.
Она заточила его и без того свирепо острые зубы.
Она покрыла внутренности его рта тем, что ощущалось как алмаз, когда он щелкал языком.
И когда К1 бросилась сзади, уловив его вибрационные чувства в самый, самый последний момент—
Он резко повернулся и щелкнул по ее обсидиановому ножу, разбив его одним укусом и ударив ее головой об пол.
— У нас теперь есть классы Белого Червя, — пробормотал он, демонстративно жуя осколки обсидиана, алебастровые зубы скрежетали по вулканическому стеклу, не оставляя ни единой царапины во рту. — Здесь, в деревне червей, клинки империи ничего не сделают. Бореусы на леднике сильнее, чем Бореусы на поверхности. Нам обоим понадобится больше, чем то, что у нас было в Передовой Армии, если мы хотим истребить их из Хаги’Шара, так что…
Он замолчал, перемалывая оставшиеся осколки ножа во рту в пыль, а затем специально проглотил все это.
— ...Присоединяйся ко мне, M1N-K1, — сказал он, опускаясь на колени рядом с ней, когда она стонала и потирала свою голову, закрыв глаза рукой. — Истребим Бореусов вместе.
— ...
То, что выглядело как начало плача, казалось, исказило губы разведчика, но, спустя мгновение, ей удалось резко вдохнуть и успокоиться.
С закрытыми глазами, ее тело все еще слегка дрожало, она кивнула, лежа среди обломков письменного стола.
— Ты все-таки превосходящий солдат, — сказала она. — Понятно.
— Хорошо. — Он встал и похлопал по рукам, почесывая свои алебастровые зубы. — Я проинформирую вас о текущей ситуации в Имману в течение ближайшей недели. А пока вы будете отдыхать и адаптироваться к своему полуорганическому телу, которое больше не нуждается в еде, воде и отдыхе. Тем временем не покидайте эту библиотеку.
— Понятно.
— Вот. Перекуси червем—
Нинма переместилась за ним и хлопнула его по голове, раздраженно цокая языком, когда его колени подкосились. Его глаза расширились, когда он упал лицом вниз в обломки рядом с К1. Очевидно, он напрягся больше, чем даже осознавал, если Нинма могла сбить его с ног простым ударом.
— ...Не драться в Имману, — резко сказала Нинма, нахмурившись, когда она уперла кулаки в бока. — Ты тоже остаешься в библиотеке, Воробей. Никаких дел по дому, пока ты не починишь купол, и дверь, и все остальное между ними. Не забудь крышу Амму, Намму и Имму.
Он выкашлял полный рот снега, переворачиваясь. — Понятно.
— Я рада, что ты понимаешь, — сказала она, сердито вздохнув, и Воробей почувствовал немного вины. Он мог бы хотя бы избежать разрушения крыши трех братьев, если бы действительно постарался, но теперь было уже слишком поздно. Нинма опустилась на колени до уровня К1, шлепая себя по щекам, чтобы смягчить выражение лица обворожительной улыбкой. — Теперь, насчет… тебя. M1N-K1, верно? Это… твое имя?
К1 убрала руку с глаз и взглянула на Воробья. Он кивнул в ответ, давая ей разрешение говорить.
— Да, — сказала она. — Я обозначена как M1N-K1 из Первого Серебряного Муравьиного Батальона. Рада познакомиться, старейшина Имману. Вы можете приказывать мне, как пожелаете—
— Мы не можем называть тебя M1N-K1, знаешь ли? — сказала Нинма, щелкнув К1 по носу, заставив разведчика вздрогнуть. Щелчок от Червя-Мага, должно быть, действительно больно. — Дети не смогут это все произносить каждый раз, когда захотят позвать тебя, по крайней мере. Хочешь прозвище? Я могу выбрать для тебя, если хочешь.
— Это излишне. К1 будет достаточно—
— Когда я записываю твое имя так, как оно произносится, — сказала Нинма, игнорируя К1, когда она начала рисовать на снегу рядом с ними, — оно похоже на слово —Минки—. Мы можем называть тебя Минки? Это милое имя Имману, так что дети его точно запомнят!
— ...Понятно.
Пока Нинма сияла и наклонялась к Минки, чтобы обнять, Воробей перевернулся на бок и отвернулся.
Он сам не мог этого объяснить, но не мог прийти к выводу, что за эмоция шевелилась в его груди. Это не было —удовлетворение— от успешного привлечения компетентного союзника, или —облегчение— от того, что Нинма легко отделалась, разрушив при этом половину библиотеки.
Он чувствовал, что эта эмоция была чем-то гораздо, гораздо более раздражающим, чем любая из них.
Милое имя Имману, да.
— ...
Пока Минки изо всех сил пыталась попросить Нинму отпустить ее из объятий, он отмахнулся от своих тривиальных мыслей и сосредоточился на важных делах.
Во-первых, мне следует набрать достаточно очков, чтобы разблокировать последнюю из мутаций третьего уровня, чтобы я мог увидеть, что такое мутации четвертого уровня. Мои уровни атрибутов теперь немного слишком высоки. Было бы неэффективно продолжать их увеличивать, когда я мог бы пока разблокировать и улучшать мутации.
Затем, насчет гнезда Бореусов, которое, по словам Минки, обнаружил ее батальон…
— ...
— Нет.
Сначала я починю входную дверь.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #24: Кричат ли дождевые черви? Ну, у дождевых червей нет голосовых связок, легких, гортани, чтобы пропускать воздух, так что, думаю, они довольно тихие. Думаю.
Если вам нравится история, обязательно расскажите, что вы думаете в комментариях, и, пожалуйста, рассмотрите возможность подписаться/оценить/оставить отзыв! Каждая крупица обратной связи помогает мне и этой истории развиваться!


    Причина

    В месяц после того, как Черви-Маги спасли Серебряный Муравьиный Батальон, Бореусы стали чаще появляться у южного края ледника, разбрасывая свою розовато-пурпурную слизь повсюду, чтобы сигнализировать о начале своего враждебного нашествия. Если ничего не предпринять, слизь медленно затвердеет, уплотнится и превратит весь ледник в адский ландшафт, где земля будет кишеть тварями, а воздух будет густым от враждебных бактериальных спор. Устранить нашествие в этот момент было бы невозможно, и человечество потеряло бы эту территорию навсегда.
— ...Пятьдесят пять голов всего за одно утро, да? — сказал Уту, скрестив руки за головой, когда охотничья группа из двадцати человек вернулась в деревню, за ней следовала дюжина дополнительных помощников, доставляющих утренние туши Бореусов. Он украдкой взглянул на Воробья и Минки, идущих впереди группы, слегка хихикая. — Знаешь, просто позволь Минки спать весь остаток дня. Нам больше не нужна ваша помощь. Мы, восемнадцать, справимся с послеобеденной охотой без проблем.
Минки что-то невнятно пробормотала у него на спине, и Воробей поправил ее вес, чтобы она не была слишком тяжелой на его плечах.
— Вы уверены? — спросил Воробей, сам полубормоча. — Вы все сильнее, да, но они Бореусы. Момент колебания… и они—
Нинма хлопнула его по голове, а Хиджо пнула его по голени, выхватив веревку, которую он держал, чтобы тащить свою долю туш Бореусов к кухням. — Мы перешли от убийства пятидесяти Бореусов в день до почти удвоения этого числа за один месяц. Вам тоже нужно отдохнуть с Минки. Нашествие не стало настолько плохим, чтобы вам приходилось ежедневно нянчиться с Уту и другими.
Он собирался цокнуть языком в знак протеста, но, по крайней мере, все охотники выглядели серьезными в отношении того, чтобы он не присоединялся к ним на послеобеденной охоте — поэтому он неохотно кивнул и позволил Нинме организовать Червей-Магов, равномерно распределив туши между четырьмя основными кухнями.
Было чуть больше полудня, солнце палило над хрустальной деревней прямо сверху, поэтому обычно в это время любящие холод Черви-Маги отступали под крышу, чтобы пообедать. Повара выкапывали замороженное мясо из вчерашнего улова, чтобы превратить его в некий вариант тушеного мяса Бореуса или сэндвичей с Бореусом, или риса, приготовленного на плите, с посыпкой из полосок Бореуса; откровенно говоря, не было особого смысла охотиться еще эффективнее, чем они уже это делали. У них буквально не хватало места в желудках, чтобы съесть больше, чем они заполняли ямы в земле, и даже Воробей и Минки — солдаты, обученные есть как можно больше и даже больше в пылу битвы — просто не могли переварить более одного целого Бореуса в день.
Может быть, пришло время попробовать перенаправить усилия Червей-Магов на приготовление мяса Бореуса таким образом, чтобы оно приносило больше очков при той же биомассе, но он совсем не умел готовить. По крайней мере, он сказал поварам экспериментировать с различными рецептами, пока они не найдут наиболее эффективную по очкам форму мяса Бореуса, но до тех пор он почти всегда пропускал обед. Его завтрашний бутерброд был более чем достаточным для его желудка. Если бы он съел еще, его, вероятно, отравило бы или что-то в этом роде.
Возможно, дальше по древу есть мутация, увеличивающая объем желудка.
Пока повара перемещались по всей деревне, разнося обеды по домам, он добрался до основания колокольни и начал подниматься по стенам — его последняя мутация третьего уровня, Сегментированные Щетинки, была общей мутацией, которую предлагали большинство классов, которая заставляла крошечные когти расти по всей его коже, позволяя ему ходить по твердым поверхностям, если он не носил обуви. Конечно, оставаться —вертикально—, идя по стенам, требовало сильных мышц живота и хорошего равновесия, поэтому он сдерживался от разблокировки мутации, пока у него не будет достаточно сил, чтобы правильно ее использовать… но теперь, когда у него это было, подняться по двадцатиметровой колокольне с Минки на спине не составляло большой проблемы.
На самом верху, он держал ноги прилипшими к шатровой крыше, когда сбросил Минки, позволив ей самой цепляться за крышу. Даже в ошеломленном и полусонном состоянии, ее тренировка как Разведчика Серебряных Муравьев сработала. Она удерживалась от скольжения, прижав одну ладонь к алебастру. Однако движение разбудило ее, и она резко села, нахмурившись и прищурившись, пытаясь оценить свое окружение.
Было много чего посмотреть, сидя на вершине колокольни, на двадцать метров выше остальной части Имману, поэтому он позволил ей несколько мгновений моргнуть, чтобы прогнать сонливость, бросив взгляд на свой интерфейс статуса.
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ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Воробей
Ранг: S-ранг Гигантского Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
Искусство Роевой Крови: Пасть Червя
Аура: 2 901 БС
Очки: 566 ОЭ
Сила: 6, Скорость: 6, Выносливость: 4, Ловкость: 6, Восприятие: 4
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур. 4
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства Ур. 3 | Червеобразные Кости Ур. 3
Мутации Т3 | Сегментированные Щетинки Ур. 1 | Жесткие Аннулы Ур. 2 | Склеритовая Челюсть Ур. 1
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
У него было достаточно очков, чтобы выбрать мутацию четвертого уровня, и хотя он снова консультировался с Нинмой, чтобы выяснить, что каждая из них позволит ему делать, он все еще чувствовал, что большая часть его очков должна быть вложена в увеличение его атрибутов.
Но, вероятно, ему следовало бы выбрать хотя бы одну мутацию четвертого уровня в ближайшее время, хотя бы для того, чтобы привыкнуть к ней.
— ...Я не думаю, что мы чего-то добьемся, охотясь только на сотню Бореусов в день, — пробормотала Минки, подтянув колени к груди. Так высоко над деревней, послеполуденные ветры трепали ее короткие волосы из стороны в сторону, но, казалось, это ее не беспокоило. Она прищурила свои шрамированные глаза на деревню, поджав губы. — Я также не понимаю, почему все вы дали мне так много очков, чтобы я вас —догнала—. Разве наличие еще одного человека, способного охотиться с этим классом Белого Червя, настолько важно, чтобы вы все были готовы замедлить свой прогресс ради этого?
— Если бы я был единственным, кто давал тебе долю своих очков, то это не стоило бы того, да, — прямо сказал он. — Но если все девяносто девять детей дают тебе пять процентов своих очков каждый день, это не такой уж большой дефицит. За один месяц ты разблокировала все свои мутации третьего уровня и находишься в точно таком же положении, как и я. Это было стоящим делом, учитывая, что твое присутствие приносит уверенность охотникам и помогает им охотиться еще эффективнее.
Она старалась не показывать своего скептицизма, но ее губы все же сжались. — Я сомневаюсь, что я настолько важна для детей здесь. Они все… невероятно сильны—
— И все еще склонны к панике, — сказал он, слегка покачав головой. — Ты эксперт в разведке и проникновении. Ты знаешь, как выбирать бои и когда следует отступать. С тобой во главе охотничьей группы дети могут легче оставлять опасные патрули Бореусов и выбирать только более слабые патрули. Иногда даже я ошибаюсь и втягиваю их в бои, которые стоят им больше выносливости, чем эффективно. Результат: сегодня нас обоих выгнали из группы послеобеденной охоты за то, что мы напрягались больше, чем необходимо.
Минки молчала.
Затем она отвела глаза и посмотрела вдаль, на море облаков за пределами Имману.
— ...Ты всего лишь Солдат Пуля Муравей, в конце концов, — пробормотала она. — Стражи Муравьев-Плотников обладают исключительно высокой силой, чтобы возводить массивные форпосты даже в пылу битвы. Отряды Минометных Муравьев могут помогать сбрасывать споры, которые питают и выращивают наши грибные здания и минометы. Разведчики Серебряных Муравьев обладают быстрыми ногами для проникновения на территорию Роя и возвращения жизненно важной информации. Из четырех батальонов, которые Генерал мог выбрать для отправки в Хаги’Шар, я все еще не понимаю, почему он взял с собой только один Батальон Пуль Муравьев для усиления наших сил.
— Это закон Божественной Столицы. Все Передовые Армии, назначенные для возвращения территории на континенте, должны взять с собой по крайней мере один Батальон Пуль Муравьев.
— Мы сражаемся с Бореусами, — прошептала она. — Какая польза от специализации Солдат Пуля Муравей против Роя?
У него не было особенно хорошего ответа для нее, поэтому он не ответил. Она восприняла его молчание и воспользовалась им — указав прямо на запад, где вдалеке виднелся ледник.
— Три месяца назад нам, Батальонам Серебряных Муравьев, было приказано определить местоположение гнезда Бореусов и любой ценой вернуть эту информацию Генералу, — сказала она. — Через два месяца мы сузили местоположение до северной части этого ледника. Если мои товарищи благополучно вернулись к Генералу, то вы можете ожидать несколько событий в течение следующих одного-двух месяцев.
Она указала в прямо противоположном направлении, на восток, в сторону моря облаков.
— Имману находится на высоте трех тысяч метров над уровнем моря: две тысячи метров от поверхности до дна моря облаков, затем одна тысяча метров от вершины моря облаков до границ этой деревни, — сказала она. — Как только Генерал узнает о местоположении гнезда, он, без сомнения, прикажет построить базовый лагерь у подножия этих гор. Если мы предположим, что мои товарищи добрались до него с информацией месяц назад, то он, скорее всего, построит лагерь в течение еще одного месяца. Он переместит всех в этот лагерь, а затем начнет свой поход к этой деревне.
Он прищурился, глядя на восток вместе с ней.
— Почему?
— Наша первая попытка строительства передового форпоста закончилась неудачей, потому что мы не предвидели силы и численности Бореусов, — объяснила она, медленно кивая ему. — Вы и многие другие солдаты были оставлены в результате. Однако, теперь, когда Генерал больше не недооценивает Бореусов, он не будет выбирать ближний бой, если знает, где находится гнездо. Он попытается провести всю Передовую Армию до этой деревни и использовать ее как крепость. Затем он прикажет пересадить минометы и обстреливать гнездо отсюда — тем самым минимизируя потери и ресурсы, которые в противном случае были бы потеряны в прямой конфронтации.
— ...Это эффективная стратегия, — согласился он. — Дальность обстрела минометов — два километра. Если у Батальонов Минометных Муравьев будет достаточно времени, чтобы прицелиться и триангулировать точное местоположение гнезда, они смогут разбомбить его в клочья за два-три месяца. Батальоны Муравьев-Плотников должны будут укрепить эту крошечную деревню баррикадами, чтобы предотвратить любые контратаки тем временем, но с черными каменными горами, окружающими Имману, это естественная крепость, способная направлять Бореусов через специфические узкие места на западе. Удерживать эту позицию будет легко.
— Да. Вы понимаете. Поэтому я не понимаю, почему вы должны полагаться на этих детей в истреблении гнезда Бореусов.
Он сдвинул брови. — Я на них не полагаюсь.
— Вы полагаетесь, — возразила она, повернувшись, чтобы прямо посмотреть на него. — Ваш приказ был истребить Бореусов, верно?
— Верно.
— И вы понимаете, что эти классы Белого Червя, которые дали нам дети, чрезвычайно сильны?
— Я понимаю.
— Они не могут нас сдерживать. Прямо здесь, прямо сейчас, с моим руководством, мы можем переместиться к Генералу за один день, если пожелаем.
— Я знаю.
— Тогда наиболее эффективный способ истребить Бореусов — это использовать нашу новую магию и мутации для Генерала, — заключила она, ее глаза были острыми, спокойными и искренне озадаченными; он не прерывал с ней зрительного контакта. — Вы понимаете план Генерала. С нашей магией и червоточинами, которые мы уже можем создавать, мы можем ускорить процесс пересадки минометов в Имману. Мы можем переместить всю Передовую Армию сюда за недели вместо месяцев. Наши способности могут изменить ход войны между человечеством и Роем, так почему мы остаемся здесь одни, охотясь на жалкие количества Бореусов за целую неделю, которые Передовая Армия может уничтожить за один день?
— ...
Это был хороший вопрос.
На этот раз у него наконец-то был ответ.
— Следуй за мной, — сказал он, вставая и используя приклад своей винтовки как костыль; его бедра все еще немного горели после всех перемещений, которые он совершал все утро. — Я предполагаю, что ты, Разведчик Серебряных Муравьев, достаточно хорошо себя чувствуешь для небольшой легкой тренировки по перемещению.
Минки долго смотрела на нее, прежде чем тоже встать, разминая ноги. — Это зависит от уровня интенсивности. Что мы будем делать?
— У нас свободный остаток дня, так что я покажу тебе одно особенное место.
— Это?
— Где безопасные тренировки умирают, — просто сказал он, — но Дети Имману называют это Переходом Смертельной Веревки.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #25: Дождевые черви любят влажную почву, но когда идет дождь и грязь становится слишком тяжелой, им приходится выбираться на поверхность, чтобы дышать!
Половина всей истории!


    Частица Имману

    Переход Смертельной Веревки был как всегда враждебным и неприветливым. Стометровая пропасть у подножия черных каменных гор теоретически могла быть пересечена с помощью простой червоточины или даже боковым передвижением по грубым стенам, используя их сегментированные щетинки. Дети Имману, однако, предпочитали балансировать на десятках изношенных веревок, которые едва ли можно было назвать —мостами—, и тем самым пугать любого чужака, пытающегося преодолеть пропасть.
И они делали это так легко. Дюжина детей, закончивших свой ранний обед, уже резвилась на веревках. Два мальчика перемещались по всем веревкам, играя друг с другом своими слинками. Энли, самый младший из старейшин, читала лекцию полудюжине девочек на другом конце пропасти, обучая их быстрее перемещаться, просто перенося свой вес. Остальные были увлечены всевозможными прыжками, хлопками и танцами, ничуть не беспокоясь, что они соскользнут с веревок, тоньше подошв их ног.
Увидев еще более изношенные веревки, Воробей сначала немного опешил. Он прекратил тренироваться здесь около полутора месяцев назад — быстрое перемещение по самой деревне было для него гораздо более практичной тренировкой — но казалось, что веревки были еще более изношены, чем в последний раз, когда он их видел.
Может быть, было плохой идеей приводить сюда Минки, но… что ж.
Она была Разведчиком Серебряных Муравьев.
— Мы будем соревноваться в скорости, — просто сказал он, свистнув и поманив двух играющих мальчиков. Их глаза загорелись, когда они увидели его, и они переместились, чтобы получить свою плату в четыре закусочных червя каждый, насмешливо отдав ему честь, когда он взглянул на Минки. — Цель — добраться до другой стороны, не умерев. Если ты можешь переместиться на сто метров за один шаг, то можешь это сделать. В противном случае, держись за веревки и найди свой собственный путь.
Минки, как всегда со стоическим лицом, прикусила губы и выглядела немного нерешительной. — Какова цель этого? Веревки ничуть не натянуты. Один неверный шаг и—
— Мы будем соревноваться в скорости, — повторил он.
— ...Понятно.
Ему не нужно было разминать конечности, но Минки пришлось сделать это во второй, третий и четвертый раз. Два мальчика, которым он заплатил, чтобы они были судьями, отсчитали от десяти на языке Имману, и хотя он не был уверен, освоила ли Минки этот язык, они кричали цифры с таким энтузиазмом, что —ноль— должен был быть очевиден — поэтому, когда мальчики хлопнули в ладоши, бросив волну снега им в лица, оба они бросились к веревкам.
Десять метров. Десять метров. Десять метров. Его ноги легко стучали по веревкам, и это было для него как неторопливая прогулка в парке. Он достиг другого конца пропасти и кивнул, когда дети, которым Энли читала лекцию, подняли руки, выпрашивая закусочных червей. Младший старейшина нахмурилась, когда он дал каждому из них по одному червю, но эта хмурость быстро сменилась сияющей радостью, когда он дал ей вместо этого трех закусочных червей, погладив ее по голове в знак утешения.
В ответ все семеро бросили то, чем занимались, и начали подбадривать Минки, которая — неудивительно — застряла на отметке в пятнадцать метров, раскинув руки, отчаянно пытаясь удержать равновесие на выбранной ею веревке.
— ...Ты можешь это сделать, — сказал он, без энтузиазма, и Энли ударила его по плечу. Он нахмурился, побуждая ее броситься всем телом вперед и пронзительно крикнуть, словно говоря: —Так ты подбадриваешь кого-то—.
Он снова попытался.
— Ты можешь это сделать, — сказал он, немного громче, но с меньшим энтузиазмом. Энли застонала и начала координировать девочек вокруг себя, чтобы они синхронно хлопали, делая все возможное, чтобы вывести Минки из ее застывшего состояния.
Но хотя это было бы пустой тратой ограниченных ресурсов, Воробей знал лучший способ заставить сослуживца двигаться.
Он оттянул правую ногу назад, вытащил винтовку и прицелился в голову Минки. Блеск серебра на его штыке, вероятно, заставил чувства разведчика покалывать, поэтому, когда он нажал на спусковой крючок, последовавший взрыв заставил детей вокруг него подпрыгнуть. Минки удалось увернуться. Она переместилась еще на пятнадцать метров вперед, задыхаясь и тяжело дыша, размахивая руками, не в силах найти равновесие.
Прежде чем она успела упасть, он отдернул затвор, зарядил второй патрон и снова выстрелил. Она снова переместилась вперед инстинктивно, ее голова резко поднялась, чтобы свирепо взглянуть на него. Если она могла сделать такое свирепое выражение лица, у нее оставалось достаточно сил, поэтому он выпустил в нее еще четыре пули, прежде чем она оказалась всего в десяти метрах от него, стоя совершенно прямо. Он не пытался увернуться, когда она преодолела оставшееся расстояние, прыгнув ему на горло с выхваченным обсидиановым ножом.
Пока Энли переместилась между ними и шлепнула Минки по голове, сбив ее в снег, бормоча что-то о —никаких драках в деревне—, он закинул винтовку за плечо и шагнул к пропасти.
— Мы снова будем соревноваться в скорости, — сказал он.
— ...Понятно.
Он подождал, пока она встанет на ноги, подождал, пока два мальчика на другом конце пропасти отсчитают от десяти, а затем — десять метров, десять метров, десять метров. Он скривил губы, ступив на край обрыва с другой стороны, перебирая ногами взад-вперед, wondering, что за блок мешал ему перемещаться более чем на десять метров за раз. Был ли это подсознательный страх двигаться слишком быстро? Были ли его шаги недостаточно длинными? Как так получилось, что Минки, которая снова застряла на отметке в тридцать метров на другой стороне, могла переместиться на пятнадцать метров за один шаг, несмотря на меньшую тренировку, чем у него?
Раздраженно почесав затылок, он подождал, пока она наконец переберется сама, прежде чем снова подойти к веревкам.
— Мы снова будем соревноваться в скорости, — сказал он.
— ...Понятно.
И так они провели следующие два часа, перемещаясь туда-сюда через Переход Смертельной Веревки. Игнорируя совет Нинмы и охотничьей группы отдохнуть во второй половине дня, он одерживал —победу— за —победой—, пока Минки терпела —поражение— за —поражением—, хотя к концу второго часа он все еще не мог преодолеть невидимую десятиметровую стену. Дети не подбадривали его. В его пользу не пели песен. С каждым пройденным переходом Энли и девочки утешающе похлопывали Минки по голове, когда она падала на колени, тяжело дыша. Ее голени тряслись, колени дрожали, бедра дрожали — даже слепой мог сказать, что она в ужасе от такой высоты, поэтому он перестал —подбадривать— ее после того, как выиграл свою тридцатую гонку, все еще ожидая, пока она догонит его.
Но к тому времени, как он обернулся после своей тридцатой победы, Минки уже отставала на шаг, едва касаясь края его развевающегося плаща.
— ...Хорошо, — сказал он, сделав еще один шаг вперед, чтобы она упала лицом, когда попыталась ударить его ножом, два мальчика стояли на коленях рядом с ней и тыкали ее палкой в шею. — Следуй за мной.
Она что-то пробормотала, голос ее был приглушен снегом.
— Куда мы идем?
— Черви.
Они вдвоем прошли мимо десятков детей, бегающих вверх и вниз по туннелю, ведущему в Норы, и каждый раз, когда кто-то останавливался перед Воробьем с широкой улыбкой, он останавливался и клал закусочного червя в их корзину со снежными овощами.
Даже с учетом того, что все больше детей ежедневно назначались на охоту на Бореусов — то есть меньше детей выполняли обычные обязанности — Черви-Маги не настолько отчаялись в овощах, чтобы нарушить свою старинную традицию не перемещаться внутри Норов. Те, кто был на дежурстве по сбору урожая в тот день, просто спринтовали усерднее и быстрее, таская корзины вверх и вниз за пятнадцать минут туда-обратно вместо обычных тридцати минут. Просто хорошо было приобрести привычку двигаться.
Чувство преодоления физического напряжения и жгучего истощения в их мышцах, неорганических или нет, нельзя было заменить простым увеличением уровней их атрибутов. Будут времена, когда им придется двигаться вперед, даже если их тела будут кричать от боли — то, что они жили мирной жизнью до сих пор, не означало, что это продлится вечно.
К тому времени, как они вдвоем достигли пропасти в конце Норов, около двадцати детей уже ждали их с корзинами, полными крошечных хрустальных кварцев.
Он жестом велел Минки оставаться на краю обрыва, пока он обменял корзину кварца на горсть червей у одного из детей… а затем обменял еще несколько корзин на еще больше червей, на всякий случай, если им понадобится больше. В конце концов, он никогда не бывал в Норах без Нинмы. Был очень реальный шанс, что он напутает.
— Выбери гигантского червя, — сказал он, взглянув на Минки, когда он отмахнулся от детей, жестом велев им снова начать работать.
— Выбери… что? — спросила она, совершенно озадаченная.
— Выбери червя.
— Какого червя?
— Хорошо. Я выберу. Вон того, — пробормотал он, указывая большим пальцем на дюжину или около того гигантских червей, извивающихся по полю хрустальных зарослей на другой стороне пропасти. Один из них уже смотрел прямо на него с раскрытыми зубами. Вероятно, это был тот, которого он кормил последние два месяца. — Мы кормим того.
Только сейчас Минки напряглась, seemingly осознав, что они на самом деле не одни в пещере, но прежде чем она успела спросить его о чем-либо, на что он не мог ответить, он подошел к краю пропасти и открыл такую большую червоточину, какую мог… то есть, совсем не очень большую червоточину. Он тут же почувствовал тяжесть на своих плечах, когда червоточина размером с туловище открылась перед его ногами, и Минки отодвинулась, когда гигантский червь с другой стороны заглянул сквозь нее, зубы стучали, требуя корзину с хрустальным кварцем у его ног.
— Я не могу держать его открытым слишком долго, иначе он сожжет мою эссенцию. — Он сжал челюсть, его веки дрожали, когда его глаза напрягались, чтобы поддерживать червоточину. — Корми червя.
Минки не двигалась. Она посмотрела влево и вправо, увидела, как другие дети открывают червоточины и кормят гигантских червей через пропасть парами, а затем он пнул небольшую волну снега ей в лицо, чтобы привлечь ее внимание.
— Корми его, затем собирай урожай, растущий под его телом.
— ...Понятно.
Нерешительно Минки опустилась на четвереньки и бросала куски хрустального кварца в пасть гигантского червя, вздрагивая каждый раз, когда его тело дрожало и раздавливало кварц сотней внутренних зубов. Ему было немного жаль заставлять ее заниматься и кормлением, и сбором урожая — когда это были он и Нинма, тот, кто открывал червоточину, также кормил — но его эссенции все еще сильно не хватало, чтобы он мог сосредоточиться на двух вещах одновременно, поддерживая червоточину открытой.
В конце концов, Минки удалось собрать достаточно овощей прямо из-под счастливо жующего гигантского червя, чтобы заполнить корзину, и он моргнул, чтобы закрыть червоточину, прежде чем потусторонний зверь смог снова посмотреть на них в поисках закусок. Минки уже стояла на коленях, кормя гигантского червя, поэтому только он упал назад, его кости все еще вибрировали с головы до ног.
Дети, хихикающие и смеющиеся над ними обоими, истощенными на земле, не помогали ему встать быстрее.
— С… снова, — пробормотал он, постукивая по оставшимся полудюжине корзин с хрустальным кварцем за спиной, — пока все кристаллы не будут заменены овощами.
Минки опустила голову на землю, задыхаясь на четвереньках.
— ...Понятно.
И так они провели следующие три часа, собирая силы и мужество, открывая все более крошечные червоточины и все более неловко кормя гигантских червей. В свою очередь, гигантские черви на другой стороне пропасти все это время странно смотрели на них, их короны зубов были заострены, словно говоря: —что вы вообще делаете—. В какой-то момент даже Воробей потерял все силы в руках и был вынужден лечь на спину, лишь поворачивая голову, чтобы поддерживать червоточину открытой, пока Минки изо всех сил старалась одновременно кормить и тянуть.
Только когда они заполнили свою последнюю корзину, Минки наконец застонала от изнеможения, ее лицо рухнуло на землю, когда он закрыл глаза.
Он не надеялся, что где-то на древе мутаций есть мутация, увлажняющая глаза, но он все еще мог надеяться.
— ...Хорошо, — пробормотал он, его дыхание вырывалось из легких прерывисто, грудь все еще тяжело вздымалась, когда он открыл глаза и уставился на потолок. — Еще есть… время. Следуй… за мной.
Минки что-то пробормотала в ответ сбоку, невнятное бормотание шума и боли.
Он не стал отвечать, когда Хиджо подняла все их корзины обеими руками, таща их в деревню сама.
Они отдохнули всего десять минут, прежде чем он заставил себя встать на ноги, и, к счастью, Минки тоже, без того чтобы ему пришлось нести ее на спине.
Солнце уже клонилось к закату, когда они выбрались из Норов, снова войдя в деревню. Вдалеке он услышал возвращающуюся охотничью группу с их добычей послеполуденной охоты, и почувствовал знакомый терпкий, мясной запах мяса Бореусов, готовящегося в общих кухнях. Первые блюда будут поданы примерно через час, а это означало, что если они хотели добраться до своего конечного пункта назначения и вернуться вовремя к перекличке Нинмы, им нужно было двигаться быстро.
—Скорость—, возможно, была антитезой ленивого червя, которому Черви-Маги всегда пытались подражать своей магией, но не он.
И не Минки тоже.
Отведя ее в сторону Норов, он начал долгий подъем по спиральной тропе вокруг черной каменной горы, и смутно осознавал, что, вероятно, не должен пытаться подниматься с ногами на грани отказа. Быстро они оба поняли, что это было самое опасное, что они предпринимали за весь день, когда им пришлось преодолевать завывающие ветры, ревущий снег и шаткие камни под ногами. Как делала Нинма раньше, он изо всех сил старался держаться близко к склону горы — и хотя они, конечно, могли бы ускорить процесс, периодически перемещаясь по уступам или даже просто используя свои сегментированные щетинки, чтобы идти вертикально по самой горе, это совершенно не служило его цели.
Он хотел, чтобы Минки посмотрела на следы гребней, отпечатанные в горе. Он хотел, чтобы она почувствовала, как дорога превращается из снега в камень в преломляющие солнечный свет кристаллы. Он хотел, чтобы она хваталась за мшистые стены на определенных участках, когда им приходилось протискиваться по уступам, половина ступней свешивалась с края, и он хотел, чтобы она заметила четырехлепестковые кристаллические цветы, растущие у вершины зазубренной горы, окутанной вихрем облаков.
— ...
Десять минут отдыха было недостаточно. Жар нарастал в его пульсирующих ногах, заставляя его кожу покалывать до самых пальцев ног. Температура здесь была почти минусовой, но не совсем. Даже если бы они оба не задыхались, воздух был разрежен, когда они продвигались сквозь вихрь облаков, и смотреть сквозь размытость в его зрении было ужасно трудно. Если бы они были кем-либо, кроме солдат Аттинийской Империи, они бы давно упали от кислородного голодания.
Итак, после пятидесяти жестоких минут они достигли вершины. Их головы высунулись из плотного вихря облаков, и их глаза встретили сад из тысячи лунных цветов. Небо над головой было бездонно-синим, и, так близко к прорыву барьера, разделяющего царство —земли— от —неба—, было еще более высокое место, которого они могли достичь: бело-окрашенные прямоугольные ворота святилища над небольшим склоном в конце сада.
По всей человеческой логике, они должны были упасть от изнеможения где-то по пути, но каким-то образом им удалось протащиться через сад, мимо лунных цветов, и подняться по небольшой лестнице, пока они не оказались прямо под воротами, прямо на краю обрыва, который мог бы привести к падению на четыре тысячи метров на землю — а затем он сел первым, его ноги болтались над краем, когда он осматривал бесконечное море облаков под собой.
Минки сделала то же самое, если не потому, что больше нечего было делать.
— ...
Затем, одновременно, оба они приняли решение о своей первой мутации четвертого уровня.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Мутация Ядра Т4 Разблокирована: Проницаемая Мантия Ур. 1
Краткое описание: Ваша кожа стала тоньше, не теряя прочности. Теперь вы можете осуществлять эффективный газообмен по всему телу, увеличивая вашу выносливость и скорость ее восстановления. Последующие уровни этой мутации еще больше увеличат вашу выносливость и скорость ее восстановления
Очки: 566 ОЭ → 66 ОЭ
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Тысяча крошечных скальпелей, казалось, вонзились в его кожу по всему телу, и боль была лишь кратковременной. Кратковременные мышечные боли. Затем его дыхание вернулось, удвоенное, наполняя легкие воздухом, более свежим, чем он когда-либо вдыхал.
По словам Нинмы, Проницаемая Мантия позволит ему дышать кожей, как это делают большинство червей, и, похоже, она не ошиблась. Появился почти —фильтрующий— эффект, который делал воздух, которым он дышал, более чистым и прохладным. В прошлый раз, когда он был здесь, его мучила легкая головная боль, которая делала его почти головокружительным и сонным, но теперь его выносливость по сути умножилась за счет способности дышать почти всем телом.
За пятьсот очков и без каких-либо видимых или физиологических побочных эффектов, это была вовсе не плохая мутация. Конечно, ни одна из его мутаций до сих пор серьезно не изменила его внешний вид — за исключением его алебастровых зубов, хрустальных колец вокруг конечностей и неорганических металлических пятен, разбросанных по его коже — но для чего-то такого странного, как класс Белый Червь, его мутации были скорее полезны, чем нет.
— ...
Затем они вдвоем ничего не делали, кроме как смотрели на море облаков.
Здесь не было снега.
Они были выше снегопада.
Здесь не было дождя.
Они были выше ливня.
И здесь они могли видеть весь мир — без столбов минометного дыма, поднимающихся в небо, без морей жуков, доминирующих на горизонте, без гор трупов, построенных на почетных смертях их собственных товарищей.
Здесь, над миром, они были… в мире.
— ...Дети здесь могут балансировать на качающихся канатах на одной ноге и не бояться приближающегося стука смерти, — сказала Минки, ее глаза были пустыми, сонными и смотрели вдаль, когда она смотрела на заходящее солнце. — Они могут смеяться, когда солдат стреляет из винтовки рядом с их ушами, они могут позволить себе отвернуться, пока они кормят аномальных зверей в двадцать раз больше себя, и единственное, о чем им действительно приходится беспокоиться, это насколько поздно они могут опоздать к ужину, прежде чем их старейшины начнут забрасывать их неорганическую кожу стрелами.
Он чувствовал, что его выражение лица едва изменилось, но он не был до конца уверен, что это действительно так. За четыре месяца, проведенные в Имману, он чувствовал, что стал немного… странным.
То, чего он раньше не делал, теперь он был более чем готов делать.
Слова, которые он раньше даже не жестикулировал, теперь он был более чем способен произносить.
Было ли это просто потому, что его класс Пуля Муравей был удален, или из-за чего-то другого?
Из-за кого-то другого?
— ...
В этом отношении он все еще был без понятия.
Но одно он знал точно, он это сделает.
Минки тоже это знала.
— ...Итак, ты хочешь защитить этот маленький —мир— Имману, — сказала Минки, мягко качая головой. — Ты, Солдат Пуля Муравей, действительно веришь, что это… что это —небеса— могут быть сохранены в эти хаотические времена?
Его глаза пронзили вихрь облаков прямо под ним, пытаясь разглядеть мерцающие жаровни деревни.
— Я оружие, — сказал он, замолкнув на мгновение, прежде чем ответить. — Мои —убеждения— не имеют ничего общего с тем, что я делаю. Либо я могу это сделать, либо не могу, и я все еще помню Указ Один: Выполни свою миссию любой ценой.
— И защита —мира— Имману — это не твоя миссия. Это истребление Бореусов—
— Это моя миссия.
— По чьему приказу?
— Империи, — сказал он. — Указ Два: Будь благодарен за то, что тебе дано. Указ Три: Всегда возвращай то, что тебе дано.
— ...
— Черви-Маги спасли мою жизнь. — Он медленно и пристально посмотрел на нее. Она не отвернулась от сверкающего моря облаков под собой. — Я бы позволил тебе умереть, но они спасли и тебя. Таким образом, ты в той же лодке, что и я — не сумеешь защитить мир Имману, и провалишь свою миссию как оружие империи.
Затем она взглянула на него, на ее лице было неудобное и бесчувственное нахмуренное выражение.
— Разве ты не думаешь, что классы Белого Червя здесь могут быть использованы для победы над Роем?
— Я думаю.
— Тогда почему бы не заставить детей дать класс Белого Червя большему числу солдат в империи?
— Они не могут. Чтобы дать класс Белого Червя кому-либо, они должны оперировать этого человека, давая ему полуорганическое тело, как у тебя и у меня, потому что все неорганические части образуют гигантскую систему. Вероятность выживания после полуорганической операции равна нулю целых шести сотых процента. Они не знают, почему мы двое выжили после операции, но мы — аномалии. Слишком много людей умрет, если они попытаются провести неорганическую операцию массово.
— Тогда почему бы не заставить детей работать с империей? Им не пришлось бы никому давать свои классы Белого Червя. Они—
— Будут подвергнуты жестокости и войне, превосходящим их самые смелые фантазии, — коротко сказал он. — Черви-Маги — миролюбивые пацифисты, любящие веселье. Они будут убивать, чтобы выжить, но не более того. Если они присоединятся к войне против Роя, они потеряют свой мир. Если они откажутся присоединиться, и империя или любая другая фракция узнает об их существовании, будет вестись война за то, кто первым сможет пытать и превратить их в солдат. Нет —счастливого— конца, где Черви-Маги могут сосуществовать с остальным человечеством под горами — и это все прекрасно. — Он покачал головой, медленно моргая. — Я думаю… они не против жить в горах, изолированными от остального мира. Они наслаждаются своим миром. Что такого плохого в том, чтобы не хотеть стать —богами— человечества?
— ...
Минки обдумала это.
А затем она закрыла глаза, задумавшись еще глубже.
— ...Каков твой план, тогда? — спросила она. — Ты сказал, что вернешься в империю, чтобы снова присоединиться к битве после истребления Бореусов. Как ты планируешь объяснить свой новый класс?
— Я не возвращаюсь в империю после этого.
— ...
— Я… кое-что понял, Минки.
— Они мне нравятся.
— Мне нравится эта деревня.
— Мне нравится этот кусочек мира, который у меня здесь есть.
— И этим детям нельзя позволять идти на войну.
— Они уже достаточно настрадались от преследований как людьми, так и жуками.
— Если я смогу защитить их, не дать империи превратить их в солдат и сохранить их улыбки… это все равно что защищать себя в молодости.
— Разве ты тоже не хочешь их защитить?
Снова тишина.
Были моменты, когда ему хотелось, чтобы он потратил больше времени на чтение легко читаемых выражений лиц Червей-Магов, потому что, когда дело доходило до Минки — такой же солдатки, как и он — он совершенно ничего не мог понять.
Но, если бы ему пришлось гадать… этот маленький вихрь синего света в ее глазах был —надеждой—.
—Верой—.
Или просто —долгом—.
Что бы это ни было, она решительно кивнула и уставилась на него блестящим, решительным взглядом.
— ...Понятно, — сказала она. — Я буду продолжать помогать тебе и Червям-Магам в истреблении Бореусов в Хаги’Шаре. После этого мы можем снова сразиться. Если я выиграю, ты можешь заставить меня остаться и хранить существование Червей-Магов в тайне. Если я проиграю, тебе придется убить меня, чтобы остановить меня от возвращения в империю.
Он кивнул в ответ, признавая ее обещание. — Хорошо. Хотя я уже ожидал от тебя такого.
— Прошу прощения, если я не являюсь обнадеживающим оружием. Однако наша текущая цель остается неизменной: мы должны сначала истребить Бореусов и уничтожить их гнездо, прежде чем Генерал сможет даже начать свой поход сюда.
— Верно. С этой целью мы должны продолжать становиться сильнее. После того, как мы уничтожим гнездо, мы должны быстро укрепить границы деревни, чтобы Передовая Армия никогда больше не наткнулась на нее—
Они вдвоем вздрогнули, когда услышали рев искажающего голоса, искажающего даже плотный вихрь облаков под ними.
Это был рев разгневанной старейшины деревни и совокупное нетерпение девяноста девяти детей — в конце концов, это было правило Имману, что все должны присутствовать на перекличке, прежде чем будет подан ужин.
— ...Наша текущая цель изменилась, — сказал он, соскользнув с края, так что его ноги прилипли к склону. — Сначала мы поедим. Затем мы снова будем соревноваться в Переходе Смертельной Веревки.
— Можно… нет?
— Ты не голоден?
— Нет. Не это. Мы не можем отдохнуть ночью?
Он наклонил голову. — Нет.
— ...Понятно.
Минки последовала за ним с обрыва, и они вдвоем начали бежать вертикально вниз по горе.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #26: Черви, как и многие насекомые, не известны тем, что занимаются какими-либо развлекательными видами деятельности!
Ладно, пришло время. После следующей главы мы переходим на полную мощность.


    Через Метель (III)

    Для любого другого в Передовой Армии Хаги’Шара создание базового лагеря у подножия черных каменных гор всего со ста пятьюдесятью солдатами было бы совершенно невозможным. Дожди и снегопады были особенно сильными под горами, и они знали, что гнездо Бореусов находится в трех тысячах метров над ними, расположенное где-то на северном краю особенно большого ледника. Не было бы удивительно, если бы, так близко к гнезду, любые попытки создания передовой базы закончились бы катастрофическим провалом, как в прошлый раз, когда они пытались — но в прошлый раз Вице-генерал Кураку не была на передовой.
В течение двух месяцев — Генерал отвлекал и отводил большинство Бореусов далеко за ней — ей удалось вырезать довольно большое пространство на заснеженных задворках. Двести на двести метров, базовый лагерь был больше похож на ответвление укрепленного форпоста, который Генерал установил на границе Хаги’Шара: с десятиметровыми стенами из колючих лоз, просторными грибными казармами, высокими стрелковыми башнями и круглыми грядками почвы, разбросанными повсюду, которые вскоре станут достаточно питательными, чтобы поддерживать их грибные минометы, лагерь уже ни в коем случае не был просто транзитным лагерем.
Плюс-минус еще одна неделя на строительство более высоких стен, чтобы предотвратить перепрыгивание гигантских жуков, более глубокие казармы для размещения большего количества солдат под землей, где было бы теплее, более питательная почва для повторной посадки минометов и более острые лозовые баррикады за стенами, чтобы замедлить любую атакующую силу, базовый лагерь по укреплениям сравнялся бы с укрепленным форпостом Генерала.
Конечно, Стражи Муравьев-Плотников и Отряды Минометных Муравьев не могли построить лагерь, защищая его от случайных патрулей Бореусов, самостоятельно.
— ...Вице-генерал Кураку.
— Что такое?
— Мы обнаруживаем движение через море облаков.
Прищурившись, она вытащила руку из обугленной головы Бореуса и пнула ее в ров, который они еще не успели заполнить кислотой. Этот гигантский жук стал бы шестидесятым, которого она убила этим утром, но когда большинство ее ежедневных задач за последние два месяца заключалось в убийстве Бореусов и еще большем количестве Бореусов, пока ее солдаты укрепляли ее лагерь, даже запах их грубой крови на ее руках не казался таким бодрящим.
Еще всего неделя, и ей больше не придется стоять за стенами, играя в перехват, но отвлечение от ее скучных задач прямо сейчас, каким бы незначительным оно ни было, было желанным.
Проведя кровь по своим огненным волосам, она повернулась и встала лицом к бесстрастному Стражу Муравьев-Плотников, который выбежал из лагеря, неся хорошие новости. Строитель отдал честь. Она отмахнулась от бессмысленного жеста и велела ему идти впереди.
— Я не Генерал, — просто сказала она. — Тебе не нужно отдавать честь мне или кому-либо, кроме него.
Строитель лишь склонил голову в знак понимания и продолжил идти впереди.
К ее удивлению, страж начал вести ее по обширному, заснеженному склону, который, по словам Разведчиков Серебряных Муравьев, был —прямым— путем на вершину гор. В двух тысячах метров вверх, далеко вдалеке и прямо под дном моря облаков, она заметила еще нескольких строителей, движущихся туда-сюда сквозь плотные облака, словно пытаясь составить карту местности, лежащей за туманом. Конечно, она сама приказала десятерым стражам постоянно следить за любыми патрулями Бореусов, которые могли бы спускаться по склону, но она не говорила им самим проходить через море облаков.
Что они могли там видеть, что заставило бы их так нарушить ее приказы?
Ответ не был очевиден даже когда она достигла дна моря облаков, где Стражи Муравьев-Плотников тут же встали по стойке смирно и отдали честь ее прибытию.
— ...Доклад, — сказала она, ее темные глаза скользнули по ряду строителей. Все они были слишком плотно одеты: капюшон, меховое пальто, а затем второе пальто поверх их тел. Как они могли все еще дрожать?
— Вице-генерал Кураку. — Один из стражей, молодой человек не старше пятнадцати, указал вверх по склону. — Возможно, будет лучше… если вы увидите их сами.
В ее глазах мелькнуло раздражение, и она чуть было не набросилась на него за то, что он не сказал ей, что они разведывают — но затем она заметила, как что-то дрожит под ее ботинками. Вибрирующий снег. Море облаков над головой кружилось. Сначала они были мягкими, далекими и тихими. Затем они стали громкими, словно они были прямо у ее ушей и в сотне метров одновременно, и шепот в ее барабанных перепонках заставил стражей вокруг нее извиваться, обнимая себя, словно в отчаянной попытке согреться в этой метели.
Даже она почувствовала… странное, почти животное желание вздрогнуть.
За морем облаков было что-то невероятно громкое, остающееся невидимым для ее чувств, хотя ее усики были вторыми по остроте в Передовой Армии после Батальонов Серебряных Муравьев.
— ...
Стиснув зубы, она пробралась сквозь плотные облака, несмотря на руки строителей, тянувшиеся, чтобы схватить ее за руки, и ее зрение быстро упало почти до нуля. Осталась пустота. Было сразу после рассвета, и солнце ясно светило над морем облаков, но туман затруднял видимость на два метра перед ней; тем не менее, она пробиралась вперед, вдавливая ногу в снег с каждым шагом, напрягая каждую мышцу в ногах, когда шепот говорил ей —нет, нет, нет— — как будто простой шепот мог отвратить могучего солдата Аттинийской Империи от выполнения своего долга.
В ее случае это было обеспечение безопасности ее базового лагеря до прибытия Генерала с остальной Передовой Армией. Все, что угрожало ее лагерю, она будет расследовать, и она будет устранять.
Она просто не ожидала, что эта —угроза— окажется…
— ...
— ...Детьми?
Море облаков было не таким плотным и густым, как она думала. Это был участок в пятьдесят метров из трехтысячеметрового склона в худшем случае. Яркий солнечный свет, подобного которому она не видела за годы сражений на севере, ослепил ее в тот момент, когда она выбралась из облаков, и, хотя она невольно отступила, пошатнувшись от света, она тут же заметила небольшую битву, происходящую над ней, всего в нескольких сотнях метров вдалеке.
Небольшая орда Бореусов, карабкающаяся по склону, была легко узнаваема. Она убила бесчисленные патрули, мчащиеся по склону за последние два месяца, чтобы узнать их проклятые формы где угодно, так что нет, настоящим поворотом битвы были не они — это была группа из пятнадцати или около того детей, стреляющих по Бореусам стрелами, одетых в яркие белые плащи, которая сразу же привлекла ее внимание как —то, что нельзя увидеть невооруженным глазом—.
Когда ее верные стражи бросились вверх по склону за ней, крича ей вернуться, она опустилась на живот и накрыла спину снегом. С ее могущественным классом камуфляж не был ее специальностью — Стражи Муравьев-Плотников могли бы справиться с этим гораздо лучше с их приглушенными цветами кожи и волос — но сейчас ей нужно было наблюдать, и она должна была понять, что дети… делают.
Это было нелегко определить.
Немногие Бореусы, которым удалось доползти до того места, откуда бледные дети стреляли стрелами, столкнулись с бурей размытых пятен, и, наблюдая, как дети извиваются и извиваются в воздухе, как призраки из старых балладских сказок, она вспомнила историю Разведчика Серебряных Муравьев двухмесячной давности: —свет преломляет и искажает их форму—. У них не было определенной формы, когда они танцевали кругами вокруг Бореусов, ведя гигантских жуков туда-сюда, и даже если она была в сотне метров ниже битвы, она ясно понимала, что их язык был для ее ушей полной бессмыслицей. Это была бессмыслица не в том смысле, что она не могла понять произносимых слов, а скорее, слов вообще не произносилось.
Это все были… частоты. Вибрации в воздухе. Они кричали, смеялись и подбадривали друг друга, когда они добивали последних Бореусов копьями и стрелами в ближнем бою, и никто из них не сказал ни единого. Связного. Слова.
— Странно.
Что-то странное бурлило в ее груди.
Горячее и холодное.
Болезненное и успокаивающее.
Она положила два пальца на основание горла и вздохнула, wondering, почему она чувствовала себя такой… —злой—, наблюдая, как дети-черви хлопают друг друга по рукам и начинают тащить тушу Бореуса на самую вершину склона.
Было ли это потому, что она теперь знала, что история Разведчиков Серебряных Муравьев была бесспорно правдивой?
Было ли это потому, что дети-черви выглядели такими беззаботными, охотясь на величайшего врага человечества, в то время как они, на поверхности, вели ужасные войны только для того, чтобы получить хоть небольшую передышку?
Или это было потому, что она заметила двух —детей-червей—, несущих винтовки, принадлежавшие ее Разведчикам Серебряных Муравьев, притворяющихся частью мира, которому они на самом деле не принадлежали?
— ...Вице-генерал Кураку, — прошептал один из стражей рядом с ней, все десять из них тоже лежали на животах. — Каковы ваши приказы?
Другие строители взглянули на нее, пальцы сжимали антихитиновые винтовки за их спинами.
— ...
Теперь перед ней лежали два варианта.
Во-первых, она могла отступить. Увидев детей-червей своими собственными глазами, она могла послать весть Генералу, и он примет решение. Скорее всего, он прикажет ей идти с небольшим отрядом и установить контакт с детьми, а затем — если действительно существует деревня за пределами всякого разума на вершине склона — он прикажет ей обеспечить партнерство с ними, чтобы использовать их деревню в качестве передового форпоста для обстрела гнезда издалека. Однако, учитывая, как они сбили Разведчиков Серебряных Муравьев в прошлый раз, когда они столкнулись с чужаками, они, вероятно, откажутся даже говорить с ней, и тогда ей, скорее всего, придется прибегнуть к насилию, чтобы заставить их подчиниться. Аттинийская Империя не проиграет простой деревне детей. Они подчинятся, чего бы это ни стоило.
Второй вариант был неизбежным результатом первого исхода, но вместо того, чтобы посылать весть Генералу, она нанесет удар здесь и сейчас, взяв инициативу до того, как дети-черви узнают об их существовании.
Оба варианта привели бы к недружелюбному разговору между Генералом и детьми-червями, или между ней и детьми-червями.
Какой вариант был бы более предпочтительным для Аттинийской Империи?
Какой вариант был бы более предпочтительным для детей-червей, которые в любом случае собирались рассказать о себе и своих странных способностях из невыгодного положения?
— ...Подождите моего отсчета, — выдохнула она, так сильно кусая указательный палец, что ее зубы прорезали кожу, и из раны потекла струйка багровых муравьев. — Цельтесь только в то, чтобы вывести из строя и ослабить. Никаких жизненно важных органов. Мы захватим одного из них и допросим в базовом лагере.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #27: Черви обычно не известны своей внимательностью к окружающей среде. Их вибрационные чувства не особенно остры по сравнению с большинством насекомых.
Довольно мира. Время войны.


    Перелом Судьбы

    Прошел еще один месяц.
К этому времени прошло пять месяцев с тех пор, как Воробей прибыл в Имману. Ровно полгода. Хотя он не мог сказать, что полностью привык к перемещению вместо ходьбы с каждым шагом, то же самое нельзя было сказать о способностях Червей-Магов к убийству Бореусов. Они перешли от замирания перед лицом восьми гигантских жуков к танцам и кружению вокруг пятидесяти из них одновременно, смеясь, подбадривая друг друга и соревнуясь, кто сможет уничтожить больше всего, используя только свои копья и стрелы.
По крайней мере, наблюдение за тем, как восемнадцать из них уничтожают Бореусов, карабкающихся по склону к Имману, больше не наполняло его ужасом.
— ...Сколько голов всего? — спросил он, вытаскивая свой штык из головы Бореуса. — Я сбился со счета на полпути.
Минки тоже вырвала свой штык из своей цели, взглянув назад и вверх по склону, где охотники добивали последних Бореусов. — Включая патруль, который мы перехватили вчера днем, всего восемьдесят один Бореус, — сказала она своим относительно тихим искажающим голосом. Она довольно быстро освоила язык Имману. — Если мы раньше не были уверены, знали ли Бореусы точное местоположение деревни, теперь мы знаем, что они знают. Они никогда раньше не пытались вторгнуться в деревню с этого направления.
И это была холодная и неумолимая правда. Он уже говорил Нинме и остальным то же самое, прежде чем спасти Минки и остальную часть ее Серебряного Муравьиного Батальона — хотя они, возможно, убили большинство Бореусов, атаковавших склон тогда, один Бореус сбежал, и теперь гигантские жуки точно знали, где живут все их некомбатанты. Каждое направление из каждого угла деревни могло оказаться под огнем.
С этой целью Бореусы попытались вторгнуться в деревню как раз вчера днем, поднявшись по склону, вероятно, надеясь, что их не заметят. Минки заметила. С помощью нескольких праздных старейшин они вдвоем сумели отогнать жуков, но всего несколько часов назад — сразу после того, как обычная охотничья группа из двадцати человек отправилась на ледник — Минки заметила еще одну группу Бореусов, пытающихся подняться по склону, как будто жуки подгадали время ухода охотников и попытались застать их врасплох.
К счастью, Воробей в какой-то мере предвидел это вторжение, поэтому он смог отозвать охотников на другую сторону деревни в течение минуты. Однако, если бы охотники ушли дальше за это время, это были бы только он и Минки против пятидесяти Бореусов, для которых у них не было бы пуль.
— Что случилось? — спросила Нинма, перемещаясь к ним двоим, таща за собой две гигантские туши. Пот блестел на ее белоснежных бровях, когда она улыбнулась им. — Впечатлены нашей эффективностью? Мы сами справились с пятьюдесятью Бореусами этим утром, да еще и на незнакомой местности! Склон довольно скользкий, и стрелять под углом трудно, но мы все равно это сделали! Мы даже научили некоторых младших детей пользоваться луком!
Минки расправила плечи и напряглась, словно собиралась что-то сказать, но Воробей прервал ее кивком.
— Да. Вы все хорошо поработали сегодня, — просто сказал он. Румянец Нинмы был мгновенным, но как только Уту переместился к ним с отрубленной головой Бореуса и гордой улыбкой, он сурово посмотрел на двух самых старших детей в деревне. — Но я думаю, пришло время нам разработать план по окончательному истреблению Бореусов из Хаги’Шара.
Широкие улыбки на лицах обоих Червей-Магов быстро исчезли, а затем — так же резко — их глаза сфокусировались на нем и Минки как никогда раньше.
Пока остальные охотники над ними начали тащить туши вверх по склону, четверо из них опустились на колени там, где стояли. Минки не нужно было никаких приказов. Своим штыком она нарисовала на снегу между ними небольшую, но подробную карту Хаги’Шара. Это оставило Воробью возможность постучать по своему спинномозговому импланту, побуждая их всех поднять свои интерфейсы статуса.
Нинма и Уту подчинились, и, зная, что интерфейс Минки, вероятно, был примерно таким же, как у него, ему нужно было лишь на мгновение взглянуть на свой собственный.
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ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Воробей
Ранг: S-ранг Гигантского Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
Искусство Роевой Крови: Пасть Червя
Аура: 3 703 БС
Очки: 518 ОЭ
Сила: 7, Скорость: 6, Выносливость: 5, Ловкость: 6, Восприятие: 5
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур. 4
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства Ур. 3 | Червеобразные Кости Ур. 3
Мутации Т3 | Сегментированные Щетинки Ур. 2 | Жесткие Аннулы Ур. 2 | Склеритовая Челюсть Ур. 2
Мутации Т4 | Пролиферирующие Перегородки | Солевой Эпидермис | Проницаемая Мантия Ур. 1 | Всенаправленные Оцеллии 500P
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Он не разблокировал никаких новых мутаций с момента Проницаемой Мантии, и не сильно увеличил свои базовые уровни атрибутов. Однако он копил очки, поэтому его аура теперь была неплохой. Теперь он мог бесконечно поддерживать червоточину размером с кулак, если очень, очень сильно сосредоточится.
Это все еще было далеко от того, сколько биоарканической эссенции было у Червей-Магов — у большинства из них было не менее пяти тысяч ауры — но он, несомненно, был достаточно силен, чтобы перемещаться неторопливым темпом от рассвета до заката, не делая ни единого перерыва. Поскольку все вкладывали часть своих очков в этом месяце в Минки, чтобы она полностью догнала его по силе, он был уверен, что Минки теперь так же сильна, как и он.
Итак, план был прост.
— ...Мы не можем позволить себе быть в обороне против Бореусов, — сказал он, закрывая свой интерфейс статуса и глядя на карту Минки. Круг, представляющий деревню, находился прямо в центре Хаги’Шара, а крест, представляющий гнездо Бореусов, находился на северном краю ледника к северу от деревни. Он указал на крест, привлекая внимание Нинмы и Уту. — Минки и ее Серебряный Муравьиный Батальон сузили местоположение их гнезда где-то в этом районе ледника, поэтому, как только Минки и я разблокируем все наши мутации четвертого уровня — и мы будем сосредоточены на этом — мы начнем упреждающую атаку на гнездо. Мы должны застать Бореусов врасплох в течение следующего месяца.
Нинма подняла руку. — Почему мы должны атаковать так рано? Разве мы не достигаем хорошего прогресса? Никто из нас не разблокировал никаких новых мутаций с тех пор, как ты сказал нам сосредоточиться на увеличении наших уровней атрибутов и улучшении наших мутаций, но если мы просто продолжим охотиться на Бореусов так, как мы это делаем, мы в конечном итоге превзойдем их силу, верно?
— Нет.
— ...Нет?
— У нас заканчивается время, — сказал он, и Минки нарисовала несколько стрел, расходящихся от гнезда Бореусов, окружая Имману со всех сторон. — Вчерашние и сегодняшние атаки показали нам, что они точно знают, где находится деревня. Вчера они пришли с тридцатью, сегодня с пятьюдесятью. Завтра они вполне могут прийти с сотней. Они больше не чисто в обороне, пытаясь избавиться от нас, охотящихся на них на южном конце их ледника. Если мы позволим им снова и снова прощупывать нас небольшими силами, они в конечном итоге поймут пределы нашей обороны и вторгнутся со всем, что у них есть. Тогда будет слишком поздно что-либо делать.
Нинма прикусила губы, ее лицо исказилось в мрачной гримасе. — Мы не сможем победить, если они вторгнутся все сразу?
— Нет, — сказал он.
— Мы умрем, — добавила Минки.
— Вот почему в этот следующий — и, надеюсь, последний — месяц мы должны соответствующим образом изменить наше ежедневное расписание, — сказал он, поднимая свой штык и рисуя широкий круг вокруг деревни. — Это последний этап битвы Имману. С завтрашнего дня никто не покидает деревню, чтобы сокращать численность Бореусов у ледника. Все охотники будут находиться на ротационном оборонительном дежурстве вокруг деревни, и мы очистим все запасы мяса Бореусов, чтобы накопить как можно больше очков. Ровно через месяц мы оставим пятерых старейшин с маленькими детьми для защиты деревни, а остальные из нас начнут вылазку на гнездо. Только в этот момент мы максимально повысим наши уровни атрибутов, чтобы застать Бореусов врасплох, используя наше внезапное взрывное увеличение силы как наше величайшее оружие.
— В течение этого месяца я также попытаюсь триангулировать точное местоположение гнезда, — сказала Минки, постукивая по кресту на карте. — Наше нападение на гнездо должно быть быстрым и резким. В тот момент, когда Бореусы узнают о нашем выходе из деревни, они, несомненно, предпримут контратаку, чтобы отбросить нас назад. Это даст им время адаптироваться и укрепить свою оборону. Поскольку их гнездо, возможно, никогда не подвергалось нападению, у нас есть решающее преимущество — наша первая попытка атаковать должна быть последней.
Нинма сглотнула. — И… если мы потерпим неудачу?
Воробей и Минки посмотрели на нее, их глаза были холодными и неподвижными.
— Они Рой, — сказали они. — Они адаптируются, и мы умрем.
Напряженная тишина. Обычная яркость в глазах Нинмы померкла, когда она опустила голову и громко вздохнула — и Уту первым разразился смехом, размахивая своей стрелой с нанизанной на нее отрубленной головой Бореуса.
— Значит, это как каждый день, когда мы отправляемся на ледник, чтобы охотиться на них, — сказал Уту, выглядя почти возбужденным, когда он улыбался Нинме во весь рот, отбрасывая голову Бореуса. — Мы справимся. Я знаю, что мы справимся, старшая сестра. Нам не о чем беспокоиться, пока мы держимся того, в чем мы хороши: быть надоедливыми червями, которых эти гигантские ублюдки никогда не смогут поймать пешком.
Нинма посмотрела на него, словно собиралась что-то сказать в знак протеста, но затем что-то мелькнуло в ее глазах, и она решила мягко улыбнуться.
— ...Верно, — выдохнула она. Ее глаза снова закружились сапфировым светом, когда она хлопнула себя по щекам, потирая их ладонями, словно пытаясь развеять любое беспокойство или напряжение, которое могло накапливаться. — У нас есть ты и Минки, и дети больше не беззащитны. Даже если они не смогут удержать деревню, пока мы, старейшины, отправимся атаковать гнездо, они определенно могут бегать по горам целыми днями, не исчерпывая выносливости. Мы, старшие сестры и братья, сможем все убрать, как только вернемся.
Воробей и Минки склонили головы в знак признания ее решимости довести это до конца, а затем все четверо встали, Нинма уперла кулаки в бока, выпятив грудь.
— Хорошо, тогда! — сказала она, твердо кивая Воробью и Минки, когда они закинули винтовки за спины. — Я всем расскажу об изменении расписания с этого момента! Никто не может покидать деревню ни по какой причине в течение этого месяца, верно?
Он нахмурился, и они с Минки взглянули на склон, когда странная вспышка света привлекла их внимание. — Да. Никаких уходов. Бореусы придут и будут проверять нашу оборону, чего бы это ни стоило, так что нам не нужно выходить на охоту за ними. Мы все еще можем получать очки, играя в защиту.
— Понятно! Тогда увидимся за обедом! Не забудьте свои утренние дела по сбору овощей из—
— Подождите.
Его глаза дернулись, когда он уставился на море облаков.
Эта вспышка света была безошибочной.
Поэтому он выхватил винтовку одновременно с Минки, резко опустив ствол по склону—
И обе их винтовки взорвались в их руках, отбросив их обратно в снег.
Пока Минки шипела рядом с ним, а он, морщась, засовывал свою горящую руку в снег, он вслепую стрелял вниз по морю облаков, перезаряжая каждый выстрел одной рукой. Однако даже при его точной стрельбе он ничего бы не попал. Пять прямоугольных грибных баррикад немедленно выросли, чтобы поглотить его пули, образуя небольшую горизонтальную стену в ста метрах ниже него. Это были мгновенные блокады Аттинийской Империи, и Стражи Муравьев-Плотников, отвечающие за перенос своих спор, использовали их в качестве импровизированных укрытий на передовой.
Стражи Муравьев-Плотников.
Из Передовой Армии Хаги’Шара?
Не было времени думать. Еще пять вспышек света, и еще пять выстрелов прозвучали в быстрой последовательности. Ему удалось обернуться, где он лежал, и сбить Нинму с ног своей винтовкой, в то время как Минки сделала то же самое с Уту, двое Червей-Магов едва избежали того, чтобы им оторвало плечи. Остальные зажигательные пули все еще взрывались у их ног, поднимая волну осколков черного камня и испаренного снега — и, используя то небольшое время, которое им давал туман, он перевернулся на живот, чтобы прорычать на остальных охотников, резко опускающих головы.
Они не могли терять время, пытаясь понять, что издавало эти огненные звуки.
Им нужно было бежать.
— Отступайте в деревню! — прорычал он. — Не оглядывайтесь! Перемещайтесь по уклоняющимся траекториям! Их пули пропитаны ядом Вице-генерала Кураку—
— Вы, дети, говорите на другом языке, но мое обозначение —Кураку—, Хранительница Огненного Искры, остается неизменным, куда бы я ни пошла.
Он резко откинул голову назад, размахивая сломанным деревянным концом винтовки, и остальная часть ее взорвалась в его неповрежденной руке. Еще больше шрапнели вонзилось в него, большинство отскочило от его жестких аннул. Его лицо было бы разорвано на куски на таком близком расстоянии от взрыва, и хотя естественные леденящие температуры Имману значительно ослабили его, то же самое нельзя было сказать об источнике взрыва — и Вице-генерал Кураку отмахнулась от тумана, когда она пробиралась сквозь туман, ее длинные пряди волос полностью кишели тысячами багровых муравьев, которые придавали им огненно-красный блеск.
Ее Искусство Роевой Крови.
Вскочив на ноги, он переместился на десять метров назад вместе с Минки и Уту, но Нинма еще не оправилась от первых взрывов. Она все еще кашляла, и в ее ушах, скорее всего, все еще звенело к тому времени, как два Стража Муравьев-Плотников вышли из тумана и накинули ей на голову шерстяной мешок.
Брыкаясь и крича, ее утащили в море облаков, пока Кураку морщила нос, глядя на троих, отказываясь идти дальше в Имману.
— ...Я заметила, что никто из вас, кажется, не может заставить эти светящиеся круги появляться и исчезать, если вы их не видите, — сказала Кураку, постукивая по уголку правого глаза. — Если вы ничего не видите и не чувствуете, вы не можете отступить через свои круги. Это постоянно подтверждается тем, что я смогла наблюдать. Это просто ограничение вашего класса, или это грубый и простой страх, который мешает вам создать круг, связанный с местом, которое вы не можете воспринять?
— ...
— Вам не нужно отвечать. Я сама это выясню, как только я—
Минки вытащила свой нож с обсидиановым лезвием и бросилась на Кураку. Уту натянул стрелу на свой лук, целясь в отступающие головы Стражей Муравьев-Плотников с помощью червоточины, чтобы сократить расстояние. Воробей переместился за Нинмой, быстро сокращая расстояние, когда он протянул руку через червоточину размером с кулак, намереваясь сорвать шнурок, удерживающий ее капюшон туго на шее—
Ошибка.
Он осознал это слишком поздно.
В тот момент, когда его пальцы отдернули шнурок, линия багровых муравьев, прилипших к нему, вспыхнула пламенем, отбросив его через его червоточину и снова бросив его в снег. В то же время Кураку щелкнула рукой перед собой, чтобы бросить еще один участок муравьев на землю, детонируя склон, чтобы поднять еще один массивный туман. Все были выбиты из равновесия. Стрела Уту промахнулась мимо строителей, а удар-перемещение Минки был на дюйм неточен. Кураку увернулась от ножа и шлепнула его плоским концом, а затем послышалось резкое шипение — за которым последовал еще один взрыв в упор в другой руке Минки, ее нож разлетелся на тысячу фрагментов, когда она отбросилась в сторону.
Кураку щелкнула запястьем, прежде чем Минки успела оправиться, и Воробей не смог прорычать Уту, чтобы он увернулся. Сгусток багровых муравьев, который она бросила ему прямо в лицо, сдетонировал в воздухе, и это было прямое попадание. Мощный взрыв. Уту сумел переместиться на один метр назад, но мальчик упал на землю, крича и хватаясь за свой обугленный левый глаз.
Воробей немедленно попытался поднять деревянный осколок со снега, но его пальцы не сгибались, его обожженные руки не реагировали на него. Кураку просто вздохнула и отвернулась от недовольных Червей-Магов, откинув волосы с лица.
— ...Я не помню ни одного из ваших обозначений, но вам хорошо бы запомнить класс вашего Вице-генерала, — сказала Кураку, покачав головой в знак разочарования, когда она начала спускаться по склону, засунув обе руки в карманы плаща. — У меня класс Взрывающийся Муравей. Мое Искусство Роевой Крови, Взрывающийся Военный Отряд, позволяет мне превращать свою кровь во взрывающихся муравьев, которыми я могу управлять и детонировать с помощью биоарканической эссенции. Если бы я захотела, я могла бы разрушить весь этот склон и вызвать лавину, которую ваша деревня на вершине не смогла бы пережить. Будьте благодарны, что я не Генерал. Он бы здесь не отступил.
Стражи Муравьев-Плотников, с которыми она появилась, быстро отступили сквозь море облаков, таща за собой сопротивляющуюся Нинму, и Воробей попытался подняться на ноги. Он задыхался, но туман был липким от дыма и густых, кислотных запахов. Он едва дополз до ног, когда Кураку прошла мимо него, и она даже не взглянула на него. Послышалось лишь раздраженное цоканье языком и еще один щелчок запястьем. Прежде чем он успел собраться с мыслями и переместиться, чтобы снова атаковать, четвертое облако багровых муравьев влетело ему в грудь, легкий взрыв отбросил его прямо на склон.
На этот раз его позвоночник выгнулся, а рот дернулся, но крика боли не последовало.
Он был хорошим солдатом.
И хорошие солдаты не показывали бы свою боль чем-то столь жалким, как —крик—.
Когда Минки переместилась вниз и схватила его за воротник, пытаясь оттащить его назад, он изо всех сил сопротивлялся. Он пытался переместиться вниз, смещая свой вес вперед. Минки ответила, резко дернув его назад, противодействуя его попыткам пройти через червоточину. Он резко обернулся и оскалил свои алебастровые зубы на нее, violent, животный импульс, о котором он пожалел, как только это сделал — но Минки не отпустила его, и Кураку не заботилась об их крошечной внутренней стычке.
Вице-генерал помахала им двоим, когда остальные Черви-Маги проигнорировали его инструкции, перемещаясь как можно быстрее, чтобы помочь.
— Не нужно беспокоиться. Я не хочу убивать девушку, — сказала Кураку тихим, презрительным голосом, едва слышным сквозь завывающий ветер и снег. — Если она расскажет мне все, что я хочу знать о вас, я отпущу ее невредимой. Если нет, то она будет действовать в прямом нарушении закона Столицы. Ради нее и ради вас, не пытайтесь вступать с нами в контакт, пока мы не свяжемся с вами. Я доверяю бывшим Солдатам Класса Муравьев помнить стандартный протокол обращения с беглыми пленниками.
— ...
— Конечно, Воробей помнил.
Он был Солдатом Пуля Муравей; одним из десяти в Передовой Армии Хаги’Шара.
И все же, когда он смотрел, как силуэт Кураку пробирается сквозь море облаков и исчезает с клубами дыма, он сказал Минки и Червям-Магам, прибывшим, чтобы подобрать раненых, только одно.
— ...Норы, — прорычал он, повернувшись, чтобы схватить Минки за воротник. — Есть еще одно место, которое я тебе не показывал.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #28: В большинстве боев между червями и муравьями муравьи побеждают исключительно из-за превосходной, подавляющей численности.
Вот вопрос для размышления: в чем, именно, специализация Батальонов Пуль Муравьев?


    Живое Оружие

    С поддержкой Минки Воробей хромал по туннелям в Норы, делая короткие шаги, задыхаясь, так как он еще не восстановился после того, как Кураку взорвала облако взрывных муравьев на его груди.
— Почему мы снова в Норах? — спросила Минки, ее голос был напряжен от беспокойства. — Ты должен сесть и отдохнуть. Наши руки заживут, но только если мы им это позволим. Мы можем подумать о Вице-генерале Кураку позже—
— Мы близко, — прошептал он в ответ. — Еще совсем немного.
Минки сама выглядела не очень хорошо. Ее брови и щеки, куда врезались осколки ее разбитого обсидианового ножа, все еще кровоточили, и кожа на ее ладонях была такой же окровавленной, как и у него, но они были солдатами Аттинийской Империи. Это их не остановит. Пока их ноги могли идти, а руки поддерживать друг друга, они могли добраться до пропасти в Норах.
Толпа из сотни Червей-Магов окружала их все это время, идя рядом с ними, каждый из них задавал свои горячие вопросы о том, что произошло на склоне — старейшины изо всех сил старались отогнать младших детей, чтобы у них двоих было немного места, но когда они вышли в открытую пещеру и столкнулись лицом к лицу с пропастью, знакомый голос резко приказал всем замолчать.
Воробей быстро огляделся, его глаза были с черными кругами и уставшими. Это был Уту, который заговорил, с мокрым лоскутом, прижатым к его обугленному левому глазу, и братья-тройняшки пытались оттянуть его руки назад.
— ...Ты вернешь старшую сестру, не так ли? — выдавил Уту, прежде чем свирепо взглянуть на них двоих, сопротивляясь попыткам братьев-тройняшек утащить его обратно в деревню для постельного режима. — Ты вернешь ее, верно? Эта леди… она думает, что может так просто прийти сюда и забрать одного из нас? Нет! Я этого не потерплю! Мы—
— Не будь безрассудным, Уту! Они используют то же оружие, что и Воробей и Минки! — крикнул Амму, самый старший из братьев. — Иди вверх! Нам нужно посмотреть на тебя! — сказал Намму, средний брат, ударив Уту по голове пустой корзиной. — Если мы достаточно быстро наложим охлаждающую мазь на ожог, белые черви все еще смогут восстановить твой глаз. Что ты думаешь важнее для старшей сестры? Чтобы ты вернул свой глаз или—
— Кого волнует мой глаз? Мы должны вернуть ее сейчас! Нет никаких гарантий—
— Я уверен, что мы вернем ее достаточно скоро, но не если ты пойдешь туда так! — прорычал Имму, средний брат, опрокинув пустую корзину на голову Уту. — Просто иди вверх! Ляг! Должна быть причина, почему Воробей и Минки пришли сюда, так что—
— Мы — Имману! — резко сказал Уту, и его искажающий голос разорвал дыру в корзине, бросив Имму на землю. — Мы — дети червей! Эти горы принадлежат нам! Если мы не вернем старшую сестру, ты действительно думаешь, что эта леди позволит ей вернуться? Ты не был там, поэтому не знаешь, но глаза этой леди, Имму! Ее глаза! Она видела ужас! Она принесла террор! Она—
— Я думал, я говорил вам всем не беспокоить меня снова.
Голос Старейшины Червя разнесся по всей пещере, когда Воробей, хромая, подошел к краю пропасти, физический звук сбивал всех с ног. Если бы не Минки, поддерживающая его рукой под плечом, он бы тоже упал — но вместо этого он свирепо посмотрел на другую сторону пропасти, его глаза сияли холодной яростью, когда гигантские черви вытянули головы, чтобы уставиться на него, их взгляды были неразборчивы.
— ...Уту, — выдохнул он, не поворачиваясь, чтобы посмотреть на младшего мальчика. — Это я обещаю тебе, как товарищ Дитя Имману: я верну Нинму в целости и сохранности.
Стремительная болтовня, встревоженные шепоты и хаотичные споры вокруг него стихли в тот момент, когда он дал свое обещание, и он почувствовал — даже с глазами, смотрящими прямо вперед — что Уту лишь решительно и пылко кивнул в знак доверия.
Это само по себе вряд ли было благословением для нарушения любой традиции, которую он хотел — но с помощью Минки они вдвоем сделали шаг вперед и переместились на двадцать метров через пропасть, появившись перед высокими полями хрустальных зарослей.
Тут же гигантские черви вокруг них откинули головы назад, издавая нечестивые, демонические визги. Их искажающие голоса заставляли его барабанные перепонки грохотать, но он не позволил им смутить себя. Он сделал второй, третий и четвертый шаг вперед, Минки поддерживала его всю дорогу, и в конце концов они пробились через поля хрустальных зарослей, чтобы достичь самого конца Норов.
Старейшина Червь уже ждал их — не то чтобы он мог куда-либо деться, будучи таким огромным — но прежде чем он успел что-либо сказать, он вытянул голову и открыл пасть, осветив их двумя столбами серебряного света. Невидимая тяжесть тут же обрушилась на их плечи, заставляя колени Минки подкоситься. Она чуть не повалила его вместе с собой, поэтому он напряг каждую мышцу в руках, ногах и надавил на вес, чтобы удержать ее на ногах; их роли теперь поменялись местами, но он не возражал против напряжения со своей стороны.
Она поддерживала его до сих пор, и теперь пришла его очередь отплатить ей.
Указ Три: Всегда возвращайте то, что вам дано—
— Я был против решения Червя-Мага дать тебе класс Белый Червь пять месяцев назад, — сказал Старейшина Червь, глаза Минки расширились, когда он заточил свою корону зубов, угрожающе обвившись вокруг них двоих. — Я знал, что спасение и дарование чужакам наших классов Белого Червя принесет беду. Вы, поджигатели войны Аттинийской Империи, стучитесь в двери Хаги’Шара последние несколько лет… вы думаете, я не вижу всего, что происходит на этом континенте? Что, по-вашему, мы чувствуем, наблюдая, как вы искажаете и развращаете наши тела и превращаете их в —системы—, крадя нашу биомагию и мутации?
Два столба света погасли. Невидимый вес внезапно снялся с Минки, и ей было позволено упасть на зад, задыхаясь, но это лишь означало, что Старейшина Червь мог сосредоточиться исключительно на Воробье. Колоссальный червь так близко обвился вокруг него, что его корона зубов висела всего в нескольких дюймах от его лица.
Холодный, леденящий воздух вырывался из пасти червя, но свирепый взгляд Воробья почти не изменился.
— Нинма была похищена Вице-генералом, — медленно сказал он. — Она не будет возвращена полностью невредимой. Я знаю это как солдат, понимающий тактику допросов Вице-генерала. Прежде чем Нинма получит какой-либо необратимый ущерб, мы должны вернуть ее и—
— Ты тот, кто принес нам войну, — прорычал Старейшина Червь, его искажающий голос раскалывал стены и заставлял пещеру грохотать. — Однажды человечество устремилось наружу, чтобы отбросить Рой к краям мира, и мы, миролюбивые белые черви, которые никогда даже волоса не повредили человеку, пытались вам помочь. Мы пытались сражаться среди вас. Вам удалось отбросить Рой? Вы приняли нашу помощь с достоинством и чего-либо с ней добились? Нет. По состоянию на сегодня, Год Шестидесятый, Рой окружает последний континент человечества. Больше нет надежды для человечества, так почему вы продолжаете бороться? Почему вы продолжаете жаждать власти и приносить войну в нашу мирную деревню?
Воробей дернул глазом. — В отличие от… бездействия? Если Аттинийская Империя не захватит регион Хаги’Шар для строительства новых оружейных заводов, у нас не хватит оружия, чтобы сдержать Рой на юге. Если Фронт Аттинийской Империи падет, весь южный конец этого континента будет захвачен, включая Хаги’Шар, включая Имману. Война придет в эту деревню независимо от того, что мы делаем.
— Значит, неважно, Рой или Аттинийская Империя уничтожит наш мир?
— Верно, — просто сказал он. — Если война все равно придет в Имману, тогда, по крайней мере, Аттинийская Империя сможет добывать природные ресурсы этой территории для оружейных заводов. Жизни Червей-Магов могут быть немного нарушены присутствием империи под горами, но если ты действительно все видишь и слышишь, то ты знаешь, что я сделаю все возможное, чтобы сохранить несуществование этой деревни. Я позабочусь, чтобы империя никогда не достигла этой деревни. Я—
— По крайней мере, Рой безжалостно, без раскаяния и без обмана перебьет всех детей, — прорычал Старейшина Червь, скрежеща зубами перед его лицом. — Я вижу все, что происходит на этом континенте. Шесть Фронтов Роевой Стали защищают границы этого континента, но ни один из них не работает друг с другом. Фронт Глубоководного Легиона регулярно обстреливает Фронт Чумовой Равнины орудиями, установленными на судах. Фронт Адской Кальдеры посылает своих Игнискальных Воинов опустошать и грабить цепи поставок, направляющиеся к Фронту Бушующих Задворков. Споровые Рыцари Фронта Аттинийской Империи регулярно сталкиваются с Ноктурнами Фронта Мори Масиф, как будто все вы не одной расы, объединенные под одним знаменем —человечества— — и ты думаешь, я ничего не знаю о злодеяниях Аттинийской Империи?
— ...
— Акарна. Камарка. Муито. В прошлом было много, много скрытых деревень, обладающих секретными ресурсами и уникальными классами. Как только их существование было раскрыто на имперской территории, вы, люди, быстро взяли их под свой контроль. — Старейшина Червь усмехнулся, издеваясь над ним. — Я не предполагаю, что мне нужно напоминать тебе, человеку из печально известного —Батальона Пуль Муравьев—, что было сделано с этими жителями деревень? В вашей отчаянной, тщетной войне против Роя вы можете оправдать любое —исследование— как чистое и невинное усилие по спасению человечества, и мои Черви-Маги встретят ту же болезненную участь, если их снова раскроют остальному миру: прикованы к столу с вырванными позвоночниками, каждый фунт их неорганических тел используется для исследований, используется для укрепления безмозглых, безжизненных солдат, таких как ты. Смерть от Роя — это безболезненная кончина по сравнению.
— ...Я знаю, — сказал он, его голос дрогнул. — И именно поэтому я снова и снова повторял: я сделаю все возможное, чтобы сохранить несуществование этой деревни. Вице-генерал и те солдаты с ней, возможно, знают о нас, да, но еще есть время. Она, возможно, не передала никакой важной информации Генералу, а впоследствии и Столице. Если я смогу вернуть Нинму и быстро избавиться от Вице-генерала, все вы все еще сможете оставаться скрытыми—
— И почему ты так заботишься? — мягко заметил Старейшина Червь, изгибаясь влево, изгибаясь за ним, вправо, обратно вперед. Воробей не пытался следовать его движениям. — Ты Солдат Пуля Муравей. Конечно, ты остался в Имману, потому что хотел узнать как можно больше от детей. Ты хотел стать сильнее. Ты хотел служить Аттинийской Империи. Рано или поздно ты вернулся бы к своему народу и рассказал бы им все о силах класса Белый Червь — так почему же ты все еще на стороне детей? Почему ты даже рассматриваешь возможность устранения своего собственного Вице-генерала и своих собственных товарищей по армии, чтобы защитить нас?
Что-то в Воробье натянулось — грудь, горло, живот. Старейшина Червь заметил его нерешительность и воспользовался ею.
— Просто покинь деревню и снова присоединись к Аттинийской Империи, — прошептал Старейшина Червь. — Ты прав, что, что бы ни случилось, война в конечном итоге придет в Имману. Единственная разница в том, Рой или Аттинийская Империя держит мясной нож. В таком случае, почему бы не отдать нас империи? Предложи нас своим —исследователям—, чтобы нас снова разобрали на части, жестоко использовали для получения знаний, которые ты можешь получить из наших неорганических тел. Возможно, ты даже сможешь заставить своих исследователей промыть мозги моим детям. Удалить их воспоминания и превратить их в живое оружие, точно так же, как вас двоих. Они, несомненно, хорошо послужат человечеству в каком-то качестве, даже если в конечном итоге все это будет тщетным усилием—
— Если позволите, что бы вы ни были, — сказала Минки, ее искажающий голос был спокойным и каким-то образом оставался ровным. — С тех пор, как вы удалили мой класс Серебряного Муравья и, соответственно, мутацию подавления эмоций и памяти, я… начала кое-что вспоминать.
Старейшина Червь на секунду перестал обвиваться вокруг них. Они оба все еще стояли, окруженные его колоссальным телом, но Воробей больше не чувствовал, что их как-либо —сдерживают—.
Минки подняла голову и заговорила о свободном мире.
— Я… жила в городе под названием Хануко, на юго-западном побережье, — сказала она, ее спокойный голос был каким-то образом успокаивающим. — Мой отец был рыбаком, а моя мать — его капитаном. Я часто ходила с ними в море, и я думаю… я хорошо плавала. Возможно, оттуда у меня появились сильные легкие и ноги. Однако, когда Ползучие Моря наконец-то настигли нас, отец велел мне нырнуть с нашего рыболовецкого судна, чтобы я могла доплыть до города. Мои родители в итоге отплыли на своей лодке, чтобы отвлечь Ползучие Моря от меня. Они выиграли мне дополнительные две минуты. Этого было достаточно, чтобы я выбралась на берег, но недостаточно, чтобы предупредить всех бежать, поэтому… Хануко был разрушен за четыре минуты. Чистым везением мне одной удалось убежать достаточно далеко вглубь суши, чтобы избежать разрушения.
Молчание Старейшины Червя было оглушительным. Воробей держал голову низко, подбородок прижат; он наслаждался безмятежностью, пока она длилась.
— Конечно, удар пришелся не только по Хануко, — продолжила Минки, рисуя диагональную линию в воздухе. — Вся юго-западная береговая линия континента была затоплена за один день. Хануко, Праван, Писак и все соседние города не уцелели. Поэтому я побежала глубже вглубь суши, присоединяясь к беженцам, куда бы я ни шла, и все, что могло нас настигнуть, отхватывало огромные куски от нашей группы. Гигантские богомолы рубили мосты и перехватывали наши караваны. Колоссальные мухи распыляли свой окаменяющий яд над нашими головами. Мокрицы были выброшены из наступающих Ползучих Морей и врезались в наши убежища, как метеориты. Умереть тогда было самым простым делом, но я… я выжила. И я добралась до границ Аттинийской Империи, вместе с пятью сотнями или около того детей-беженцев из разных деревень и городов по пути.
— ...
— Пожалуйста, не вините молодую Вице-генерала за жестокость, — прямо сказала она. — Вы, возможно, не понимаете, но —голод— и —отчаяние— грызут чувство собственного достоинства ребенка. Мне было шесть, когда я убежала из Хануко, и восемь, когда меня забрали в армию. Мне не нужно было учиться владеть клинком, ни как перерезать горло человеку посреди ночи. Я уже убивала за гораздо меньшее, чем кусок хлеба. Идти на войну как оружие для человечества было гораздо большим —смыслом— для жизни, чем я заслуживала. Потому что я могла сражаться за человечество, я могла выдерживать тренировки Солдат Класса Муравьев. Я могла выдерживать бои. Я верю, что я все еще могла бы убивать, если бы считала это —благом для человечества—, и это не изменилось, даже если теперь я обладаю классом Белый Червь.
— ...
— ...И все же я не желаю переигрывания, — прошептала она. — Я всего лишь одна из десятков тысяч сирот, перемещенных войной и превращенных в оружие. Я не одна. Возможно, в другой жизни я могла бы быть нормальным ребенком, ведущим нормальную жизнь. В другой жизни я могла бы родиться полноценным человеком и прожить человеческую жизнь, но не в этой. Я уже провела больше половины своей жизни как живое оружие, и я Разведчик Серебряных Муравьев, обреченная сражаться и умереть на поле боя — при всем, что я помню о своем прошлом сейчас, мои воспоминания о том, что я оружие, все еще преобладают над тем, что я человек. Я до сих пор не помню своего старого имени.
— ...
— Когда лучшее время жить, о великий —Бог Червей—? — Минки подняла голову, поймав взгляд Старейшины Червя, проносящегося мимо ее лица, и он замер на месте. — Для меня это сейчас, в пятнадцать лет. Я не желаю менять прошлое. Я хочу истребить Бореусов как оружие Аттинийской Империи, и я хочу защитить мир деревни как —Минки—, названная Детьми Имману. — Затем она наклонила голову, искреннее замешательство на ее лице. — Это… разве это неразумно, господин червь?
— ...А ты, Воробей? — спросил Старейшина Червь. Тихо, но не сердито. Твердо, но не насмешливо. — Что ты помнишь о своем прошлом?
Вопрос был странным, и, таким образом, он поднял голову на Старейшину Червя.
— Мое прошлое не имеет значения, — коротко сказал он. — Минки так и сказала. Я всего лишь один из десятков тысяч перемещенных сирот с точно такой же историей. Любой мог быть спасен Червями-Магами в ту ночь, и это не обязательно должен был быть я. Любой мог пережить неорганическую операцию, и это не обязательно должен был быть я — но теперь я здесь, полуорганический, полунеорганический, и я должен делать то, что должен, как оружие империи и Дитя Имману. Я верю, что вы ничем не отличаетесь от нас двоих в этом отношении.
Старейшина Червь медленно повернул голову. — И чем… мы не отличаемся?
— Нинма сказала, что ты больше не веришь в человечество. Что ты больше не веришь, что мы можем победить Рой. Я не могу утверждать, что понимаю, какие существа вы, черви — откуда вы пришли, почему ваша биомагия так сильна, и почему вы знаете то, что знаете — но если бы ты действительно отказался от человечества, ты бы не пытался спасти три тысячи восемнадцать человек до нас, пытаясь дать им полуорганические тела. Почему ты просто не оставил их умирать?
Минки бросила на него мягкий, озадаченный взгляд сзади, но он не мог обернуться и объяснить сейчас. Его внимание было сосредоточено исключительно на Старейшине Черве.
— Я верю, что глубоко внутри ты не так сильно ненавидишь человечество, как утверждаешь, — сказал он, медленно качая головой. — Ты спас меня и дал мне класс Белый Червь, потому что хочешь верить, что человечество все еще может быть —хорошим—, не так ли?
Итак, он полез под плащ и вынул сломанную деревянную рукоятку своей винтовки.
— Даже оружию нужно оружие, — сказал он. — Моя антихитиновая винтовка сломана, а запасные винтовки, которые у нас остались от других Разведчиков Серебряных Муравьев, не пробьют хитин Вице-генерала. Если мы собираемся атаковать укрепленную позицию, чтобы спасти Нинму и помешать Вице-генералу до полуночи сообщить империи о существовании деревни, мне понадобится мое старое оружие, а это — винтовка пули муравья. Можешь ли ты сделать для меня что-то подобное?
— ...
Тишина еще целую минуту.
Затем Старейшина Червь раскрыл свою корону зубов, резко бросившись вперед к руке Воробья, заставив его вздрогнуть, закрыть глаза и отшатнуться — а затем Старейшина Червь отступил, проглотив его сломанную винтовку, рукоятка пузырилась и плавала внутри светящейся серебряной крови Старейшины Червя.
— ...Я мог бы создать нечто гораздо более мощное, чем —винтовка пули муравья— имперского типа, — пробормотал Старейшина Червь, его тело пульсировало, когда он начал улучшать винтовку Воробья своими металлическими частями. — Ваши имперские винтовки устарели по сравнению с теми, что используются на Фронте Бушующих Задворков. Затвор легко заклинивает, поэтому я заменю его на такой, который не будет. Ударник тупой и медленный, поэтому я заменю его на более быстрый. Деревянная рукоятка теплая, но подвержена гниению под дождем и снегом, поэтому я использую неорганическое стекло с деревянным шпоном, чтобы она выглядела так же. Прицел также немного смещен. Хотя вы, возможно, научились компенсировать недостатки своего оружия, просто лучше иметь оружие, которое работает правильно с самого начала. Или я могу просто сделать вам рельсотрон.
Губы Воробья сжались в тонкую линию. — Что это такое?
— Если человечество этого не знает, значит, для вашего рода еще слишком рано, — пробормотал Старейшина Червь. — Я исправлю неправильное распределение веса, упрочню штык и сделаю так, чтобы для стрельбы не требовались настоящие пули. Если вы нажмете на спусковой крючок без пули в патроннике, он выстрелит воздушным зарядом, наносящим небольшой урон. Если вы зарядите в него горсть снега, он выстрелит затвердевшим снегом. Если вы зарядите в него грязь, он выстрелит затвердевшей грязью. Я верю, что вы сможете что-нибудь сделать с этим модернизированным оружием?
Он моргнул. Это звучало… мощно. — Ты можешь сделать еще несколько таких для нас? Один для меня и один для Минки, а затем, возможно, еще двадцать для остальных старейшин?
— Нет. У меня недостаточно эссенции. Это оружие для тебя будет последним на некоторое время. После этого я перейду во временную спячку, чтобы восстановить свою эссенцию и неорганические части, и вы, Черви-Маги, действительно будете предоставлены сами себе по крайней мере на весь следующий месяц. — Затем Старейшина Червь открыл пасть и направил на них яркий свет, заставляя их вздрогнуть. — Однако я не верю, что вы двое можете позволить себе просто стоять и ждать, пока я закончу. Потребуется восемь часов, прежде чем я смогу завершить модификацию этой винтовки. Вернитесь к ночи, и я приготовлю для вас оружие.
Это была не просьба. Это было требование, и Воробей знал, что он достаточно сильно и долго давил на Старейшину Червя. Он схватил Минки за капюшон и начал тащить ее обратно, разминая шею, его сердце колотилось в ушах.
— Сначала мы расскажем Уту и остальным новости, — сказал он, прищурившись на крошечных, крошечных Червей-Магов на другом конце пропасти. — Затем мы будем есть мясо жуков для очков, пока не умрем.
Минки взглянула на Старейшину Червя, прикусив губы. — А ты расскажешь мне, что это за… —эта штука—?
Они вдвоем пробились сквозь поля хрустальных зарослей, и Черви-Маги на другой стороне прыгали и махали им, большинство из них тут же переместились, чтобы обнять их в массивных объятиях.
Они, должно быть, беспокоились.
И это не годилось, пока он был здесь.
— ...Я позволю Нинме рассказать тебе сегодня вечером, — сказал он, его глаза сверкнули холодом, когда он кивнул Минки. — Мы оба знаем, что она гораздо лучший собеседник, чем я.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #29: Лучшее время для червя — сегодня. Черви милые.
Боль в следующей главе.


    Дети

    Ночи в зимнем Хаги’Шаре были невероятно холодными, но Вице-генералу Кураку никогда не приходилось одеваться вдвое плотнее, чем ее солдатам. Мутации класса Взрывающийся Муравей даровали ей естественно высокую температуру тела, которая не требовала от нее почти никакой концентрации для поддержания, поэтому, если бы она делила свой нынешний возвышенный грибной кабинет с Генералом, она бы, конечно, не смогла держать окна распахнутыми так, как они были. Он бы жаловался на ледяные ветры, говорил, что они сдувают все его документы со стола, а затем приказал бы ей захлопнуть деревянные створки.
В связи с этим у нее никогда не было возможности просто постоять у окна ночью, праздно глядя на бескрайние, размытые снежные поля.
— ...Все еще немного холодно, не так ли?
Металлические жаровни горели в каждом углу и на каждой дороге между казармами, складами, и поддерживали воздух внутри форпоста относительно —теплым—, но лунные задворки простирались гладкими и девственно холодными за гигантскими виноградными стенами. Хотя она была глубоко внутри форпоста, снег все же умудрялся проникать через окно и утолщал пол ее кабинета, охлаждая чашку горячего кукурузного алкоголя в ее руках. Было всего два часа после захода солнца, но небо уже бушевало, как полуночная метель, напоминающая об ужасной ночи, когда треть Передовой Армии была растоптана Бореусами.
Это было более полугода назад, но она все еще помнила, какой яростной была метель в ту ночь.
Она не была Разведчиком Серебряных Муравьев с гиперчувствительными усиками, но море облаков в двух тысячах метров над головой, казалось, вот-вот превратится в такую же метель.
Следует ли мне приказать стражам валов отступить и укрыться?
Что они могли бы увидеть сквозь такую метель?
Была жестокость, а затем и идиотская жестокость. У нее было всего сто пятьдесят солдат в форпосте, что означало, что она не могла позволить себе потерять ни одного из-за природных стихий. Ей хотелось верить, что ее солдаты достаточно крепки, чтобы стоять на страже во время метели, но это было просто неразумно. Даже Бореусы не стали бы нападать при такой температуре. Хитиновые суставы и затворы винтовок замерзли бы одинаково. Она обдумывала решение всего секунду, прежде чем потянулась к своим волосам, выщипнув три маленьких шарика взрывных муравьев, а затем выбросив их из окна.
Она наблюдала, как маленькие багровые шарики летят секунду, и как только они оказались прямо над грибными казармами, где отдыхали запасные солдаты, она щелкнула пальцами в ритмичном темпе, чтобы они сдетонировали последовательно. Звуки взрывов были приглушены снегом, но, едва слышно, она увидела, как стражи, стоящие на валах вдалеке, спускаются по виноградным стенам. Они получили ее сигнал укрыться внутри стен, где все еще были отверстия между лозами, через которые они могли выглядывать. Их дальность обзора и дальность огня винтовок были бы ограничены, но, учитывая, что любой Бореус, пытающийся атаковать форпост, был бы так же невыгоден в метели, она была довольна слегка ослабленной обороной.
И Бореусы были единственными, кто даже подумал бы о нападении в этой метели.
Она махнула Стражу Муравьев-Плотников, стоявшему позади нее, поставив свою чашку с алкоголем на подоконник. Страж коротко кивнул, когда он вытащил голову бледной девушки из ведра с ледяной водой, которое он держал последние два часа, поворачиваясь, чтобы как можно быстрее покинуть кабинет.
Задыхаясь, девушка начала кашлять и задыхаться из-под капюшона, вода брызгала сквозь толстую шерсть. Кураку повернулась в своем кресле, немного прикрыв ставни, чтобы ветры не были такими громкими и отвлекающими, но она не собиралась позволять своей пленнице легко дышать. Запечатывание чувств девушки простым капюшоном было недостаточно — она приковала девушку к металлическому стулу, прикрученному к полу, руки прикованы к подлокотникам, ноги скручены за задними ножками, талия стянута веревкой с зубчатыми краями, а затем она прикрепила еще дюжину металлических креплений, чтобы убедиться, что ее пленница не исчезнет в воздухе.
Она была довольно уверена, что зрение детей-червей было ключом к тому, могли ли они исчезать и появляться, но она предпочла не рисковать и просто закрыть всю голову девушки.
— ...Я не предполагаю, что холод вообще беспокоит вас, дети.
Хмурясь, Кураку потянулась к шнурку и сорвала капюшон с девушки. Хотя она задыхалась и делала прерывистые, дрожащие вдохи, девушка с волосами, белыми как снег, была, несомненно, —красивой— во всех обычных смыслах этого слова. Ее лицо было маленьким и милым, ни один угол не был вырезан резкими линиями. Светящиеся, серебристые вены пробегали под ее бледной металлической кожей, а ее сапфировые радужные оболочки кружились, как звезды в ее глазах. Алебастрово-белый плащ и бриллиантовое цветочное украшение, закрепляющее ее волосы в пучке, практически светились под лунным светом, и, раздраженная ослепительными отблесками, Кураку потянулась назад, чтобы наконец-то захлопнуть деревянные створки — ее кабинет теперь освещался только теплым оранжевым светом фонаря-светлячка, свисающего с потолка.
Фонарь качался, металлические цепи скрипели, и Кураку подтянула свое теплое офисное кресло перед бледной девушкой. Она села в него сразу же. Вытащила нож с обсидиановым лезвием из ножен. Было видно, как девушка вздрогнула, но, в отличие от бесчисленных других солдат, которых она превращала в детей, которыми они на самом деле были, девушка не пыталась казаться жестче, чем она была. —Детскость— в ее выражении лица была всем, чем она была, и это было единственным выражением, которое она собиралась показать.
Кураку решила, что ей около тринадцати, может быть, четырнадцати. Всего на несколько лет моложе ее самой.
— ...Мои младшие братья и сестры, — выдохнула девушка, ее губы дрожали, но не разомкнулись. Ее голос искажался в воздухе и достигал барабанных перепонок Кураку напрямую. — Они… они в порядке?
Кураку наклонилась вперед, приподняв подбородок девушки кончиком своего ножа. Было грубо не смотреть собеседнику в глаза во время разговора, поэтому, даже если они были немного влажными по углам, звездные, кружащиеся глаза девушки были, конечно, на что посмотреть.
— Не тратьте мое время, притворяясь, что не слышали, что я сказала, прежде чем оставить ваших детей одних, — сказала она, поворачивая голову девушки влево и вправо своим ножом, проверяя, нет ли у нее мутаций, на которые ей следовало бы обратить внимание. — У вас, детей, хорошие чувства. Высокие уровни атрибутов. Я видела, как вы расправились с Бореусами на склоне. Участвовать в рукопашном бою против Роя — нетрадиционный метод по веской причине. Если вы не уверены, что ваша физическая форма намного выше, чем у гигантского жука, почему вы рискуете вступить в ближний бой с их когтями и жвалами?
— ...
Она выпрямила голову девушки плоской стороной своего ножа, ее губы сжались в твердую линию.
— Я хочу знать, какой класс, магия и мутации у вас, —детей-червей—, — сказала она, ее взгляд был неподвижен. — Что вы делаете, живя высоко в черных каменных горах? Каким оружием вы обладаете? С какой фракцией вы связаны? Возможно, все вы шпионы с другого Фронта Роевой Стали, пытающиеся также создать форпост в Хаги’Шаре?
Девушка ответила легкой, неуверенной улыбкой. — Мы должны сначала представиться. Невежливо начинать разговор, прежде чем мы это сделаем.
— Нет. Ответьте на мои вопросы.
— Я Нинма, — сказала девушка, слегка наклонив голову. — Я представляю всех нас, когда говорю, что мы не хотим стоять у вас на пути. Мы просто хотим жить нашей простой жизнью в нашей деревне, не беспокоясь о делах внешнего мира, поэтому, если вы просто отпустите меня, я знаю очень красивый сад в нашей деревне, где мы можем поговорить среди земли и лунных цветов—
Кураку провела ножом по щеке Нинмы, оставляя тонкую линию серебряной крови. Старейшина деревни не вздрогнула, и ее рана зажила почти сразу. Кураку прищурилась, глядя на необычайно малое количество крови, вытекшее из того, что для обычного человеческого лица было глубоким порезом.
Особая мутация, возможно. Та, что увеличивала скорость свертывания крови. Она не впервые видела такую мутацию, хотя обычно ее нельзя было разблокировать на втором и третьем уровнях.
— ...Я Вице-генерал Передовой Армии Хаги’Шара, подчиненная Императрице и Ее Четырем Семьям Аттинийской Империи, но —Кураку— — это мое назначенное имя, — сказала она, откидываясь на спинку стула и скрещивая ноги. — Наша цель проста: истребить гнездо Бореусов и очистить землю для строительства оружейных заводов. В настоящее время Генерал отвлекает внимание Бореусов далеко на юге, чтобы я могла создать базовый лагерь под черными каменными горами, и этот лагерь будет служить транзитным лагерем для похода остальной Передовой Армии в горы — и мы должны двигаться вверх, потому что гнездо находится к северу от вашей деревни.
Нинма тяжело сглотнула и кивнула. — Я… я знаю ваши планы. Минки немного рассказала всем нам о том, что империя хочет сделать.
— Тогда вы знаете, что мы не можем пересадить наши минометы и обстреливать гнездо с вершины склона, когда на нашем пути стоит неизвестная фракция, — сказала Кураку, снова прижимая нож к щеке Нинмы. — Я хочу знать историю вашего народа. Откуда вы пришли, сколько у вас молодых и старых, ваша принадлежность к Фронтам Роевой Стали и ваш уникальный класс. Солгите мне хотя бы раз, и я порежу вас.
— Мы — Черви-Маги Имману, и мы живеем здесь уже много десятилетий, — немедленно ответила Нинма, снова подарив ей легкую улыбку. — Нас девяносто девять. Все дети, которые выглядят как дети. Мы служим только себе, и мы связаны только сами с собой. Я не знаю, что вы имеете в виду, когда говорите —Фронты Роевой Стали—. Мы на самом деле не встречались с чужаками до пяти месяцев назад.
Кураку стиснула челюсть. В словах Нинмы не было лжи — ни дергания брови, ни дрожи в губах. Только чистая невинность, намек на любопытство и… Кураку могла поклясться, что старейшина деревни звучала немного обрадованной тем, что они ведут мирный разговор. Если она и питала какое-либо недовольство к империи за то, что провела большую часть дня, задыхаясь в ледяной воде, то на ее лице это никак не проявлялось.
— ...Где твои родители?
— У нас их нет.
— Эта ваша магия и мутации. К какому классу они относятся?
— Вы только что сказали. Мы —дети-черви—. Мы можем создавать червоточины на короткие расстояния с каждым шагом, создавать червоточины, чтобы соединять два пространства в одно, и говорить с вами через червоточины на затылке, не открывая рта.
— Черви не насекомые.
— Я знаю, знаю. Они оба сказали то же самое, когда они—
— Откуда вы берете свои системы?
Колебание.
Глаза отведены.
Нинма отвернулась, мягко покачав головой.
— ...Я не могу тебе этого сказать—
Кураку вытащила нож и вонзила его в правую руку старейшины деревни, пригвоздив ее к подлокотнику. Нинма дернулась вперед и ахнула, но тут же стиснула зубы и откинулась на спинку стула, когда веревка с зубчатыми краями врезалась ей в поясницу; она больше не издала ни единого крика боли.
Придвинув свой стул ближе, Кураку крепче сжала пальцы на ноже и пошевелила им, угрожая отдернуть его.
— Каковы ваши цели? — просто спросила она.
Серебряные слезы навернулись на глаза Нинмы, когда она нахмурилась, наклонив голову. — Мои… мои цели?
— Что Имману может выиграть, стоя на пути империи?
— ...Мы не хотим стоять у вас на пути, — ответила она, глубоко вздохнув после минутного размышления. — Мы… мы не хотим, чтобы Рой был вокруг нас. Вот почему мы охотились на Бореусов. Недавно мы даже выяснили приблизительное местоположение их гнезда, поэтому мы как раз обсуждали начало атаки на него этим утром. У нас те же цели, что и у империи, не так ли? Разве мы не спасли ваших Разведчиков Серебряных Муравьев, когда их преследовали Бореусы?
Кураку моргнула, на мгновение выглядя ошеломленной, но затем кивнула. — Вы действительно это сделали. И Генерал был благодарен, что трое из них сумели вернуться на наш пограничный форпост живыми. Вот почему, как только вы расскажете мне все, что я хочу знать об Имману, мы рассмотрим возможность интеграции всех вас в силы Аттинийской Империи.
— Ин… Интеграции?
— Неизвестный класс с неизвестной биомагией и мутациями стоит изучить, и если он окажется полезным в войне, все вы станете солдатами Аттинийской Империи и будете сражаться за человечество, — объяснила она. — Вы станете оружием. Вы будете убивать Рой. Вместо того чтобы прятаться посреди ниоткуда, лишь заявляя, что вы не стоите на пути Аттинийской Империи, вы будете сражаться в войнах, где ваши способности будут по-настоящему проверены — и, делая это, вы станете героями человечества.
— ...Тогда почему… вы колите мне руку? — прошептала Нинма, сильно прикусив губы. — Если мы оба хотим, чтобы Роя не было… тогда почему мы не можем просто нормально поговорить? ...Сад. Мы знаем все красивые места высоко в горах. Мы можем отвести вас туда и—
— Потому что вы все, дети-черви, трусы, — прорычала Кураку, глубже вонзая нож в руку Нинмы, заставляя девушку извиваться и корчиться на стуле. — Вы все слабы. Недисциплинированы. Я видела, как вы охотились на этих Бореусов на склоне — так беззаботно и легко. Так непринужденно и неторопливо. Знает ли кто-нибудь из вас, какие войны ведем мы, люди поверхностного мира, чтобы изо дня в день отбиваться от Роя? Знаете ли вы, что лица, которые мы несем в битву, совсем не похожи на улыбки, которые вы носите перед лицом Роя?
— ...
— Это несправедливо по отношению к остальному человечеству, что только девяносто девять из вас могут вести —простую жизнь— посреди ниоткуда, — выплюнула она, это жгучее, —ненавистное— чувство, которое она испытывала на склоне, снова пробудилось; она не пыталась его сдерживать. — Всего один мой солдат был бы более стойким, чем все вы вместе взятые. Нож в руке даже не заставил бы их вздрогнуть. Вы, возможно, до сих пор вели простую и мирную жизнь, но теперь, когда Аттинийская Империя знает о вашем существовании, вы будете уничтожены. Вы либо сражаетесь, либо умираете как оружие, точно так же, как и остальные из нас, поэтому избавьте меня от всех ваших разговоров о… —красивых— местах и —нормальных— разговорах. Мы не люди, как вы.
— ...
Удрученный взгляд снова появился на лице Нинмы, и если бы она могла выглядеть еще бледнее, Кураку подумала, что она могла бы просто превратиться в духа и быть унесена ветрами — поэтому Кураку потянулась за стул и затянула ремни, вонзила нож глубже в ее руку и встала, чтобы снова обернуть капюшон вокруг ее шеи. Шнурки были затянуты еще туже вокруг ее трахеи, чем раньше, если не только потому, что Кураку больше никогда не хотела видеть это детское выражение на ее лице. Ей становилось дурно, и почему это, казалось, радовало Нинму, она никогда не поймет.
Человечество было в войне.
И каждый должен был сражаться.
— Вот что произойдет с Имману с этого момента, — сказала она, стиснув зубы, затянув шнурки еще туже, убедившись, что ни единая искорка света не просочится сквозь шерсть. — Ты расскажешь мне все, что я хочу знать об Имману, и с твоей информацией Передовая Армия Хаги’Шара аннексирует твою деревню в Аттинийскую Империю. Ты и весь твой народ поможете Генералу в истреблении гнезда, а затем тебя отправят в Столицу для исследований и оценки. Мы делали это много, много раз со многими, многими деревнями, укрывающими уникальные классы и ресурсы. Вот что значит сражаться с Роем—
— Если бы некоторые из наших старших братьев и сестер были еще живы… ты была бы… их ровесницей, — прохрипела Нинма сквозь капюшон, изо всех сил стараясь дышать через шерсть. — Тебе… даже нет восемнадцати, да? Ты не выглядишь намного старше… Минки… или его.
В глазах Кураку мелькнуло раздражение. — Возраст оружия не имеет значения. Все, что я должна знать и все, что мне нужно делать, — это сражаться за Аттинийскую Империю. Вы, дети-черви, тоже сможете делать то же, что и я, после того, как пройдете обучение в северо-восточных болотах—
— Ты… тоже? — Нинма напряглась против своих пут, конечности дрожали, кости скрипели, извивались и вылетали из суставов. — Оружие то, оружие это… ты точно такая же, как они двое. Я этого не понимаю. Никогда не понимала. Одно дело — сражаться с Роем, но говорить, что ты не человек, когда ты плоть и кровь, и притворяться, что ты не… Это грустно, тебе не кажется? Эта война, которую ты ведешь… будет ли в ней место для —оружия—, даже если человечество победит?
— ...
—Место—.
—Грустно—.
—Человек—.
Возможно, эти слова Кураку использовала когда-то в разговорах со своими —друзьями—, но она отказалась от всех этих слов в тот момент, когда Ползучие Моря достигли береговой линии континента.
Теперь она была —оружием—.
И оружие…
— ...
Ее глаза дернулись, когда она посмотрела сквозь крошечную щель между створками окна.
Ничто не выглядело —странным—, но ее интуиция говорила об обратном, поэтому она выхватила нож из руки Нинмы — игнорируя болезненный стон девушки — и поплелась, чтобы распахнуть створки окна.
Метель была свирепее, чем когда-либо, размывая снежные равнины за стенами форпоста, и десятки Стражей Муравьев-Плотников выбегали из своих казарм с антихитиновыми винтовками в руках — все их крошечные, освещенные жаровнями фигуры бежали к передним воротам, выходящим на склон к Имману.
Два охранника постучали в дверь ее кабинета и ворвались внутрь, не дожидаясь разрешения на вход, дрожа и задыхаясь.
— ...Что это? — спросила она, оглядевшись, когда она крутила свой нож, ее глаза были полны холодного гнева. — Я думала, что дала сигнал всем вам оставаться под крышей на ночь. Что это значит — занимать валы и скользить в траншеи за стенами?
Страж слева отдал честь, правая рука прижата к груди.
— Тени стоят в двухстах метрах вверх по склону, — сказал он, его голос был напряженным и срочным. — Мы полагаем, что это могут быть дети-черви.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #30: Сегодня нет веселых фактов о червях. Сегодня серьезный день.
Следующая глава: бойня.


    Солдат Пуля Муравей

    — Оба, оставайтесь здесь и охраняйте пленницу, — сказала Кураку, презрительно пройдя мимо Нинмы и направившись прямо к входной двери. — Покалечьте ее, если она попытается сбежать, но не убивайте. Она имеет большое значение для деревни червей.
Два Стража Муравьев-Плотников отдали ей честь, стоя по бокам дверного проема, когда она прыгнула — с края лестницы, в завывающую метель, и приземлилась на ровную землю с хрустом толстого снега под ботинками.
Ее усики покалывали от холода, но она не обращала на них внимания, когда шла к передним воротам, сопровождаемая небольшим отрядом солдат, каждый из которых пытался передать ей как можно больше информации. Ей не было интересно, что они хотели сказать. Даже когда она вышла через открытые передние ворота и присоединилась к остальным своим ста пятидесяти солдатам — все они либо укрывались за грибными баррикадами, внутри снежных траншей, либо на вершинах виноградных стен — она уже знала, что они не столкнутся с дикой ордой Бореусов, мчащихся по тысячеметровому склону.
Метель была слишком сильной для этого. Даже траншеи и стены освещались лишь несколькими дюжинами жаровен, горящих, как сигнальные огни, в сильной буре саранчи. Бореусы, насколько она знала, не обладали ночным зрением, чтобы проглядывать сквозь любой туман.
Но дети-черви, возможно, могли.
Итак, когда она отошла на добрых десять метров от передних ворот, она вдавила каблуки в снег. Установила границы Аттинийской Империи. Она скрестила руки за спиной, игнорируя ветры, хлещущие ее волосы в лицо, и свирепо взглянула на тени, стоящие в двухстах метрах вверх по склону прямо перед ней. Они были такими расплывчатыми, нечеткими и неподвижными в метели, что она довольно удивилась, что ее стражи вообще их заметили.
Их было… пятеро.
Может быть, десять.
Может быть, двадцать.
Но было трудно сказать, и, честно говоря, ее не очень волновало, сколько их было.
Все они были трусами, неспособными к войне.
— ...Выходите! — крикнула она, едва повысив голос; она очень хорошо знала, что дети-черви обладают достаточно острыми чувствами, чтобы услышать каждое ее слово. — Ваш старейшина деревни рассказал нам все о вашей численности и боевой силе! У вас нет никакой подготовки! Никто из вас не может дать отпор! Сложите все свое оружие сейчас, и мы не причиним вам больше вреда, чем необходимо, когда вернем вас в Аттинийскую Империю!
Простое заявление, но эффективное. Она была достаточно уверена в своей силе, чтобы стоять перед своими храбрыми солдатами, потому что двести метров в этой ревущей метели были как две тысячи. У детей-червей не было минометов, поэтому они никак не могли иметь другое дальнобойное оружие, способное стрелять в нее издалека. В противном случае они не стали бы вступать в рукопашные охоты с Бореусами. Даже если два бывших Солдата Класса Муравьев среди них знали, как управлять винтовками с затвором, их дальность должна была быть значительно уменьшена метелью… и даже если бы они могли точно целиться, их пули потеряли бы огромную скорость на ветру. Они бы отскочили от нее и жесткой хитиновой кожи ее солдат.
Поэтому она просто встала по стойке смирно и ждала ответа, ее лицо было твердым, как сталь.
Глупо.
Никто не может целиться в такой снег.
В тот момент, когда вы все бросите оружие, это будет нашим сигналом открыть ответный огонь—
Тени исчезли, и раздался одиночный выстрел. Она не вздрогнула, но солдаты, укрывавшиеся за баррикадами и в окопах, вздрогнули, быстро пригнувшись, когда прозвучало еще несколько выстрелов подряд. Немедленный поворот был не нужен. Только когда серия выстрелов закончилась, она медленно огляделась, мрачная гримаса исказила ее лицо, когда она уставилась на предложение, выведенное пулевыми отверстиями на поднятых деревянных воротах.
— Она в безопасности?
— ...На аттинийском языке, не меньше. Почерк был не очень хорошим. Некоторые буквы были неровными, а все предложение было наклонено под странным углом, но стрелок, о котором идет речь, умел писать. Кураку цокнула языком и резко обернулась, холодными глазами сканируя склон перед собой в поисках любых признаков теней, но они только что показались ранее. Если бы они были одеты в такой же алебастрово-белый плащ, как у Нинмы, они были бы почти невидимы, лежа ничком в снегу. Попытка обнаружить их в полной тишине была бы невозможна.
Тем не менее, она не отступила. Издевательские пулевые отверстия не запугали ее.
— Ваш старейшина деревни все еще жива, хотя немного замерзла и задыхается! — крикнула она в ответ, сжимая горло, придавая голосу больше силы. — Однако я не могу гарантировать ее безопасность, если вы не сложите оружие и не покажетесь в течение пятнадцати секунд! В ваших интересах поставить во главу угла здоровье вашего старейшины и ваших старших!
Тишина еще на мгновение.
Затем еще одна серия выстрелов, еще одно синхронное вздрагивание всех ее солдат в укрытии. На этот раз она огляделась, чтобы увидеть второе сообщение, выведенное под первым, и на этот раз это было всего одно слово.
Буквы не были неровными.
Слово не было наклонено.
— Отпусти.
— ...
Черт возьми, она не собиралась этого делать после всех усилий, которые она приложила, чтобы захватить старейшину.
— Я Кураку, Вице-генерал Передовой Армии Хаги’Шара, оружие Императрицы и Ее Четырех Семей Аттинийской Империи! — взревела она, плечи дрожали, снег трясся под ее ботинками. Ее руки все еще были сцеплены за спиной, но ее пальцы были когтями, вытягивая кровь из ее ладоней и превращая ее в сгустки взрывных муравьев. —Гнев— снова захлестнул ее грудь и лицо. — Я больше не буду повторяться! У вас есть десять секунд, чтобы бросить свою винтовку и сдаться! За Аттинийскую Империю, мы захватим Хаги’Шар как свой собственный—
Три выстрела прозвучали в воздухе, и она тут же обернулась, чтобы посмотреть на поднятые деревянные ворота.
Там не было пулевых отверстий.
Два выстрела прозвучали в воздухе, и она повернула голову влево и вправо, проверяя грибные баррикады, траншеи и терновые лозовые стены.
И там тоже не было пулевых отверстий.
И когда прозвучал всего один выстрел, последний раз, она резко подняла руку и поняла, чем были эти выстрелы — отсчет до начала перестрелки.
Но называть это —боем— было излишним.
Семь выстрелов попали в головы семерым солдатам, выглядывавшим из-за укрытий, отбросив их тела назад в снег. Восьмой выстрел врезался в ее раскрытую ладонь, когда она одновременно детонировала муравьев между пальцами, подняв широкую дымовую завесу перед собой, чтобы прикрыть отступление остальных ее солдат в форпост.
Она прокричала всем отступать, покинуть грибные баррикады, траншеи и вершины валов, которые они не могли удержать с низкой позиции. Она сама оттолкнулась назад и бросилась через передние ворота, но не раньше, чем стрелки перезарядились. Еще пять выстрелов пронеслись сквозь метель с пяти разных углов, пронзая глотки еще пятерым солдатам, когда они пытались проскочить через ворота.
Они могут стрелять с такого расстояния?
Она стиснула зубы и щелкнула облаком взрывных муравьев в ворота, детонируя цепи, чтобы запечатать проход. В то же время, еще трое солдат, которые медленно спрыгнули с валов, получили удар в голову, пули нашли цель между их глаз. Их тела рухнули в снег вокруг нее, но она не позволила им отвлечь себя. Пока остальные солдаты мчались к своим казармам в центре форпоста, она опустилась на колени, ударила ладонями перед собой и активировала свое Искусство Роевой Крови.
Две секунды спустя тысячи вызванных кровью взрывных муравьев, которых она зарыла в секции виноградных стен, обращенной на север, взорвались, поджигая всю стену огнем с костедробящим грохотом.
— Это их достало?
Снегопад растаял в теплый дождь над форпостом. Жаровни больше не были нужны. Видимость внутри форпоста была такой же яркой, как в Шараджийской Пустыне днем. Кураку оторвала свои дымящиеся ладони от снега и выдохнула клубы огня, поднимаясь на ноги, прежде чем продолжить бежать к центру форпоста, где быстро собирались ее примерно сто сорок солдат — там они будут достаточно далеко от склона, чтобы ни один стрелок не смог преодолеть четырехсотметровое расстояние. Либо ему придется перепрыгнуть через двадцатиметровую стену пламени, либо ему придется обойти вокруг западных или восточных стен, которые не горели, прежде чем пытаться пробиться.
В любом случае, она дала своим солдатам достаточно времени, чтобы установить дополнительные укрепления внутри форпоста.
— Внутренняя оборонительная формация! — крикнула она, и ее солдаты ответили тем же. Они много, много раз практиковали этот маневр на тренировках. В случае, если они столкнутся с силой, прорывающейся через виноградную стену, целые секции внутренних грибных казарм могут быть выкорчеваны и опрокинуты, гигантские шипастые грибные шляпки служат аварийными стенами, окружающими ее кабинет. Сорок Стражей Муравьев-Плотников подняли свои антихитиновые винтовки и взобрались на шляпки, устанавливая свое тяжелое оружие на деревянные треноги. Пятьдесят Отрядов Минометных Муравьев спринтовали повсюду, заряжая грибные минометы-спорошипы прямоугольными шрапнельными снарядами. Остальные карабкались на сторожевые башни, склады, опускались на колени в каждом углу каждой дороги, лежали в каждой вырытой траншее, каждый занимал свои заранее назначенные позиции, чтобы превратить форпост в открытую смертельную ловушку.
Внутренняя оборонительная формация приглашала захватчиков, намеренно разрушая часть стен, но никто не вышел бы живым.
Поэтому Кураку взорвала снег под своими ногами, подбросила себя на десять метров вверх к гигантской грибной шляпке своего кабинета и мощно топнула один раз — вдавливая стебель гриба в землю, чтобы опустить шляпку, позволяя двадцати солдатам подпрыгнуть и поднять прямоугольные щиты вокруг нее в круговом строю.
— Вы все здесь, не так ли?
Она зарылась руками в волосы, сделала несколько небольших порезов на коже головы и превратила свою кровь в линии взрывающихся муравьев, ползущих по ее пальцам. Нинма не лгала, когда сказала, что дети-черви — это все дети, что означало, что количество детей-червей, способных сражаться, вероятно, было всего двадцать, может быть, тридцать. Это соответствовало количеству теней, которые она заметила на склоне. Скорее всего, это были все способные бойцы Имману. Остальные были бы слишком малы для боя даже по стандартам Аттинийской Империи, поэтому, если бы они все были здесь побеждены, это было бы равносильно раздроблению их ног и отсечению рук.
Виноградные стены было легко восстановить. Внутренние грибные казармы можно было бы пересадить за полдня. Решительная оборонительная победа здесь означала бы полное поражение Имману, и с этого момента не было бы никакого сопротивления со стороны детей-червей. Ей даже не пришлось бы беспокоить Генерала, чтобы он сам с ними разобрался.
Давай же.
Покажи, что у тебя есть.
Ее солдаты были терпеливы в каждом углу. Их винтовки были подняты, готовы к стрельбе в тот момент, когда они заметят малейшее движение внутри форпоста, но их дисциплина при спуске курка также была безупречной. Трескучая стена пламени не заставляла их паниковать. Они даже близко не стали бы стрелять в одного из своих. Подготовку Аттинийской Империи не могли превзойти кучка детей, которые даже не могли заставить себя казнить Разведчиков Серебряных Муравьев, наткнувшихся на их деревню.
Если бы они никогда не позволили трем Разведчикам Серебряных Муравьев вернуться на пограничный форпост, Кураку не была бы здесь.
Ваше отсутствие безжалостности станет вашей гибелью.
Мои солдаты не так милосердны.
Итак, вы все войдете в форпост с запада, востока и юга, потому что стена пламени и дыма на севере преграждает вам обзор.
Вы не сможете —переместиться— сквозь нее.
В конце концов, вы дети, которые боятся того, чего не видят—
Выстрел пронесся сквозь стену пламени, поразив солдата, прижавшегося к высокому грибному стеблю, прямо в голову.
Кураку резко повернулась, глаза дернулись.
И когда остальные солдаты повернулись одновременно, подняв свои винтовки в направлении северной стены, через которую ни один человек не мог бы и подумать перепрыгнуть—
Порыв холодного ветра просвистел сквозь пламя низким, вибрирующим голосом в воздухе, и одна тень перепрыгнула через вершину стены пламени, серебряный блеск его прицела был безошибочен.
— Ты не боишься, да?
Без колебаний ее солдаты разрядили все, что у них было, в стену. Пули сверкали, минометные снаряды раскалывали небо, и тысячи металлических снарядов разрывали гигантские горящие лозы, разбрасывая обломки во все мыслимые стороны. Полное уничтожение северной стены. Земля задрожала, ветер изменил направление и подул наружу вместо внутрь. Кураку на мгновение потеряла равновесие на своей грибной шляпке, когда она прикрыла лицо рукой, выпуская широкое облако небольших взрывов, чтобы перехватить часть обломков, летящих в ее солдат-щитоносцев — но когда дым рассеялся и солдаты начали передавать информацию друг другу с помощью цветных феромонных следов в воздухе, она услышала что-то, что врезалось в снег далеко слева от нее.
Она повернулась. Это был Отряд Минометных Муравьев, лежащий мертвым с винтовкой в руках.
Эта тень…
Он успел сделать ответный выстрел, пока мы бросали в него все, что у нас было?
Звук еще нескольких выстрелов далеко, далеко слева вырвал ее из мыслей, и она выглянула из-за опрокинутых гигантских грибных шляпок, чтобы увидеть вспышки выстрелов. Солдаты, сидевшие на складах и в казармах, падали с крыш, убитые наповал. Семь из них рухнули за какие-то десять секунд, но затем выстрелы далеко, далеко справа заставили ее снова обернуться; еще больше солдат было сбито со своих сторожевых вышек, ни одна из их винтовок не произвела ответного выстрела, прежде чем в их головах открылись дыры.
В одно мгновение цветные феромонные следы в воздухе превратились в мешанину направлений и информации. Волнообразные столбы красного дыма означали, что они участвовали в бою, но в форпосте была только одна тень. Как ее солдаты могли сообщать о боях на западе и на востоке одновременно?
— Интересно.
Раздалось еще несколько выстрелов, нестройно, но достаточно близко, чтобы она могла закрыть глаза и визуализировать движения тени: в одну секунду он был на западе, снайперски снимая ее солдат с внешнего периметра, а затем в следующую он направился на юг, вступил там в небольшой патруль, прежде чем отправиться на восток, чтобы полностью дезориентировать их феромонные коммуникации. Еще двадцать солдат были сняты со своих постов к тому времени, как она открыла глаза.
Наклонившись, она подобрала и слепила из кучи металлической шрапнели шарик. Она держала его перед своим лицом, робко прислушиваясь, пока сорок установленных антихитиновых винтовок распыляли здания за пределами центра форпоста, где она находилась. Антихитиновые пули были сильными, но она уже знала, что ни одна из них не попадет в цель.
Один за другим она слушала, как даже ее сорок солдат с установленными винтовками были сняты со своих грибных шляпок, и когда осталось только двадцать солдат в их щитовом строю вокруг нее—
Тень —переместилась— на далекую грибную шляпку с помощью червоточины, выстрелив прямо между ее глаз.
Я знала это.
Она выхлестнула свой шарик шрапнели, детонируя муравьев, которых она размазала по нему, в воздухе, чтобы металл разлетелся, как дробовик из взрывов. Яростное пламя уничтожило всю грибную шляпку, на которой стояла тень. Тут же ее усики снова зачесались — справа от нее. Она щелкнула рукой в сторону, чтобы отправить волну маленьких взрывных облаков, перехватывая летящую в нее пулю, а затем ее солдаты-щитоносцы тут же открыли ответный огонь. Их пули не были крупнокалиберными, но каждый их выстрел одновременно уничтожил грибную шляпку, на которой он стоял.
— Огонь на поражение, не беспокоясь о своей безопасности! — крикнула она, проводя руками по волосам, чтобы снова вызвать муравьев своей кровью. — Я займусь обороной!
Пока тень продолжала описывать круги вокруг ее центрального гриба, ее солдаты отступили к ней, сжимая свой круговой строй. Их винтовки были направлены во все стороны. Между каждым выстрелом, который тень делала по ним, и который она перехватывала своими превосходными рефлексами и восприятием, ее солдаты отвечали градом пуль. Вокруг нее стояли ящики с боеприпасами, и то, как они были сгруппированы, позволяло восьми из них перезаряжаться в любой момент без перерыва в ритме огня. Если это была битва на истощение, то у них, несомненно, не закончились бы пули, прежде чем у тени закончилась бы выносливость.
Какие бы пули тень ни использовала, они были достаточно медленными, чтобы она могла их перехватить. Рано или поздно ее солдаты обстреляли бы каждое здание, которое он мог использовать в качестве наблюдательного пункта, и ему некуда было бы бежать. Негде было бы спрятаться. Если бы дело дошло до перестрелки на ровном поле битвы—
Тум!
Она повернулась. Она моргнула. Один из двадцати оставшихся солдат упал мертвым рядом с ней, пулевое отверстие зияло в его глазу.
— Что?
Затем это повторилось, справа от нее, еще один солдат посреди перезарядки врезался головой вперед в открытый ящик с боеприпасами. Затылок его головы был разнесен. На этот раз она уловила малейшее движение чего-то, исчезающего в воздухе, и тут же ее усики зачесались. Она упреждающе резко повернулась.
Это было невероятно.
Светящийся круг размером с монету вырезался в воздухе прямо рядом с головой ничего не подозревающего солдата, а затем пуля вылетела из круга, полностью обойдя ее диапазон перехвата. Ее глаза расширились, когда третий солдат безвольно упал, и круг закрылся; еще один круг открылся рядом с ее собственной головой.
—Червоточина—.
Она стиснула зубы и приняла пулю, когда она пролетела через червоточину. Ее хитин и высокий уровень выносливости в совокупности привели к тому, что снаряд лишь слегка качнул ее голову в сторону, заставив ее споткнуться, повернуться на месте и прокричать всем разойтись; ее солдаты подчинились без вопросов, выкатившись из строя, чтобы занять позиции вокруг ее грибной шляпки. Остальная часть форпоста была охвачена огнем. Их первый залп по горящим виноградным стенам разбросал горящие обломки повсюду, и теперь воздух был более чем теплым. Больше не синим и темным. Они могли видеть все отчетливо и одновременно ничего не видеть отчетливо из-за того, насколько волнообразным было пламя.
И это дало тени возможность переместиться сквозь огонь, пронзив штыком спину солдата, смотрящего в другую сторону.
— Ах.
Я вижу.
Тень перемещалась по рассеянному строю с каждым шагом, края его плаща развевались за ним лишь на полсекунды, прежде чем он вновь появлялся где-то еще, где-то, где солдаты не могли угнаться за ним из-за низкого уровня восприятия. На его штыке была кровь. Он пнул одного солдата в деревянный кол на западе, затем схватил другого за голову на востоке, прежде чем ударить ее ногой в лицо. Два солдата выстрелили в него с двух разных направлений, но он сломал кости и вывихнул суставы и увернулся от обеих пуль с нечеловеческим изгибом, сделав два ответных выстрела, пока его штык находился в середине удара в шею другого солдата.
Передовая Армия Хаги’Шара состояла из четырех батальонов, и три из них были отобраны Генералом лично.
Солдат бросился на тень, обнажив обсидиановый нож, но он разбил ножи своими алебастровыми зубами, а затем переместился за нее, на ее плечи, вырвав кусок из ее шеи, как дикий зверь.
Стражи Муравьев-Плотников — наша одноразовая передовая. Их высокая сила и прочные мутации, связанные со строительством грибов, делают их пригодными для создания и удержания форпостов на территории Роя. Батальонам Муравьев-Плотников всегда находится применение в любой Передовой Армии.
Другой солдат сумел сбить тень на землю, ударив его боком лица о снег. Однако вместо того, чтобы распутаться, он крепче обхватил ноги солдата за талию и скрутил, заставив солдата получить дружественный огонь. Мгновение спустя он был свободен. Он подпер то же тело, как губку для пуль, когда он открыл ответный огонь по трем другим солдатам, заряжая каждый выстрел той же рукой, которой он нажимал на спусковой крючок.
Отряды Минометных Муравьев — наша тыловая поддержка. Их врожденная магия и мутации, способствующие росту минометных грибов, делают их незаменимыми против Роя. Пока их кормят и держат в живых, Батальоны Минометных Муравьев могут выращивать дальнобойные артиллерийские орудия для остальной Передовой Армии.
Осталось семь солдат. Каждый из них скользнул к внешним краям поля боя, прямо к круговой стене пламени, но если они думали, что огонь напугает его, они ошибались. Он исчез и вновь появился, бросаясь сквозь пламя со своим штыком, пронзая горло одного солдата. Остальные резко повернулись и выстрелили одновременно, но к этому времени у них заканчивались патроны, а у него, казалось, их было бесконечное количество. Еще двое, трое, четверо солдат нашли свой конец с пулями в головах, а последние двое стояли спина к спине, их стойки были непоколебимы, только теперь осознавая, что они никогда не поймают тень снарядом.
Разведчики Серебряных Муравьев — наши информационные подразделения. Их абсурдная выносливость и чувство равновесия делают их невероятными в глубоком проникновении на территорию Роя. Им не требуется много еды для поддержания жизни. Они могут выдержать сильные удары, потерять несколько конечностей и все равно суметь доползти обратно с важной информацией в зубах. Нет Передовой Армии без быстроногих, чтобы вести путь.
Тень переместилась между двумя оставшимися солдатами. Они одновременно замахнулись штыками, но он пригнулся, разбил одну из их винтовок своим забинтованным кулаком, а затем пнул солдата в огонь. Вторая рванулась вперед с серией ударов: вверх, вниз, влево, вправо, а затем удар. Деревянный приклад летел от неба к земле. Однако она была недостаточно быстра в своей атаке, и тень увернулась от удара полушаговым перемещением, тут же извиваясь вокруг нее, чтобы обхватить ее шею в удушающий захват, повернув ее лицом к Кураку.
— И, согласно Закону Божественной Столицы, все Передовые Армии, пересекающие границы империи, должны брать с собой по крайней мере один Батальон Пуль Муравьев.
Это потому, что —Фронт Аттинийской Империи— находится в конфликте не только с Роем, но и с людьми других Фронтов Роевой Стали.
Поэтому, даже если наша цель как Передовой Армии — истребить весь Рой из Хаги’Шара, если мы столкнемся с солдатами другой армии в середине кампании, у нас должен быть по крайней мере один античеловеческий батальон, готовый к ним.
Кураку наблюдала, поджав губы, как тень перерезала горло последнему солдату своим сверкающим серебряным штыком.
Солдаты Пуля Муравей.
Античеловеческие специалисты.
И, если я правильно помню, этот мальчик передо мной…
— ...
— Ах, — пробормотала она, ее глаза искрились от веселья, когда мальчик отбросил труп солдата, вытирая кровь со своего штыка рукавом. — Исключительный стрелок батальона с глазами воробья. Ты был тем, кого Генерал приказал остаться и прикрыть наше отступление пять месяцев назад, не так ли?
Без ответа.
Мальчику, который мог написать предложение пулевыми отверстиями, не разрешалось говорить, в конце концов.
— Я слышала слухи, что ты можешь сделать семь выстрелов за одну секунду из своей винтовки с затвором, — сказала она, проводя руками по волосам, чтобы покрыть их слоем светящихся, готовых к взрыву муравьев. — Ты предал Аттинийскую Империю, —Семизарядный— Воробей?
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #31: Хотя у червей нет глаз, они могут быть парализованы, если слишком долго подвергаются воздействию интенсивного света. Точно так же, если их кожа высохнет, они сморщатся и умрут гораздо легче, чем большинство насекомых. Ужасно хрупкие существа.
Следующая глава: смерть.


    Семизарядный Воробей

    — Я слышала слухи, что ты можешь сделать семь выстрелов за одну секунду из своей винтовки с затвором, — сказала Кураку, проводя руками по волосам, чтобы покрыть их слоем светящихся, готовых к взрыву муравьев. — Ты предал Аттинийскую Империю, —Семизарядный— Воробей?
Воробей держал рот на замке, а пальцы крепко сжимали его винтовку с затвором. Форпост горел вокруг него, воздух был липким и душным, но Старейшина Червь изготовил его новое оружие из холодного металла. Внешне оно было ярче, с почти кристаллическим блеском, но каким-то образом оно было также легче и прочнее. С такой силой, с какой он размахивал им, его старая винтовка уже сто раз бы сломалась. Эта новая могла отражать пули и минометные снаряды одинаково без единой трещины в кристаллическом хитине. Скорее всего, она также могла выдержать один из взрывов Кураку в упор без каких-либо проблем.
Он был бы не против не проверять это, однако.
Потеряв равновесие, он переместился на пять метров влево и дважды выстрелил в быстрой последовательности, оба выстрела были направлены в голову Кураку. Ее горящие багровые глаза следили за его движениями, но она не увернулась. Она лишь стиснула зубы и позволила пулям отскочить от тонких красных хитиновых пластин на ее висках. Насмешка. Она резко обернулась секунду спустя и щелкнула кнутом из муравьев в его сторону, цепь взрывов распространилась от ее запястья до кончика кнута, который едва не задел его ноги.
Скривившись, он переместился еще на пять метров влево и вверх, примостившись на краю упавшей грибной шляпки, чтобы выстрелить еще шесть раз ей в спину.
Каждая пуля пробила ее меховое пальто и форму, заставив ее споткнуться вперед на своей грибной шляпке, но ни одна не пробила ее хитиновую кожу. Его винтовка щелкнула пустой. Кураку воспользовалась возможностью, чтобы махнуть всей рукой за спиной, выпустив широкий веер муравьев, чтобы полностью уничтожить грибную шляпку, на которой он сидел — и теперь он отступил, переместившись несколько раз, пока не перепрыгнул в горящие обломки разрушенной казармы, прячась в пламени, когда он полез в свой плащ за патронами.
Ее мутация хитина и высокий уровень выносливости в сочетании делают ее почти непроницаемой для пуль из металлолома.
Может быть, я смогу повредить ее, если буду целиться в ее глаза и уши, но она будет начеку, когда дело дойдет до ее слабых мест. Не является ли стрельба на расстоянии невозможным вариантом против нее?
Он получил свой ответ, когда его вибрационные чувства заставили все его тело содрогнуться посреди пламени, и он инстинктивно переместился на деревянную балку в нескольких метрах от того места, где он прятался. Облако муравьев взорвалось на казарме полсекунды спустя, и Кураку бросилась сквозь пламя с руками, скрещенными перед лицом, сжимая еще два шарика взрывных муравьев. У него не было времени перезарядиться должным образом. Он переместился на десять метров назад по прямой, пытаясь увеличить расстояние между ними, но она бросила свои бомбы с дополнительной силой, так что они обе летели ему в лицо.
Детонация.
Только крутя винтовку перед лицом, он выдержал основной удар взрыва, но сотня осколков все же ударила по его коже, отбросив его в другую грибную казарму. Врезавшись в шкаф, он тут же поднялся на ноги и прицелился через дыру, которую он проделал в стенах, выстрелив лишь трижды в Вице-генерала, прыгающего прямо на него — но все его пули искрили и взрывались в воздухе, перехваченные облаком багровых муравьев, пассивно кружащихся вокруг нее.
Она не вздрогнула. Ее стальное выражение лица не изменилось. Он переместился на уровень земли, затем сделал восемь последовательных шагов, чтобы значительно увеличить расстояние между ними. Грибная казарма позади него вспыхнула ревущим столбом пламени, и он не оглянулся, когда он побежал к ее кабинету в центре форпоста.
Как и ожидалось.
Даже если я сделаю червоточины перед ее глазами, я не смогу заставить червоточины двигаться вместе с ней. Ее уровни атрибутов намного выше моих. Если она невероятно сосредоточится, она сможет отреагировать и увернуться от моих пуль, прежде чем они покинут ствол.
Кураку раньше топнула ногой и заставила весь грибной стебель наполовину погрузиться в землю, но парадная дверь в ее кабинет все еще была над землей, поэтому он нашел ее и выбил всю дверь, сбив ее с петель. Два солдата внутри, которые целились в дверь, даже не успели сделать ни единого выстрела. Их головы откинулись назад в стены, когда Минки переместилась через окна, скользя внутрь с собственной винтовкой и дважды выстрелив, чтобы их сразить.
Двое из них должны были быть последними рядовыми солдатами, дислоцированными в форпосте.
— ...Я останусь и разберусь с Вице-генералом, — сказал он, его глаза были темны, когда Нинма услышала шум и начала напрягаться в своих путах, качая головой влево и вправо в попытке снять капюшон с лица. На затылке ее руки зияла ужасная кровоточащая серебряная дыра; Кураку, должно быть, пронзила ее ножом, чтобы заставить ее говорить. — Выведи Нинму отсюда, Минки. Не возвращайся за мной, пока все — включая Уту и остальных, стоящих на склоне — не будут в целости и сохранности в Имману.
Минки кивнула, переместившись за металлический стул, чтобы разрезать капюшон вокруг шеи Нинмы, очень осторожно, чтобы не коснуться потенциально взрывного шнурка. Нинма тут же ахнула и задохнулась. Он тихо вздохнул с облегчением, увидев, что ее лицо, по крайней мере, не было ни ушибленным, ни окровавленным; он не знал, что скажет детям, если она вернется со сломанным носом или без глаза, даже если ее мог исцелить Старейшина Червь.
Пока Минки продолжала разрезать путы Нинмы обсидиановым ножом, он прислушался к шуму за окнами и услышал грохочущие, оставляющие за собой след взрывов шаги Вице-генерала. Феромоны-следопыты, должно быть, прилипли к его телу, как невидимые метки, так что ему не скрыться от нее, пока он находится в форпосте. Он мог бы убежать вместе с Нинмой и Минки, но…
Это не решит проблему.
Удаление Вице-генерала здесь и сейчас, при условии, что она не сообщила о них Генералу, означало, что у него все еще был шанс сохранить существование Имману в тайне.
Поэтому он скользнул под укрытие за открытым окном, пальцы слегка дрожали, когда он полез в свой плащ за патронами. Напряжение начинало сказываться на нем. Однако у него был план — пусть и рискованный — и это должно было к чему-то привести.
Ему нужно было сосредоточиться.
Напрячь мышцы.
Он закрыл глаза, прислушиваясь к приближающимся взрывным шагам, и—
— Глубоко дыши, Воробей.
Нинма бросилась вперед, обняв его так крепко, что это причинило боль, в тот момент, когда Минки освободила ее от пут. Его глаза тут же распахнулись, когда он попытался похлопать ее по спине, желая, чтобы она немного ослабила хватку на шее, но затем он почувствовал, как холодная вода капает на его плечи, и ее собственные руки дрожат — улыбка на ее губах, возможно, была обычной, когда она наконец отстранилась, но страх, гнев и отчаяние в ее слезящихся глазах тоже были реальными. Он ничего не мог сказать, чтобы убедить ее, что все будет в порядке.
— ...Глубокие… глубокие вдохи. Ты должен расслабиться, — прошептала она, держа его за плечи, ее собственный искажающий голос дрожал и вибрировал. Она выглядела так, будто вот-вот расплачется. — Тебе… тебе четырнадцать, верно? А Минки… пятнадцать? Кажется? Сколько лет… этой Вице-генералу?
Он молчал, задумавшись на мгновение. — Вице-генералу Кураку семнадцать. Генералу Ваную восемнадцать. А теперь возвращайтесь в Имману и пусть Минки перевяжет ваши раны. Ужин будет подан через—
Она прервала его очередным крепким объятием, делая глубокие вдохи и выдыхая их тихими всхлипами.
— Прости, — выдохнула она, ногти впились ему в затылок. — Тебе… тебе пришлось так много убивать, и я не… но… спасибо. За то, что пришел за мной. Я думала… я думала, ты мог бы—
— Я оружие, — просто сказал он, наклонив голову. — Я не против убивать другое оружие. Они бы сделали то же самое со мной и тобой. Это просто война—
— Ты не оружие, — сказала она, отстранившись в последний раз, схватив его за щеки и заставив его посмотреть. Ее твердые и неподвижные глаза были звездными, блестящими голубыми, резко контрастируя с багровым пламенем, пожирающим офис вокруг них. — И пока хоть один ребенок Имману отсутствует во время переклички, ни одно блюдо не будет подано, так что… не смей опаздывать на ужин, хорошо? Мы будем тебя ждать. Никто не будет есть, пока ты не вернешься. Обещай.
— ...
Бесстрастно он закончил перезарядку и выпрыгнул из окна, сделав первый выстрел.
— Выведи Нинму отсюда, Минки, — сказал он.
— Понятно.
Бывший Разведчик Серебряных Муравьев схватила Нинму за плечи и переместила ее, обе девушки исчезли с низким гулом за его спиной. В то же время перед ним выросла массивная стена из снега и земли, взорванная Вице-генералом, неуклонно продвигающейся по горящему форпосту. Ее челюсть была слегка приоткрыта, ее ряды игольчатых зубов сверкали остро в лунном свете.
Предпочтительно, он закончит эту битву быстро.
Глаза Кураку светились алым, когда она заметила его стоящим перед ее старым кабинетом. Броском снизу она швырнула в него бомбу и детонировала ее по пути. След от взрыва испортил ему зрение, он переместился на десять метров в сторону слишком медленно. Она уже бросила в него вторую бомбу, летящую на максимальной скорости. Просто удар по голове комком муравьев, вероятно, вырубил бы его с ее значительно превосходящей силой. Сломав шею и резко дернув головой в сторону, серебряная кровь стекала по его уху, когда он открыл ответный огонь, все до единого выстрела были перехвачены ее оборонительной аурой муравьев.
Тц.
Сквозь дым и пламя она бросила в него третью бомбу — эту он переместил вперед и отбил прикладом своей винтовки, взрыв рассеял ее оборонительную ауру на долю секунды.
В этот единственный момент он переместился к ее лицу.
Если дальние атаки не могут ее достать, то рукопашный бой — единственный вариант.
Глаза Кураку резко устремились на него, она резко опустила руку, чтобы блокировать его штык. Он переместился на противоположную сторону и снова ударил, но она отступила и парировала голыми когтями, оставляя после своих ударов миниатюрные взрывы. Прежде чем она успела привыкнуть к его ритму, он снова ударил ее в шею слева — открыв червоточину в последнюю секунду, чтобы штык ударил справа. Нож пронзил первый слой ее хитина, заставив ее зарычать, но рана была недостаточно глубокой, не смертельной. Раздалось еще больше взрывов, когда она нанесла удар, вынудив его скользнуть на несколько метров назад.
Итак, ее все же можно застать врасплох.
Но если я останусь в ближнем бою слишком долго, ей достаточно лишь однажды прикоснуться ко мне, чтобы перенести взрывных муравьев на мою кожу, и достаточно одного взрыва в упор, чтобы вывести меня из этого боя.
В таком случае…
— ...
Он крепче сжал винтовку.
Его план, в конце концов, был рискованным.
Разблокировать мутацию четвертого уровня слева от проницаемой мантии.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Мутация Ядра Т4 Разблокирована: Солевой Эпидермис Ур. 1
Краткое описание: На вашей коже образовался тонкий слой соленого, скользкого эпидермиса. Последующие уровни этой мутации увеличат время его восстановления
Очки: 618 ОЭ → 118 ОЭ
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Это была тонкая мутация, и она не была сразу заметна из-за падающего на него дождя и пепла. Он едва почувствовал, как его кожа сдвигается и перестраивается, поэтому он мог только молиться, чтобы Кураку не заметила, что он потратил все очки, собранные за целый день безостановочного питания.
Бесстрашный, безрассудный, он бросился прямо на Вице-генерала, штык был приподнят сбоку, как копье. На мгновение Кураку выглядела растерянной — он ведь не перемещался и не использовал свою превосходящую маневренность против нее — поэтому не было шансов, что она не знала, что он что-то замышляет. Она была Вице-генералом Передовой Армии Хаги’Шара, которая служила и сражалась бок о бок с Генералом Вануем с детства. Он знал, что это не ее первый поединок с солдатом совершенно другого класса.
Она будет настороже.
Она будет осторожна.
И если когда-либо было время быть безжалостно расточительной — чтобы выложиться на полную с ее взрывной атакующей мощью — то это было сейчас.
Ее чистая физическая мощь и скорость значительно превосходили его, и она скрестила обе руки в крест, когда он приближался, ее руки были густо покрыты сотнями, тысячами взрывающихся муравьев, ползущих друг на друга. Она поставила все на этот один удар. Одного прикосновения ей было достаточно, чтобы ее муравьи прицепились к его коже. С этой целью он стиснул зубы, затаил дыхание, напряг каждую мышцу своего тела и вытянул свой штык прямо ей в сердце.
Затем он просто позволил себе лететь прямо вперед к ее груди.
Ее крестообразные удары отправили в него тысячу взрывающихся муравьев, все их крошечные жвалы пронзали его кожу, его жесткие аннулы — а затем, в тот единственный, неповторимый момент, когда она щелкнула пальцами, чтобы взорвать своих муравьев, он расслабился с глубоким вдохом.
Ее взрывающиеся муравьи не смогли прицепиться к его соленому эпидермису — тонкому слою слизи, который увлажнял его кожу — и около половины из них соскользнули с его голых рук, ног и лица, когда он пронесся вперед по инерции.
Половина взрывов все еще произошла на краях его плаща, но пока муравьи не взрывались на его голой коже, он все еще мог двигаться. Он все еще мог сражаться. Кураку вздрогнула и попыталась отступить, но он вонзил свой штык ей в грудь, а затем прыгнул на нее, ноги врезались ей в плечи. Она опрокинулась, позвоночник выгнулся, когда она тяжело ударилась о землю, и он тут же всем своим весом навалился на приклад винтовки, вдавливая штык все глубже, все глубже.
Он переместился упреждающе, вырвав свой штык со следом крови, когда она бросила облако взрывов в него, последняя отчаянная попытка спастись.
— Победа.
Задыхаясь, он споткнулся назад и упал. Болезненное падение. Но они оба поднялись на ноги, отталкиваясь всеми четырьмя конечностями, молча оценивая свои раны, пока форпост потрескивал вокруг них.
Его плащ был в клочья, его мышцы дрожали по всему телу, и из его глаз текла кровь из-за того, сколько червоточин размером с пулю он заставил себя открыть за последние полчаса, но… он все еще мог стоять и поднимать свою винтовку. То же самое могла и Кураку — хотя она истекала кровью из кожи головы, открытой раны в груди и носила дюжину сквозных отверстий по предплечьям, где некоторые из ее собственных муравьев сдетонировали на ее коже, ей все же удалось поднять винтовку с упавшего солдата поблизости и нацелить ее прямо на него.
Она была ужасающей, мощным противником, в конце концов.
И она была даже ненамного старше Минки.
— ...
Но теперь они вдвоем были на расстоянии десяти метров.
Они перезаряжались медленно, спотыкаясь, в тишине.
Нацелили свои винтовки друг на друга, неторопливым шагом.
А затем Кураку выстрелила первой — ее тренировка говорила ей стрелять прямо ему в грудь, самая легкая цель. Он целился бы в то же место, будь он на ее месте.
Так он и сделал еще одну червоточину размером с пулю перед своей грудью, переместив пулю в сторону с тихим щелчком.
— ...Ваши глаза впечатляют, — пробормотала Кураку, ее губы были окровавлены, она сжимала дыру в груди одной когтем. — Но, к сожалению… из всех Солдат Пуль Муравьев в одном батальоне нашей Передовой Армии… меткий стрелок с глазами воробья — единственный, кто не может пробить мою защиту—
Он выстрелил восемь раз за одну секунду, руки мелькали по затвору, когда каждая пуля попадала Вице-генералу в рану на груди — а затем ее отбросило обратно в пылающие обломки, она упала с бесцеремонным глухим стуком.
— ...
Это было правда, что он не смог бы пробить ее оборонительную ауру взрывных муравьев, будучи простым Солдатом Пуля Муравей, но теперь он был не просто Солдатом Пуля Муравей.
Он все еще мог подняться по трехтысячеметровому склону и вернуться в деревню к ужину.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #32: Хотя некоторые черви могут регенерировать, даже если им отрубить головы, неизвестно, могут ли они регенерировать, когда их тела разрываются на части. Я вернусь через десять глав, чтобы рассказать вам свой вывод.
Следующая глава: нежить?


    Через Метель (IV)

    … Полночь.
Четыре часа после уничтожения базового лагеря Передовой Армии Хаги’Шара.
Пламя полностью стихло, и без жаровен или взрывающихся муравьев Вице-генерала Кураку, чтобы отгонять холод, метель уже засыпала все грубыми сугробами снега. Здесь все еще были следы упавших виноградных стен, там торчали из земли замерзшие грибные здания, но по большей части земля прямо под склоном черных каменных гор была —пустынной—. Нежилой. К утру метель полностью засыпала бы обломки, и это было бы так, словно никто никогда даже не пытался создать базовый лагерь — это было бы так, словно духи Хаги’Шара говорили Аттинийской Империи отступить, и никогда больше не пытаться вторгнуться в деревню червей.
Но Генерал Вануй был цепким, если ничего другого.
— ...Извини, — пробормотала Кураку, живой труп с пробитыми насквозь отверстиями по туловищу, ожоги, шрамирующие ее кожу повсюду. Ему пришлось отрезать ей обе руки и ноги, чтобы ей было легче тащить ее по снегу. Не то чтобы его телохранители испытывали трудности, делая это своими острыми жвалами.
— Прямое столкновение между империей и местными жителями завоевываемого региона неизбежно, — сказал он, одна рука сжимала ее воротник, а другая была засунута в карман. — Наши исторические книги снова и снова показывают, что неважно, побеждают или проигрывают Передовые Армии империи свои первые столкновения. Второе всегда последнее, и Аттинийская Империя никогда не проигрывала второе столкновение.
Кураку молчала. Он предположил, что она не хотела, чтобы он оглядывался на склон и видел ее разрушенный форпост, когда они спускались на юг. Пограничный форпост был не так уж далеко, в конце концов — они должны вернуться после двенадцатичасового похода сквозь метель. Они, вероятно, успеют вернуться до обеда.
— ...Дети-черви сильны, да? — сказал он, вздыхая, когда Кураку отказывалась говорить что-либо еще несколько минут. Ему не нравилось ее молчание. — По крайней мере, теперь мы знаем, что они будут ценным активом в войне человечества против Роя. Вы хорошо справились, удерживая их так долго, как могли. Обязательно напишите мне полный отчет об их способностях, как только мы—
— Это был всего лишь Семизарядный Воробей, — пробормотала она, мягко покачав головой. — Остальные —Черви-Маги— неэффективны. Трусы на войне. В одиночку они не будут представлять для нас угрозы, но… среди них есть два дефекта. И Воробей, и этот Разведчик Серебряных Муравьев — обученные солдаты. Если они двое смогут научить других быть —бесстрашными— со своей биомагией и мутациями, то Имману может превратиться в баррикаду, через которую нам придется пробиваться.
— ...
Он, конечно, уже догадался об этом. Прежде чем он вытащил Кураку из снега, он осмотрел трупы других детей, пытаясь опознать всех мертвых по лицам. Если не одно, то в каждом из их тел было не более двух пулевых отверстий; такую точность мог продемонстрировать только лучший античеловеческий стрелок Передовой Армии Хаги’Шара.
Конечно, у него были подозрения еще два месяца назад, когда Разведчики Серебряных Муравьев сказали, что мальчик, который выбил их винтовки из рук, выстрелил семь раз, прежде чем они успели выстрелить хоть раз — но, похоже, его трое телохранителей ничего об этом не знали, и он взглянул на них сбоку, наблюдая, как они сужают свои стальные серые глаза.
Только сейчас Кураку, казалось, заметила, что за ними двумя следуют три тени, пробирающиеся сквозь снег, держась на почтительном расстоянии от него.
Если бы у нее остались силы вздрогнуть, он бы даже не вытащил ее из снега.
— ...Ну, — сказал он, придавая голосу немного энергии, когда он взглянул на Кураку, — по крайней мере, Воробей не сильно повредил тела большинства детей. Мы вернем их на пограничный форпост чуть позже. Они все еще могут служить Аттинийской Империи такими, какие они есть.
Пауза. — И… Черви-Маги? Что мы будем с ними делать?
— С ними? — Он пожал плечами, поворачиваясь, чтобы кивнуть своим телохранителям. Каждый из них твердо кивнул в ответ, прежде чем остановиться в снегу, отдавая честь, скрестив руки на груди. — Я уже подготовил письмо и небольшой подарок с извинениями, поэтому трое из них будут отправлены в этот —Имману—, чтобы загладить вину. Вам не нужно беспокоиться об их приказах. Я полагаю, мы услышим от них через месяц.
Он не мог видеть ее лица, но он представил, как ее губы дрожат. — Вы… посылаете всего трех солдат в Имману? — Она совсем не звучала убежденной. — Воробей перебьет их. Раненый он, возможно, и есть, но если он смог одолеть даже меня, то нет никакого шанса—
— Это потому, что вы понимаете только сильные стороны трех батальонов под вашим командованием, — коротко сказал он. — Но Закон Божественной Столицы требовал, чтобы мы взяли с собой и этот последний батальон, поэтому я, мимоходом, изучил некоторые из их тактик и способностей — и хотя жаль, что мы начали эту кампанию с двадцатью Солдатами Пуля Муравей в Первом Батальоне Пуль Муравьев, то, что четверо из них все еще живы в Хаги’Шаре, должно что-то значить, не так ли?
Затем он вынул другую руку из кармана и почесал ей за ухом, заставив ее вздрогнуть, проворчать и попытаться отмахнуться от его руки головой.
— Они трое справятся, — мягко сказал он, в последний раз хлопнув ее по затылку. — Прежде всего, сосредоточьтесь на восстановлении своего тела. Затем мы сможем поговорить о полной победе для Аттинийской Империи.
Она молчала, пока он продолжал тащить ее по снегу — только свирепый снег и завывающий ветер составляли ему компанию — пока он не услышал, как она тихо всхлипывает, все ее тело дрожит, словно она простудилась.
— Не плачь, — просто сказал он. — Десять лет прошло с тех пор, как мы убежали из родного города, и я обещал твоему отцу, что буду защищать тебя, пока Рой не будет побежден. Пока человечество не победит, тебе не разрешается плакать. Тебе не разрешается бездействовать. Ты будешь моей правой рукой до самой смерти, и даже после нее. Ты понимаешь, Вице-генерал Кураку?
Тишина еще на мгновение.
Но затем она всхлипнула и заговорила; ее голос был напряженным и воздушным, мертвым и полым; в нем, тем не менее, была сталь.
— ...Понятно, — прошептала она. — За Аттинийскую Империю.
Он медленно кивнул в ответ — легкая, задумчивая улыбка изогнула его губы.
— За Аттинийскую Империю.
Арка Третья, —Солдат Пуля Муравей—, Конец.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #33: Черви не могут вернуться из мертвых.


    Посередине

    Полдень. Через неделю после уничтожения базового лагеря Вице-генерала Кураку.
То, как Черви-Маги сегодня праздновали, Воробей никогда бы не узнал, что они чуть не начали полномасштабную войну с Передовой Армией Хаги’Шара.
Прекратив свои ежедневные экспедиции на ледник для охоты на Бореусов неделю назад, все они, все еще трудоспособные — все, кроме него и Нинмы — начали укреплять оборону вокруг деревни. Это означало заострение камней на окружающих черных каменных горах, рытье двадцатиметровых расщелин прямо за заборами, чтобы просто покрыть их снегом, и развешивание ветряных колокольчиков на каждом валуне, который они могли найти за пределами деревни. Колокольчики предупреждали бы их о любой неминуемой атаке Бореусов, расщелины ловили бы любых нарушителей, а заостренные черные каменные горы означали, что ползать вокруг них, чтобы войти в деревню с любой другой стороны, было бы невероятно больно для гигантских лап жуков.
Это не было идеальной обороной ни в коем случае, но было лучше, чем ничего, и это давало детям чем заняться, пока старейшины занимались важной работой.
На следующее утро после того, как Нинму вернули из базового лагеря Вице-генерала Кураку, старейшины похитили Минки из ее кровати в библиотеке и притащили ее к святилищу на вершине мира. Было довольно странно участвовать в церемонии со стороны наблюдателя, но Воробей подумал, что Нинма заслужила подарить Минки лунный цветок-украшение для волос, которое было у всех Червей-Магов. Без поддержки Минки он не смог бы самостоятельно определить количество солдат, их местоположение охраны и их общую огневую мощь. Он, вероятно, не смог бы самостоятельно вытащить Нинму из лагеря.
Теперь Минки тоже была Дитям Имману, и она носила свое украшение как повязку для волос, завязывая пучок своих коротких и растрепанных волос, как кривой рог жука.
Ей это идет.
Военная дисциплина заставила бы ее убрать волосы, но Генерала здесь не было, чтобы кричать на них, поэтому Воробей предположил, что она может делать со своими волосами все, что ей нравится. Однако та, кому не позволялось делать то, что ей нравится, была сама старейшина деревни — дети настаивали на том, чтобы запереть ее в библиотеке большую часть прошлой недели, опасаясь, что ее снова похитят, поэтому, чтобы успокоить их страхи, она неохотно играла роль девицы в беде и ни разу не пыталась уйти. Даже через окна для тихой полуночной прогулки.
Хотя, с занавешенными снаружи окнами, возможно, она просто не могла переместиться.
Только на этой неделе Воробей наконец-то понял, что ни один из Червей-Магов на самом деле не мог перемещаться с закрытыми глазами, или если они не видели, куда хотят появиться. Вице-генерал Кураку обнаружила их неожиданную слабость, которую он никогда не учитывал — и по уважительной причине. В первый раз, когда его привели в Переход Смертельной Веревки, Нинма закрыла ему глаза руками, и он прекрасно переместился, поэтому он автоматически предположил, что все они могут делать то же самое… но это было далеко не так. Он проверил это с Уту несколько дней назад. Когда Черви-Маги были с завязанными глазами, они буквально не могли заставить себя открывать червоточины. Они слишком боялись не знать, куда их приведут их червоточины.
Но он и Минки могли прекрасно перемещаться с закрытыми глазами, так что это был навык, который ему пришлось бы внедрить в остальных, если бы он нашел время.
— ...
— ...Большое слово было —если—.
Если бы он не помогал укреплять оборону, разделывать мясо жуков или просто выполнять свои ежедневные обязанности, он бы проспал весь день, чтобы восстановиться после невероятного напряжения, которое он накопил во время нападения на лагерь. В тот день он действительно довел себя до грани смерти: обжег обе руки утром, набил желудок мясом Бореуса днем, а затем сражался с сотней солдат в метели ночью, что оставило его полуорганическое тело более чем побитым и израненным. В результате за прошедшую неделю он не съел ни одного кусочка мяса жуков. Существовал мягкий предел того, сколько мяса жуков один человек мог употребить за короткий промежуток времени, не получив пищевого отравления, и хотя, опять же, у него было полуорганическое тело, которое позволяло ему есть гораздо больше еды, чем это было возможно для человека, последнее, чего хотели и он, и Минки, было умереть от переедания.
Итак, чтобы дать своим телам отдохнуть, они оба сегодня пропускали празднование —Червячьего Танца—.
Праздник был именно таким, как подсказывало его название: вместо того, чтобы тихо вздремнуть в течение часа после обеда, девяносто девять детей взяли по гигантскому серебряному кольцу и держали его над головой, выстраиваясь в ряд, чтобы образовать сегменты колоссальных червей.
Было пять групп по пятнадцать-двадцать детей, так что получилось пять колоссальных червей. Затем было пять —приманок— — старейшин с ведрами хрустального кварца, привязанными к их спинам. —Головы— каждого червя должны были вести остальных детей за собой, а —хвосты— всегда изо всех сил старались не отставать. Если расстояние между любыми двумя детьми составляло пять метров, это считалось нарушением строя, и все дети за сломанным сегментом должны были пропустить остаток игры. Если кто-то из них ронял свои кольца с голов, они также нарушали строй. Только головы могли касаться приманок своими слинками, и если кто-либо еще пытался коснуться, вся группа дисквалифицировалась.
И, по окончании часовой, изнурительной игры — после стольких хлопот, чтобы просто соблюсти правила — та группа, которая выживала с наибольшей длиной или сумела коснуться наибольшего количества приманок, выигрывала… что-то.
Воробей не совсем уловил часть —награды— за победу в игре во время объяснений Уту, и он не думал, что большинство детей тоже знали, что они выиграют. Это была просто веселая и нелепая игра, за которой можно было наблюдать с вершины колокольни — девяносто девять детей кричали, смеялись и изо всех сил старались не потерять равновесие из-за своих тяжелых колец, пока бегущие приманки высовывали языки и дразнили головы своими перемещениями в последнюю секунду.
Он наблюдал последние пятьдесят минут, и ни одна приманка еще не была помечена.
— ...Это нечестная игра, — прокомментировала Минки, прищурив глаза, когда она следила за одним из колоссальных червей, пытающимся перепрыгнуть через крышу. Все дети должны были прыгать по очереди, каждый сегмент держался на расстоянии пяти метров, и это было совсем нелегко координировать. — Приманки могут перемещаться, но черви едва могут бежать по прямой. Как черви должны пометить одну приманку?
— Метка приманки — это чудотворное условие победы, — пробормотал он, скрестив руки за головой и откинувшись на двускатную крышу колокольни. — Настоящее условие победы — это выживание до конца часа с наибольшей длиной. Посмотри на остальных трех червей. Они все потеряли по крайней мере половину своих сегментов, потому что нарушили строй, пытаясь координировать безумные движения, чтобы пометить приманки.
Минки наклонила голову. — Понятно. Значит, если они просто стоят и ничего не делают целый час, другие черви постепенно укорачиваются, пытаясь пометить приманки.
Он кивнул. — И если они все свернутся в круг, они могут даже опереться друг на друга весом своих колец.
— Лень — это оптимальная стратегия.
— Действительно.
— Нам стоит поучаствовать вдвоем в следующий раз, когда они будут играть в эту игру?
— Да. Мы победим с минимальными усилиями—
— Я выбралась один раз, и первое, что я слышу — это жульничество? — Нинма переместилась за ними обоими и хлопнула их по головам, свирепо нахмурившись. — Ты не должен просто стоять там. Это не весело, если голова не пытается пометить приманку, а остальным сегментам не нужно гнаться за головой. Нам следует добавить в свод правил —перестанешь двигаться, и ты умрешь—, да?
— Согласен, старшая сестра, — сказал Уту, переместившись перед ними, чтобы снова хлопнуть их по головам. Затем одноглазый мальчик с повязкой на глазу с цветочным узором поднял Минки на ноги, улыбаясь до ушей с винтовкой в руках. — Научи меня снова стрелять. Я все еще не понимаю, как быстро заряжать пулю, а Воробей бесполезен в обучении. Его руки слишком быстры, и он не знает, как замедлиться, так что ты единственная, кто мне подходит.
Он, возможно, галлюцинировал, но Воробей почувствовал, что щеки Минки покраснели, прежде чем они вдвоем переместились — вероятно, к восточному краю деревни, где дети сделали гигантские снежные статуи Бореусов в качестве мишеней для лучной практики.
Поскольку он и Минки сумели похитить около дюжины ящиков с неиспользованными винтовками и боеприпасами из базового лагеря, старейшины деревни тренировались использовать оружие Аттинийской Империи против вторгающихся Бореусов. Винтовки были точнее на больших расстояниях — хотя это не имело большого значения, когда червоточины в любом случае могли сократить расстояние полета — и пули также были намного лучше пробивали хитин по сравнению со стрелами, поэтому старейшины не упрямились, придерживаясь своего традиционного оружия. Они были полны решимости довести эту битву до конца. Уту, особенно, очень старался отточить свою точность стрельбы из винтовки в последнее время, и остальные из них… тоже постепенно продвигались.
Честно говоря, Воробей считал винтовки гораздо менее техническим оружием, чем луки и стрелы, но по какой-то Богом забытой причине Черви-Маги просто медленно обращались со своими винтовками. Он не понимал, как, обладая их превосходными уровнями атрибутов, они не могли просто выстрелить более восьми раз за одну секунду, как он, но, возможно, это было именно так, как сказал Уту. Может быть, он просто был ужасным учителем. В таком случае, он полагал, что мог бы просто оставить обучение старейшин использованию винтовок Аттинийской Империи Минки. Пока они не расходовали слишком много боеприпасов во время стрелковой практики, он не чувствовал необходимости надзирать за Уту и остальными старейшинами, когда они хотели тренироваться.
Со своей стороны, ему просто нужно было… немного отдохнуть подольше. А затем он снова начнет есть мясо жуков. А затем он возобновит свои личные тренировки, тренировки старейшин, проверит оборону деревни, оценит силу Бореусов на леднике, спланирует нападение на их гнездо, и—
— Тебе повезло, что я буквально не слышу твоих мыслей, — сказала Нинма, щелкнув его по лбу, когда села рядом с ним, заняв место Минки. Затем она свернулась калачиком и усмехнулась ему, дети все еще кричали и смеялись далеко под ними. — Если ты решил лениться и спать, то просто ленись и спи. Если нет, то это тоже нормально — на данный момент я знаю, что больше не могу контролировать то, что ты делаешь.
Он взглянул на ее забинтованную левую руку, его руки все еще были скрещены за головой, слегка нахмурившись.
— ...Твоя рука, — начал он, — В порядке?
Она с силой подняла левую руку, ее щеки надулись, а улыбка была полна радости. — Заживает. Медленно. Думаю, даже с нашими неорганическими телами, ни у кого из нас нет мутаций супер-регенерации, да?
— Мутации регенерации обычно находятся на пятом уровне. Ты должна видеть эту опцию, так как у тебя уже разблокирован этот уровень.
— Ох. Ну, у меня все равно нет очков, чтобы разблокировать его, так что это нормально. Я все еще могу выполнять свои дела и прочее одной рукой.
— Хорошо.
И это был конец.
Возможно, им было о чем поговорить — например, о новом словарном запасе, который он все еще изучал каждую ночь, или о растущем энтузиазме младших детей к более активному участию в отбивании вторгающихся Бореусов — но с тех пор, как он вернулся в деревню после резни в базовом лагере, он задавался вопросом, когда, именно, он начал искать что-то, чем заполнить тишину.
Когда он был в своем Батальоне Пуль Муравьев, никто не разговаривал. Частично это было потому, что им не разрешалось разговаривать, но они могли рисовать, жестикулировать и имитировать друг друга. Они просто… никогда этого не делали. Ни во время перестрелок. Ни во время еды. Ни в лагерях, ни в банях, нигде вообще. Тишина была ценным товаром. Без нее звуки движения не были бы заметны, и они не смогли бы быстро отреагировать на засаду. Без нее они не смогли бы слышать ветер и приближающиеся облака, и они не смогли бы правильно настроить прицел в зависимости от погоды.
Что же было не так с тишиной?
Почему он чувствовал себя так —неловко— и в груди, и в горле, когда сидел с Нинмой, ничего не делая, кроме как глядя на облачное небо?
— ...Ты можешь рассказать старшей сестре все, что угодно, знаешь ли? — прошептала Нинма, откидываясь на двускатную крышу, их головы едва касались друг друга. — Я послушаю. Ты же знаешь, что послушаю. И ты просто знаешь, что я дам тебе лучшие ответы каждый раз, так что о чем беспокоиться? — Затем она очень слегка наклонила голову, одарив его мягкой, маленькой улыбкой. — Ты думаешь об Аттинийской Империи?
Он прикрыл глаза, медленно кивая. — Возможно, я совершил ошибку в базовом лагере.
Нинма повернула тело вбок, положив голову на руку. — Как так?
— Передовые Армии Аттинийской Империи почти всегда проигрывают свою первую стычку с любой новой вражеской фракцией, — просто сказал он. — Из Шести Фронтов Роевой Стали, защищающих границы континента от Роя, Аттинийская Империя имеет наибольшее количество людей, и это потому, что все наши солдаты имеют классы Муравьев. Индивидуально наши солдаты чрезвычайно слабы по сравнению с рядовыми других Фронтов Роевой Стали, которые используют другие классы, но мы компенсируем недостаток индивидуальной силы превосходной военной структурой и координацией. Мы всегда проигрываем нашу первую стычку с новой фракцией, потому что мы медленно адаптируемся, но как только мы видим возможности врага, мы лучшие в разработке контрмер — в этом нет никаких сомнений.
— Хм.
— Даже если я не позволил ни одному солдату сбежать из базового лагеря, Генерал искусен в анализе проигранной битвы. Он поймет, что на самом деле произошло с Вице-генералом. Он поймет силу —Червей-Магов—, и сможет разработать общеармейские контрмеры. Даже если Передовая Армия понесет большие потери, атакуя Имману, мы в конечном итоге обязательно проиграем, — продолжил он, полностью закрыв глаза. — Однако я все еще верю, что Генерал не жестокий человек. Он заботился о нас, как о своих детях. Я верю, что он сделает вид, что не замечает нашего существования, пока мы сможем уничтожить гнездо и Бореусы просто перестанут появляться внезапно, но я боюсь… что, убив всех в базовом лагере, я, возможно, необратимо испортил отношения между Имману и Генералом. Несмотря на знание того, что он может понести большие потери, пытаясь захватить вас всех, он все равно может решить атаковать деревню.
— Хм.
— Я верю… что мой план изменился, — закончил он. — Я все еще уничтожу гнездо Бореусов как можно быстрее, но я боюсь, что мне, возможно, придется убить и Генерала. Поскольку он знает о нас, он попытается добраться до нас, и если он потерпит неудачу, он просто сообщит о нас в империю. Деревня определенно падет, если Столица пошлет настоящую армию, чтобы атаковать нас, поэтому, прежде чем это произойдет, я боюсь, что я должен убить Генерала и уничтожить Передовую Армию.
— Хм.
— Но я также рассматривал возможность бегства — чтобы вы все переселили деревню глубже в горы.
— Хм.
— У Передовой Армии нет бесконечных ресурсов. У нашей кампании тоже есть временные рамки. Рано или поздно армия должна будет вернуться в Аттинийскую Империю, чтобы усилить армию на самом южном фронте, и мы вернемся с этим регионом под нашим контролем или без него. — Он снова замолчал на мгновение, подняв подбородок. — Если мы все сможем убежать от Генерала и спрятаться там, где он не сможет нас найти, есть шанс, что он потеряет интерес или решит, что мы не стоим времени и усилий — это будет очень, очень трудно, но Хаги’Шар — это экстремальная местность. Если мы сможем продвинуться дальше на север за границы Аттинийской Империи, даже Столица не будет слишком охотно преследовать нас там. Это последнее средство, которое, несомненно, обеспечит нашу безопасность, но… я не хочу, чтобы вы покидали свой дом. Это не то, чего я хочу.
— Хм.
— Поэтому я не могу сидеть сложа руки. Я должен двигаться. Я должен стать сильнее. Я… должен подготовиться к уничтожению всей Передовой Армии Хаги’Шара, — сказал он после минутного колебания. — Я убью всех, включая Генерала, а затем позабочусь, чтобы существование Имману не было раскрыто всему миру. Если Генерал уже отправил отчет обратно в империю, то потребуется некоторое время, прежде чем этот отчет достигнет Столицы, тогда я выслежу отчет и перехвачу его, прежде чем он достигнет кого-либо у власти. Я убью всех, кто знает о существовании Имману. Если я опоздаю, то мне придется… даже рассмотреть… уничтожение… империи…
— ...Хм.
Он замолчал, потеряв нить мысли.
Это, должно быть, было самое длинное, что он когда-либо говорил за всю свою жизнь, и он не думал, что даже помнил половину того, что сказал.
Ничего из этого не было конкретным —планом—.
Ничего из этого не было чисто —логичным—.
Когда он стал таким рассеянным, таким… —иррациональным—?
У него действительно был план, или он просто притворялся, что у него есть?
— ...Забавно, — сказала Нинма, щелкнув его по носу. — Ты гораздо больше думаешь и заботишься о будущем всех, чем мы. Никто из нас никогда не думал о борьбе за человечество или о чем-то еще, а ты здесь, готовишься сразиться с целой империей, чтобы сохранить нас в тайне. Мы действительно так много для тебя значим?
Он медленно открыл глаза, поворачиваясь, чтобы посмотреть на нее. — Указ Три: Всегда возвращайте то, что вам дано. Ты спасла мою жизнь, и поэтому я должен защитить твою. Любой солдат империи сделал бы—
— Я так не думаю, — сказала она, легкая, задумчивая улыбка исказила ее губы. — Твои указы позволяют тебе сражаться и убивать своих собственных людей, чтобы защитить чужаков?
— ...
Он нахмурился, но она сжала его руки и положила голову ему на плечо, прежде чем он успел заговорить.
— Я рада, что ты заботишься о нас, — прошептала она. — Но ты в этом не одинок. Мы решили спасти тебя и дать тебе полуорганическое тело по собственной воле, так что что бы ты ни решил делать, мы будем решать все наши проблемы вместе… даже если это означает уничтожить Передовую Армию вместе.
— Я больше не позволю тебе убивать людей в одиночку.
— Я больше не позволю тебе говорить, что ты всего лишь оружие.
— Если ты должен убивать людей ради нас, тогда… мы тоже должны быть готовы иметь кровь на руках.
— ...
Медленно выдохнув, он покачал головой и ответил ей рукопожатием — стараясь не слишком сильно давить на ее забинтованную руку.
Мысль о сражении с Генералом и Передовой Армией в одиночку пугала его, но —вместе— он чувствовал себя немного менее испуганным.
Черви-Маги были живыми чудесами, в конце концов.
— ...Хорошо, — сказал он, и глаза Нинмы искрились от восторга, загораясь надеждой. Она достучалась до него, и она это знала. — Может быть… может быть, мы можем вместе подумать о контрплане, чтобы разобраться с Генералом и Передовой Армией, но только после того, как мы истребим гнездо Бореусов. Эта часть все еще не изменилась. Начнем с того, что люди не должны беспокоиться о людях, и античеловеческих Батальонов Пуль Муравьев не должно существовать — Рой — наш главный враг.
— Правильно! — Она яростно кивнула. — И еще, не —ты— истребишь гнездо — это все мы. Все. Мы. Ты здесь не один.
Он моргнул, удивленный силой в ее голосе.
В этот момент она звучала гораздо сильнее его.
Это заставило его почувствовать… тепло внутри.
Странно.
— П… Правильно, — пробормотал он, и по какой-то причине он почувствовал небольшой жар на лице. — Мы можем сделать это… вместе.
Нинма одарила его милой, дразнящей улыбкой, тыча его в щеку. — Если у тебя нет конкретного плана, то мы придумаем его вместе. Мы разберемся с этим вместе. Просто приходи плакать и исповедоваться старшей сестре всякий раз, когда твоя голова будет чувствовать, что она взорвется от всех этих надоедливых мыслей, и я дам тебе подзатыльник и закуску—
Его Вибрационные Чувства заставили его позвоночник покалывать, и через полмгновения колокольчики к югу от деревни громко зазвенели по очереди.
Все это слышали.
И танец червей под ними тут же прекратился, когда он переместился на ноги, крепко сжимая винтовку в одной руке.
— ...
Вдалеке три гуманоидные тени переползли через край трехтысячеметрового склона, и Воробей мгновенно узнал их сверкающие черные зубы.
Те же зубы, что были у него.
— Неделя отдыха — это все, что мы получаем, да?
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #34: Прикасаясь и сталкиваясь друг с другом, группы дождевых червей могут коллективно решать, в каком направлении они хотят двигаться, что позволяет им вторгаться в другие ниши для размножения!
Это начало полуфинальной арки. Еще шестнадцать глав до конца истории.
Дней до запуска Штурмовиков: 14


    Солдат Пуля Муравей

    Три гуманоидные тени, карабкающиеся по краю склона, несли винтовки за спинами, так что не имело значения, что они все еще находились в трехстах метрах.
Воробей поднял свою винтовку и выстрелил в переднюю ногу лидера, заставив девушку споткнуться, пошатнуться — она не упала. Разминая шею, она неуклонно продвигалась вперед, оставляя за собой на снегу кровавый след, и никто из ее подчиненных даже не вздрогнул от осознания того, что над колокольней находится снайпер.
— ...
Закинув винтовку за спину, он переместился на ближайшую крышу, а затем к краю деревни, Нинма кричала ему сзади, чтобы он подождал. Дети, которые только что танцевали червей, уже собрались вокруг заборов, их руки обхватывали вертикальные деревянные прутья, пытаясь украдкой взглянуть на посетителей, не проходя мимо высоких стен — он приказал им всем не выходить за пределы заборов в рамках их тренировки, чтобы научиться укрываться от вражеского огня — но они были по природе любопытны, и он не мог их винить.
По сравнению с Разведчиками Серебряных Муравьев, Стражами Муравьев-Плотников и Отрядами Минометных Муравьев, которых они видели до сих пор, они видели только одного солдата пуля-муравья с зубами, черными как обсидиан.
— ...Они обморожены, — прошептала Нинма, обнимая его за руку, когда он стоял прямо посреди арки, ведущей в деревню. У старейшин вокруг него были похожие нерешительные выражения лиц, хотя их луки и винтовки были нацелены вперед на приближающийся батальон. — Если они поднялись на три тысячи метров через дождь и снег, то они определенно на грани падения. Нам нужно дать им одеяла, теплую еду и… и что-то…
Затем она замолчала, еще крепче сжимая его руку.
— Правильно, — выдохнула она. — Они враги. Они могут быть здесь, чтобы причинить нам вред, так что… ты решаешь. Если ты думаешь, что мы должны стрелять упреждающе, то—
— Нет, — сказал он, покачав головой, когда он сделал один шаг из деревни, встречая трех солдат в снегу. — Если их винтовки не вытащены, это означает, что их приказы не на убийство на месте. Если Генерал не перепишет их текущие приказы и не прикажет им это, они предпочтут умереть, чем причинить вред кому-либо из нас.
Уту и Минки, стоя рядом, бросили на него странные и неуверенные взгляды.
— В прошлый раз, когда солдаты пришли к нам в гости, они забрали Нинму, — громко сглотнул Уту. — Как ты так уверен, что они не здесь, чтобы причинить нам вред?
— Протокол Солдата Пуля Муравей предписывает использовать винтовку только тогда, когда вы намерены убить, — просто сказал он, — а они такие же, как я.
Большинство детей повернули головы, чтобы взглянуть на него, но всего на несколько секунд; три Солдата Пуля Муравей в длинных меховых плащах, тонких армейских брюках и рваных туниках дрожали с головы до ног, с каждым выдохом образовывались облака холодного пара. Их лидер — девушка, которой он прострелил ногу с трехсот метров — остановилась в нескольких шагах перед ним и гигантскими прямоугольными воротами, ее темные глаза были пустыми и впалыми. Очевидно, все они провели большую часть недели, пробиваясь по склону, и это не могло означать ничего хорошего для их здоровья.
Лидер и два других солдата смогли сделать лишь короткий, отрывистый поклон, прежде чем упасть лицом вниз, издав мягкие шлепки по снегу.
Тут же Нинма закричала и махнула старейшинам, чтобы они переместились, начав стандартные процедуры согревания. Хиджо и Энли отогнали детей обратно к их обычным делам, пока Амму, Намму и Имму каждый подняли по одному солдату, неся их на плечах. Уту подобрал винтовки, которые они уронили, и Нинма начала торопить их к библиотеке — с тех пор, как Черви-Маги выходили Минки в библиотеке, она стала стандартным —лазаретом— для лечения всех видов травм, полученных во время охоты на Бореусов. Все основные медицинские принадлежности уже были там; троих из них просто нужно было бросить на запасные койки, а остальные позаботились бы о них.
Со своей стороны, Воробей просто наблюдал, как их троих уносили на максимальной скорости, его глаза все еще были прикованы к далекому краю склона.
Он отсчитал одну минуту.
Затем две минуты.
Затем еще десять, пока он не убедился, что никто другой не перелезет через край — а затем он переместился за Нинмой и остальными.
Только поздно ночью, после ужина — пока Нинма учила Воробья и Минки читать за столом в центре библиотеки — трое Солдат Пуля Муравей одновременно резко сели на своих кроватях.
— Как часы— было бы словом, которое он использовал бы для описания их координации, но насколько Нинма, Минки и старейшины, отдыхавшие в библиотеке, вздрогнули, заметив движение краем глаза, он не был сильно удивлен. Солдат Пуля Муравей всегда обучали резко просыпаться в восемь, и не имело значения, что это не восемь утра. Время было важно, дисциплина еще важнее; даже раненые и обмороженные после скольких бы то ни было долгих дней, проведенных в карабкании по склону, их тренировка имела приоритет над их благополучием.
Пока Нинма и Минки вскочили со стульев, все старейшины немедленно переместились, образуя широкий полукруг вокруг трех кроватей, которые они расставили рядом с окном. Воробей оставался сидеть, его забинтованные руки лежали на сноуборде. Он как раз собирался практиковать написание сложного слова, слушая только произношение Нинмы, поэтому, честно говоря, он был немного раздражен, что все трое проснулись вовремя — но если бы на кровати был он, в их ситуации, он, вероятно, проснулся бы в то же самое время.
Потирая затылок, он медленно поднялся и взял свою винтовку, переместившись, чтобы присоединиться к остальным старейшинам, когда они стояли вокруг солдат с пустыми глазами.
Несколько секунд никто не говорил, пока солдаты смотрели в окно на деревню, наблюдая, как тихо падает снег, мягко дует ветер — затем все трое резко повернули головы, руки потянулись за плечи к тому, чего там не было.
Их лица тут же потемнели, и Воробей щелкнул пальцами на Уту.
— Верни им винтовки, — сказал он, к большому замешательству Уту. Одноглазый мальчик, который большую часть дня осматривал и играл с их винтовками, наклонил голову.
— Ты… хочешь, чтобы я вернул им оружие? — спросил Уту, явно нерешительно. — Я имею в виду, если ты так говоришь, но, может быть, нам… стоит подержать их еще немного? Это не так, как—
— Пожалуйста.
— ...
Уту подчинился без дальнейших возражений, и Воробей был благодарен ему за это. Он был уверен, что три солдата тоже были благодарны, даже если они не показывали эмоций, когда каждый из них ловил свои винтовки в воздухе.
Для Солдат Пуль Муравьев их винтовки были их кровью и телом, их жизнью и духом. Расстаться с одной означало потерять часть себя, и это, превыше всего, было, пожалуй, единственной вещью — сколь бы маловероятной она ни была — которая могла бы привести Солдата Пулю Муравья в убийственный гнев.
По иронии судьбы, все они были бы в большей безопасности, вернув винтовки Солдатам Пуля Муравья.
Видя, как трое из них беззаботно осматривают свои винтовки, старейшины начали перемещаться по библиотеке, принося всевозможные дополнительные одеяла, подушки, горячие напитки и снежные овощи, поданные в корзинах. Они, вероятно, чувствовали, что им не грозит опасность быть застреленными или зарезанными, и они были бы правы, но… если солдаты были хоть немного похожи на него, они не приняли бы ни единой вещи, которую им давали Черви-Маги.
И, как и ожидалось, они тут же свесили ноги с кроватей, привязав винтовки за спины и сбросив одеяла, когда встали по стойке смирно.
— ...
Воробей тоже встал по стойке смирно, если не для того, чтобы вернуть надлежащее приветствие своему лидеру. Он знал всех троих: сзади слева, с волосами, разделенными на одну сторону и закрепленными заколкой, была разведчица батальона, обозначенная как —Сапсан— за ее скорость. Сзади справа, чья растрепанная челка падала на глаза и кто носил металлический ушной протез вместо того, который был отгрызен гигантским насекомым, был стратег батальона, обозначенный как —Ворон— за его острый ум в тактике. Впереди стояла, с распущенными длинными волосами и огромным ожогом над левым глазом, лидер батальона, обозначенная как —Гарпия— за ее чистую и непревзойденную силу. Она была той, кому он прострелил ногу этим утром, но, как и ожидалось от лидера Первого Батальона Пуль Муравьев, она, казалось, ничуть не беспокоилась о боли, даже если ее нога теперь была забинтована.
Он много, много раз работал и сражался с ними в качестве стрелка батальона, обозначенного как —Воробей—. Он лучше всех знал, насколько они были стойкими, и, соответственно, насколько сильными на самом деле были Бореусы, если только трое из них все еще стояли перед ним.
Если бы остальные шестнадцать солдат Первого Батальона Пуль Муравьев были еще живы, Генерал отправил бы их вместе с ними тремя.
— ...Кхм, — сказала Нинма, кашляя в кулак, когда она шагнула вперед, вставая рядом с Воробьем, чтобы встретиться с Гарпией глаза в глаза. Все рядовые солдаты в Передовой Армии были примерно одного возраста, в конце концов; самый старший в комнате все еще был Минки в пятнадцать лет, но самая младшая была Сапсан, в… тринадцать. Воробей не был уверен. — Я Нинма, Старейшина Имману. Это Уту, а это Амму, Намму, Имму, Эли, Рину, Голду—
— Почему вы здесь, лидер? — прервал Воробей, и все трое повернулись к нему, слегка нахмурив брови. Они, должно быть, не ожидали услышать его искажающий голос. — Вы, должно быть, посланники Генерала и Передовой Армии Хаги’Шара. Если есть сообщение, которое он хочет, чтобы мы прочитали, то передайте его Нинме, старейшине деревни Имману. Она прочитает его вслух, чтобы все услышали.
Нинма резко обернулась, чтобы моргнуть на него — как и другие старейшины — но Гарпия не теряла ни секунды. Она полезла под свой меховой плащ и вытащила два предмета: сложенное письмо, запечатанное черным восковым гербом Передовой Армии Хаги’Шара, и небольшой куб, завернутый в простой пергамент.
Воробей кивнул Нинме, пытаясь изобразить свою лучшую не укусят— улыбку.
Ей потребовалось некоторое время, но в конце концов она взяла оба предмета из руки Гарпии, ее лазурные глаза затуманились от колебаний. Восковая печать треснула от легкого нажатия в центре, и она развернула письмо, чтобы немедленно начать сканировать его содержимое.
Все остальные затаили дыхание.
— ...Червям-Магам Имману, — прочитала она, ясно и громко. — Я Генерал Вануй Передовой Армии Хаги’Шара, и я желаю всем вам добра в эти трудные времена. Позвольте мне прежде всего извиниться за излишнюю жесткость моего Вице-генерала. Она не дождалась моего разрешения, прежде чем похитить вашего старейшину деревни, даже дойдя до того, чтобы… ранить ее во время разговора. С тех пор она была наказана потерей одного глаза, так как я также слышал, что она выбила левый глаз одному из ваших детей во время первоначальной перестрелки. Я надеюсь, вы простите нас за наши проступки.
Уту и остальные задрожали. Нинма прекратила читать, широко раскрыв глаза, когда она уставилась на Воробья, но он сам был не менее удивлен. Он был уверен, что застрелил Кураку восемь раз в сердце. Он даже подходил посмотреть, горит ли она в огне, и ушел только после того, как убедился, что ее пульс пропал. В конце концов, подтверждение убийства высокоценных людей было одним из первых, чему все Солдаты Пуля Муравей учились на тренировках.
Мог ли он ошибиться?
Не мог.
Если только… Генерал…
— ...
— ...Продолжай, — пробормотал он, покачав головой, когда он смотрел прямо на Гарпию. Ни один из Солдат Пуля Муравей не выглядел удивленным, услышав, что их Вице-генерал все еще жива.
Нинма еще немного смотрела на него, прежде чем кашлянуть в кулак. — Учитывая, что все сто пятьдесят тел в базовом лагере моего Вице-генерала были возвращены нам почти неповрежденными, я прежде всего должен поблагодарить Воробья за его эффективную форму казни. Опознание и очистка их останков была бы затруднительна, если бы он расчленил их, как это обычно делает Рой с нашими детьми. В любом случае, я пишу не только для того, чтобы выразить благодарность — мне стало известно, что Имману в настоящее время укрывает двух моих солдат.
Старейшины напряглись. Нинма прикусила губы и не решалась продолжать, но Воробей и Минки кивнули ей, чтобы она продолжала.
— Я полагаю, из описания Кураку, что это M1N-K1 сопровождает Воробья среди вас, Червей-Магов, — сказала она, буквально откусывая каждое слово. — Я понимаю, что их системы класса Муравья были заменены или изменены каким-то образом тем, что вы называете системой класса Белого Червя. Естественно, у меня есть вопросы, касающиеся природы вашего народа, но я скажу первое: по Закону Божественной Столицы, если ни Воробей, ни К1 не носят системы класса Муравья в своих позвоночниках, ни один из них больше не может считаться Солдатом Класса Муравья, а также они больше не могут считаться гражданами империи. Я не требую их возвращения в Передовую Армию Хаги’Шара, и им может быть позволено делать то, что они пожелают впредь. Пожалуйста, примите это как мое официальное извинение за необоснованную атаку моего Вице-генерала на ваш народ еще раз.
Глаза Минки внезапно потускнели. Бесцветные, безэмоциональные, серые. Неважно, что старейшины вдруг зашептались между собой, явно взволнованные тем, что ни ему, ни Минки не придется покидать Имману — Воробей нахмурился и наклонил голову Нинме, чтобы она быстро продолжала, потому что Генерал просто не мог сказать такое.
По крайней мере, не без требования чего-то взамен.
— ...Однако, — резко сказала Нинма, заставив старейшин вокруг нее прервать свои тихие празднества. — Мое освобождение их от обязанностей солдат Аттинийской Империи не обходится без условий. Я надеюсь, что на момент чтения этого письма вашим старейшиной деревни мои оставшиеся Солдаты Пуля Муравей еще не казнены. У меня есть предчувствие, что трое из них будут чрезвычайно важны для планов, которые задумали как Имману, так и Передовая Армия Хаги’Шара.
С этими словами Гарпия, Сапсан и Ворон ударили прикладами своих винтовок об землю, стоя по стойке смирно и заставляя старейшин вздрогнуть. Их подбородки были втянуты, глаза закрыты; Воробей не мог не дернуть глазом.
То, что Сапсан и Ворон склонили головы, не было чем-то необычным, но то, что то же самое сделала Гарпия, означало нечто совершенно иное.
— Когда вы читаете это письмо вслух, я ежедневно отбиваюсь от нескольких тысяч Бореусов на южной границе Хаги’Шара, где расположен мой укрепленный форпост, — сказала Нинма, переводя взгляд с Гарпии на письмо и обратно, прикусив губы. — Я не знаю ситуации с Бореусами в черных каменных горах, и если бы я повела всю свою Передовую Армию вверх по склону, это стоило бы нам очень дорого. Однако у меня сложилось впечатление, что гнездо в этом регионе расположено к северу от ледника рядом с вашей деревней, что подводит меня к моему предложению: я хотела бы предложить сотрудничество для истребления гнезда без необходимости встречаться друг с другом лицом к лицу.
Гарпия поклонилась еще ниже, и двое других за ней тоже.
— Изначально мой план состоял в том, чтобы мой Вице-генерал создал базовый лагерь у подножия черных каменных гор, а затем использовать его в качестве транзитного лагеря для похода всей моей Передовой Армии к вашей деревне, где мы бы установили грибные минометы и обстреливали гнездо издалека, — быстро сказала Нинма, пробегая глазами по остальной части письма. — Однако мне не особенно важно, как будет истреблено гнездо. Я понимаю, что Черви-Маги необычайно сильны для своего возраста, отсюда: я передаю командование Первым Батальоном Пуль Муравьев Воробью, и я хотела бы, чтобы вы все работали вместе, чтобы разобраться с Бореусами. Если вы сможете успешно уничтожить Бореусов у источника и вернуть моих Солдат Пуль Муравьев в целости и сохранности, я не буду требовать возвращения Воробья и К1, и Аттинийская Империя не будет вмешиваться в дела Имману, пока я жива. Вы все можете оставаться скрытыми от глаз мира.
Нинма подняла бровь, и Воробей мог понять почему.
Это звучало почти слишком хорошо, чтобы быть правдой, а Генерал, которого он знал, никогда не лгал.
— Я дам всем вам… один месяц с момента прочтения этого письма, чтобы истребить гнездо, — закончила Нинма, ее руки достигли конца письма. — На благо человечества, бросьте все свои силы в Рой. Не бойтесь. Смерть — это только честь для воинов против Роя, и я дала вам наше сильнейшее живое оружие — но если даже Солдаты Пуля Муравей недостаточное подкрепление, пожалуйста, дайте Воробью куб, завернутый в съедобный пергамент. Он будет знать, что с ним делать. — Затем она подняла взгляд от письма, куб лежал на ее большом пальце. — Считайте это моим последним знаком извинения и благодарности за ваше сотрудничество.
— ...
Он взял куб из ее руки и сунул его себе в рот, не утруждая себя проверкой, не был ли он отравлен или что-то в этом роде.
Когда полгода назад ему приказали остаться, Генерал дал ему точно такой же подарок — но этот был гораздо, гораздо более сытным, чем тот, что он ел раньше.
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Очки: 118 ОЭ → 379 ОЭ
Аура: 3 803 БС → 4 064 БС
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— ...Это последний кусок мяса от Бога Насекомых, в убийстве которого я участвовал в прошлом году, — прочитала Нинма. — Я Генерал Вануй Передовой Армии Хаги’Шара, и я надеюсь, что вы все хорошо отнесетесь к моим детям.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #35: Крупные черви обычно не имеют симбиотических отношений с другими крупными организмами, но есть черви, которые питаются паразитами и поддерживают чистоту панцирей раков. Взамен раки предлагают защиту червям. Этот факт не связан со Штурмовиками, историей о морских жуках, которая выйдет через тринадцать дней.


    Сила есть Право

    Три Солдата Пуля Муравей ни разу не покидали поля зрения Воробья в течение первой недели их пребывания в Имману, и, к их чести, они прекрасно справлялись с основными делами, которыми Черви-Маги обычно занимались весь день.
Они были такими же тихими, как Воробей, когда он впервые прибыл, и им всегда ничего не было нужно. Они не жаловались, когда им приходилось жить с Минки на втором этаже библиотеки. Они не жаловались, когда им единственным не подавали плоть Бореуса во время еды. Убирать снег с крыш было лишь легкой разминкой, таскать бревна кристаллического дерева и затачивать их в оборонительные шипы для укрепления обороны деревни было едва ли усилием. Не имело значения, насколько настороженно младшие дети относились к ним все время; они всегда делали ровно то, что говорил им Воробей, с невозмутимым лицом.
Если они и чувствовали какое-либо давление, находясь в сердце —вражеской— территории, втроем, они никогда не показывали этого на своих лицах. Это была тихая, бурлящая уверенность в том, что они могли легко убить по крайней мере треть Червей-Магов, прежде чем погибнуть самим, что сохраняло их такими спокойными — но, со своей стороны, Воробей никогда не видел, чтобы они проявляли хоть малейший намек на враждебность по отношению к Червям-Магам.
Он велел им никогда не нажимать на курок, пока они находятся в деревне, поэтому они никогда не доставали свои винтовки, если только это не было для того, чтобы сбить вторгающегося Бореуса своими штыками.
Он велел им не скалить свои сверкающие черные зубы на младших детей, поэтому они всегда ели спиной ко всем в общих кухнях.
Он велел им держаться подальше от Червей-Магов, когда это возможно, поэтому они всегда прилагали усилия, чтобы выполнять свои ежедневные дела в тени деревни.
Было довольно приятно командовать такими послушными и компетентными солдатами. Только великие черви знали, сколько хлопот у него и Нинмы было, когда им приходилось координировать младших детей во время охоты на Бореусов. По сравнению с этим, Солдаты Пуля Муравей были похожи на то, как если бы он клонировал себя трижды, чтобы работать как единый четырехтелесный организм. Задания прошлой недели прошли как по маслу, и, со своей стороны, Воробей, как всегда, чувствовал себя немного… —жутко—.
Сегодня было не иначе.
Был поздний вечер. Почти сумерки. Втроем они рыли ямы вместе с младшими детьми, и им было бы невероятно легко отрезать себе кусок мяса. При таком количестве завернутого мяса жуков, бросаемого в ямы, и таком шуме от болтовни детей вокруг, даже Воробей не был уверен, что сможет заметить попытку украсть кусок мяса жука, если бы он не стоял прямо перед солдатами; но они всегда старались держать обе руки на лопате, копая ямы быстрее, чем дети могли подвозить мясо, делая очевидным, что они не собирались сами становиться сильнее. Они никогда не пытались. Они даже никогда не выглядели завидующими детям, которым каждый день доставалось мясо жуков, и это заставляло его чувствовать себя немного не по себе.
Минки, которая сидела рядом с ним на краю кухонной крыши, наклонила голову, прищурившись на необычайно тихих работников.
— ...Они даже более сговорчивы, чем Разведчики Серебряных Муравьев, — пробормотала она. — Я… никогда раньше не работала с Солдатами Пуля Муравей, но вы, люди, всегда такие тихие? Даже Разведчик Серебряных Муравьев нахмурился бы, если бы его заставили заниматься только черновой работой одиннадцать дней подряд.
— Мы — античеловеческое живое оружие, — просто сказал он, наблюдая, как Гарпия несет два больших куска мяса на плече, помогая ребенку, прежде чем маленькая девочка успела даже попросить. — Наша пассивная мутация, Злые Парамандибулы, делает так, что—
— Разрывает и уничтожает твой язык со временем, — закончила Минки, слегка покачав головой, словно только что вспомнила. — Что вообще делает эта мутация? Я не понимаю, как преимущества перевешивают недостатки. Разве эта мутация не просто более острые зубы, чтобы ты мог прокусить себе путь из определенных захватов?
Он поджал губы. — Нет. Она мощнее.
— У тебя все еще острые зубы?
— Нет. Операция по превращению меня в Червя-Мага удалила все мои старые мутации класса Муравья, — сказал он, взглянув на ее губы, — и твои тоже.
— ...Что означает, что ты можешь говорить своим обычным голосом сейчас, верно?
Он, вероятно, мог. Но он никогда не пробовал — он снова начал есть мясо жуков с тех пор, как до него дошло письмо Генерала, и поскольку они больше не охотились на Бореусов снаружи, он ел больше обычного для своих ежедневных приемов пищи, чтобы расчистить замороженный запас деревни.
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ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Воробей
Ранг: E-ранг Мутант-Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
Искусство Роевой Крови: Пасть Червя
Аура: 4 203 БС
Очки: 518 ОЭ
Сила: 7, Скорость: 6, Выносливость: 5, Ловкость: 6, Восприятие: 5
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур. 4
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства Ур. 3 | Червеобразные Кости Ур. 3
Мутации Т3 | Сегментированные Щетинки Ур. 2 | Жесткие Аннулы Ур. 2 | Склеритовая Челюсть Ур. 2
Мутации Т4 | Пролиферирующие Перегородки | Солевой Эпидермис Ур. 1 | Проницаемая Мантия Ур. 1 | Всенаправленные Оцеллии 500P
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Оглядываясь назад, его рост за последние пять месяцев был довольно примечательным. Его ранг увеличился с D-ранга Гигантского Класса до E-ранга Мутант-Класса. Его аура увеличилась почти в пять раз, и теперь у него было достаточно эссенции, чтобы перемещаться почти каждый шаг в обычный, расслабляющий день.
Конечно, другие Черви-Маги все еще были намного сильнее по своим показателям, но он в конечном итоге догонит их.
— ...Итак? — спросила Минки, и он оторвался от изучения своего интерфейса статуса. — Мы выполним просьбу Генерала о сотрудничестве и истребим гнездо сами? Он дал нам один месяц, и уже прошла неделя с тех пор, как мы прочитали его письмо. У нас осталось всего две недели.
Он размял шею, невольно нахмурившись. — Мы все равно собирались это сделать. Он просто наложил на нас временные ограничения, которые мы можем или не можем соблюсти, что меня и беспокоит.
Минки посмотрела на него, озадаченная. — Мы справимся с гнездом. Мы готовились к нему еще до прихода Вице-генерала.
— Даже если Черви-Маги сейчас сильнее и способнее, я боюсь, что они могут быть не очень полезны против гнезда, — сказал он. — Это… потребуется нечто большее, чем просто грубая сила и способности, чтобы победить, вероятно, высокорангового Мутанта-Бореуса. Черви-Маги готовы к охоте, но не к бою. У них нет необходимой подготовки, чтобы штурмовать гнездо вместе с нами двоими—
— Если только мы не дадим им троим мясо жуков, не укрепим их и не будем сотрудничать с ними, как предложил Генерал.
— ...
Он собирался заговорить, когда черная скала слева от них загрохотала. Ему едва нужно было повернуться, чтобы своими вибрационными чувствами определить, что на них надвигается огромная лавина снега, которая вот-вот обрушится на западную часть деревни. Они стали происходить чаще в последнее время. Лавины начались неделю назад, только один раз в полдень в первый день, но это была их третья лавина во второй половине дня.
Ни Нинма, ни кто-либо из старейшин не могли объяснить, почему горы периодически сотрясались и сбрасывали колоссальное количество снега на деревню, но у Воробья было предположение. Это, должно быть, снова были грибные минометы-спорошипы Передовой Армии, постоянно обстреливающие далеко-далеко вдалеке и выпускающие невидимый яд в небо с каждым выстрелом. Генерал, вероятно, не лгал, когда сказал в своем письме, что он каждый день привлекает внимание тысяч Бореусов.
Несмотря ни на что, ни он, ни Минки не переместились с крыши кухни, на которой сидели. Лавина снега до них не дойдет. Они смотрели и слушали, как приливная волна снега спускалась по склону горы, просачивалась сквозь стены шипов, перекатывалась через усиленные кристаллами заборы и начала изливаться между узкими улицами деревни. Дети любили стоять на земле и позволять лавине уносить их — все равно у них была достаточно прочная кожа, чтобы выдержать удар — поэтому несколько из них весело помахали ему, когда снег уносил их от кухни, смеясь всю дорогу.
Он рассеянно помахал в ответ, как и Минки.
Потребовалась целая минута, чтобы лавина выровнялась. Волна снега достигла глубины около пятидесяти метров в деревню, но не более. Когда около дюжины детей высунули головы из толстого снега и улыбнулись друг другу, они мгновенно переместились на крыши, чтобы начать обычный процесс уборки: теперь они могли открывать и поддерживать несколько десятков червоточин в день, а это означало, что они могли просто рисовать червоточины под снегом, чтобы перемещать куски его за раз. Примерно через тридцать минут они переместили бы весь снег и вернули западной части деревни ее обычный загроможденный вид.
Но тут он начал считать их головы.
Четыре, шесть, восемь детей слева от него.
Десять, двенадцать, четырнадцать детей справа от него.
Сегодня на дежурстве по обработке мяса должно было быть семнадцать детей.
И как только он собирался проворчать и подняться на ноги, три Солдата Пуля Муравей вырвались из толстого снега прямо под его крышей, держа над головами троих пропавших детей. Трое детей были самыми младшими, и они задыхались, кашляли, выплевывая полные рты снега — без сомнения, они думали, что смогут просто играть и бродить в лавине, когда она начнется, и они заплатили за это.
Если бы не Солдаты Пуля Муравей, прикрывающие их и защищающие их своими телами, они, скорее всего, провели бы еще минуту или две, погребенные в снегу, ожидая, пока Воробей и Минки найдут их и выкопают.
— ...Если только мы не дадим им троим мясо жуков, не укрепим их и не будем сотрудничать с ними, как предложил Генерал, — тихо повторил он, наблюдая, как Солдаты Пуля Муравей позволяют троим детям переместиться, а затем вылезают из своих нор, отряхивая снег со своих плащей. — Прошла уже неделя. Я не верю, что у них есть какие-либо скрытые мотивы. Им не давали никаких скрытых приказов. Я обыскал их плащи своими вибрационными чувствами, чтобы проверить, нет ли у них других писем, которые нужно прочитать только после определенных событий, но ничего. Они без вопросов истребят гнездо вместе с нами.
Минки медленно вдохнула носом, выдохнув со вздохом. — Так… мы доверяем им прикрывать наши спины? Даже если они Солдаты Пуля Муравей из твоего батальона?
— Конечно, нет, — просто сказал он, поднимаясь на ноги. — Солдатам Пуля Муравей не нужна доверие.
Когда Минки бросила на него выразительный взгляд, он сошел с крыши и приземлился на толстый снег, привлекая внимание Солдат Пуля Муравей. Они повернулись, чтобы встать по стойке смирно, все трое отдали честь, скрестив руки на груди, но он не собирался отвечать тем же — ночь быстро опускалась, и им нужно было закончить это до переклички перед ужином.
Он полез под плащ и бросил каждому из них по маленькой металлической коробочке, и их глаза сузились в тот момент, когда они поймали его подарки в воздухе. Из всех солдат Передовой Армии Хаги’Шара они были теми, кто узнает резкий звон полых патронов в своих коробках.
— ...Пятьдесят патронов для каждого из нас, все они заполнены хрустальным кварцем, который разбивается при ударе, а не пулями, которые убивают, — сказал он, заряжая свою винтовку снегом, который он собирал с земли. — Десять минут до ужина. Вы трое против меня. Поле битвы — вся деревня. Если вы сможете убить меня, прежде чем я смогу убить вас, вы трое достаточно сильны, чтобы помочь нам истребить Бореусов до конца месяца.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #36: Черви — гермафродиты, что означает, что у них есть как мужские, так и женские репродуктивные органы!
Осталось четырнадцать глав до конца истории.
Дней до запуска Штурмовиков: 12


    Старые Тактики

    Из двадцати своих товарищей по Первому Батальону Пуль Муравьев Воробей занимал восьмое место по общему количеству выигранных тренировочных боев. Как и все Солдаты Пуля Муравей, он был тщательно обучен ближнему бою, но его специализацией была высокоточная стрельба на дальние дистанции; таково было его обозначение —Воробей—, стрелок батальона.
Всегда находилось применение для стрелка в небольших отрядах по истреблению, поэтому он никогда по-настоящему не —исключался— из миссий, где требовалась поддержка тыла… но он занимал только восьмое место, потому что специализации первых семи рангов были незаменимы для каждой миссии, на которую их отправляли, и всякий раз, когда он должен был пропустить миссию, они шли вместо него.
Ранг третий, обозначенный стратег —Ворон—. Ранг второй, обозначенный разведчик —Сапсан—. Ранг первый, лидер батальона, обозначенный авангард —Гарпия—.
Все трое вместе, вероятно, могли бы убить Вице-генерала, если бы захотели.
Битва началась, когда он зарядил в свою винтовку пригоршни снега, а трое остальных зарядили свои винтовки пулями из кварцевых кристаллов. В колоколе не было необходимости. Воробей резко поднял винтовку и выстрелил — это был сигнал, и Гарпия резко подняла руки, блокируя его пули резкими ударами о свой черный хитин пули-муравья.
Даже настоящие металлические пули не смогли бы пробить ее броню там, поэтому она не упала —мертвой—. За то время, что ему потребовалось для одного выстрела, Ворон и Сапсан бросились в стороны, прячась за кусками мяса жуков в качестве укрытия. Они подняли свои винтовки, выстрелив дважды. Его вибрационные чувства закололи, и он переместился за ними—
Гарпия топнула ногой и отбросила волну снега назад, блокируя ему поле зрения. Он сломал свои червеобразные кости, увернулся, повернулся и бросился дальше назад, вниз по улице к колокольне, но залп пуль вылетел из тумана с почти точечной точностью, пробивая паллет дерева, за которым он стоял.
Прищурившись на Ворона, уже стоявшего на соседней крыше, он смутно догадывался, как им удалось отстреливаться от него — Ворон, который видел его напрямую, сообщал о его местонахождении Гарпии и Сапсану своими феромонами.
Любой обычный солдат просто открыл бы ответный огонь по Ворону, но он знал лучше. В тот момент, когда он навел свою винтовку на Ворона, остальные двое получили бы сигнал стрелять, зная, что он не сможет стрелять в ответ, пока его винтовка наведена на другую цель.
Тактика жертвенного муравья.
Не то чтобы хитин Ворона можно было пробить на таком расстоянии, в любом случае.
Пока пули беспорядочно пролетали сквозь туман, подавляя его за укрытием, он держал свои вибрационные чувства открытыми. Ворон мог видеть его, но стратег не открывал ответный огонь. Это было сделано, чтобы создать ложное чувство безопасности. В темпе стрельбы, во времени между вылетающими из ствола пулями и попадающими в стену за ним, был ритм, и была закономерность. Ему давали время подумать, и если было время подумать—
Он инстинктивно переместился на три метра влево, уклоняясь от Сапсана, когда она попыталась нанести внезапный удар штыком сбоку. Она тут же резко повернулась для ответного удара, но он выстрелил один, два, три раза в ее хитиновые предплечья. Он сделал червоточину размером с пулю для четвертого выстрела и выстрелил сквозь нее, заставив пулю влететь ей в шею сбоку. Каким-то образом она успела вовремя отбросить еще одну волну снега, создав еще один тонкий туман между ними, когда Гарпия появилась из конца улицы, стреляя из винтовок обеими руками одновременно.
Ворон дал Гарпии свою винтовку, чтобы она могла стрелять вдвое быстрее, создавая иллюзию, что и она, и Сапсан все еще стреляют в меня издалека.
Но Сапсан теперь здесь, а это значит—
Ворон бросился сквозь туман, через который отступила Сапсан, его когти муравья-пули были заострены, он махнул на его горло. Лицо стратега было таким же бесстрастным, как всегда, когда он заблокировал винтовкой и переместился на соседнюю крышу, опустившись на колени, не открывая ответного огня немедленно. Ворон все еще был там внизу, а Гарпия все еще искала, куда он переместился; штык вырвался из заснеженных водостоков рядом с ним и вонзился ему в бедро, отколов и помяв его жесткие аннулы. Сам по себе штык не нанес бы большого урона, но затем она выстрелила, и по его ноге пробежала колющая боль — он споткнулся в перемещение и увеличил расстояние между ним и всеми ними на десять метров, нахмурившись.
Холодная кровь стекала из пулевого отверстия в его левом бедре, но если он очень крепко сожмет мышцы, он сможет немного замедлить кровопотерю.
— Они наблюдали, как Черви-Маги двигались на прошлой неделе.
Сапсан продолжила преследование. Она сама вырвалась из заснеженных водостоков и делала большие прыжки по крышам, один за другим, и все это время Гарпия стреляла в него из густого тумана внизу, постоянно досаждая. Пули не обязательно должны были попадать в него. Достаточно было просто отвлекать его вибрационные чувства в ключевые моменты. Переместившись вниз и за туман, он замахнулся прикладом своей винтовки, чтобы вырубить Гарпию, и ему удалось кого-то ударить. Кто-то упал, заблокировав в последнюю минуту предплечьем, винтовки выпали из рук, но этот вес и ощущение удара были неверными. Было слишком легко. Было слишком легко.
Он выстрелил сквозь туман в поверженного солдата, расчистив его достаточно, чтобы увидеть, как Ворон отбивает все четыре выстрела предплечьями. Гарпия появилась за ним со стулом — два солдата поменялись местами, пока он был сосредоточен на Сапсане — и она замахнулась им на его голову, безрассудно быстро. Он резко повернулся и пригнулся. Ворон прыгнул за ним и принял удар на себя, разбив стул, разбрасывая деревянные осколки повсюду. Возможно, это было просто совпадение, что некоторые из них попали в кровоточащую рану на его бедре, но у Солдат Пуля Муравьев совпадений не бывает. Ворон посчитал, что стоит получить удар стулом по голове, чтобы еще больше ограничить его подвижность.
Не имело значения, что они находились в трех тысячах метрах над землей и совершенно не в своей стихии.
Их ритм полностью изменился. Если раньше они осторожно прощупывали его подвижность, то теперь они перешли к безрассудному штурму — он переместился на десять метров назад к краю крыши, чтобы смазать свою рану ледяным снегом, но Ворон подавлял его пулями со всех сторон, постоянно заставляя его двигаться. Он перемещался в переулки, прятался под крышами, но Сапсан пробивала стены, отслеживая его по тому, как воздух искажался после его перемещений. В очень, очень редких случаях, когда он сталкивался с одним из них, он тут же бросался вперед и пытался застрелить их пулями-червоточинами со всех мыслимых направлений, но Гарпия никогда не оставляла их одних более чем на несколько секунд. Даже с силой, эквивалентной семи мужчинам, его удары штыком никогда не могли даже помять хитин Гарпии.
Было трудно угнаться за всеми тремя, когда у него была только одна пара глаз.
Поэтому в следующий раз, когда он переместился на крышу, задыхаясь и тяжело дыша, едва увернувшись от когтей Гарпии—
Вложить пятьсот очков и разблокировать мутацию четвертого уровня справа.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Мутация Ядра Т4 Разблокирована: Всенаправленные Оцеллии Ур. 1
Краткое описание: На вашей коже выросли крошечные микроскопические оцеллии, воспринимающие свет вдвое слабее, чем ваше восприятие. Они не могут давать четкие визуальные изображения, но чрезвычайно чувствительны к быстрым изменениям освещения. Последующие уровни этой мутации увеличат их восприятие. На максимальном уровне они будут так же восприимчивы, как ваш уровень восприятия
Очки: 518 ОЭ → 18 ОЭ
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Его кожа чувствовала себя так, будто пузырится. Казалось, крошечные глаза росли по всему его телу, делая его более чувствительным к свету, холоду, жару — это была мутация-расширение его вибрационных чувств, но более визуальная — и хотя он не совсем смотрел в направлении атаки, он почти чувствовал, будто мог видеть небольшое мерцание серебряного света позади себя.
Он инстинктивно обернулся, встретившись взглядом с Вороном, пытающимся выстрелить в него из-за далекого дымохода.
Вот ты где.
Когда Гарпия и Сапсан подпрыгнули и вонзили свои штыки вперед, он переместился прямо через них и схватил Ворона за шею. Остальные выстрелили ему в спину, поэтому он просто переместился с Вороном в руках — протащив стратега через решетки, стены и сугробы снега, прежде чем швырнуть его в бок колокольни, бросив свой штык вперед и прижав его воротник к стене.
Раздалось еще больше выстрелов, отвлекая его вибрационные чувства, но вспышки вылетающих из стволов пуль не лгут. Он —увидел— вспышку слева своими всенаправленными глазами. Он почувствовал, как пуля пронеслась мимо его уха, прежде чем она покинула ствол, поэтому он резко наклонил голову вперед, увернувшись от нее, а затем сделал ответный выстрел прямо между глаз Сапсана. Солдат, который пытался незаметно выстрелить в него, пока Гарпия отвлекала его своими громкими выстрелами, опрокинулся, играя честно и притворяясь мертвым.
Когда Ворон безвольно висел на стене, а Сапсан была вырублена, осталась только одна. Гарпия выбежала из-за угла, слегка нахмурилась при виде своих поверженных подчиненных и тут же нацелила на него винтовку. Он не сдвинулся с места. Она нажала на спусковой крючок, но у нее не осталось патронов, и он считал.
Все свелось к дуэли.
Гарпия начала кружить вокруг него, как стая ворон, неторопливо, но настороженно. Он мог бы попробовать выстрелить в нее с десятка разных направлений, но правда в том, что он всегда хотел знать, насколько сильна была лидер Батальона Пуль Муравьев. Он видел, как она переворачивала гигантских жуков и разбивала их в группы солдат с Фронта Чумовой Равнины, поэтому ее уровень силы должен был быть достаточно высоким. Вероятно, даже выше его.
Разминая плечи, разминая шею, он крепко сжал винтовку в руках и приготовился к столкновению. Гарпия повторила его движения, оттянув одну ногу назад. Поскольку именно он хотел ее проверить, он не собирался двигаться… и в тот момент, когда она бросилась на него в полную силу со штыком за спиной, ее выражение лица было пустым и отстраненным, он пришел к выводу.
Бой окончен.
С вершины далекой крыши три тупые стрелы врезались в бок Гарпии и сбили ее на землю, беззвучно и бесцеремонно. Воробей взглянул и увидел, как Уту свирепо смотрит на них всех, но ни секунды спустя Нинма переместилась за ним и ударила его по голове лопаткой, в белом фартуке, завязанном на талии — он заранее подготовился к большой головомойке за драки и стрельбу по деревне без разрешения, но удар по голове от Червя-Мага все равно причинял боль.
— ...Ужин, — пробормотала Нинма себе под нос, когда она потащила его на общие кухни. Было очевидно, что она хотела отчитать его еще сильнее, судя по ее надутому лицу, но… все были голодны. Несколько других старейшин переместились, чтобы начать уносить упавших Солдат Пуля Муравей, и Минки переместилась рядом с ним, протягивая ему бинт для бедра, когда он позволил Нинме тащить его за запястье.
Минки вопросительно наклонила голову, словно спрашивая, достаточно ли они хороши, поэтому, в ответ, он взглянул на Гарпию, которая, шатаясь, вставала на ноги за ним.
Все трое Солдат Пуля Муравей уже стояли на ногах, вежливо отказываясь от предложений старейшин переместить их на общую кухню; ни один из троих не выглядел так, будто держит на него обиду, когда они бежали и догоняли его, держась на почтительном расстоянии за ним.
— ...
Если бы Уту не прервал ее стрелой в лицо, ему пришлось бы переместиться от атаки штыком Гарпии.
Иначе он бы мгновенно погиб.
— ...Через две недели мы отправимся к гнезду и истребим Мутанта-Бореуса, — сказал он, твердо кивнув Минки, — и они более чем достаточно сильны.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #37: Существует червь, называемый —Гигантский Дождевой Червь Гиппсленда—, который может вырастать до трех метров в длину и издавать жуткие булькающие звуки, передвигаясь по подземным туннелям!
Осталось двенадцать глав до конца истории.
Дней до запуска Штурмовиков: 10


    Координация

    В течение следующей недели Имману работали вместе, чтобы точно определить местоположение гнезда Бореусов.
Воробей разделил всех на небольшие группы по десять человек, и каждой группе было поручено наблюдать за одним квадрантом ледника, чтобы определить, где активность Бореусов была наиболее плотной, поэтому сегодня все они собрались в библиотеке, чтобы обменяться информацией друг с другом.
—Все— из них было небольшим преувеличением, конечно. Дети до десяти лет уже крепко спали в своих домах, но старейшины и дееспособные бойцы, которые примут участие в осаде гнезда, были здесь: Нинма, Уту и все остальные, естественно, а также Минки и три солдата пули-муравья, которые так усердно пожирали остатки своих запасов мяса жуков, чтобы укрепить себя. Воробей поделился частью своих порций с Сапсаном и Вороном в частности, так как пятеро обученных солдат пойдут в авангард осады. Было бы нехорошо, если бы только двое из них отставали от него, Гарпии и Минки.
Возможно, кто-то мог бы утверждать, что на данный момент Воробей должен быть единственным, кто получает очки, как единственный Солдат Пуля Муравей с классом Белый Червь, но… он чувствовал, что не только он должен становиться сильным. Больше, чем любой Закон Божественной Столицы, больше, чем любые моральные принципы, он чувствовал, что ему понадобится поддержка Минки и трех Солдат Пуля Муравей во время осады. Они неизбежно проявят себя полезными способами, которые он не мог себе представить, поэтому было лучше, если все пятеро из них были примерно на одном уровне, по крайней мере, с точки зрения их базовых атрибутов.
— ...Итак, все так, как Минки сказала, когда она была Разведчиком Серебряных Муравьев, — начал он, ткнув пальцем в гигантскую карту ледника, выгравированную на столе. Остальные двадцать два ребенка в библиотеке были разбросаны повсюду. Некоторые из них заглядывали через перила второго этажа, некоторые — через перила третьего этажа, но большинство из них толпились вокруг стола, стоя на стульях и плечах друг друга. Возможно, ему следовало бы попросить Нинму принести стол побольше, но карта уже была выгравирована. Им просто придется смириться с теснотой.
Он посмотрел на всех, его глаза были холодными и стальными. — Из всех ваших отчетов о наблюдениях, активность Бореусов наиболее плотна в северной части ледника, — сказал он, щелкнув пальцем по северной части карты. — Если предыдущие столкновения Передовой Армии Хаги’Шара с гнездами что-то значат, мы также можем предположить, что гнездо находится по крайней мере в пятистах метрах под поверхностью, имеет форму гигантской цилиндрической ямы. Большинство гнезд на территории империи глубоко вертикальны с множеством —платформ—, выступающих из стен, на которых жуки могут отдыхать. Если бы у нас были минометы, было бы легко обстрелять и разрушить все гнездо издалека, но… даже если бы у нас были минометы, нам нужно было бы знать точное местоположение входа в гнездо. Это обычно единственное место, откуда мы можем войти в гнездо. Как только мы найдем его, мы сможем спуститься прямо на самое дно, где обычно обитает Мутант-Класс.
Уту поднял руку, и все обернулись, чтобы посмотреть. — Но если мы пройдем через вход наверху — который, я полагаю, будет замаскирован под обычную трещину или расщелину в леднике — нам придется сражаться с тоннами Бореусов, чтобы добраться до Мутанта-Класса внизу, верно?
— Да.
— Тогда почему бы нам просто… ну. Прорыть прямо сквозь стены, а затем сразу же выйти внизу? — сказал Уту, делая вертикальную трубу левой рукой, затем имитируя бурение горизонтально в нижнюю часть трубы правой рукой. — Вот так. Тогда нам не придется сражаться с Бореусами сверху донизу, верно? Мы можем просто начать скрытую атаку на Мутанта-Класса—
— Стены гнезд обычно затвердевают розово-пурпурной слизью, которую Аттинийская Империя называет —Ползучкой—, и ее почти невозможно сломать с помощью имеющихся у нас инструментов, — объяснила Минки рядом с Воробьем, покачав головой в знак разочарования. — И даже если бы мы могли прорыть или переместиться прямо на дно, мы не смогли бы —убить— Мутанта-Класса. Их нелегко застать врасплох. Если мы не очистим Бореусов, охраняющих его сверху донизу, и просто бросимся прямо на Мутанта-Класса, нас засыплет, и мы умрем.
Уту нахмурился. — Значит… мы должны найти вход и пройти через него.
— Верно.
— Но в северной части ледника сотни и тысячи расщелин, — сказал Воробей, морщась, когда она внимательно изучала карту. — Поскольку северная часть ледника уже полностью заражена, нам будет почти невозможно найти вход, не ступая на саму Ползучку, а Ползучку можно рассматривать как продолжение сознания Мутанта-Класса: это мясистая слизь, которая отправляет информацию обратно Мутанту-Классу, и как только она захватывает регион, ничто не может легко проскользнуть незамеченным, не предупредив Рой. Наша первая попытка найти вход должна быть последней. Как только мы убьем Мутанта-Класса, нам все равно придется иметь дело с остальными Бореусами… но у них больше не будет безопасного гнезда для размножения. Со временем они будут уничтожены.
Старейшины обеспокоенно посмотрели друг на друга, и Нинма разделяла их опасения лучше всех; она смотрела прямо на Воробья через стол, сапфировые глаза мерцали от беспокойства.
— ...Итак, каков план? — спросила она. — У нас осталась неделя до истечения срока Генерала, но он узнает, что мы выполнили свою часть сделки, только если Солдаты Пуля Муравей смогут вернуться к нему, верно? Это, вероятно, займет… по крайней мере день. Что означает, что мы должны истребить гнездо в течение шести дней.
Воробей твердо кивнул. — Да. Я предлагаю начать нашу осаду через пять дней. Строй такой, как мы обсуждали раньше, и как только мы найдем вход, мы очистим Бореусов сверху донизу. Мы не пожалеем ресурсов для осады. Все ли кварцевые кристаллические бомбы готовы, Уту?
Уту нервно улыбнулся ему. — Мы с тройняшками сделали их, как ты просил, но я не вижу, как они помогут. У Бореусов толстая кожа. Неужели осколки действительно пройдут?
— Убить Бореусов — не цель этих бомб. Энли, дети проинструктированы, что они должны делать, пока нас нет?
Энли, самая младшая из старейшин, кивнула, колеблясь. — Ага. Следить за границами, при необходимости поднимать шипы и прятаться в подземных снежных бункерах. Я… эм, они могут забыть и испугаться, однако—
— Это нормально. Если Бореусы начнут контратаку, им просто нужно продержаться до нашего возвращения. Осада должна занять не более двух часов, — просто прервал он, медленно осматривая их всех. — Если вам нужно что-то еще сделать до этого, лучше сделайте это быстро. Мы нанесем удар на рассвете, как только Бореусы уснут.
По правде говоря, особой —тактики— для истребления Бореусов не было. У них были формации и планы — удар утром, потому что Бореусы были ночными жуками, был небольшой частью этого — но когда они в конечном итоге столкнутся лицом к лицу с входом в гнездо, единственное, что пронесет их до самого дна, — это мужество. Бесстрашие и безрассудство в равной степени. Была причина, почему это было протоколом Передовой Армии, что всякий раз, когда на поле боя появлялся Мутант-Класс, только Генерал и Вице-генерал могли двигаться вперед и перехватывать его. Мутанты-Классы не были похожи на жуков Класса Тварей и Гигантского Класса, и в зависимости от их ранга, биомагия и мутации, которыми они обладали, могли вполне соперничать с биомагией Червей-Магов. Чем меньше людей сталкивалось с Мутантом-Классом, тем лучше. Они были разумными жуками, которые превосходно разрушали плохо собранные формации.
По всей вероятности, Черви-Маги запаникуют, как только Мутант-Класс Бореус сделает что-то необычное, поэтому он не собирался ставить их на передовую. Желательно, чтобы они даже не вступали в контакт с Мутантом-Классом. Только пятеро обученных солдат должны быть достаточными.
— ...
Итак, Воробей ждал. Кулаки уперты в стол, он медленно смотрел между старейшинами. Все они сидели на противоположной стороне стола, шепча друг другу на ухо, украдкой поглядывая на пятерых из них.
Лично он не был уверен, из-за чего старейшины так беспокоились. Все они были достаточно сильны по уровням атрибутов. Даже если они все еще не были настолько точны со своими винтовками, в худшем случае они могли просто вернуться к своим надежным лукам и копьям. Они были готовы, насколько это возможно, и прошли долгий путь с тех пор, как он впервые начал обучать их охотиться на Бореусов.
Он не думал, что пятеро из них солдат показывали хоть крупицу страха на своих лицах, поэтому, если решимость Червей-Магов уже рушилась здесь, он не был уверен, что он мог сделать, чтобы успокоить—
— Есть еще кое-что, что нам нужно сделать, да, — сказала Нинма, представляя старейшин, когда все они повернулись к пятерым. Воробей и Минки нахмурились; у старейшин на лицах были довольно необычно веселые выражения.
— ...Да? — сказал он, наклонив голову. — Это о строении? Я могу пройтись по нему еще раз, но я могу проинструктировать вас и вечером накануне.
Нинма покачала головой. — Дело не в строении.
— Тогда, вооружение? Можете использовать свои луки и копья, если хотите. Все равно патроны, которые мы конфисковали с форпоста, не бесконечны.
— Дело не в оружии.
— Тогда, что—
— Гарпия, Сапсан и Ворон, — сказали они в один голос, — как насчет прогулки на вершину мира?
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #38: Существуют паразитические мозговые черви, которые заражают мозг человека, вызывая неадекватное поведение, неврологические повреждения, а иногда даже смерть. Очень интересно!
Осталось двенадцать глав до конца истории.
Дней до запуска Storm Strider (Штурмовиков): 10


    Падающий Молот

    Это были напряженные и острые последние пять дней для деревни червей, но Черви-Маги позаботились о том, чтобы каждый получил свои должные обряды посвящения — и с этой целью, сразу после того, как они закончили свое собрание в библиотеке, они привели пятерых живых орудий в цветочный сад на вершине мира.
Там настала очередь Воробья и Минки наблюдать со стороны: Гарпия, Сапсан и Ворон каждый поднимались по лестнице на вершину мира, и один за другим они получали благословения Червей-Магов. Кварцевые кристаллы были скормлены цветам, песни напевались небу, и каждый из них получил лунный цветок-украшение, которое Нинма лично прикрепила им в волосы.
Они так сопротивлялись ношению украшений, в отличие от всего остального, что их заставляли делать за последние две недели — вероятно, потому что они чувствовали, что иметь что-то подобное в волосах означало бы, что их идентичность Солдат Пуля Муравей будет постепенно разрушаться — но старейшины действовали быстро. Оригинальная заколка Сапсана, удерживающая ее волосы на одной стороне, была заменена украшением. Растрепанные челки Ворона, падавшие на глаза, были закреплены над его лбом. У Гарпии они были приколоты к задней части ее длинных и развевающихся волос, почти так же, как Нинма носила свои, и тогда они стали Детьми Имману: ни Солдатами Пуля Муравей Аттинийской Империи, ни Червями-Магами, обладающими биомагией, искажающей реальность.
Просто где-то —посередине—.
Воробей ничего не сказал о решении старейшин дать им их украшения. Неважно, что они были здесь всего чуть больше двух недель. Они собирались рисковать своими жизнями ради деревни, и поэтому они были Детьми Имману.
Остальные пять дней промелькнули как в тумане: Солдаты Пуля Муравей прилежно тренировали старейшин в точности стрельбы из их конфискованных винтовок, Минки сама по себе уходила, чтобы получить более точное местоположение входа в гнездо, а Воробей доедал последние, последние куски мяса жуков, которые были у деревни в запасах. Так же он разблокировал свою последнюю мутацию четвертого уровня Пролиферирующие Перегородки. Возможно, это не стоило последних пятисот очков, которые у него были, но… по крайней мере, теперь он разблокировал все свои мутации четвертого уровня и мог перейти к пятым.
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Мутация Ядра Т4 Разблокирована: Пролиферирующие Перегородки
Краткое описание: У вас выросло больше внутренних мышечных стенок между сегментами тела. При получении травмы кровопотеря значительно уменьшится, так как мышечные стенки каждой полости сожмутся и предотвратят полное кровотечение
ИНТЕРФЕЙС СТАТУСА
Имя: Воробей
Ранг: D-ранг Мутант-Класса
Специализированный Класс: Белый Червь
Пассивная Мутация: Бессмертное Сердце
Искусство Роевой Крови: Пасть Червя
Аура: 4 696 БС
Очки: 3 ОЭ
Сила: 7, Скорость: 6, Выносливость: 5, Ловкость: 6, Восприятие: 5
ДРЕВО МУТАЦИЙ
Мутация Т1 | Зимнерожденный Ур. 4
Мутации Т2 | Вибрационные Чувства Ур. 3 | Червеобразные Кости Ур. 3
Мутации Т3 | Сегментированные Щетинки Ур. 2 | Жесткие Аннулы Ур. 2 | Склеритовая Челюсть Ур. 2
Мутации Т4 | Пролиферирующие Перегородки Ур. 1 | Солевой Эпидермис Ур. 1 | Проницаемая Мантия Ур. 2 | Всенаправленные Оцеллии Ур. 2
Мутации Т5 | Перистальтическая Вибрация | Быстрая Реконструкция | Криогенный Выброс | Размножение Молота | Биоминерализация 1000P
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Он никак не смог бы набрать тысячу очков вовремя для мутации пятого уровня, поэтому с этого момента он будет вкладывать каждое полученное очко во время осады в повышение уровней своих атрибутов — и он будет есть во время осады. Все пятеро солдат будут. В идеале они будут убивать так много Бореусов в минуту, что смогут позволить себе быстрые сырые укусы то тут, то там, чтобы постоянно наращивать свою силу.
— И когда все было сказано и сделано, пришло время им отправиться в путь.
Пять месяцев, две недели и пять дней с тех пор, как Воробей прибыл в Имману.
Рассвет.
У северных деревенских заборов собрались дети, которые оставались, чтобы проводить их в путь. Каждый из старейшин не спешил обнимать своих любимых младших братьев и сестер, а дети не жалели усилий, вручая всем самодельные талисманы, дополнительные цветочные украшения для волос, а также вознося песнопения и благословения каждому, кто хотя бы просто взглянул на них. Для Червей-Магов это было их самое великое и рискованное предприятие — от простых детей, которые были парализованы при виде Бореуса, до добровольцев для полномасштабной осады, они все прошли очень, очень долгий путь.
Поэтому Воробей, Минки и Солдаты Пуля Муравей позволили всем им не торопиться, стоя далеко от деревенских ворот, спиной к детям, глядя на далекий ледник.
Для пятерых из них сегодня был обычный день. Может быть, они вернутся живыми, может быть, нет. Нет смысла пытаться предсказывать или контролировать будущее, поэтому—
— Что вы здесь делаете, а? — проворчала Нинма, и десять старейшин переместились за ними, тут же оттаскивая их обратно к детям. — Заходите. Вы все тоже часть нас, и дети хотят прикрепить на вас кучу цветов!
— ...
И так, со своей стороны, пятеро из них не сопротивлялись, когда дети перепрыгивали через заборы, чтобы обнять их. Дюжина лунных цветов была воткнута по всему их плащам и шарфам, в капюшоны и рукава. Сапсан, самая младшая и низкорослая из них, подняла руку, пытаясь выбраться из группового объятия, но ни Гарпия, ни Ворон не могли предложить никакой помощи. Они были так же окружены, когда дети пели свои молитвы и благословения, наполняя утреннее небо какофонией гармоничных, радостных искажающих голосов.
Уту схватил Минки за руку и переместил их двоих немного в сторону, и пока Воробей взглянул на него, его лицо было совершенно свекольно-красным, резко контрастируя с пыльно-розовым лицом Минки, кто-то постучал ему по плечу сзади.
Он обернулся и увидел странную ухмылку на лице Нинмы, когда она смотрела на него.
Ее лицо тоже было свекольно-красным, и, клянусь, он просто не мог понять, что это означает.
— Но он полагал, что это было больше похоже на обычное утро для Имману.
И, к концу дня, они либо вернут весь Хаги’Шар, либо умрут, пытаясь.
Восемнадцать старейшин и пять солдат. Они решили идти по леднику пешком, а не перемещаться, чтобы избежать чрезмерного шума, и это означало, что они видели медленное, медленное заражение Роем по мере продвижения на север.
Плоский ледник был длиной в пятьсот метров, и в трехстах метрах к северу лед уже полностью исчез под их ногами, его заменили поля розово-пурпурной плоти, которая была —Ползучкой—. Земля хлюпала под их босыми ногами. Воздух был разрежен с тонким запахом ядовитых спор, но их проницаемые мантии блокировали большинство из них. Заражен был не только ледник. Окружающие черные каменные горы превращались в горы плоти, и если бы они оставили Бореусов в покое еще на месяц-два, весь Хаги’Шар, вероятно, был бы полностью заражен.
Теперь, когда они ступили на Ползучку, они начали торопиться на север. Без сомнения, Мутант на дне гнезда мог чувствовать, как что-то ступает по его территории, и вскоре пошлет Бореусов на разведку.
— Ты можешь обнаружить вход в гнездо, Минки? — прошептал Воробей, оглядываясь на разведчика, когда они спешили через небольшой холм Ползучки, их глаза пристально искали любые подозрительно выглядящие трещины и расщелины. — Мы не можем так долго бродить. В течение пятнадцати минут мы должны стоять на краю входа.
Плечи Минки напряглись. — Должно быть, оно близко. Я обнаруживаю интенсивное движение Бореусов в пределах ста метров, так что мы, вероятно, уже смотрим на вход, — коротко ответила она, подняв кулак, чтобы все остановились одновременно. Они удерживали эту позицию. — Ищите характерные признаки входа в гнездо: более плотное присутствие Ползучки, более высокие тепловые сигнатуры и неестественные костные и органические эффигии для отпугивания захватчиков. Заметьте что-либо из вышеперечисленного и скажите мне. Я—
Внезапно трое Солдат Пуля Муравей шагнули вперед и подняли винтовки к небу, взглянув на Воробья за разрешением открыть огонь.
Пока Минки расширила глаза, Воробей поджал губы и обдумал их предложение. Конечно, устроить шум сейчас и посмотреть, откуда вырвется большинство Бореусов, вероятно, поможет им точно определить вход в гнездо, но он беспокоился о Червях-Магах. Они находились довольно глубоко на Ползучке. Он не думал, что кого-либо из старейшин могли поймать Бореусы, даже если у жуков было преимущество в скорости на Ползучке, но—
Уту выстрелил тупой стрелой в затылок и заставил его вздрогнуть, он обернулся с легким хмурым видом.
— Мы будем в порядке, — сказал одноглазый мальчик, одарив его уверенной ухмылкой и большим пальцем вверх; так же поступили и остальные старейшины. — Делайте, что должны. Мы сделаем свою часть, как запланировано, и если все пойдет хорошо, мы все вернемся к обеду.
— ...
Воробей отвернулся, чтобы посмотреть на Гарпию, твердо кивая.
Черви-Маги прошли очень, очень долгий путь с момента их первой встречи с Бореусами, в конце концов.
Тут же Солдаты Пуля Муравей каждый произвел по одному выстрелу в воздух, звук прокатился по мясистой Ползучке, заставляя крошечные органические луковицы колебаться, а живые усики покачиваться на ветру. Лед треснул вдалеке. Последовавшая тишина была оглушительной для их ушей. Все они резко вдохнули, крепче сжали оружие, и как только Воробей подумал, что сам произведет четвертый выстрел—
Столб черной массы вырвался из маленькой дыры в Ползучке в пятидесяти метрах слева от них, а затем вокруг них взорвалась дюжина меньших гейзеров, каждый из которых выбрасывал в воздух орды гигантских черных жуков. Их были сотни. Тысячи. Рой Бореусов закрутился в небе, прежде чем тяжело приземлиться на Ползучку, их визги раздирали небо, а ледник грохотал под их весом.
Но двадцать три из них уже переместились к входу в гнездо, и пятеро солдат Аттинийской Империи стояли на краю гигантской адской ямы, свирепо глядя на орду Бореусов, которая уничтожила треть Передовой Армии Хаги’Шара полгода назад.
Это было прямое падение на пятьсот метров до самого дна — стены были из Ползучки, тут и там выступали ледяные платформы, и около тысячи Бореусов карабкались прямо вверх, чтобы встретить своих захватчиков лицом к лицу — но туда, куда не мог проникнуть солнечный свет, мог проникнуть непоколебимый дух человечества.
Воробей шагнул вниз, став вертикально на стены ямы своими Сегментированными Щетинками, и остальные четверо последовали за ним: винтовки подняты, глаза сужены, хвосты их плащей опускались и обвивались перед ними.
— ...Авангард, к бою, — сказал он, заряжая свой первый хитинопробивающий патрон. — Начинаем истребление гнезда.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #39: Некоторые виды плоских червей, голодая, могут переваривать части собственного тела, чтобы выжить. Они также могут реабсорбировать свои репродуктивные органы для поддержания других жизненно важных функций!
Осталось одиннадцать глав до конца истории.
Дней до запуска Storm Strider: 9
Увидимся в главе сорок~


    За Аттинийскую Империю

    Тысяча Бореусов карабкались по мясистым стенам адской ямы, и град пуль начал падать.
Каждую пулю, конфискованную из форпоста Кураку, они заряжали в свои винтовки, как флаконы с кровью голодным упырям. Быстрая стрельба разносилась по яме, когда пятеро из них спускались, босые ноги прилипали к стене, сражая дюжину гигантских жуков каждым залпом.
Им не приходилось беспокоиться о нехватке боеприпасов. Каждый раз, когда они отводили руки назад, Червь-Маг перемещался и бросал пригоршню пуль, прежде чем вернуться ко входу в гнездо. Задача старейшин в этой осаде заключалась в том, чтобы отвлекать поверхностных Бореусов и не давать пятерым из них быть обойденными с фланга сзади, в то время как несколько младших старейшин, которые не могли так хорошо танцевать и сражаться, играли роль носильщиков в цепи снабжения. Они принесли с собой каждый ящик с пулями, и носильщики несли ящики на своих спинах, как будто это были алмазы, всегда готовые распределить больше боеприпасов. Пятерым из них нужно было сосредоточиться только на аде — Воробей полез под свой плащ и вытащил кварцевую кристаллическую бомбу.
— По моему сигналу, — сказал он, когда остальные четверо достали свои бомбы, — три, два, один, сброс.
Они одновременно сбросили свои маленькие черные бомбы, и он быстро выстрелил, детонируя их в сверкающие облака чистых, раздирающих хитин сосулек. Первая волна Бореусов встретила бурю града. Пятидесяти из них размозжило черепа гигантскими сосульками, и они утащили за собой еще пятьдесят, когда падали, визжа и дрыгая лапами.
Уту сделал бомбы точно так, как он им приказал.
Это выполнимо.
Мы можем победить.
Пятеро из них стреляли быстрее, чем Бореусы могли ползти вверх, и жуки это поняли. Нечестивый визг разнесся по стенам. Воробей напряг грудь и понял, что это Мутант-Класс командует Бореусами, приказывая им удерживать позицию и перестать бездумно атаковать. Теперь они стояли на платформах, размахивая своими неработающими крыльями, отправляя волны хитиновых шипов в пятерых из них.
Гарпия, Сапсан и Ворон упали на свои голые животы, уклоняясь от шипов. Воробей и Минки переместились на противоположную сторону стен, а затем они продолжили продвигаться. Три Солдата Пуля Муравей шли —по земле—, а двое из них — вверх ногами по —потолку—. Разделенные, Бореусы не могли сосредоточить свои снарядные атаки, и пятеро из них носили почти непроницаемые плащи Червей-Магов. Шипы отскакивали от ткани, которая падала перед ними из-за гравитации. Их объединенные уровни силы и выносливости были достаточно высоки, чтобы они могли отбивать все, что летело в них, голыми предплечьями.
— Ускорьте наше продвижение, — сказал он, взглянув на трех Солдат Пуля Муравей, — и захватите контрольную точку, чтобы мы могли отдохнуть.
Яма была глубиной в пятьсот метров, но каждые сто метров были платформы, где Бореусы откладывали свои гигантские молочно-белые яйца в мясистых овальных ямках. Приблизившись к первой платформе, пятеро из них отклеили свою липкую кожу и спрыгнули вниз, тяжело приземлившись среди дюжины жуков — штыки рубили по кругу, обезглавливая половину орды одним взмахом. Головы летели, и кровь брызгала. Воробей выстрелил вверх, чтобы подать сигнал Червям-Магам, и все восемнадцать из них немедленно переместились вниз, обрушивая ящики с боеприпасами, коробки с бутербродами и всевозможную походную экипировку на платформу.
И Нинма, и Уту нервно улыбнулись ему, поманив пятерых продолжать спуск.
— Мы удержим эту платформу и не дадим Бореусам обойти вас с фланга! — сказал Уту, показывая ему большой палец вверх.
— Все! Руки на стены, ноги на землю! — крикнула Нинма. — Мы используем перистальтическую вибрацию, как и планировали!
Тут же старейшины хлопнули ладонями по стенам, и когда они прошипели сквозь стиснутые зубы холодные вдохи — их кости дрожали, их мышцы дрожали, землетрясение сотрясло стены ямы над ними. Около двухсот гигантских жуков потеряли равновесие и кувырком упали вниз, пролетая мимо них, но у Червей-Магов было больше выносливости. Только между восемнадцатью старейшинами, все они разблокировали свою мутацию пятого уровня Перистальтическая Вибрация: мутация, которая позволяла им вибрировать своими телами и создавать миниатюрные землетрясения, когда они все синхронно вибрировали твердые поверхности.
Это не было очень полезной мутацией для их обычной повседневной жизни, но таким образом у Бореусов наверху не было другого выбора, кроме как ползти вниз медленно и осторожно. Это дало Воробью и солдатам достаточно времени, чтобы проглотить бутерброды, пополнить свои патронные подсумки, а затем разделать несколько туш жуков, которые приземлились рядом с ними.
Сырое мясо жуков не было самым вкусным, но любое количество очков, которое они могли получить, им приходилось брать.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Очки: 11 ОЭ → 42 ОЭ
Аура: 4 696 БС → 4 727 БС
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Затем они возобновили свой спуск, сбросив еще одну партию кварцевых кристаллических бомб, чтобы дезориентировать жуков под ними.
Еще четыреста метров.
В миссиях по истреблению гнезд индивидуальная сила не имела значения. Неважно, что Воробей и Минки могли перемещаться, а Солдаты Пуля Муравей нет. Против огромных орд важна была только численность и огневая мощь, а Черви-Маги были идеальной поддержкой тыла. Даже не стреляя пулями или стрелами сами, сам факт того, что один из них мог функционировать вместо всей цепочки снабжения, делал безостановочную стрельбу жизнеспособной стратегией.
Воробью едва приходилось целиться. Куда ни посмотри, везде был Бореус, и пуля в руке, когда он тянулся за ней. Когда на них летели огромные веера шипов, открывалась стена червоточин, отражая шипы обратно в жуков. На самом деле, все пятеро из них могли быть заменены любым рядовым солдатом, и они, вероятно, справились бы так же хорошо. Настолько непроницаемой была поддержка и защита Червей-Магов.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Очки: 42 ОЭ → 88 ОЭ
Аура: 4 727 БС → 4 773 БС
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Еще триста метров.
Думать было не нужно. Обращать внимание было не нужно. Руки Воробья двигались сами по себе, стреляя, заряжая, снова стреляя. Ни дня не проходило, чтобы он не думал, что способности Червей-Магов действительно могут переломить ход войны против Роя, но теперь они действительно делали то, что вся Передовая Армия Хаги’Шара не смогла сделать в ту первую ночь, когда они попытались штурмовать, и это было… —волнующим—.
Массовое убийство орд гигантских жуков никогда раньше не было таким веселым и легким, и между их кристаллическими бомбами, пулями, отражающими червоточинами и землетрясениями, чтобы сбивать Бореусов, они полностью переготовились к самому гнезду.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Очки: 88 ОЭ → 126 ОЭ
Аура: 4 773 БС → 4 811 БС
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Еще двести метров.
И теперь Воробей знал, что он не может позволить Аттинийской Империи добраться до Червей-Магов.
Он просто не мог.
Никто из них понятия не имел, что делали мутации Червей-Магов шестого уровня и выше, но если бы Аттинийская Империя контролировала их, их силы использовались бы для уничтожения городов за городами людей, чтобы укрепить власть империи. Только после этого они были бы обращены против Роя, и к тому времени для их душ было бы слишком поздно.
Поэтому он истребит Бореусов здесь и заставит Генерала сдержать свое слово.
— Сто метров до контакта, — сказал он, сжимая пальцы на винтовке, когда они приземлились на последнюю платформу, обезглавливая всех жуков вокруг них. Он прищурился на дно мясистой ямы. За последней ордой Бореусов, карабкающихся друг на друга, чтобы образовать плотный шар биомассы, он почувствовал сильное убийственное давление; что-то было прямо под ордой. — Ешьте столько, сколько сможете, но не переедайте. Ловкость будет ключом к адаптации к любой биомагии и мутациям, которыми оно обладает.
Минки и Солдаты Пуля Муравей твердо кивнули, тут же принявшись разделывать жуков вокруг них. Он также участвовал в пиршестве, некоторые из Червей-Магов помогали им разделывать мясо жуков, чтобы они могли получить свою последнюю порцию очков, но ни разу он не отрывал глаз от растущего шара Бореусов под ним.
— ...Приготовьтесь, — сказал он, все еще жуя сырую лапу жука. — Жвалы наружу. Хитинопробивающие пули заряжены. Мы срезаем жуков, образующих вокруг него смертоносный шар, а затем мы—
Его вибрационные чувства закололи. Его всенаправленные оцеллии уловили мерцание холодного света между плотным скоплением Бореусов. Пока Минки и Черви-Маги переместились, уводя Сапсан и Ворона, он бросился в сторону и схватил Гарпию вместе с собой — едва уклонившись от шара чистой биомассы, который Мутант-Класс только что бросил в них, Бореусы разлетелись по стенам, царапая их дождем падающего хитина.
Когда он упал, он обеспокоенно посмотрел на Червей-Магов. К счастью, все они были еще более восприимчивы, чем он, поэтому они все еще держались за стены, хотя их платформа была разрушена.
Ему все равно, что его выводок, — подумал он. — Он не позовет подкрепление, пока Черви-Маги отвлекают остальное гнездо наверху.
Все пятеро тяжело приземлились на пятки, раздавив гигантских жуков под ногами. Еще дюжина бросилась на них, но эта дюжина была последней — Воробей переместился двенадцать раз подряд, отрубая им головы снизу своим штыком, и затем на дне ямы остались только шесть человек, стоящих на двух ногах.
Пока Черви-Маги сражались наверху, чтобы помешать Бореусам прервать их, Воробей стиснул челюсть при виде —гуманоида— перед ним. Холодный солнечный свет блестел на его обсидиановых хитиновых пластинах. У него было четыре черные руки, два копьеобразных усика, два точечных крыла, свисающих с плеч, и удлиненная морда вместо рта, которая больше походила на вороний клюв. Нижняя половина его тела имела две ноги, да, но также и нечто большее; у него был скорпионий хвост, торчащий из спины, свободно развевающиеся хитиновые пластины, выступающие из бедер, что делало его похожим на носящего длинную юбку-парео, и что-то похожее на синий туман, шипящий из отверстий в его бронированных лапах.
Достаточно сказать, что его можно было бы принять за человека только издалека. При ближайшем рассмотрении настоящий человек мгновенно понял бы — люди не были полугигантами трех метров ростом.
Это был класс Мутантов, и если бы он мог говорить, его бы назвали Богом Насекомых и дали бы имя человечеству.
— ...
К счастью для них, он не говорил. Его гигантские черные глаза по обе стороны головы были безрадужными, блестящими влагой. Он стоял так неподвижно в центре ямы с нейтральной позой опущенных рук, что на секунду Воробей задался вопросом, слеп ли он или сломан — а затем он резко повернул голову, чтобы уставиться прямо на него, словно идентифицируя его как человека со вторым по силе убийственным давлением в яме.
Казалось, что совокупное убийственное давление всех пятерых равнялось давлению Мутанта и Бореусов поблизости, вот почему ни одна из сторон не боялась друг друга.
Но, со своей стороны, пятеро из них, разбросанные по круглому дну ямы, были неподвижны. Примостившись на тушах Бореусов, сжимая винтовки в одной руке. Против орд жуков наибольшее значение имели численность и огневая мощь, но эта битва будет битвой тактики, упорства и попытки выяснить, что за Искусство Роевой Крови у Мутанта, прежде чем оно сможет понять их. Тяжелые месяцы Воробья по накоплению силы и разблокировке все новых и новых мутаций должны были окупиться здесь.
Его усилия должны были окупиться здесь.
Внезапно холодный туман вырвался из отверстий в лапах Мутанта, окутав все дно ямы светящимися, леденящими кристаллами. Они быстро и яростно распространялись, ползли по стенам, поднимались на десять, двадцать, тридцать метров, прежде чем вырасти внутрь, затвердев в потолок из чистого инея над их головами — и теперь все шестеро были действительно разделены в своем маленьком мире.
Ни Черви-Маги, ни Бореусы не смогли бы вовремя пробить хрустальный потолок, чтобы помочь.
Это должно было быть его Искусство Роевой Крови, и увидеть это в самом начале боя было именно то, чего хотел Воробей.
— ...Смерть Рою, — прошептал он, — за Аттинийскую Империю.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #40: Существуют глубоководные черви, питающиеся костями мертвых китов, называемые —зомби-червями—. Это не отсылка к чему-либо, что произойдет в следующих нескольких главах.
Осталось десять глав до конца истории.
Дней до запуска Storm Strider: 8
Увидимся в главе сорок один, и в конце полуфинальной арки~


    Злая Боевая Стая

    Ледяные кристаллы окутали мясистые стены пещеры от земли до потолка. Круглая арена была пятьдесят метров в диаметре, тридцать метров в высоту, и совершенно голая, за исключением груд туш, которые они убили по пути вниз. Даже в обычных условиях пяти крошечным муравьям было бы трудно уничтожить Бореуса Гигантского Класса, тем более в условиях минусовой температуры… но бесстрашие было их принципом, а безрассудство — самой их жизнью. Смерть Мутанта-Класса уже была предопределена перед лицом Батальона Пуль Муравьев.
Дело было только в том, сколько усилий им придется приложить, чтобы это стало реальностью.
Пятеро, окружавшие Мутанта, выстрелили одновременно, и тот пригнулся с отвратительным хрустом своего хитина, их пули врезались в землю. Воробей тут же прищурился и зарядил второй патрон. Он все еще помнил лекцию Генерала о сражении с Мутантом — что не было никакой —хитрости— в его победе, кроме использования чистой, нефильтрованной силы. Мутанты были далеки от соблюдения общепринятых биологических правил. Единственной худшей ошибкой, которую можно было совершить, было попытка определить их точный вид, потому что они, как известно, скрывали то, кем они на самом деле были, до самого последнего момента, когда ход событий мог быть изменен новой способностью.
Было много сообщений о Мутантах-светлячках, маскирующихся под шершней, жуках, маскирующихся под жуков, и мухах, маскирующихся под стрекоз. Если подавляющая сила не была вариантом, то —приспособляемость— позволяла воину выжить против Мутанта.
Адаптироваться ко всему, что он на нас бросает.
Его Искусство Роевой Крови позволяет ему превращать свою кровь в морозный туман с помощью биоарканической эссенции, но какие еще мутации у него есть?
Они снова выстрелили. Снова резкое уклонение. Мутант на этот раз прыгнул, закручивая свой скорпионий хвост по кругу, и веер ледяных шипов ударил по их ногам. Еще больше тумана вырвалось из отверстий в его ногах, распространяясь наружу, чтобы окутать пещеру и снизить видимость. Воробей и Минки были в порядке с их морозостойкостью, но у Солдат Пуля Муравей было двадцать минут. Может быть, даже меньше. Он услышал, как трое из них разжали челюсти и выпустили горячий воздух, все они наконец спрыгнули со своей горы туш, чтобы двинуться к Мутанту в центре—
Мутант набросился на него сквозь туман, четыре руки были заведены за спину, и он взмахнул штыком достаточно быстро, чтобы они оба отшатнулись. Удар прошелся по его червеобразным костям и на мгновение заставил его зрение задрожать. Он тут же переместился вокруг тумана и вытащил Гарпию из него, оттащив ее к краю пещеры. Минки сделала то же самое с Сапсаном и Вороном, оттащив их всех, прежде чем Мутант смог снова нанести удар.
— ...У него повышенная скорость, сила, его хвост может стрелять шипами, и его Искусство — это туман, выходящий из пор в его ногах, достаточно холодный, чтобы образовывать снежные кристаллы, — пробормотал он, взглянув на Ворона. — У него могут быть и другие способности, но пока… я классифицирую его как Мутанта-Класса A-ранга. Есть ли контрмеры, чтобы помешать ему использовать свое Искусство снова и снова?
Ворон, казалось, задумался на мгновение, играя с украшением из лунного цветка в своих волосах, а затем покачал головой. Он поднял десять пальцев, тяжело и холодно вздохнув. Им нужно было убить его за десять минут, иначе даже Воробей и Минки не смогли бы выдержать холод.
Пусть так.
Стойки Солдат Пуля Муравей затвердели, когда они начали стрелять с краев пещеры, только Воробей и Минки перемещались, чтобы встретиться с Мутантом лицом к лицу в тумане. Их штыки вонзились ему в шею с двух сторон, поэтому он разделил свое внимание и отбил клинки двумя руками, бросившись мимо них, чтобы разобраться с Солдатами Пуля Муравей. Трое из них продолжали стрелять, свирепо глядя на Мутанта, поэтому глаза Воробья расширились, когда Минки переместилась назад, чтобы оттащить их троих — как раз вовремя, когда он врезался прямо в кристаллическую стену, заставляя обрушиться водопад кристаллов.
Ворон постучал по стволу своей винтовки в тот момент, когда Минки переместила их всех в центр пещеры, и Воробей кивнул. Мутант был более чем счастлив блокировать их штыки, но отказывался подпускать к себе ни единой пули. Было ли это потому, что он знал, что его хитин изначально не был очень прочным, и их хитинопробивающие пули ранят его?
Без единого слова Мутант бросился на них одним плавным движением; спрыгнув со стены и врезавшись прямо в них. На этот раз он был единственным, кто переместился вперед — Минки осталась позади, чтобы перемещать остальных троих в чрезвычайных ситуациях — и немедленно вложил все свои очки в восприятие.
╭━─━─━─≪✠≫─━─━─━╮
Восприятие: 6 → 7
Очки: 126 ОЭ → 1 ОЭ
╰━─━─━─≪✠≫─━─━─━╯
Он сталкивался с Мутантом раньше. Он мог сделать это снова. Он переместился под его челюсть, взмахнул вверх, и приклад его винтовки врезался ему в лицо, как молоток в кусок фанеры. Хитиновые пластины треснули, когда Мутант отлетел назад, и он тут же пригнулся — залп пуль пронзил его грудь и отбросил его еще дальше назад. Визг вырвался из его морды, когда темно-синяя кровь брызнула на землю. Его выносливости действительно не хватало по сравнению с его наступательными возможностями.
На этот раз он переместился с внезапным ускорением, и тот попытался проскочить мимо него к Минки и остальным. Мягкий кристаллический свет блестел на его черном хитине. Его всенаправленные оцеллии и вибрационные чувства работали вместе, чтобы предсказать траекторию его прыжка, а затем он повернулся, открыв червоточину перед ним и заставив его влететь прямо в его штык.
С рычанием он дернул головой в сторону и позволил его клинку вонзиться между лопаток. Несовершенный удар. В отличие от Классов Тварей и Гигантских Классов, жуков Мутант-Класса и выше можно было убить, только разрушив их сердце. Смерть от тысячи порезов на нем не сработает.
Мутант понял это и тут же дернулся, хлестнув его хвостом, но он перепрыгнул и ударил его пяткой по затылку, вдавив его в землю. Еще четыре выстрела пронзили его крылья и пустили кровь, прежде чем его визг усилился, отбросив его назад, когда из его лап вырвалось новое облако ледяного тумана.
Могущественный, но не бессмертный.
Он знает, что четверо из них могут продолжать пробивать пулевые отверстия в его теле, пока его сердце остается нетронутым.
Переместившись перед своими союзниками, он размял плечи и ноги, крепко сжимая винтовку обеими руками. Тень Мутанта поднялась сквозь туман, его хвост дергался, его кровоточащие крылья трепетали на месте. Его бездушные глаза светились мягким, розовато-пурпурным светом, и на очень, очень краткий миг Воробей почувствовал, как по его спине пробегает дрожь.
Затем он исчез с клубами тумана.
Резко вдохнув, он тут же пригнулся и позволил союзникам перехватить кристаллические шипы, сбивая их в воздухе, когда Мутант встал вверх ногами на потолке. Он просто стоял там на коленях, покачивая хвостом влево и вправо, посылая на них бесконечные волны шипов. Воробей скривился, зная, что тот знает: их стратегия зависела от максимальной эффективности использования пуль, каждый выстрел использовался только для того, чтобы пустить кровь. Если они потратят все это на перехват шипов, в конце концов их курки щелкнут пустыми. Больше не будет поддержки на расстоянии.
Воробей переместился на потолок, стоя вверх ногами, чтобы встретить его лицом к лицу. Тот наконец-то встал, запрокинув подбородок, словно дразня его, и он взял инициативу, переместившись. Взмахнув прикладом своей винтовки. Тот схватил его винтовку двумя руками и ударил еще двумя, одна пошла ему в поясницу, другая — в шею. Он резко дернул шеей в сторону и заблокировал удар по пояснице своими жесткими аннулами, морщась, когда что-то все еще треснуло внутри него — но солдаты открыли ответный огонь, залп пуль пронзил его руки. Оба они отшатнулись, наступило короткое затишье в бою.
Затем все началось снова, по всей пещере.
Мутант прыгнул на стены, меняя арену, и он гнался за ним последовательными перемещениями. Он винтовкой разбивал хитин с его рук, когда тот пытался блокировать. Его собственные руки вывернулись в противоположные стороны, когда он пытался блокировать некоторые из его контратак. Всякий раз, когда он крутился и вращал хвостом, он открывал пять, шесть червоточин над собой, чтобы отражать кристаллические шипы обратно в него, а затем летели пули, скрываясь среди залпа. Близость к его леденящему туману делала его все медленнее с каждой секундой, но насилие редко бывало изящным или элегантным. Они вдвоем были просто сталкивающимися шестернями в великой войне, и кто бы ни имел более острые зубы, разорвал бы другого на части.
Сколько у него выносливости? — подумал он, блокируя удар хвостом прямо в голову, его рука ломалась и выправлялась в десятый раз за сегодня. — Он не может сражаться вечно. Он крупнее нас. Он тратит больше энергии, чем мы, уворачиваясь и прыгая. Есть ли у него план, чтобы остановить нас от продолжения стрельбы?
Что это?
Он был уверен, что у него все еще есть трюк — или несколько трюков — в метафорическом рукаве, но он не осознавал этого, пока они вдвоем снова не столкнулись вверх ногами на потолке, дойдя до конца пещеры.
Их постоянный пулевой огонь ослабил поверхности пещеры, и Мутант ударил своим тяжелым хвостом по потолку, разбив целый слой ледяных кристаллов и заставив их упасть, как град кинжалов.
Взглянув вниз, он тут же понял, что от этой атаки негде спрятаться. Минки была достаточно велика, чтобы защитить Сапсана и Ворона своим телом, поэтому, без колебаний, он переместился вниз и сбил Гарпию с ног, бросившись на нее, когда град кинжалов вонзился ему в спину.
Он стиснул зубы, пока град продолжался еще некоторое время, и на лице Гарпии под ним появилось странное выражение — что-то вроде —шока— или —удивления— — но у него не было времени думать об этом. Когда Минки упала рядом с ним, Сапсан и Ворон оба находились в подобном состоянии ступора, он инстинктивно отмахнулся назад и ударил Мутанта по лицу прикладом своей винтовки. Тот пытался нанести ему скрытый удар, пока он был занят тем, что вставал, но он услышал, как тот бросился на него. Теперь обе стороны снова оказались на противоположных концах пещеры, тяжело дыша и задыхаясь от холодного воздуха.
— Вот как работают пролиферирующие перегородки.
Последняя мутация четвертого уровня, которую он разблокировал, была спасительной. Пока он стоял на коленях и спокойно выдыхал, Гарпия вырвала самые крупные осколки льда из его спины. Он не почувствовал крови, текущей из его ран. Сапсан сделала то же самое с Минки рядом с ним, и хотя разведчица тоже не истекала кровью сильно, она все еще лежала лицом вниз на земле. Минки приняла значительно больше осколков, чем он, поэтому она, вероятно, выбыла из боя. Но не умерла, и это было самое главное.
— ...Доложи, Ворон, — прошипел он, его руки дрожали, когда он встал, используя винтовку, воткнутую в землю, как опору. Солдаты Пуля Муравей резко повернули головы к нему, глаза дернулись. — Есть ли какие-нибудь контрмеры, которые мы можем предпринять, чтобы помешать ему… снова так поступить?
Пауза.
Затем стратег кивнул, указывая прямо на Мутанта.
Воробей и остальные последовали за его пальцем, наблюдая, как Мутант изо всех сил пытается встать на ноги, периодические вспышки ледяного тумана беспомощно вырываются из отверстий в его ногах.
— Он перегревается.
Внезапно его способности стали гораздо понятнее. Бореусы были жуками, которые могли процветать только в условиях инея, а Мутант-Класс был их самой экстремальной формой. Он мог производить свой собственный ледяной туман с помощью своего Искусства Роевой Крови, прыгать по огромным снежным равнинам своими мощными лапами, и его хвост было бы трудно отслеживать в размытой метели. Он был специально разработан для превосходства в условиях минусовых температур — но он не мог функционировать в тот момент, когда начинал сжигать больше энергии, чем был способен охладить.
Они никогда не смогли бы победить его в войне на истощение, но если бы они заставили его реагировать на их движения резкими атаками, они могли бы очень хорошо перегреть его и ослабить до смертельной точки.
Поэтому, когда Мутант наконец бросился вперед, и он споткнулся, отведя винтовку за спину, готовясь ударить его по ногам—
Гарпия оттолкнула его с пути и скользнула под удар Мутанта, отразив его когти винтовкой, прежде чем оказаться за ним.
Это было внезапно, это было резко. Гарпия прыгнула и обвила ноги вокруг талии Мутанта, перебросив винтовку через его шею в попытке задушить его. Сапсан бросилась влево и вонзила свой штык в его ногу, прежде чем обвила все свое тело вокруг другой его ноги, пытаясь обездвижить его, не давая ему выпускать больше ледяного тумана. Ворон, стратег тыла, отбросил всякую осторожность и тоже бросился вокруг Мутанта. Он схватил его за два запястья, обвив ноги вокруг передней части его талии, сжимая его туловище между собой и Гарпией.
Затем их челюсти разжались, когда каждый из них впился зубами в плоть Мутанта. Светящаяся красная кровь закружилась вокруг их клыков, когда они использовали свои злые парамандибулы — и они начали перекачивать яд, насыщенный их биоарканической эссенцией, в его тело. В то же время они активировали свое Искусство Роевой Крови, Злая Боевая Стая, и превратили кровь, текущую из их ран, в тысячи колючих черных муравьев, которые роились и кусали тело Мутанта.
Воробей вздрогнул.
Мутант начал кричать.
Он визжал с каждым шагом, спотыкаясь, пытаясь сбросить Солдат Пуля Муравей, размахивая когтями и хвостом в безумном порыве. Его когти могли рвать сталь, а хвост мог разбивать стены, но они едва прорезали мышцы солдат, когда он видел, как их кожа затвердевает в реальном времени; они вкладывали все свои очки в выносливость. Он хлестнул мордой, разрезав шею Ворона, выбив левый глаз Гарпии. Он пнул ногой в землю и попытался раздавить Сапсана в кашу, и он смотрел, как ее ноги сломались, ее пальцы расплющились, ее зубы все еще впились в его плоть. Он попытался взлететь в воздух, пытаясь расправить крылья и сбросить Гарпию, разрезая ей живот в процессе, но затем — два выстрела.
Два выстрела пронзили его другую ногу и заставили его подкоситься, упасть на колени. Воробей резко обернулся. Все еще лежа ничком, Минки сумела достаточно поднять голову, чтобы сделать два хороших выстрела из своей винтовки, стиснув зубы, ее руки дрожали. Она еще не выбыла из боя.
И Мутант еще не был мертв.
— ...
—Гнев—.
—Ненависть—.
Его тело дрожало. Из его горла вырвалось низкое рычание. Он бросился на Мутанта, штык за спиной, а затем прыгнул. Приземлился двумя ногами на его плечи. Он ударил ногой и опрокинул его с огромным грохотом, Гарпия приняла на себя основной удар, так как теперь она была раздавлена между Мутантом и землей. Мутант отчаянно замахнулся двумя своими свободными руками, но они были медленными и неточными, скользя прямо по соленому эпидермису на его голых лодыжках. Он поднял голову и завизжал, пытаясь заставить его отступить, но ядовитая кровь муравьев-пуль попала ему в горло, перегревая его, делая его голос слабым — делая его сильным, когда он вонзил свой штык в его морду, воткнув лезвие прямо в его пасть.
Он выстрелил.
Не один раз, не два. Семь раз за одну секунду, каждый раз сотрясая его голову, и затем он перезарядился. Он выстрелил еще семь раз, затем еще семь раз, затем еще семь раз для верности — всего двадцать восемь выстрелов за десять секунд, его череп был разнесен сзади, когда свет постепенно погас в его бесчеловечных глазах.
Он не посмел вырвать свой штык, пока его руки не повисли безвольно по бокам, его хвост не перестал извиваться, и постоянное шипение тумана не прекратилось. Только тогда — и еще десять секунд спустя — Солдаты Пуля Муравей распутались с его туши, шатаясь, вставая на ноги с винтовками, свободно висящими в руках.
Ноги Сапсана были тонкими, как палки, а по бокам ее головы были огромные вмятины, где Мутант неоднократно вбивал ее в землю. Шея Ворона была разрезана, а спина обильно кровоточила, где его снова и снова резали когтями Мутанта. У Гарпии не было левого глаза, ее голое брюхо было разорвано, и Воробей мог видеть сквозь зияющую дыру в ее груди, где ее пронзил хвост Мутанта.
Минки, цепкий Разведчик Серебряных Муравьев, каким-то образом сумела встать и переместиться прямо рядом с ним, когда он дрожащими руками поднял свою винтовку — нацелив ее на грудь Мутанта, где было его сердце.
Солдаты Пуля Муравей сделали то же самое и стреляли снова и снова, пока полностью не опустошили свои винтовки.
Затем в хрустальной ледяной пещере воцарилась тишина, когда даже тысячи вызванных муравьев-пуль, ползающих по туше Мутанта, снова растворились в обычной крови.
Мутант был мертв, и Солдаты Пуля Муравей вскоре должны были последовать за ним.
— ...Почему? — прошептала Минки, когда трое из них осторожно отпустили свои винтовки и повернулись, чтобы встать по стойке смирно. Их выражения лиц были такими же бесстрастными, как всегда, такими же пустыми, как всегда. Губы Минки сжались в дрожащую, трепещущую линию. — У нас все еще было… немного времени. Мы могли бы перегреть его другим способом. Тебе не нужно было душить его своим теплом. Теперь ты… ты—
— Указ Два, — сказала Сапсан, кровь капала изо рта, когда она ласкала цветочное украшение в своих волосах, закрыв глаза, — будьте благодарны за то, что вам дано.
— Указ Три: — сказал Ворон, прижимаясь к своему цветочному украшению, медленно склонив голову, — всегда возвращайте то, что вам дано.
Гарпия отдала честь, рука была прижата к дыре в груди. Ее губы на секунду разомкнулись, словно она хотела что-то сказать, но в последний момент передумала.
Вместо этого она ограничилась тем, что подарила Воробью и Минки задумчивую улыбку.
— ...Указ Четыре: Смерть в битве — честь для воина против Роя, — сказали Сапсан и Ворон, тоже отдавая честь, и они носили самые свирепые, яркие улыбки, которые Воробей когда-либо видел; даже ярче, чем те, что дарили ему Черви-Маги. — За Аттинийскую Империю.
И что-то затронуло струны его сердца.
Он не мог дышать.
Он не мог двигаться.
Он ничего не мог сделать, когда солдаты-муравьи-пули падали, улыбаясь в последний раз — и на этом осада закончилась.
— ...
Он не следил за временем.
Возможно, прошел час, или два, или даже десять. Бореусы наверху, должно быть, почувствовали, что их Мутант мертв, и рассеялись. Они продолжат быть проблемой в Хаги’Шаре, но без своего лидера они не смогут размножаться. Истребить остальных будет простой задачей.
Но даже когда Черви-Маги в конце концов сумели пробить небольшое отверстие в ледяном потолке и переместились к ним, крепко обнимая его и Минки, он не чувствовал… что они победили.
Солдаты Пуля Муравей были мертвы.
Он не смог выполнить условия Генерала.
Буря еще не закончилась.
Арка Четвертая, —Клыки Живого Оружия—, Конец.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #41: Черви Боббит — это глубоководные черви, которые могут вырастать до трех метров в длину. У них острые, как ножницы, челюсти, которые могут захлопнуться на добыче с ужасающей скоростью, примерно так же, как я вчера вечером проглотил четыре бутерброда с песто, пока планировал эту главу.
Осталось восемь глав до конца истории.
Следующая глава: Имя.
Увидимся в главе сорок два~


    Имя

    Потребовалось пять дней, чтобы остальная часть Имману пришла в себя.
Мутант-Класс был убит, и без него Ползучка, заразившая северный край ледника, постепенно отступит в течение следующих нескольких месяцев. Гнездо было эффективно уничтожено, и если не появится новый высокоранговый Мутант, Бореусы медленно вымрут. Деревне просто нужно было отбивать спорадические атаки то тут, то там.
Остатки Бореусов могли быть или не быть привлечены тушей Мутанта, которая хранилась в одной из общих кухонь деревни, но у них не нашлось времени, чтобы должным образом разделать ее. Между отражением атак, укреплением обороны и уходом за ранами, которые Воробей, Минки и старейшины получили во время осады, никто из детей вообще не разговаривал друг с другом — и только на рассвете одиннадцатого дня, последней недели пятого месяца Воробья в Имману, все они собрались под колокольней, чтобы проводить солдат-муравьев-пуль.
Это были три гроба из хрустального дерева, крышки которых были сплетены из речных тростников, а бока гробов были выгравированы знаками отличия Имману.
Внутрь каждый из детей положил одну из своих любимых подушек, чтобы сделать самое пушистое постельное белье, о котором мог мечтать любой солдат: розовые подушки для Сапсана справа, синие подушки для Ворона слева и ярко-алые для Гарпии посередине. Все трое были вычищены, вытерты, их раны залатаны тонкими тканями, а порезы зашиты кварцевыми кристаллами, но их униформа и винтовки остались нетронутыми. Видимо, традицией Имману было хоронить мертвых так, как их нашли, чтобы они не могли перейти на —другую сторону—. Воробей понятия не имел, где это, но… как и в большинстве вещей, связанных с Червями-Магами, речь шла не столько о —понимании—, сколько о —принятии—.
Со своей стороны, он просто стоял в задней части толпы с Минки, пока дети по очереди опускались на колени рядом с гробами, шепча свои молитвы и предлагая кристаллические цветы усопшим.
— ...Могли бы мы сохранить их живыми? — прошептала Минки, опустив голову, когда один из детей отошел, позволяя им двоим мельком увидеть спящее лицо Гарпии, прежде чем кто-то другой заполнил пустоту. — Если бы мы отступили, узнав о возможностях Мутанта-Класса… мы могли бы предпринять вторую осаду через несколько дней, полностью подготовленные. Гнездо, возможно, тоже было бы готово к нам, но мы могли бы… может быть—
— Ты сама это сказала, — сказал он, мягко покачав головой. — Мы… всего лишь один из десятков тысяч сирот, перемещенных войной и превращенных в оружие. Если мы умираем на поле боя, мы не сожалеем об этом. Мы не хотим менять прошлое. Они были Солдатами Пуля Муравей, и они знали, когда взяли свои винтовки и отправились из этой деревни, что есть шанс, что они никогда не вернутся. Они просто делали то, что должны были делать.
Минки резко обернулась к нему, глаза дергались, губы дрожали. — У тебя класс Белый Червь дольше, чем у меня, — выдохнула она, ее искажающий голос дрожал, как никогда раньше. — Они были твоими товарищами. Они были твоими друзьями. То, что ты, возможно, не разговаривал с ними, как будто они были, не означает, что где-то в глубине твоей головы нет части тебя, которая желает, чтобы они все еще были—
— Они сделали то, что могли сделать только они.
Несколько голов повернулись, когда он повысил свой искажающий голос, возможно, слишком сильно — Минки вздрогнула и немного отшатнулась — поэтому он стиснул горло и заставил себя дышать, закрыв глаза на несколько секунд.
— ...Они сделали то, что могли сделать только они, — прошептал он снова, когда Нинма и Уту поманили их двоих вперед. Все остальные закончили свои молитвы.
Они вдвоем держали деревянные чашки с кварцевыми кристаллами, которые грозились расплескаться по краям, когда они шли. Только их чистое и простодушное сосредоточение на ходьбе по прямой линии предотвратило это. Дети расступились, старейшины, стоявшие у изголовья гробов, поклонились. Минки опустилась на колени между гробами Сапсана и Гарпии, в то время как он сделал то же самое между гробами Ворона и Гарпии — и он снова заставил себя посмотреть своему бывшему лидеру в лицо, когда он высыпал кварцевые кристаллы на ее лицо.
После того, как трое из них ушли, он был единственным Солдатом Пуля Муравей, оставшимся в Передовой Армии Хаги’Шара.
После того, как все попрощались с солдатами и крышки гробов были завязаны цветочными шнурами, Минки немедленно прикрепила цепи к каждому гробу и передала их Воробью.
Пока остальные дети моргали в замешательстве, он перепроверил цепи, чтобы убедиться, что они не упадут на полпути, но Минки была разведчицей. Она знала, как правильно прикреплять цепи. Он, вероятно, мог бы тащить гробы до самого подножия черных каменных гор, не беспокоясь о том, что они выскользнут из его рук.
Хорошо.
Все готово.
У меня меньше двенадцати часов, чтобы—
— Куда ты идешь? — спросила Нинма, скрестив руки, когда он начал тащить гробы к краю деревни. Он не хотел напрягаться, перемещаясь сейчас, когда ему придется много перемещаться вниз по склону.
Он многозначительно взглянул на нее, Уту и остальных Червей-Магов. — Мы истребили гнездо, и вы можете легко справиться с остальными Бореусами в течение следующих нескольких месяцев. Я пойду и верну троих из них Генералу.
Настала очередь Нинмы дернуть глазами. — Почему? Они могут быть солдатами вашей империи, но они… они были Детьми Имману, и они умерли здесь, в Имману. Они должны быть похоронены здесь—
— Это не то соглашение, которое Генерал заключил с нами, — сказал он, покачав головой, когда он перекинул цепи через плечи, медленно таща гробы вперед. — Если мы истребим гнездо и вернем ему Солдат Пуля Муравей в целости и сохранности, он не будет вмешиваться в дела Имману… но я был небрежен. Мутант-Класс, возможно, мертв, но так же мертвы и Солдаты Пуля Муравей. Я должен вернуть их тела ему лично.
Нинма и Уту переместились перед ним, разведя руки, преграждая ему путь. — Так ты просто идешь один? — резко сказала она, стиснув зубы. — Нет. Ни за что. Это не твоя вина, что они умерли. Все мы, кто не был достаточно силен, чтобы помочь вам против Мутанта-Класса, тоже виноваты. Если ты собираешься встретиться с Генералом, то мы пойдем с тобой.
Он нахмурился.
Затем он переместился мимо них с гробами на буксире, продолжая двигаться к краю деревни.
— Я буду единственным, кто загладит вину, — сказал он, игнорируя остальных детей, кричащих за ним, преследующих его. Нинма, Уту и старейшины продолжали пытаться переместиться перед ним, но он был быстрее; он переместился мимо заборов всего за несколько длинных шагов. — Будет только два исхода, когда я встречу Генерала: либо он будет милостив, примет тела Солдат Пуля Муравей и отпустит меня, либо он потребует, чтобы я вернулся в Передовую Армию, чтобы заменить их троих. В любом случае, лучше, если он не увидит ни одного из ваших лиц. Я не хочу другого исхода, кроме двух, которые я перечислил.
— Ты вернешься в Передовую Армию с Минки вот так просто? — сказал Уту, свирепо нахмурившись, когда он схватил одну из цепей, за которую держался Воробей. Воробей оглянулся, раздраженный. Минки тут же переместилась и выхватила руку Уту, позволяя ему продолжать тащить гробы вперед.
— Только я вернусь в Передовую Армию, — пробормотал он. — Минки останется со всеми вами на случай, если что-то случится. Даже если Генерал попросит нас обоих вернуться, я просто скажу ему, что она была съедена в битве с Мутантом-Классом. Он, возможно, будет немного раздражен, что у меня нет трупа, чтобы доказать свои заявления, но я также не думаю, что его это слишком сильно волнует. Бореусы истреблены. Передовая Армия Хаги’Шара победила. Он будет рад вернуться в Столицу, чтобы продолжить вести войну против Роя на далеком юге.
Ему не нужно было оглядываться, чтобы знать, что все смотрят на Минки, и, со своей стороны, Минки не очень хорошо справлялась с гневными взглядами. Они говорили о том, что только он встретится с Генералом несколько ночей назад, и решили не рассказывать всем до самого дня. Их попытки вмешательства были именно причиной того, почему он не хотел им рассказывать. Даже если Минки начинала жалеть, что согласилась остаться, это было то, что он должен был сделать, и то, что мог сделать только он—
— А если он откажется от Минки и потребует только твоего возвращения? Ты оставишь нас навсегда и вернешься к солдатской жизни?
Десять шагов до края деревни. Нинма переместилась перед ним, скрестив руки. Утренние ветры выли и трепали ее волосы во все стороны, но он все еще видел серебряные слезы, стекающие из уголков ее глаз.
И он не мог смотреть ей прямо в глаза, когда остановился, резко затормозив.
Это было слишком —больно— для его груди.
— Мы обещали встретиться —посередине—, не так ли? — прошептала она. — Что случилось с решением всех наших проблем вместе?
— ...
Было —больно—, потому что он знал, что она права, и он знал, что предает ее, желая справиться с этим в одиночку.
Но какой еще был вариант?
Попытка договориться с Генералом была возможна только в том случае, если Солдаты Пуля Муравей были еще живы, а они не были. Он собирался появиться перед Передовой Армией с тремя гробами. Конечно, если он просто достаточно пристально и сильно стиснет зубы на землю, Нинма поймет. Для любого из них было опасно показывать свои лица перед Генералом.
Он должен был сделать это один, как —Воробей—, назначенный стрелок Первого Батальона Пуль Муравьев—
— И… я понимаю, знаешь? — выдохнула она, и его голова резко поднялась. Ее руки дрожали, когда она раскрыла объятия, маня его вперед. Он не подчинился сразу, а это означало, что дети должны были подтолкнуть его сзади, бросив его прямо в ее объятия.
Она начала гладить его по голове.
Щипая его за мочки ушей.
Ее пальцы были такими мягкими, такими нежными; его губы слегка разомкнулись, когда он сделал прерывистый вдох.
— Я понимаю… потому что я Червь-Маг, и мысли, которые ты не можешь произнести, я могу прочитать из твоего разума, — прошептала она, ее голос был таким же дрожащим, таким же тихим. — Так что я отпускаю тебя здесь и сейчас, и остальные из нас не будут гнаться за тобой, но ты… ты должен пообещать, что вернешься. Это будет не последний раз, когда мы тебя увидим. Ты вернешься сюда завтра на завтрак, а затем будешь завтракать с нами с этого момента. Ты слышишь меня?
— ...
Затем остальные Черви-Маги двинулись. Они переместились вокруг него, образовав большой круг, держась за руки, и Нинма отстранилась, чтобы схватить его за щеки.
— Ты не пойдешь встречать своего Генерала как —Воробей—, просто еще одно оружие империи, — сказала она, натягивая улыбку на лицо, хотя было очевидно, что это причиняло ей невероятную, невероятную боль. — Я знала, что ты тогда ревновал, когда я дала Минки ее имя, знаешь? Прости. Мне следовало сделать это раньше, но… я просто не могла найти подходящего времени. Я наверстаю упущенное сейчас.
С этими словами Черви-Маги поклонились, оставив только его и Нинму стоять прямо.
Нинма нежно поцеловала его в лоб, и ей пришлось встать на цыпочки, чтобы сделать это.
— ...Отныне ты будешь —Энки—, Дитя Имману, и так ты представишься Генералу, — сказала она, ее щеки быстро покрылись румянцем. — В Королевстве Эриду —Энки— было именем, данным первому убийце жуков из Имману, и вся деревня знала его как великого воина — одного из самых первых людей, убивших гигантского жука голыми руками. Это довольно подходящее имя для тебя, тебе не кажется?
— ...
—Энки—.
—Энки—.
—Энки—.
У него не было никаких особых мыслей о самом имени, но когда его произносила Нинма, оно почему-то звучало гораздо лучше.
Поэтому он ответил ей небольшим поцелуем в лоб и тут же прошел мимо нее, закрывая лицо, когда начал скользить по склону.
— ...Я вернусь как —Энки—, убийца жуков Имману, — сказал он, чувствуя жар на лице; он не мог не задаваться вопросом, что это за эмоция. — Так что… просто останься здесь и жди меня. Не следуй за мной, несмотря ни на что, и я вернусь завтра на завтрак.
Он не осмелился обернуться и посмотреть на Червей-Магов, когда они махали ему по склону, крича и крича, чтобы он сдержал свое обещание — они будут ждать завтра, и если его не будет, они могут просто решить голодать без завтрака.
И это просто не годилось.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #42: Дождевой червь может потреблять органическое вещество, эквивалентное половине его веса тела, каждый день, примерно так же, как я потребляю лапшу быстрого приготовления на половину своего веса каждый день.
Осталось восемь глав до конца истории.
Следующая глава: Генерал Вануй.
Увидимся завтра в главе сорок три~


    Генерал Вануй

    Потребовалось три часа скольжения по склону, прохождения сквозь море облаков, а затем восемь часов безостановочных перемещений, прежде чем Воробей даже мельком увидел укрепленный форпост Передовой Армии на границе Хаги’Шара.
Форпост был укреплен как никогда: грубое скопление низких грибных казарм, высоких грибных складов для тяжелого вооружения и двадцатиметровых стен, полностью построенных из быстрорастущих лоз. Даже глядя на его расплывчатый силуэт сквозь свирепую метель, он не мог поверить, насколько он массивен. Вся Передовая Армия, должно быть, работала над его строительством как над неприступной крепостью, и это было видно по десяткам тысяч туш Бореусов, просто разбросанных по заснеженным полям за стенами.
Ему не нужен был нос, чтобы почувствовать запах гниющей плоти, стреляных гильз и затянувшегося запаха минометного дыма в воздухе. Как и сказал Генерал в своем письме, пока Черви-Маги наносили удар в сердце Бореусов, Передовая Армия, должно быть, отвлекала невероятное количество внимания и численности от их гнезда. Он мог поверить, если бы Генерал сказал ему, что под снегом на самом деле похоронены сто тысяч Бореусов.
— Контролируй свое лицо, Воробей.
Он не должен увидеть ни тени колебания в твоих глазах.
Приближаясь к гигантским передним воротам, он заметил десять, двадцать, тридцать солдат на валах, целящихся в него винтовками. Его собственная винтовка была за спиной, но они, вероятно, больше опасались трех гробов, которые он тащил по снегу. Они бы также выстрелили в него гораздо раньше, если бы им были даны приказы удерживать стены. То, что ему разрешили подойти так близко к передним воротам, означало, что его присутствие ожидалось, и, в связи с этим, его прибытие, вероятно, было предсказано до самого часа.
Он не заметил, чтобы кто-либо из разведчиков наблюдал за ним по пути сюда, но Генерал уже сидел на деревянном табурете перед передними воротами, снег и град падали вокруг него, словно он был окружен невидимым барьером.
Кураку не с ним.
И почему он встречается со мной за пределами форпоста так?
Прищурившись, он шел, пока не оказался в пяти метрах перед Генералом, в десяти метрах перед гигантскими передними воротами. Теперь сто солдат на валах направляли на него винтовки, но он решил их игнорировать. Они не будут стрелять без приказа, и он видел обе руки Генерала. Если бы он почувствовал какое-либо убийственное давление, он бы просто переместился упреждающе.
Поэтому он перебросил цепи, отправил гробы скользить вперед, и Генерал с громким глухим стуком ударил ногой по гробу Гарпии, чтобы остановить его.
— ...Рад снова видеть тебя, Воробей, — сказал Генерал, пристально глядя на него.
— Рад видеть вас в добром здравии, Генерал Вануй, — сказал он, слегка склонив голову, стоя по стойке смирно, руки прижаты к бокам. — Я принес новости: Мутант-Класс убит, и гнезда Бореусов больше нет. Они больше не смогут удерживать Хаги’Шар, если новый Мутант-Класс не примет командование.
Если Генерал почувствовал какое-либо беспокойство, услышав его голос, не видя, как его губы разомкнулись, это не проявилось. — Цель Передовой Армии Хаги’Шара достигнута, значит, — сказал он, медленно кивая. — Если Бореусы больше не могут собирать свои силы, нам даже не нужно оставаться здесь, чтобы истреблять их остатки. Фабрики Роевой Стали Аттинийской Империи могут переехать и начать добывать местные ресурсы, не беспокоясь о скоординированных атаках.
— Да. Мы победили.
— И как прошла ваша первая схватка с Мутантом-Классом? — спросил он, его суровый взгляд немного смягчился, когда он посмотрел на гробы. — Это, должно быть, был ужасно сильный противник, раз он так сильно повредил вашу спину. Каковы были его способности? Я должен знать, чтобы доложить информацию в Столицу, а Королевская Военная Академия Аяпача затем могла бы хранить эту информацию для будущего использования, если другая Передовая Армия когда-либо столкнется с другим Мутантом-Классом Бореусом.
Воробей наклонил голову. Он не думал, что хромает, но каким-то образом Генерал заметил повязки, обмотанные под его плащом и вокруг туловища.
— Я предполагаю, что Мутант-Класс Бореус был примерно А-ранга. Он обладал повышенной силой, скоростью, рефлекторной ловкостью и скорпионим хвостом, из которого он мог выбрасывать неядовитые шипы, — начал он, украдкой взглянув на солдат на валу. — Его Искусство Роевой Крови, казалось, позволяло ему превращать свою кровь в ледяной туман. Туман затем быстро охлаждал замкнутую область до минусовых температур, образуя кристаллы и структуры инея, которые он затем разбивал и использовал в качестве снарядов. Я предполагаю, что мы бы проиграли, если бы вступили с ним в битву на истощение. Если бы мы затянули ее на десять минут дольше, температура замкнутой области упала бы значительно ниже минус десяти градусов.
Генерал закрыл глаза и держался за подбородок, рассеянно кивая. — Если бы вы оценивали его силу, насколько сильным он был бы? Обладал ли он способностью победить одного из Споровых Рыцарей Столицы?
— Да, — сказал он. — Он был чрезвычайно силен, но я верю, что Вице-генерал Кураку хорошо подошла бы для его ледяных способностей. Если бы вы и Вице-генерал были вместе, вы бы легко победили его.
— Понятно. Это обнадеживает. — Затем он склонил голову, чтобы посмотреть на гроб Гарпии, глаза все еще были закрыты. — И… как вы победили его в конце концов? Пробили ли его броню хитинопробивающие пули?
Воробей медленно кивнул на гробы, отдавая дань уважения мертвым. — Трое из них использовали свои Искусства Роевой Крови, чтобы удержать его, пока я стрелял ему в голову. У него были мощные наступательные способности, но относительно слабые оборонительные возможности. Перегрев, по-видимому, является его фатальной слабостью.
— Это жук из глуши, да, — пробормотал Генерал. — А что насчет его туши? Она была должным образом утилизирована? Если не принять надлежащих мер, бродячий жук может поглотить ее, и мы рискуем появлением еще одного Мутанта-Класса.
— Мы в настоящее время охраняем его тушу, — просто сказал он. — Если вам требуется огромное количество очков, которое он может предложить, я могу доставить его в течение двух дней.
— Это было бы очень оцененно. В зависимости от того, как она будет обработана, туша Мутанта-Класса S-ранга может принести до тысячи очков и значительно повысить силу Передовой Армии.
— Понятно. Он будет доставлен через два—
— Каковы ваши планы в дальнейшем, Воробей?
— ...
Он поднял голову, отвечая твердым взглядом.
— ...Мне дали имя —Энки— Дети Имману, и мне сказали вернуться к завтраку завтра, — сказал он, слегка поклонившись, стоя по стойке смирно. — Я здесь только для того, чтобы сообщить о судьбе Бореусов и вернуть тела Солдат Пуля Муравей. После этого я хочу вернуться в деревню. Также я хотел бы, чтобы вы исключили Имману из своего доклада Божественной Столице. Я не хочу, чтобы внешний мир знал о существовании Червей-Магов.
— В письме, которое я вам отправил, я упомянул, что буду притворяться, что Имману не существует, только если гнездо будет истреблено, а мои Солдаты Пуля Муравей будут возвращены в целости и сохранности, — сказал Генерал, столь же хладнокровно и собранно. — Мои Солдаты Пуля Муравей мертвы. Что мне делать с их телами?
— Я не знаю.
Генерал пожал плечами. — Хорошо. И я принимаю вашу просьбу покинуть империю и вернуться в деревню при одном условии.
Воробей затаил дыхание. — И… что это?
— Системы класса Белого Червя, — сказал Генерал, наклонившись вперед и оперев подбородок на один из кулаков. — Я слышал об их возможностях, но мне не особенно интересны сами Черви-Маги. Я обещаю использовать всю свою власть, чтобы держать их скрытыми от остального континента, пока я смогу получить по крайней мере пятьдесят систем класса Белого Червя. Пятидесяти более чем достаточно для лучших исследователей Аттинийской Империи, чтобы разобрать их и использовать на благо всего человечества.
Брови Воробья сошлись, и его рот искривился.
Генерал просил о единственной вещи, которую он не мог дать.
— Это… невозможно, — сказал он, стиснув зубы, зная, что лгать бесполезно. Генерал был проницательным человеком. Его раскусили бы в одно мгновение. — Это не простые системы, как те, что используют остальные люди. Чтобы получить такую, нужно пройти интенсивную хирургическую операцию с менее чем ноль целых шести сотых процента выживаемости в чрезвычайно уникальной среде, которую нельзя вывезти из деревни.
— Тогда дайте мне тридцать Червей-Магов. Мне все равно не очень интересно пересаживать их системы напрямую в моих солдат. Даже просто разборка сырых систем в каждом Черве-Маге для исследований помогла бы улучшить собственные системы империи.
— Опустошенное человеческое королевство несколько десятилетий назад уже исследовало все, что нужно знать о Червях-Магах. Они уже достаточно настрадались. Пожалуйста, забудьте о том, чтобы забирать их из их домов.
— Сколько Червей-Магов в Имману?
— Чуть больше сотни.
— Тридцать — это меньше трети их населения. Даже дети, призываемые на войну, обычно составляют более трети населения города.
— Я не могу дать вам тридцать Червей-Магов.
Генерал долго смотрел на него, его руки были неподвижны, как статуи, его черные, как нефть, волосы развевались на ветру метели.
Затем он откинулся на табурете, сняв ногу с гроба Гарпии.
— ...Ты помнишь свое детство, Воробей? — спросил он.
Воробей не ответил.
— Когда мне было восемь, мой прибрежный город Праван был поглощен Ползучими Морями. Это был один из первых прибрежных городов, павших на юго-западном побережье, и единственными детьми, которые выбрались из Правана, были я и Кураку, — продолжил он, спокойно запрокинув голову. — Она была одноклассницей и дочерью друга моего отца. Ее отец заставил меня пообещать защищать ее, и я это сделал. Мы провели два года, убегая от убежища к убежищу, прежде чем добрались до Аттинийской Империи. Там нас взяли в армию, и эту историю вы уже знаете.
Генерал поднял один палец. — Мы прослужили один год курьерами-рядовыми, — сказал он, поднимая второй, третий и четвертый пальцы, — один год — Солдатами Класса Муравьев, два года — передовыми Солдатами Класса Муравьев, а затем, четыре года назад, мы оказались втянуты в битву на дальнем южном фронте, где наши тела… изменились. Кураку получила класс Взрывающийся Муравей во время своего Первого Выбора Классовой Мутации, в то время как я был лично повышен Императрицей до одного из Двенадцати Генералов Передовой Армии Столицы.
Затем он закрыл глаза, тихо вздохнув.
Воробей не посмел прервать.
— Все мои друзья и товарищи погибли в бою, — сказал он, — и все же человечество ни на шаг не приблизилось к пониманию того, чего на самом деле хочет Рой. Мы не знаем, откуда они пришли, сколько их, и есть ли более могущественная сила даже за Шестью Великими Богами Насекомых — истинными богами магии этого мира. Эта —война—, которую мы ведем, — это тупиковая война, которую мы в конечном итоге проиграем, если не сможем сотворить чудо за чрезвычайно короткий промежуток времени, прежде чем Рой сможет к нему адаптироваться — и разве это не то, что может дать нам класс Белый Червь? —Чудеса—, в истинном смысле этого слова?
— ...
— Миллионы страдают в империи, пока Черви-Маги наслаждаются своим миром в горах, — продолжил он просто, медленно открывая глаза, чтобы свирепо взглянуть на Воробья. — Это неправильно, Воробей. Кураку действовала жестко в своих методах получения вашего класса Белый Червь, я признаю, но разве ее гнев не оправдан? Люди, не обладающие способностями, знают, сколько стоит способность весом в золото, и в моих глазах системы класса Белого Червя — это оружие, которое может переломить ход войны. Они могут творить чудеса… и вы, античеловеческий Солдат Пуля Муравей, не знающий ценности жизни, посчитаете тридцать из них важнее способности творить чудо для остального человечества?
— ...Это было действительно странно, в конце концов.
Слова Генерала заставили бы его вернуться в Имману, чтобы забрать жизни Червей-Магов всего полгода назад, но в метели теперь он стоял, погруженный в чувства, для объяснения которых ему не хватало словарного запаса.
Было странно успокаивающе находиться в окружении инея, и мысль о том, чтобы снова набить желудок простой едой Имману, казалась желанной.
Ему хотелось вернуться и увидеть всех.
Ему хотелось снова охотиться с Уту.
Ему хотелось снова бегать с Минки.
Ему хотелось снова читать с Нинмой.
Если тридцать Червей-Магов должны были умереть за —мир—, который он хотел, то это не был бы никакой мир.
— ...Я не могу дать вам тридцать Червей-Магов, — сказал он, поднимая голову, укрепляя свою решимость. — Я также прошу вас исключить существование Имману из вашего доклада Божественной Столице. Человечество уже достаточно навредило Червям-Магам. Я верю, что человечество может и должно победить Рой без их участия.
И если Генерал или кто-либо из солдат сверху проявит хоть какое-то убийственное давление, он немедленно переместится, отдавая приоритет своему здоровью.
Он не верил, что кто-либо из них сможет ударить его атакой в том состоянии, в каком он был сейчас.
Поэтому, когда Генерал в конце концов вздохнул, наклонившись вперед на своем стуле—
Он не ожидал, что хитинопробивающая пуля вылетит из гроба Гарпии, вонзившись ему в поясницу и заставив его упасть.
— Никакого убийственного давления?
Это—
— Когда меня повысили до Генерала Передовой Армии, Императрица сама позаботилась о том, чтобы мой класс оставался в секрете ото всех, даже среди Ее Четырех Семей и ее ближайших доверенных лиц, переводя меня из Передовой Армии в Передовую Армию каждый год, — сказал Генерал, медленно вставая, руки на коленях. — Мое тело мутировало в битве четыре года назад, когда я столкнулся с Великим Богом Насекомых Юга. Я был убит в тот день — и возвращен к жизни, когда Великий Бог Насекомых переступил через мой труп, обрызгав меня своей кровью. Это изменило мое тело. Ее биоарканическая эссенция позволила моему классу Муравья эволюционировать в чрезвычайно редкий класс, которым обладают очень немногие люди в империи. Некоторые в Аттинийской Империи называют это богохульством против самой жизни, но, честно говоря, по сей день я все еще не совсем понимаю, каковы истинные пределы моего класса. Мне едва нужно это знать.
Затем две руки пробили крышку гроба Гарпии, и еще две из гробов Сапсана и Ворона. Три Солдата Пуля Муравей резко сели, их повязки спали, швы разошлись. Их глаза были молочно-белыми, так как паутины пульсирующего, извивающегося грибка заполнили отверстия в их телах.
Они были мертвы, и все же не были.
— ...Столица дала мне только три тысячи детей для завоевания Хаги’Шара, потому что пока я здесь, мы никогда не сможем проиграть, — сказал Генерал, указывая на него одним пальцем; три Солдата Пуля Муравей и сотня немертвых стражей подняли свои винтовки одновременно. — Я обладаю классом Зомби-Муравья, и настоящим объявляю бывшего Солдата Пуля Муравей, обозначенного как —Воробей—, врагом Аттинийской Империи. Ради блага всего человечества я получу силу Червей-Магов, мертвых или живых — и ты не встанешь у меня на пути.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #43: Итак, помните того зомби-червя, о котором я говорил несколько глав назад?
Осталось семь глав до конца истории.
Следующая глава: Чудо.
Увидимся в главе сорок четыре~


    Чудо

    Полые раны в телах Солдат Пуля Муравей были усеяны извивающимися черными массами зомби-муравьев, и Воробей наблюдал, как их троих оживляли — симбиоз муравья и гриба дергал их трупы, как марионеток, висящих на нитях.
Он слышал слухи, что все Двенадцать Генералов Передовой Армии имели один и тот же класс, и что этот класс можно было получить только после выживания в столкновении с —Регалией—, Великим Богом Насекомых Юга, и поглощения ее эссенции, чтобы им была дана возможность выбрать класс Зомби-Муравья для своего Первого Выбора Классовой Мутации. Он также слышал слухи, что Регалия была зомби-муравьем, но он никогда не верил в то, что люди могут возвращаться из мертвых. Это было таким же нелепым понятием, как верить в биомагию, такую как создание червоточин, которые могли бросать вызов пространству и времени… но вот он, лежит на снегу с окровавленной поясницей, и вот Генерал, поднимающий руку и единолично командующий еще сотней немертвых солдат на валах.
Это было его Искусство Роевой Крови: биомагия, позволяющая превращать его кровь в зомби-муравьев, управлять ими и возвращать мертвых к жизни его эссенцией.
Тут же он перенес вес назад и переместился — на восемь метров вместо обычных десяти. Его поясница закричала от боли, и он скривился, взглянув на свою рану. Его мутация пролиферирующих перегородок удерживала его от кровотечения, но пуля все еще застряла внутри, и что-то двигалось. Пробиралось сквозь его плоть. Извивалось вокруг его ребер. Он попытался встать, но безуспешно. Ему удалось лишь переместиться еще на восемь метров назад, когда Генерал медленно двинулся вперед, держа свою армию в готовности к огню.
— ...Из отчетов наблюдения Кураку, кажется, у вас, Червей-Магов, есть два способа —перемещаться— в пространстве, — спокойно сказал Генерал. — Во-первых, вы прорезаете —червоточину— в пространстве и создаете —дверь—, которая соединяет два пространства. Поддержание ее, по-видимому, истощает вас и требует большого сосредоточения. Ваш второй вариант гораздо удобнее, когда вы, seemingly, неосознанно, открываете чрезвычайно короткоживущую червоточину, через которую вы можете броситься, но при этом методе, как сообщила Кураку, вы можете перемещаться максимум на десять метров за раз. То, что вы можете перемещаться только на восемь метров сейчас, означает, что физическая боль является сдерживающим фактором, способным замедлить ваши движения.
Не было смысла доставать винтовку. У него не было заряженных антихитиновых пуль, и он понятия не имел, есть ли вообще смысл стрелять в кого-либо из солдат. Если они уже мертвы, сколько урона ему придется нанести их телам, чтобы просто удержать их? Сможет ли он вообще удержать их навсегда? Сколько зомби-муравьев мог вызвать Генерал, и сколько их тел он мог восстановить своими зомби-муравьями?
Были ли какие-либо ограничения у его Искусства Роевой Крови?
Нет. Нет смысла об этом думать. Побег был здесь более разумным вариантом. Он должен был встать—
— Энки!
Как только сотня солдат выстрелила в радиусе восьми метров вокруг него, убедившись, что ему не сбежать, даже если он попытается переместиться, кто-то другой ворвался и быстро переместил его из смертоносного залпа.
Это было перемещение на пятнадцать метров.
— ...Минки, — пробормотал он, морщась, когда бывшая разведчица перекинула его через спину, ее глаза свирепо смотрели на Генерала далеко впереди них. — Я сказал тебе не приходить. Почему ты—
— Я чувствовала, что что-то пойдет не так! — выдохнула она, резко повернувшись, чтобы начать бежать, перемещаться, уворачиваться от залпов пуль, которые проносились сквозь метель и врезались в снег вокруг. — Либо ты нарушишь свое обещание и вернешься в армию, чтобы компенсировать погибших солдат, либо Генерал сделает что-то совершенно непредсказуемое и застанет тебя врасплох! Что он делает? Как Солдаты Пуля Муравей стоят? Что он—
— У него класс Зомби-Муравья, — прохрипел он, оглядываясь назад, чтобы открыть несколько червоточин размером с пулю, отводя несколько выстрелов от них. — Он может превращать свою кровь в зомби-муравьев, а затем использовать их для оживления мертвых и управления ими как марионетками. Я не ошибался, когда думал, что убил Кураку. Столица отправила сюда только три тысячи из нас, потому что они были уверены, что он сможет провести всех, живых или мертвых… и он определенно сможет с этим Искусством Роевой Крови. Передовая Армия Хаги’Шара изначально никогда не собиралась проигрывать эту кампанию.
Он услышал, как Минки скрежещет зубами. — Зомби-муравей? Как… Великий Бог Насекомых Юга?
— Сейчас это неважно. Сосредоточься на перемещении. Мы должны вернуться в Имману и—
— Ваши способности не всемогущи, Воробей! — прогремел Генерал, его голос прорвался сквозь метель и заставил Минки задрожать. — Системы класса Белого Червя не останутся просто сказками! Ваши способности будут уничтожены и поняты! Сдайте нам тридцать Червей-Магов к завтрашнему рассвету для исследований, и я больше не буду давить на вашу деревню!
— ...
И это было объявлением войны, если Воробей когда-либо слышал таковое.
Сквозь метель Минки несла его всю дорогу обратно к подножию гор, и Передовая Армия Хаги’Шара начала грохотать, двигаясь.
Неудивительно, что Черви-Маги все выглядывали с края склона, когда Минки наконец-то добралась до деревни, и к тому времени они оба были совершенно потрясены — Воробей от пули, все еще застрявшей в его пояснице, а Минки от того, что перемещалась не менее двенадцати часов подряд.
Бывшая разведчица упала лицом вниз, как только они достигли деревни, и тут же дюжина старейшин переместила их обоих в ближайшую общую кухню. Плиты все еще горели, в кастрюлях и сковородках все еще кипели остатки ужина. Это, вероятно, была самая теплая комната во всей деревне. Когда старейшины кричали самым младшим запечатать окна и притащить несколько матрасов, Нинма пока подняла его на стол, прижав тыльную сторону руки ко лбу.
Ему не нужно было чувствовать резкий, жгучий холод ее руки, чтобы понять, что у него жар.
Пуля, которой в него выстрелили, была необычной пулей.
— ...Ты слишком поздно к ужину, слишком рано к завтраку, а у нас здесь не подают ужин, — прошептала Нинма, ее глаза были слезящимися, когда полдюжины старейшин в панике суетились вокруг нее, перемещаясь туда-сюда в поисках своих медицинских принадлежностей. — Ты будешь в порядке, ты будешь в порядке. Выходной раны в пояснице нет, так что… мы, вероятно, сможем вытащить то, что застряло внутри тебя. Ага. Мы делали это много раз, когда кто-то из младших детей наступал на кристаллический шрапнель, так что—
— Это пуля, пропитанная паразитическим грибком, — прошипел он, схватив ее за руку, когда она попыталась положить ее на его поясницу. — Не… не пытайтесь удалить ее щипцами или пинцетами. Пуля распространяет свои корни внутри меня, и если вы попытаетесь вырвать ее, корни вытащат мою плоть вместе с ней. Я сомневаюсь, что даже мои пролиферирующие перегородки смогут остановить кровотечение тогда.
Пока Нинма моргала и наклоняла голову в замешательстве, Минки цокнула языком и застонала, лежа лицом вниз на соседнем столе.
— Я думала, что мы не принесли в Хаги’Шар никаких паразитических биоарканических пуль, — пробормотала она, когда Уту накинул на нее одеяло и накормил ее горячим супом из горшка. Каким-то образом у нее все еще хватало сил, чтобы повернуться и свирепо взглянуть на него. — Это редкие пули, не так ли? Даже Столица не может производить их массово, потому что грибам требуется так много времени для выращивания. Если у Генерала есть паразитические пули, то—
— Хорошо, стоп! — Нинма хлопнула в ладоши, резко прервав их разговор. — Неважно! Неважно, как сделаны пули! Просто скажите, что произойдет, если мы не вытащим пулю!
Воробей проворчал, когда кто-то подсунул ему подушку под голову. — Если не остановить, паразитический грибок… будет использовать мое тело как питательные вещества и разъедать мою плоть изнутри. Мое полуорганическое тело, вероятно, замедляет его, но в течение двенадцати часов я стану истощенным остовом.
Дети в задней части содрогнулись, и старейшины перестали превращать кухню в более комфортный лазарет, их лица побледнели. Только Уту, крикнув им всем продолжать зажигать жаровни, заставил их снова двигаться.
— ...Хорошо. — Нинма осталась рядом с ним, прикусив губы и сжимая его руки. — Двенадцать часов. Хорошо. Это… звучит ужасно. Теперь, скажем, вы случайно попадаете под одну из этих пуль в бою — что вы делаете, чтобы ее вытащить? Какова обычная процедура, чтобы справиться с этим?
Минки и Воробей ответили одновременно. — Обычно мы умираем.
Нинма хлопнула его по голове, свирепо нахмурившись. — Нет. Подумай еще раз. Ты сказал, что это разновидница гриба? Как гриб, который растет по всему телу? Это значит, что это живая пуля, верно?
— Верно, — пробормотал Воробей, рассеянно кивая. Его голова кружилась, зрение расплывалось. Во рту было мучительно сухо. — Это… категорически, —живая— пуля. Но убить ее невозможно, пока она находится внутри моего тела, а если она уже снаружи, это значит, что я уже мертв. В таком случае—
— Она живая, так ты говоришь?
Со свистом Нинма позвала двух детей, и все трое тут же приложили ладони к его пулевому ранению. Он попытался поднять голову и странно посмотреть на них — теперь его очередь была озадачена — но они не дали ему шанса протестовать.
Их руки начали вибрировать, легкое дрожание распространялось от плеч к локтям, к запястьям, к кончикам пальцев, и что-то внутри него кричало. Казалось, сотня крошечных ножей щелкает по его кровеносным сосудам, вонзаясь ему в живот, но… он стиснул зубы и изо всех сил старался расслабить мышцы живота. Он должен был расслабиться. Паразитическая пуля была вибрирована до смерти внутри него, и в тот момент, когда он почувствовал, как ее корни полностью втянулись из его кровеносного сосуда, он подаст Нинме сигнал.
Это было сейчас.
Он резко кивнул один раз, и Нинма открыла крошечную червоточину над его раной. Раздался тихий гул. Последняя полоса боли, ощущение того, как вырываются нервные окончания, но затем — тусклая черная пуля была вытащена червоточиной, исчезла с другой стороны, и он быстро потянулся за чашкой ледяной хрустальной воды, чтобы продезинфицировать рану.
Рана все еще пульсировала, но давление в его пояснице исчезло. Он тяжело выдохнул и откинул голову на подушку, крепко закрыв глаза, пока Черви-Маги начали праздновать вокруг него.
Он ненавидел приносить плохие новости, но он был единственным, кто это знал.
— Слушайте все, — начал он, голос у него был надтреснутый, тихий, как шепот. — Переговоры с Генералом… провалились. Он знает, что не может пересадить системы класса Белого Червя своим солдатам без Старейшины Червя, и все же он все еще желает системы класса Белого Червя для разборки и исследований, и он убьет вас за них. Вся Передовая Армия Хаги’Шара достигнет подножия черных каменных гор к завтрашнему рассвету, и когда это произойдет… это будет осада. Это будет война—
— Знаешь, мы так и подумали, когда ты вернулся с пулей внутри. — Нинма усмехнулась в ответ, лаская его щеку с мягкой улыбкой, пока старейшины успокаивали детей, веля им замолчать. — Не волнуйся об этом. Мы справимся. Мы удержим склон и позаботимся, чтобы никто не ступил на нашу территорию.
Воробей не мог не дернуть глазом.
— Нет, — сказал он, покачав головой, когда он сел прямо, хватаясь за поясницу. — Передовая Армия Хаги’Шара и Генерал… они страшнее, чем вы знаете. У Генерала класс Зомби-Муравья. Он может оживлять мертвых и продолжать осаду столько, сколько захочет. Вы все должны собрать свои вещи, попрощаться с этой деревней и бежать глубже на север, где он не сможет вас найти.
— А что ты будешь делать?
— Останусь здесь и выиграю время для вашего побега—
Стрела просвистела мимо его уха со скоростью, которую его глаза не могли уловить, и с глухим стуком вонзилась в деревянный столб позади него.
Уту даже не стрелял из лука. Это была брошенная стрела, и он, и Минки свирепо смотрели на него с соседнего стола, где они сидели.
— ...Побег? — сказал Уту, оскалив зубы. — Мы не уходим. Это то же самое, что и с Бореусами, и то же самое здесь — не годится, если мы даже не будем бороться за тот маленький кусочек мира, который у нас здесь есть, верно?
— Мы можем удерживать деревню столько, сколько захотим, — добавила Минки, медленно кивая. — У нас есть преимущество высоты. Мы знаем местность. Для Передовой Армии есть только один склон вверх по черным каменным горам, и это будет узкое место. Взять деревню Генералу будет не так легко, как ты думаешь.
Нинма снова сжала его руки, и в отражении ее влажных глаз он увидел, что его собственные глаза тоже были не чем иным, как сапфирово-синими.
Он больше не был… Солдатом Пуля Муравей.
— Ты бы умер от этой пули, если бы нас здесь не было, чтобы помочь тебе, — мягко сказала Нинма. — Я позволила тебе повеселиться. Ты встретился с Генералом, ты попытался пойти ему навстречу, и это не сработало — так что теперь наша очередь заставить его пойти нам навстречу, —посередине— между этим миром и следующим. — Затем она тоже улыбнулась ему, и это на мгновение остановило его сердце. — Ты был тем, кто сделал нас сильными. Ты был тем, кто научил нас сражаться. Как ты думаешь, мы проиграем твоему Генералу, если будем сражаться с ним вместе, Энки?
— ...
Конечно, нет.
Черви-Маги были живыми чудесами.
Они уже удалили из него невыводимую пулю. Неужели они были настолько ненадежны, что он думал, что им придется бежать из легко защищаемого узкого места, чтобы прожить остаток своей жизни в укрытии?
Каким —миром— была бы жизнь в укрытии?
Итак, он резко вдохнул холодный воздух и потянулся за винтовкой, перекинутой через спину.
Сотня детей смотрела на него с ожиданием, их лица были полны гордости, глаза — готовности к битве.
— ...Восемь часов до рассвета, — сказал он, твердо кивнув Нинме. — Укрепите оборону. Разделайте каждый последний кусок мяса Бореуса, который у нас есть. Если Генерал хочет драться с Детьми Имману, то мы покажем ему мир, в котором мы живеем — в трех тысячах метрах в небе.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #44: В то время как жуки появляются в ископаемой летописи около 500-540 миллионов лет назад, стрелковых червей можно проследить по крайней мере на 538 миллионов лет назад.
Осталось шесть глав до конца истории.
Следующая глава: Холодная Вершина.
Увидимся завтра в главе сорок пять~


    Холодная Вершина

    Зимний рассвет.
Сто один ребенок наблюдал в метели, в трех тысячах метрах над уровнем моря, как плотное море облаков под ними было разорвано грохотом марша Передовой Армии Хаги’Шара.
Уровень восприятия Воробья был не настолько высок, чтобы он мог различить отдельные головы в самом низу, но ему это и не требовалось. Сила Солдат Класса Муравьев Аттинийской Империи заключалась в их единстве, поэтому ему оставалось судить о силе армии по ее размеру и массе — и Передовая Армия Хаги’Шара была черным морем муравьев под ними, так плотно сгруппированным, что их униформа закрывала белые поля снега, на которых они стояли.
Их было по крайней мере три тысячи, большинство из них немертвые, а те, кто был еще жив, недолго проживут. Все они все равно были одинаковы в глазах Генерала.
— ...Ваша империя действительно пришла в Хаги’Шар с таким количеством людей, да?
Вялая, низкоэнергичная попытка Нинмы разрядить напряжение в воздухе не сработала. Все они бодрствовали всю ночь, подтягивая свои оборонительные шипы к краю склона, перезаряжая винтовки и затачивая стрелы. За исключением Воробья и Минки — которым, честно говоря, не так уж нужны были очки — все они съели столько мяса Бореуса, сколько могли проглотить, а затем еще немного, просто чтобы повысить атрибуты, которыми они пренебрегали. У них все еще была туша Мутанта-Класса, которую они хранили в Норах, потому что они просто не могли разделать ее вовремя из-за того, насколько жесткой и труднорежущей была ее плоть.
Если бы у них было еще несколько часов, возможно, они могли бы разделить ее плоть, но Передовая Армия уже была здесь. В любой момент Генерал выпустит красную феромонную ракету, чтобы подать сигнал к началу осады, а затем он подождет ровно одну минуту, чтобы они вывесили белый флаг. Если они этого не сделают, Генерал не будет ждать дольше.
Очевидно, они не собирались сдавать Имману или кого-либо из своих Генералу.
Но это не означало, что они совсем не нервничали.
Стена из заостренных кольев была усеяна детьми, сгорбившимися за ней, нервно сжимающими свои укороченные луки, когда они смотрели вниз на Передовую Армию. Их приказы были бежать и перемещаться в случае прорыва стены. Старейшины же знали, что им нужно оставаться и сражаться, чтобы прикрыть своих младших братьев и сестер, и поэтому они были вооружены до зубов обсидиановыми ножами, винтовками, копьями, кварцевыми кристаллическими бомбами и всевозможными —игрушками—, которые они модифицировали в оружие для убийства жуков. Они, возможно, были более чем счастливы пустить стрелу между глаз гигантского жука, но на этот раз их врагами были люди.
Поэтому Воробей держал Нинму за руку, когда они стояли на самом краю склона, надеясь, по крайней мере, что то небольшое тепло, которое он мог предложить, могло бы помешать ей так сильно дрожать.
— Прости, — прошептала она, бросив ему небольшую, дрожащую улыбку, когда он взглянул на ее руку; действительно, дрожала только ее рука. — Это просто немного… ну, у меня не очень хорошие воспоминания об этом вашем Вице-генерале. Если она часть армии вашего Генерала как немертвый солдат, то я… извини, но я думаю, мне придется попросить тебя—
— Я разберусь с Кураку, если им каким-то образом удастся подняться по склону, — твердо сказал он. — Но мы можем удержать их и значительно ослабить здесь. Я не верю, что мы сломаемся так легко, как думает Генерал.
Конечно, Нинма верила в его убеждение больше, чем кто-либо другой в Имману, но страх было трудно побороть. Ножевая рана на ее руке, возможно, давно зажила, но пока Кураку стояла на двух ногах, она не могла перестать дрожать.
— ...
Он снова убьет их всех.
Все, что потребуется, чтобы защитить мир Имману.
Поэтому, когда по Передовой Армии вспыхнули розовато-красные огни, сотня минометных снарядов пронзила море облаков и взмыла на четыре тысячи метров в небо, чтобы обрушиться на Имману, Уту крикнул всем поднять руки. Они расправили пальцы, и их радужные оболочки превратились в звездные вихри света.
Сотня червоточин открылась в небе над Имману, и прежде чем любой из минометных снарядов смог приземлиться, они пронеслись сквозь них и взорвались — в трех тысячах метрах внизу, разрушая ряды Передовой Армии серией тресков.
Они отразили снаряды обратно в армию.
— Хорошо, — подумал он, наблюдая, как антихитиновая шрапнель пронзает орды солдат. — Черви-Маги действительно могут творить чудеса.
Конечно, они еще не закончили. Передовая Армия могла выпустить еще сотни залпов минометных снарядов, и в конце концов они все исчерпают себя. Именно по этой причине Нинма крикнула всем немедленно опуститься на колени и хлопнуть ладонями по земле, и начался грохот — девяносто девять Червей-Магов использовали свою единственную мутацию пятого уровня, перистальтическую вибрацию, чтобы сотрясать черные каменные горы.
Вскоре грохот превратился в стоны, а стоны — в разрушение; огромные куски камня откололись от черных каменных гор вокруг деревни и начали катиться по склону, сопровождаемые лавиной снега и деревянных шипов, которые они специально бросили ночью. С его высоты птичьего полета это были медленно движущиеся обломки, но Передовая Армия была беспомощна, когда лавина раздавила первую волну из примерно трехсот солдат, погребя половину грибных минометов, установленных прямо у подножия склона.
Всего за одну минуту они уничтожили треть Передовой Армии.
— Дети, отправьте падающие бомбы обратно к ним! — крикнул Уту, разводя Червей-Магов так, чтобы они покрывали каждый дюйм края склона. Старейшины остались с Воробьем и Минки, чтобы они могли сосредоточить свои перистальтические вибрации в одном эпицентре. — Тридцать из вас, делайте перерывы каждые двадцать раундов бомб, которые вы отражаете, и приносите еду тем, кто все еще держит склон! Мы все будем разбивать лагерь на краю, пока они окончательно не отступят!
Дети кричали, ликовали и хлопали в ладоши до боли, когда они перемещались, заранее создавая еще сотню червоточин в небе, чтобы отразить второй залп минометных снарядов обратно. Сразу после этого старейшины, прижав ладони к земле, снова начали сотрясать горы. Вторая, еще более смертоносная лавина начала катиться по склону, отбрасывая около тысячи солдат, пытающихся подняться сквозь самую суровую метель, которую Воробей когда-либо переживал.
Грубая сила на склоне не сработает.
Оглядевшись, Воробей уже видел, как дети перемещают кровати, матрасы и брезенты, чтобы накинуть их на головы. Уту не шутил. Они действительно собирались разбить лагерь и жить здесь столько, сколько потребуется. Передовая Армия буквально не могла выпустить достаточно минометных снарядов, чтобы превзойти количество червоточин, которые они могли создать одновременно, а это означало, что они действительно могли позволить себе, чтобы треть младших детей вообще не дежурила. Те, кто отдыхал, могли заниматься деревней, жить своей обычной жизнью, и каждые шесть часов они менялись местами с другой группой из тридцати детей.
Не то чтобы дети, отражающие минометы, должны были постоянно быть внимательными на краю склона. Звуки выстрелов минометов были очень отчетливыми. Они могли делать все, что хотели, на своих кроватях и диванах, пока время от времени смотрели вверх, чтобы вырезать свои червоточины. Восемнадцать старейшин также могли позволить себе менять четырех или пяти человек каждые несколько часов, но, естественно, им требовалось достаточное количество людей, чтобы сосредоточить свои вибрации для создания лавин. Для старейшин, которые не смогут получить много отдыха или развлечений в обозримом будущем, это будет немного сложнее, но их решимость быть стойкими хранителями деревни было не так легко сломить.
Таким образом, они могли удерживать склон бесконечно, и они были на своей территории. У них были теплые кровати. Они были неорганическими существами, которым на самом деле не нужно было спать, есть или пить. В конце концов, у Передовой Армии закончится еда, и у них ничего не останется. Даже им пришлось бы когда-то сдаться.
Но что-то также казалось немного… странным.
Конечно, Генерал знал, что это не осада трех тысяч против чуть более сотни. Это была осада —одного— против чуть более сотни. Сколько бы рядовых солдат он ни мог оживить и контролировать одновременно, его аура никак не могла быть настолько сильной, чтобы он мог позволить себе продолжать отправлять Передовую Армию вверх по склону. В отличие от Червей-Магов, никто не мог заменить его, чтобы он мог отдохнуть, и в тот момент, когда он отдохнет, они уничтожат его армию самой большой лавиной — так каков же, собственно, был план Генерала здесь?
Продолжать вести своих немертвых вверх по склону, пока их тела физически не разобьются?
Продолжать стрелять минометными снарядами, пока он в конце концов не будет уничтожен ими?
Почему Воробей видел его и Кураку, возглавляющих атаку сейчас, после десятой лавины, после того, как был произведен одиннадцатый залп минометных снарядов, которые летели по небу?
— ...
Воробей получил свой ответ, когда он перестал так сильно смотреть своими всенаправленными оцеллиями, сосредоточившись немного больше на своих вибрационных чувствах — и, как дождевые черви, извивающиеся на поверхность после дождливого утра, три массивных отверстия взорвались в десяти метрах под ними с гейзером снега, выстреливающим в воздух.
Он успел сделать выстрел в одного из Солдат Пуля Муравей, высовывающего голову из дыры, но двое других сделали свои выстрелы сквозь снежную завесу и попали двум старейшинам в голову антихитиновыми пулями, убив их мгновенно.
Одиннадцатая волна лавины не могла быть создана менее чем десятью старейшинами с ладонями на земле.
И когда Черви-Маги вокруг него замерли, их дыхание перехватило, когда они наблюдали, как их двое старейшин безвольно падают в снег, —Сапсан— выплюнула пулю, которую Воробей выстрелил ей в лоб, и прорвалась сквозь снежную завесу с —Вороном— и —Гарпией—.
Будучи немертвыми Солдатами Пуля Муравей, которым не нужно было дышать, они были более чем способны прорыть себе путь наверх, не будучи замеченными на поверхности.
— ...Смерть Рою, — произнесли они втроем синхронно с хриплым голосом Генерала, зомби-муравьи хлынули из их пустых глазниц, когда их винтовки поднялись вверх резкими, бесчеловечными движениями. — За Аттинийскую Империю.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #45: У дождевых червей есть клетки, называемые —статоцистами—, которые помогают им определять гравитацию, поэтому они знают свое направление под землей.
Осталось пять глав до конца истории.
Следующая глава: Трупы.
Увидимся завтра в главе сорок шесть~


    Трупы

    Три Солдата Пуля Муравей продвигались вверх по склону, и даже убийство двух старейшин не нарушило сосредоточенности Червей-Магов. Страх и шок от всего этого заставили детей не обращать внимания на небо, и затем потребовалось всего еще мгновение.
Сотня минометных снарядов обрушилась на Имману, и только Воробей сумел открыть три ничтожные червоточины над ними, отражая те, что должны были попасть прямо в них. Остальные обрушились на стену из шипов, ближайшие дома за ними, и разрушили все в окрестностях серией огненных тресков. Черви-Маги плакали и падали на животы — они не могли переместиться, потому что было больше взрывов, чем безопасных мест для перемещения — и, со своей стороны, Воробей держал Нинму в объятиях и стрелял сквозь оглушительный минометный залп, целясь вывести из строя по крайней мере одного из Солдат Пуля Муравей, прежде чем они достигнут края склона.
Но они были быстрее и намного сильнее, чем когда были живы. Одним прыжком они взлетели на десять метров в воздух и выстрелили трижды, сразив еще трех старейшин пулями прямо в голову.
Нет!
К этому времени все уже в основном оправились от первой минометной волны. Пронзительный голос крикнул рядом с ним, ревя всем, чтобы они переместились обратно на вторую линию обороны внутри деревни — это был либо Уту, либо Минки, он не мог точно сказать, не повернувшись, чтобы посмотреть — и все тут же поняли, что нет надежды удержать естественное узкое место, которым был трехтысячеметровый склон к небу. Дети начали перемещаться обратно, каждая группа из десяти во главе с выжившим старейшиной, и пока Нинма пыталась переместиться вместе с ним на секунду—
Он отпустил ее в последний момент, позволив ей переместиться с широко раскрытыми и слезящимися глазами, и сжимая винтовку обеими руками.
Три Солдата Пуля Муравей, парящие в воздухе, нацелились на него, и началась отступающая перестрелка.
Он стрелял, перемещаясь назад, открывая крошечные червоточины перед стволом, чтобы его пули летели в нетрадиционных направлениях. Большинство его выстрелов попали, поразив головы и туловища солдат. Пули были лишь незначительными неудобствами, слегка выводящими их из равновесия по мере преследования. Они преследовали его по окраинам, мимо обугленных дыр и траншей, прожженных минометами в землю, и он не решался продолжать вести их за собой, когда он отступил к простым деревянным заборам деревни.
Если он перенесет бой внутрь деревни, никто не сможет сказать, сколько детей попадет под перекрестный огонь.
Но он должен был это сделать.
Другого выбора не было.
Выбросив обычные патроны и зарядив антихитиновые, он переместился через заборы и едва увернулся от трех пуль, нацеленных ему в голову. Залп солдат был бесконечным, непрерывным, и все дома, которые не были разрушены первой волной минометов, были пробиты их собственными антихитиновыми патронами. Было преимущество в сражении в узких переулках и на наклонных крышах деревни: у него было преимущество домашней территории, он знал все лучшие укрытия, и его экстрасенсорное восприятие было сильнее, чем у солдат. Он тут же нырнул в загроможденный переулок и скользнул за ящик, прошипев холодный вдох, чтобы —перезагрузиться—.
В тот момент, когда он покинул поле зрения солдат, бесконечный залповый огонь прекратился. Напряженная тишина наполнила воздух вместе с массивными столбами дыма на окраинах деревни. Вскоре начнется второй минометный залп Передовой Армии. У него было пять минут, чтобы разобраться с авангардом и перегруппироваться с детьми.
— Они по крайней мере в пять раз быстрее, чем были, — подумал он, прижимая ладонь к земле и ощупывая движения своими вибрационными чувствами. — Зомби-муравьи управляют ими и заставляют их двигаться за пределы их обычных человеческих возможностей, или они все еще находятся в полусознательном состоянии со своими собственными индивидуальными разумами?
Если у них все еще есть свои собственные разумы, тогда возможно ли будет договориться с ними?
Это была несбыточная мечта, но даже если бы в них все еще были имплантированы системы класса Муравья, часть его хотела верить, что украшения из лунных цветов, которые они все еще носили в волосах, затронули что-то в их сердцах. Если бы он мог сказать что-то, чтобы удержать их на месте всего на несколько секунд, он мог бы выстроить восемь выстрелов за одну секунду, разрывая их тела на части до такой степени, что они не смогут регенерировать. Конечно, даже зомби-муравьи могли выдержать лишь определенный вес, когда дело доходило до удержания их на ногах. Должен быть предел тому, сколько зомби-муравьев могут быть активны одновременно.
Как будто Генерал действительно мог возвращать людей из мертвых.
Он резко повернул шею и дернул головой в сторону, когда увидел свет, сверкающий над ним, пуля, выпущенная Вороном, пронеслась над его узким переулком. Он переместился назад дважды, трижды, четырежды, отступая глубже в деревню. Солдаты преследовали его в бешенстве. Они обменивались пулями через стены и заборы, антихитиновые снаряды разрывали целые дома, едва задевая друг друга, и Воробей наконец понял, почему Споровые Рыцари в Столице — или любой из элитных батальонов в Аттинийской Империи — обычно избегали дальнобойных войн. Когда их усики могли чувствовать нажатие спусковых крючков, а их пули летели медленнее, чем удар топора, подкрепленный мутировавшими мышцами, обмен пулями, которые не попадут в цель, был в основном бессмысленным истощением… и Воробей не пытался вести войну на истощение с нежитью.
Одна сторона должна была уступить рано или поздно.
Без предупреждения, стрелы и пули полетели обратно в солдат, поддерживая его с тыла деревни. Солдаты легко увернулись от большинства из них, но Воробей тут же резко обернулся, свирепо глядя на немногих старейшин и детей, сгорбившихся за несколькими рядами усиленных крыш.
— Отступайте и держите вторую линию обороны! — прорычал он, направляя свой искажающий голос прямо в уши Червей-Магов, но было уже слишком поздно. Они дали о себе знать, и теперь они были просто еще одной целью для отстрела.
Пять, шесть, семь пуль прозвучали из трех углов деревни, и Воробей смог создать лишь три червоточины размером с пулю, чтобы защитить нескольких Червей-Магов. Остальные были поражены в голову, встретив смерть мгновенно. У него не было времени кричать нетронутым, чтобы они переместились обратно, однако, так как движение слева заставило его резко обернуться, блокируя удар штыком от Сапсана, вырвавшегося из заснеженной водосточной канавы. Ворон и Гарпия решили игнорировать его, позволив Сапсану отвлечь его в ближнем бою, пока они промчались мимо, чтобы уничтожить выживших, бегая почти так же далеко и быстро, как могли перемещаться Черви-Маги.
С такой скоростью Воробей останется один, и ему некого будет защищать.
У меня нет на тебя времени, Сапсан!
Рыча, он блокировал четыре последовательных удара Сапсана и переместился вокруг нее, затем снова вперед, затем над ней, чтобы размозжить ей череп прикладом своей винтовки. Она определенно пыталась угнаться за его перемещениями, но он был немного быстрее, все еще, и этот небольшой разрыв в их скорости был компенсирован тем, что она просто не могла умереть. Зомби-муравьи вырвались из бескровной трещины в ее черепе и набросились ему на лицо, как струя кислоты, и ему пришлось увернуться, не зная, что произойдет, если хотя бы один из них попадет в его тело.
Все ее тело теперь — это оружие! Он переместился на десять, десять, а затем еще на десять метров назад, снова оказавшись перед Вороном и Гарпией. И если зомби-муравьи доберутся до Червей-Магов — даже если они неорганические существа — смогут ли они все еще использовать свои способности класса Белый Червь?
Каждый упавший Червь-Маг мог быть обращен против них. Задыхаясь от истощения, которое впивалось ему в легкие, он пытался целиться в ноги солдат, останавливая их движения, но на этот раз он был полностью превзойден по скорости и цепкости. Пули царапали его руки и проносились мимо его щек, но ни один из его ударов не нанес такого же ущерба в ответ. Ему нужно было удерживать их, чтобы он мог выстроить последовательные выстрелы, чтобы уничтожить все их конечности одновременно.
И как я могу их остановить?
Всего три секунды.
По одной секунде на каждого, и—
— Все руки на землю! — крикнула Нинма, — и обрушьте гору!
Кто-то схватил его за воротник и резко отдернул назад. Минки. Одним перемещением она оттащила его на тридцать метров ко входу в Норы, а затем выжившие Черви-Маги ударили ладонями по земле, посылая вибрации, подкрепленные чистой физической силой, в стены пещеры.
Сосульки треснули, и валуны посыпались, когда они пытались обрушить потолок.
Осознав, что им преградят путь в пещеру, Солдаты Пуля Муравей бросились вперед с безрассудной отчаянностью, у них закончились патроны, чтобы остановить старейшин от обрушения входа издалека. Однако около двадцати детей уже стояли перед Воробьем, открывая огромные червоточины в своих ладонях. Куда бы эти червоточины ни вели — а Воробей так и не узнал — они выпускали невидимую силу, которая давила на плечи солдат, отталкивая их назад, удерживая их достаточно долго—
А затем вход в Норы обрушился, погребя всех троих под весом горы с дрожащим стоном.
— ...
Снег поднялся облаком пыли. Звуки минометных обстрелов деревни снаружи были далекими, приглушенными. Завал, запечатавший их внутри Норов, должен был быть толщиной не менее пятнадцати метров, и теперь они создали еще одно узкое место в этих узких, кристаллических пещерах. Со своими неорганическими телами они могли выживать бесконечно, не видя солнца.
Это была вторая линия обороны Имману, и, по мнению Воробья, гораздо менее эффективная по сравнению со склоном.
Но им придется с этим смириться, и они не могли просто бросить Старейшину Червя, эвакуируясь из деревни.
— ...Это еще не конец, — сказал он, скрипя зубами, когда Минки помогла ему встать. Он обернулся и пересчитал количество голов: около пятидесяти дрожащих и всхлипывающих Червей-Магов, разбросанных по первой пещере в Норах, и только шесть старейшин осталось. — Они не смогут прорыть себе путь через блок-гору вокруг нас без надлежащего оборудования из Столицы, поэтому они попытаются взорвать завал. Когда они это сделают, нам придется удерживать этот вход. Если их будет слишком много, мы отступим в более узкие туннели. Не похоже, что зомби-муравьи могут регенерировать раздавленное тело, так что пока мы будем обрушивать потолок, мы в конечном итоге сократим всю армию—
Завал взорвался за ним с порывом визжащего ветра, отбросив их всех глубже в пещеру, и только быстрая реакция Минки, переместившей его, спасла его от того, чтобы оказаться в эпицентре взрыва.
Скользя назад, винтовка свободно висела в его руке, он вытянул руку, чтобы удержать остальных Червей-Магов позади себя, когда солнечный свет ворвался в пещеру — и сквозь дым, пламя и тающие обломки, Вице-генерал Кураку вошла, а за ней следовала Передовая Армия.
Ее глазницы были пусты. Ее кожа отслаивалась от мышц. Ее длинные и пышные волосы, когда-то яркие, как само пламя, теперь были пятнистой смесью черного и крови. Немертвые взрывающиеся муравьи ползали по ее предплечьям, как живые латы, и хотя она была одета в свою обычную форму, ее движения были совершенно очевидно дергаными и неуклюжими. Теперь Воробей был уверен, что он убил ее тогда, но… он не был уверен, что сможет убить ее снова.
Ее пустые глаза были переполнены извивающимися зомби-муравьями, и когда обнаженные сухожилия в ее челюсти расслабились, чтобы позволить ей говорить, это был голос Генерала, который заговорил.
— ...Оттеснены к стене, чтобы умереть в пещере, — сказала она, покачав головой в знак разочарования, — я помню первый день, когда меня отправили на войну в качестве Солдата Класса Муравьев. Это было яркое и солнечное зимнее утро, точно как сегодня.
Заметка от Maradina
Интересный факт о червях #46: В то время как большинство дождевых червей дышат через кожу, некоторые водные черви имеют жабры для извлечения кислорода из воды.


    Жертвы

    Заметка от Maradina
Двойная глава!
— ...Был Пятьдесят первый год, месяц Краба, Пятнадцатый день. Мне было десять лет, а Кураку — девять. Нас отправили бежать по юго-восточным равнинам в качестве Солдат Класса Муравьев с одним лишь пилообразными клинками в руках и шрапнельными бомбами за спинами. Мы должны были быть приманкой и пушечным мясом для Споровых Рыцарей позади нас, которым требовались все силы, чтобы отвлечь жуков на тридцать минут, пока они регенерировали свои потерянные конечности.
Броском снизу Кураку отправила весь свой латный наруч из взрывающихся муравьев в полет. Муравьи вспыхнули, рассыпались на сотню крупных осколков, а затем взорвались. Пиротехническое зрелище превратило вход в Норы в ослепительный свет и оглушительный звук.
Немертвые солдаты стреляли сквозь дым, их первый залп сбил десять детей, стоявших слишком близко ко входу. Крики эхом отдавались от стен. Черви-Маги, которые все еще могли двигаться, переместились глубже в пещеру, пока Воробей и Минки переместились вперед, вонзая свои штыки в шею Кураку и намереваясь вытащить ее на солнце.
Кураку позволила им пронзить ее шею, и когда они попытались переместить ее с собой, она сопротивлялась. Вдавила каблуки в кристаллизованный камень, чистая ярость и сила воли ставя ее на колени — Минки отбросила их обоих назад, когда Кураку ударила своим другим наручником, детонируя воздух перед собой еще одной вспышкой огня.
Она пробиралась сквозь пламя и дым, сотня Солдат Зомби-Муравьев следовала за ней с поднятыми винтовками.
— Они отправили весь наш батальон в качестве приманки, все пятьдесят один из нас во Втором Батальоне Класса Муравьев, — сказал Генерал, говоря через зомби-муравьев в висящей челюсти Кураку, и солдаты позади нее выстрелили все сразу. Минки схватила его и переместилась назад снова, отступая к первой лестнице, ведущей к пропасти. — Это был не только наш батальон, который был отправлен в качестве приманки. Наш Генерал приказал всем пятнадцати Батальонам Класса Муравьев купить тридцать минут для наших трех Споровых Рыцарей, и в течение десяти, половина из нас уже была разорвана гигантскими цикадами. К тридцатой минуте только Кураку и я все еще стояли. Бомбы, которые должны были взорваться у нас за спинами, не сработали, но все равно мы выиграли достаточно времени. Споровые Рыцари регенерировали, и мы выиграли нашу первую битву.
Это снова была отступающая перестрелка. Воробей и Минки отступили по лестнице и сразили столько немертвых солдат, сколько могли, и эти были не такими стойкими, как Солдаты Пуля Муравей. Их головы лопались, а тела рассыпались каждый раз, когда в них стреляли пулями и стрелами, но, через десять или около того секунд, орда зомби-муравьев заполняла раны и поднимала их на ноги.
Они не мчались вниз по лестнице. Им не нужно было. С Кураку, возглавляющей наступающую силу и перехватывающей столько снарядов, сколько она могла, своими взрывающимися муравьями, они завоевывали больше земли, чем теряли тел для марша.
Черви-Маги фланкировали боковые стороны первой пещеры, второй пещеры и третьей пещеры, вибрируя стены и обрушивая потолок всякий раз, когда Передовая Армия прорывалась через очередное узкое место. Завал никогда не держался долго. Кураку прорывалась через любое препятствие на своем пути.
— Год Пятьдесят второй, около северо-восточной границы Империи. Для нашей второй битвы нашему батальону было сказано передавать сообщения между западными и восточными траншеями. Однако, когда мы прибыли в землянку западного Вице-генерала, мы обнаружили, что солдаты там почти полностью отказались от войны. Они сидели, опустив головы, челюсти расслаблены, винтовки очищены от любых пуль. Западный Вице-генерал сказал нам передать восточному Генералу, что они собираются сдаться, поэтому мы пробежали весь путь обратно, сквозь дождь и минометный огонь, пятьдесят километров через воюющую границу. Все, кроме Кураку и меня, погибли во время кругового пути.
Глубже в Норах, вес и давление горы давили на плечи Червей-Магов, замедляя их отступление. Воробей был уверен, что это не был какой-то —реальный— вес. Это было истощение, ссадины и синяки, и тот факт, что они медленно приближались к пропасти, где собрались все дети — неужели не было никакого способа изолировать Кураку и сосредоточиться только на ее разрывании на части?
— Был.
Они просто недостаточно старались.
Нинма попыталась схватить его за воротник и оттащить его еще дальше в Норы, но он переместился вперед с Минки без единого слова, отправляясь на второй раунд попыток переместить Кураку. Вице-генерал на этот раз была готова к ним. Одним взмахом она детонировала воздух перед собой облаком взрывов, и Минки вскрикнула от боли. Они вдвоем стиснули зубы и все равно пробились сквозь взрыв, проскользнув под челюстью Кураку и вонзив свои штыки прямо ей в грудь.
Затем они повернулись, подняв Вице-генерала от земли, используя свои винтовки как рычаг, и ударив ее о землю позади себя — переместив ее вниз по лестнице, где все трое тут же потеряли равновесие и покатились перед пропастью, где собрались все дети.
— ...Пятьдесят шестой год. Наша последняя битва после переназначения с дальнего северо-восточного фронта, — выплюнул Генерал, заставляя Кураку ползти на ноги, ее правый локоть был вывихнут. Воробей изо всех сил пытался ползти на ноги, но по совершенно другой причине: его выносливости просто не хватало после стольких последовательных перемещений. — Кураку и я убили предательского западного Вице-генерала и его дефектных солдат, в конце концов. Мы считались достаточно сильными для дальнего южного фронта, и нас отправили остановить Великого Бога Насекомых Юга, Регалию, от достижения Столицы. Там мы—
Минки первой пришла в себя благодаря своей превосходной выносливости как бывший разведчик, переместившись вперед, чтобы схватить Кураку за руки сзади, прежде чем она успела схватить больше взрывающихся муравьев из своих волос. Кураку издала бесчеловечный, стрекочущий визг, когда ее плечи выскочили, ее руки сломались — это был звук, который издала бы орда из сотни гигантских муравьев, горящих заживо — и пока старейшины обрушивали потолок, чтобы остановить остальную Передовую Армию от спуска по лестнице, Нинма и Уту начали торопить детей через пропасть.
У Воробья не было глаз на затылке, но даже когда он поднялся на одно колено, он мог сказать, что дюжина гигантских червей на другой стороне обвивались вокруг детей, которые не могли сражаться. На этой стороне остались только Минки, он и Кураку.
Если Кураку умрет здесь, они смогут создать узкое место у этой пропасти и защищать его вечно.
— ...Не отпускай, Минки! — прошипел он, поднимая винтовку, шатаясь на ногах. — Держи ее там! Десять выстрелов, чтобы уничтожить все ее конечности за одну секунду, и—
— Там, все, кроме меня, были раздавлены Регалией, и в пылу битвы, я выпил кровь Регалии. Я получил от нее достаточно очков, чтобы немедленно достичь своего Первого Выбора Классовой Мутации, а затем вернулся на базу с классом Зомби-Муравья! — прогремел Генерал, и Кураку резко повернула голову, хлестнув своими волосами из взрывающихся муравьев прямо в лицо Минки. Взрывы создали такую сильную ударную волну, что пещера задрожала, и ветер выбил антихитиновые снаряды из его рук, прежде чем он смог засунуть их в винтовку. — Жертвы десятков сотен тысяч жизней знаменуют триумфальный рев победы человечества! Ни одна смерть наших товарищей не бессмысленна! Мы сражаемся и умираем как оружие Аттинийской Империи, и однажды мы вернем наш мир! Что такое тридцать детей и маленькая деревня посреди ниоткуда перед лицом высшей жертвы?
Без своих антихитиновых снарядов у него не хватило бы огневой мощи, чтобы разорвать конечности Кураку. Он это знал. Кураку это знала, с ее пустыми глазницами и гнилыми губами, искривленными в отвратительную улыбку, но когда дым рассеялся и стало очевидно, что Кураку использовала каждого последнего взрывающегося муравья в своих волосах, чтобы передать послание самой горе… среди них все еще был кто-то, кто не признал поражения.
Минки, с половиной лица, обожженной и развороченной, все еще стояла за Кураку и отводила руки Вице-генерала — шепча беззвучное слово, словно умоляя Воробья сделать это быстро.
— ...
И снова в его груди возникло это сжимающее, болезненное ощущение.
Этот —гнев—.
Эта —ненависть—.
Гнусная, злобная эмоция овладела его телом, и он подобрал горсть кристаллизованного камня с земли, чтобы засунуть его в винтовку. Кураку зарычала и попыталась вскочить на ноги, но Минки стояла на коленях и рычала в ответ, такая же дикая. Он дернул затвор, заряжая свои кристаллические пули; он поднял винтовку, сжал дрожащие мышцы рук; он выстрелил десять раз за одну секунду, открыв десять червоточин размером с пулю перед стволом, чтобы придать пулям немного больше скорости, немного больше разрушительной силы.
Этого небольшого усилия с его червоточинами было достаточно, чтобы компенсировать антихитиновые снаряды, и десять кристаллических пуль разбили запястья, локти, колени, грудь и голову Кураку.
Полное уничтожение.
Зомби-муравьи высыпались из ее ран, когда Минки отпустила, обе девушки одновременно упали на бок.
— ...
Воробей переместился, поймал Минки, прежде чем она успела удариться о землю, а затем старейшины переместились обратно, чтобы перенести их на другую сторону пропасти. Дюжина гигантских червей свернулись вокруг них, словно образуя защитный барьер. Он оттолкнул их легким пинком, яростно качая головой.
— Быстрее, — выдохнул он, прищурившись на гигантского, свернувшегося Старейшину Червя в конце пещеры. — Возьмите Минки. Отдайте ее Старейшине Червю. Мы все еще можем… она все еще может быть—
Затем единственный, взрывной шаг позади него привлек его внимание, и он резко обернулся с Минки в руках, чтобы увидеть Кураку, все еще стоящую — зомби-муравьи вытекали и сочились из каждой раны, ее дрожащие ноги едва могли удерживать ее стоящей на сломанных суставах. Ее шея была кривой, волосы полностью растрепаны, а униформа порвана более чем в дюжине мест.
Винтовка Воробья все еще висела за спиной.
Он не мог уронить Минки и выхватить ее достаточно быстро.
Поэтому он смотрел, затаив дыхание, как Кураку бросилась в атаку и прыгнула с края пропасти, пытаясь перепрыгнуть на пятьдесят метров—
Только для того, чтобы дюжина гигантских червей сами спрыгнули со скалы, перехватив Кураку в воздухе, когда Уту выстрелил ей в левый глаз из лука.
Совместная сила яростной стрелы и дюжины гигантских червей и стрелы полностью остановила ее импульс, и все они рухнули в бездонную пропасть, ни единого визга или крика не было слышно.
— ...На что вы все смотрите, а? — прорычал Уту, отгоняя Воробья и остальных. — Заставьте Старейшину Червя проглотить Минки и исцелить ее! Вперед!
С помощью остальных старейшин Воробей сумел перенести Минки через поле хрустальной травы, и все дееспособные Черви-Маги ударили ладонями по земле. Они слишком долго возились с Кураку, поэтому им пришлось бы отнести свою линию обороны еще дальше, прямо перед Старейшиной Червем, но это было нормально. Это должно было быть нормально. Они могли легко продержаться здесь всю оставшуюся вечность.
Прямо сейчас им просто нужно было, чтобы Старейшина Червь вылечил Минки.
Пока остальные Черви-Маги вибрировали и обрушивали горы обломков с потолка, блокируя доступ к концу Норов и от него, Воробей переместился к вновь пробудившемуся Старейшине Червю и свирепо посмотрел на него. Колоссальный червь не стал говорить — он тут же понял, что должен сделать для одного из своих детей, поэтому он резко вдохнул и проглотил Минки целиком, медленно перемещая ее сквозь свою светящуюся серебряную кровь.
— Ты можешь ее починить? — спросил он, Нинма поддерживала его рукой на плече, когда он вот-вот споткнулся и упал. Ему нужно было сесть, но он не хотел.
— ...Будет трудно, — пробормотал Старейшина Червь в ответ, — есть определенные органы, которые даже я не могу регенерировать, давая ей свои неорганические части, и ты уже видел, как долго мне пришлось дремать после создания одной винтовки. Если я вылечу ее, может пройти несколько лет, прежде чем я восстановлю достаточно эссенции, чтобы снова пробудиться—
— Пожалуйста, просто сделай это! — резко сказал Уту. — Это последнее, о чем мы когда-либо попросим тебя! Просто… просто почини ее, чтобы никто больше не умирал!
— ...
Пока Старейшина Червь работал в тишине, Воробей не мог не вздрогнуть, глядя на кровавую, зияющую дыру в боку лица Минки. Ее левая щека и глаз были выбиты примерно так же, как Кураку выбила левый глаз Уту раньше, но эта рана была гораздо, гораздо серьезнее. Даже серьезнее, чем та, которую Старейшина Червь пришлось лечить, когда она была Разведчиком Серебряных Муравьев. Ее дыхание казалось таким поверхностным, а лицо таким бледным, что Воробей тут же приготовился к худшему… но что было худшим, что могло случиться?
Что Старейшина Червь не сможет ее починить?
Или это было…
— ...
— И как только он понял, что худший сценарий — это то, что он вдруг осознал, Старейшина Червь внезапно взорвался изнутри, звук взрыва кварцевой кристаллической бомбы заставил его уши звенеть.
Снова не было никакого предупреждения. Серебряные пластины и шрапнель разлетелись повсюду, когда все закрыли лица, их соленый эпидермис предотвратил любые серьезные травмы, но последствия внезапного и violent уничтожения Старейшины Червя были еще одним густым дымовым экраном.
К счастью, Уту был достаточно быстр, чтобы переместиться и поймать Минки, прежде чем она успела сильно удариться о землю, но… Нинма обнимала Воробья в защитном объятии, ее спина была изрешечена окровавленными осколками, и у него не хватало сил, чтобы закричать своим искажающим голосом.
Он хотел сказать Уту отпустить.
Он хотел сказать всем заткнуть уши и укрепить свои сердца, но—
Выстрел.
Всего один.
Минки удалось вырвать у Уту его неиспользованную винтовку и выстрелить ему в упор в лоб, мгновенно убив одноглазого мальчика, когда она переместилась на ноги.
Зияющая дыра в боку ее лица разрывная с роем зомби-муравьев.
— ...Вы все еще дети, поэтому вы не можете видеть, — прохрипел голос, когда Минки резко повернула шею, чтобы посмотреть на всех одним пустым, молочно-белым глазом — зомби-муравьи внутри ее головы принимали форму лица Генерала. — Нет жертвы слишком великой ради блага человечества.
Заметка от Maradina
Следующая глава уже готова! Продолжайте читать!


    Полубог

    Несколько секунд никто не мог двинуться. Истощение было частью этого, и травмы тоже, но дело было в том, что никто из них не был готов увидеть, как один из их собственных возвращается из мертвых — и они, конечно, не были готовы увидеть это внутри своего убежища, единственного места в мире, которое никогда не должно было быть прорвано.
Неважно, насколько сильна была их блокада от внешнего мира.
Старейшина Червь был мертв.
Генерал был здесь с ними.
И его глаз, сделанный из зомби-муравьев, смотрел на тело Минки, словно он сам не мог поверить, к чему он теперь имел доступ.
— ...Что ты сделал? — сказала Нинма, ее голос был тих, как шепот, отвернувшись от Воробья, чтобы уставиться на Минки. — Ты… когда ты—
— Когда она держала Кураку, я позаботился о том, чтобы несколько моих муравьев попали ей на спину на случай, если она погибнет, — спокойно сказал Генерал, заставив Минки небрежно пожать плечами. — У меня всегда есть запасные варианты для всего моего оружия. Если одно падает, я могу вернуть его сильнее, хотя мне требуется немалая концентрация, чтобы точно контролировать даже один труп. Контролировать трех с точностью — мой максимум, как вы видели на примере Солдат Пуля Муравей, но когда это всего один труп с одним особенно мощным классом, я могу быть довольно мощным—
— Верни ее.
Минки наклонила голову на тихую просьбу Нинмы. — Ты действительно ребенок, как Кураку и говорила. Все вы ведете слишком мирную жизнь, настолько, что концепция —смерти— ускользает от вас, — сказал Генерал, прежде чем вонзить ноготь Минки ей в горло, заставив всех вздрогнуть и отшатнуться. Серебряная кровь хлынула из раны Минки, но она не упала, как должна была. — Когда кто-то умирает, возврата нет. Даже Регалия, Великий Бог Насекомых Юга, не может совершить такой подвиг. M1N-K1 уже пала в бою—
— Верни. Их. Всех. Обратно.
Нинма резко набросилась, формируя две червоточины в своих ладонях, когда она попыталась притянуть Минки, но Минки была сильнее и быстрее, чем даже хорошо тренированные тела Солдат Пуля Муравей — Генерал крякнул и заставил ее резко повернуть винтовку по широкому кругу, выстрелив четыре раза за одну секунду. Еще четверо старейшин упали мгновенно, и остались только Воробей, Нинма и тридцать детей.
Что-то в груди Воробья всколыхнулось, когда он увидел, как падают братья-тройняшки и Энли, их тела безжизненно падают рядом с телом Уту, и с силой, о которой он не знал, что она еще в нем есть—
Он схватил Нинму и переместился с ней, укрывшись за валуном, пока Минки начала дикую стрельбу по всем оставшимся детям.
— Это, должно быть, место, откуда произошли ваши системы класса Белого Червя, и этот гигантский червь, которого я только что уничтожил, должно быть, был вашим богом, — спокойно сказал Генерал, и Воробью пришлось впиться ногтями в поясницу Нинмы, чтобы остановить ее крики, остановить ее от бегства на смерть. Ни у одного из них не хватало сил, чтобы защитить детей. — Ваша биомагия, ваши мутации, ваши металлические тела… способности пользователей класса Белого Червя поразительны. Благодарю вас за то, что вы привели меня в это место, Воробей. Все ваши жертвы не будут напрасными.
Крики ранили его уши. Плач сопротивления был гвоздями в его сердце. Дети подняли свои укороченные луки и подобрали обломки металла с верстаков, бросая в Минки слабые снаряды, крича Генералу, чтобы он отпустил их любимую старшую сестру — все было бесполезно. Воробей не мог видеть ее физически, прячась за укрытием, но он слышал это. Генерал учился перемещаться, создавать червоточины, и он медленно привыкал к невероятно усиленному телу Минки, которое Воробей помог создать таким, каким оно было.
Ни один из детей не мог сравниться с ней, и Воробей вынужден был прижать предплечье ко рту Нинмы. Он позволит ей прокусить его кожу и выпустить столько крови, сколько она захочет, если она сможет оставаться спокойной еще немного. Ей нельзя было сейчас выходить и сражаться. Она умрет, если попытается.
Черт!
Это… это—
— Неудивительно, что ваши тела довольно прочны. Как и ожидалось от детей, обитающих в суровых зимних условиях Хаги’Шара, — прокомментировал Генерал, и последний ребенок перестал плакать над валуном. Воробью пришлось прикусить язык, когда Нинма впилась зубами в его руку достаточно сильно, чтобы сломать его Жесткие Аннулы. — Скажите, где все их родители? Я предполагаю, что никого из них не осталось в живых, иначе они давно бы участвовали в этой осаде. Как давно они погибли? Есть ли кладбище вокруг этой деревни? Тела достаточно целы, чтобы я мог попытаться поднять их из могил?
— ...
Он слишком долго ждал.
Он пожертвовал всеми детьми ради этой единственной внезапной атаки.
Вырвавшись от Нинмы, Воробей перепрыгнул через валун и тут же переместился к лицу Минки, быстрее, чем он когда-либо перемещался. Его колено сломало ей нос и отбросило ее, и было очевидно, что Генерал все еще немного незнаком со своим новым телом. Минки, которую он знал, встала бы мгновенно, но вместо этого она была всего на полсекунды медленнее, что позволило ему переместиться вокруг нее и зафиксировать ее в удушающем захвате своей винтовкой.
Поймал… тебя!
Он переместился на месте, когда Минки попыталась переместиться. В конце концов, у них были абсолютно одинаковые способности. Генерал мог усилить ее силу, но его сила изначально была выше. Они были равны в худшем случае, но он чувствовал, что все еще немного сильнее ее.
И он не хотел наносить ей больше шрамов, чем было необходимо.
Бросив Минки на землю, он выбил винтовку из ее рук и бросил Нинме твердый, болезненный кивок. Глаза Нинмы были налиты кровью, когда она выглядывала из-за валуна, но она прочитала его мысли и переместилась перед Минки, две червоточины кружились в ее ладонях.
— Вытягивай их всех своими червоточинами! — прошипел он, изо всех сил стараясь удерживать Минки. — Зомби-муравьев! Если ты сможешь вытащить их из ее головы, есть шанс—
— Что M1N-K1 вернется? — сказал Генерал, саркастически смеясь. — Вы Воробей, назначенный стрелок Восьмого Батальона Пуль Муравьев. Вы пролили больше крови людей, чем жуков, за два года, что вы были Солдатом Пуля Муравей, и вы верите, что мертвые могут вернуться к жизни? Им некуда идти. Им неоткуда вернуться—
— Заткнись! — зарычала Нинма, приложив ладони-червоточины к лицу Минки, чтобы начать высасывать зомби-муравьев. Воробей понятия не имел, сколько Генерал их в нее поместил, но должно быть, порядочно. — Ты… твои предки охотились на гигантских червей и разбирали их на системы! Ты заточил нас и заставил пройти болезненные, болезненные эксперименты, и… и знаешь что? Это нормально! Это было давно, и первый человек, которого я встретила с поверхностного мира за десятилетия, был Энки, и с ним приятно находиться рядом!
Минки рванулась вперед, пытаясь сбросить Воробья со спины, но он крепко держался, а Нинма держала свои ладони приклеенными к ее лицу. Ни один из них не уступит.
— Ты думаешь, мы этого хотели? Сражаться с тобой и твоей Передовой Армией вот так? Просто… просто оставь нас в покое! Позволь нам мирно уйти от войны с Роем! Я хотела продолжать играть со всеми, продолжать кормить гигантских червей со всеми, продолжать танцевать червей со всеми… так почему ты должен так с нами поступать?
— Потому что человечество все еще проигрывает в этой войне, — прорычал Генерал. — Я не знаю истории вашего народа. Я тогда не родился, и мне нет дела до вашего прошлого. Прямо здесь, прямо сейчас, ваши системы будут бесценны для человечества. Я клянусь вам в этом. Отдайте свои жизни и дайте мне свои системы для исследований, и я приведу человечество к победе.
Глаза Нинмы горели яростью. — Я с радостью отдам свою Воробью, если он сможет использовать ее во благо, но тебе? Тебе? Не смеши меня! Как будто я когда-нибудь—
Внезапная вспышка света привлекла внимание Воробья, но он опоздал, был слишком медленным — Минки обнажила свой обсидиановый нож и вонзила его в сердце Нинмы, заставив старейшину вздрогнуть и ахнуть, споткнувшись назад и закрыв свои червоточины одним быстрым движением.
Глаза Воробья дернулись.
Нинма!
Ты—
Минки восстановила позицию на долю секунды, но этого было достаточно, чтобы она перевернула его, ударила об землю и подобрала его винтовку, прежде чем он успел осознать, что произошло.
Холодный ствол его собственной винтовки прижался к его лбу, и по воле Генерала Минки могла нажать на спусковой крючок.
Воробей замер.
Он не дышал.
Он не двигался.
Он был быстрее Минки, но не настолько быстрее — уж точно не быстрее, чем она могла нажать на спусковой крючок в тот момент, когда увидела, как воздух искривляется вокруг него, явный признак того, что Червь-Маг собирается открыть перемещающую червоточину.
— ...
Но, по какой-то необъяснимой причине, винтовка дрожала в руках Минки, и глаз Генерала, сделанный из зомби-муравьев, повернулся, чтобы посмотреть на ее руку.
— Ты… — прошептал он. Минки нахмурилась и стиснула зубы, серебряные слезы текли из уголка ее молочно-белого глаза. — Даже Кураку сохраняла сознание лишь несколько часов после смерти, потому что ее мозг не был серьезно поврежден, но у тебя лицо разворочено. Как ты все еще—
Воробей двинулся, вытащив обсидиановый нож из-за спины, чтобы отрубить Минки пальцы, прежде чем выхватить свою винтовку, пнув ее на землю. Генерал не сопротивлялся, нет — Минки не сопротивлялась. Если бы у нее все еще был достаточный контроль над лицевыми мышцами, чтобы вздрогнуть, она не показывала никакой боли, когда он вбивал металлолом в свою винтовку, стреляя четыре раза, чтобы раздробить ее локти и колени.
Это было ее движение запечатано, поэтому он переместился над ее телом, готовый опустить приклад своей винтовки ей на череп для верности…
— ...
И он обнаружил, что колеблется.
Он был испуганнее, чем когда-либо в жизни.
Пот лился по его лбу, когда ужас проносился по его груди. Тревога электризовала его мышцы, превращая их в колючую проволоку, такую острую, что казалось, малейшее движение разорвет его изнутри.
Его глаза мерцали влагой, когда он задыхался, его руки не могли опустить винтовку на голову Минки.
Он даже не знал ее так долго. Это было намного, намного меньше времени, чем он провел со своими товарищами Солдатами Пуля Муравей, и он уже убивал некоторых из своих товарищей за дезертирство. Чем она отличалась от солдат, которые направляли на него винтовки, когда он ловил их, бегущих из лагеря глубокой ночью, бесцельных, неуверенных, куда идти, даже если им удавалось сбежать?
Кем была Минки для него?
Товарищем?
Соратником, Дитям Имману?
Или это было что-то большее?
И в конце концов, только уставившись ей прямо в молочно-белый глаз, он получил свой ответ.
Она подарила ему маленькую, маленькую улыбку — всего лишь крошечную, которая тронула уголок ее губ — и медленно кивнула, втянув подбородок, чтобы ему было легче пробить ее череп.
Поэтому он подчинился, если только ради того, чтобы проявить милосердие, и отвратительный хруст, последовавший за этим, был последним звуком, который он слышал некоторое время.
— ...
Он резко выдохнул, уронив винтовку, споткнувшись о безжизненное тело Минки, когда хромал к Нинме. Старейшина деревни сидела, прислонившись спиной к валуну, глаза закрыты, обе руки прижаты к ее полой ране на груди, словно это могло хоть как-то замедлить кровотечение.
Как и у него, у нее была мутация пролиферирующих перегородок, что означало, что только прямые удары по любым ее жизненно важным органам могли смертельно ранить их неорганические тела — но этот кинжал в ее груди пронзил прямо ее металлическое сердце.
Они были лишь бессмертны. Не непобедимы.
Генерал победил.
— ...Черт возьми, нет.
Его глаза замелькали по пещере, ища все, что он мог использовать, чтобы забить ее окровавленную серебром рану. Что-то вроде марли или губки, или даже просто комок ваты — все подошло бы в этот момент, если бы ему не приходилось видеть, как она держится за грудь, так поверхностно дыша, ее лицо такое безжизненное. Так она не выглядела. Нинма, которую он знал, всегда была такой жизнерадостной, такой счастливой. Это лицо просто было неправильным.
Она согласилась.
Схватив его за запястье, прежде чем он успел переместиться, чтобы найти что-нибудь мягкое, она прижалась щекой к его рукам и склонила голову. Ее холодное дыхание кололо, как кинжалы, его голую кожу.
— ...Ты был таким холодным и отстраненным, когда впервые проснулся на той кровати, шесть месяцев назад, — прошептала она. — Теперь… посмотри на себя. Такое красное лицо. Такие яркие глаза. Такие… такие тёплые твои руки.
— ...
— Ты хочешь знать… почему я думаю, что ты и Минки пережили неорганическую операцию, чтобы стать Червем-Магом?
— Я думаю… это потому, что, когда вы двое впервые прибыли, вы на самом деле не были —людьми—.
— Неорганическая операция всегда убивает человека, потому что люди с полностью человеческими сердцами просто не могут выдержать операцию, чтобы стать чем-то меньшим, чем человек.
— Но когда ты и Минки пришли сюда, вы были лишь —полулюдьми—. Ваши сердца были лишь наполовину полны. Вы не смеялись, не улыбались, не говорили, ничего не чувствовали. Вы жили лишь половиной человеческой жизни, поэтому, когда Старейшина Червь проводил неорганическую операцию… вы ничего не потеряли.
— Он просто дал вам другую половину, которой вам не хватало — —неорганического бога— —органическому человеку—.
— ...
— Это… иронично, не так ли?
— Единственные люди, которые могут пережить интеграцию, чтобы получить наши способности, — это полулюди. Люди, которые могут встретить нас —посередине— органического и неорганического.
— Забавно, потому что я думаю… если бы ты сейчас прошел операцию, ты бы умер во время трансформации.
— Прямо здесь, прямо сейчас, твое сердце уже —полное—.
— ...
— Ты больше не —оружие—, Энки, — сказала она, слегка подняв голову; ее затуманенные глаза были сосредоточены так близко, но так далеко. — Ты органический человек, во всех определениях этого слова, и ты неорганический бог, на каждом языке, существующем в этом мире. Ты самое истинное Дитя Имману, которое только есть. Ты будешь стоять между всем человечеством и Роем как самое могущественное, самое красивое существо, поэтому не сдавайся ни за кого. Не беги от людей больше. Взамен… вот закусочный червь за все твои беды.
Медленно она полезла под свой плащ и вытащила одного снежного червя, осторожно положив его ему на плечо.
Он не стал на него смотреть.
Он хотел продолжать смотреть прямо на нее.
Потому что именно так он понял, кто такая Минки для него, и так он узнает, кто такая Нинма для него.
— Я дам тебе еще одного закусочного червя, если ты надерёшь задницу Генералу и Рою за всех нас, — прошептала она, сияя во весь рот, щелкнув его по носу. — Все мы… будем ждать тебя… между жизнью и смертью, землей и небом, где луна сияет, как ничто другое в мире…
— ...
Конец Нинмы, как и Минки, был тихим, но улыбчивым.
Это было абсолютно то же самое лицо.
Это было абсолютно то же самое движение губ.
В тот день, когда ему приказали остаться и умереть на поле боя, он видел, как JA1-NA улыбнулась так же в свои последние минуты — что это за глупое, бессмысленное выражение?
Они были мертвы.
Мертвые никуда не уходят, и им не откуда возвращаться.
Где Черви-Маги будут ждать его, и как долго?
Ответ, как он чувствовал, нельзя было найти в этой пустынной комнате посреди горы.
Его можно было увидеть только своими двумя глазами, смотрящими на луну.
Поэтому он оставался на коленях и смотрел на Нинму еще несколько минут — пока не обнаружил, каким-то образом, еще один прилив сил, чтобы встать прямо.
Это, вероятно, была сила как его органических, так и неорганических частей, и она была непохожа ни на одну силу, которую он когда-либо черпал раньше.
Это была сила —полубога—.
— ...
Он обернулся.
Он пнул свою винтовку.
Он закрепил цветочное украшение в своих волосах.
И силу полубога он черпал, когда он тянулся к поверхности, где метель была самой сильной.
Заметка от Maradina
История заканчивается последними двумя главами.
Спасибо за чтение.


    Пуля, Пролетевшая Через Весь Мир

    Метель бушевала, ледяной дождь и град хлестали по полю боя.
Вдалеке минометы прекратили неумолимый обстрел, залпы шрапнельных снарядов выполнили свою часть, сровняв Имману с землей. Дома из хрустального дерева были разорваны, сады сожжены, а реки испарились в холодный пар.
С рассвета Генерал Вануй провел три тысячи Солдат Класса Муравьев вверх по склону, и из этих трех тысяч тел треть была раздавлена бесповоротно во время подъема. Черви-Маги правильно использовали склон как узкое место, но его Солдаты Пуля Муравей прорвались, и теперь…
Генерал Вануй направил оставшихся две тысячи немертвых солдат маршем в пещеры в конце деревни, где Черви-Маги добровольно отступили к черной каменной горе.
И, час за часом, пока он сидел на груде обломков, которые были колокольней деревни, глядя на вход в пещеру, он слушал, как его немертвые солдаты один за другим переставали отвечать.
Первой вышла из строя Кураку, возглавлявшая армию вторжения, когда она попыталась перепрыгнуть через пропасть и была застрелена одним из Червей-Магов. Затем он переключился на M1N-K1, потерял и ее, и решил, что ему больше не нужно вручную контролировать кого-либо из своих немертвых. Он уже изрядно истощил себя, контролируя трех Солдат Пуля Муравей одновременно, затем Кураку, а затем M1N-K1 — но все еще две тысячи Солдат Класса Зомби просачивались в пещеры, и если его нож попал в цель, на стороне противника должен был остаться только один маленький мальчик. Позволить своим солдатам действовать на основе их базовых инстинктов было бы более чем достаточно… или, по крайней мере, должно было быть более чем достаточно.
Но он видел чудеса на поле боя.
Споровые Рыцари, благословленные мутациями Императрицы, были почти бессмертными машинами для убийства Класса Муравьев, которые могли регенерировать любую рану в середине битвы. Доктора Чумовой Равнины на западном севере несли в своих когтях москитный яд, достаточно сильный, чтобы окаменеть гигантского жука одним уколом. Пионеры на дальнем востоке пилотировали гигантские доспехи, сделанные из хитина насекомых, Игнискальные Воины на восточном севере жили вечно горящими, а Ноктурны на юго-востоке были почти невидимы невооруженным глазом. Тамера могла приручать гигантских жуков и работать с ними, как с гончими, и он даже видел Магических Цикад в бою раньше. Эта группа подкрепления не продержалась долго, прикрывая отступление его батальона, но он помнил, как их голоса искажали воздух заклинаниями, всего лишь пятеро из них сдерживали целую орду Классов Мутантов в течение пяти часов подряд.
Чудеса в этом мире существовали в форме биоарканы — биомагии настолько необычной, что ее можно было описать только как —чудеса—.
Но, просто приняв это различие как закон реальности, человечество никогда не сможет надеяться использовать эту биомагию, и человечество никогда не сможет надеяться победить Рой.
Генерал Вануй никогда не назвал бы способность —магией—.
Какими бы необычными они ни были, чудеса не были чем-то, чего стоило ждать. Человечество должно было схватить их самостоятельно, крепко обеими руками — только тогда они могли надеяться разрушить —магию— и превратить ее в оружие, которое мог бы взять и использовать каждый обычный мужчина, женщина и ребенок.
Он даст каждому человеку оружие, пока Рой не будет истреблен, и только по этой причине…
Только по этой причине он продолжал жить даже после своей —смерти— как человек.
Его солдаты — его оружие Передовой Армии Хаги’Шара — были так же преданы делу, как и он сам. Зная это, он мог сохранять самообладание. Тысяча —мертвых— орудий была тем же, что и тысяча —живых— орудий. Пока они поддерживались в хорошей форме, их можно было использовать, и они все еще могли сражаться.
Поэтому, когда он потерял феромонную связь со своим последним немертвым солдатом, он поднял взгляд с обломков, где сидел, устало глядя вперед на вход в пещеру.
Мальчик, вышедший из пещеры, держащий связку голов в окровавленном кулаке, сломал все оружие Генерала Вануя.
— ...
Генерал вздохнул и поднял взгляд на звездное ночное небо, когда мальчик отбросил головы, хромая к нему в центре деревни. Прошло двенадцать часов с рассвета — с тех пор, как он двинулся на Имману — и он все это время сидел на обломках колокольни. Он оглядывал черные каменные горы, заглядывал в плотные вихри облаков, и он видел все, что могла предложить деревня на трех тысячах метров над уровнем моря.
Небо здесь, над морем облаков, было действительно чем-то особенным. Воздух всегда был таким свежим. Холод был пронзительным, но к нему можно было привыкнуть. Здесь он мог видеть, как солнце поднимается на одном горизонте, прежде чем опускается за другим, и теперь он видел луну, висящую прямо над головой.
Такой яркий и леденящий лунный свет практически отсутствовал где-либо еще в мире, и это была привилегия, которой могли наслаждаться только жители Имману.
Он понимал, почему люди могли прийти сюда и не хотеть уходить. Это было почти как другой мир, такой тихий, мирный и спокойный, но в то же время… это был все тот же мир, который он знал на поверхности. Это был мир, который мог быть без Роя.
Он был —посередине— между миром, который он знал, и миром, который он хотел бы знать.
— ...В другой жизни я завидовал бы Детям Имману за то, что они родились так далеко от Ползучих Морей, — сказал он, подперев подбородок руками, продолжая смотреть на луну. Мальчик, хромавший из пещеры, остановился перед его грудой обломков, медленно подняв взгляд, чтобы увидеть, чем он так очарован. — Ты даже не можешь увидеть границы континента здесь, с такой густотой моря облаков. Ты не можешь слышать, как их лапы скрежещут по массе обсидиановых панцирей, и ты не можешь слышать, как их жвалы щелкают друг о друга, как incessant наводнение. Я понимаю, почему ты хочешь защитить этот маленький —мир— мира. Я действительно это понимаю.
Со своей стороны, мальчик не ответил. Его винтовка свободно висела в руке, и его голова была наклонена под уставшим, безжизненным углом. Генералу пришлось оторваться от луны, прежде чем он смог посмотреть вниз. Он был совершенно уверен, что его собственные глаза были такими же впалыми и изможденными.
— Вопреки тому, что вы можете думать, у меня нет мутаций, которые позволяли бы мне должным образом защищаться в случае уничтожения всех моих немертвых солдат, — сказал он, давая мальчику медленный, подтверждающий кивок. — Сам по себе я относительно слаб. Я не могу поднять труп своим Искусством Роевой Крови без выполнения тяжелых условий: в зависимости от силы и качества трупа, его можно поднять только на срок от трех дней до трех недель, и как только срок истечет, я никогда не смогу поднять его снова. Это одноразовая способность. Если бы вы все просто продержались около трех месяцев, я верю, что подавляющее большинство трупов Передовой Армии истекло бы даже в этом замедляющем гниение холоде.
— ...
— Императрица прилагает много усилий, чтобы сохранить в секрете классы наших Генералов Передовой Армии. Даже Кураку не имела понятия, пока я не вернул ее с лишь остатками ее собственного сознания, — продолжил он. — Активация этого Искусства Роевой Крови… предназначена быть козырной картой. То, что я должен был сохранить до самого последнего возможного момента, когда я окружен Роем со всех сторон, тысячи трупов похоронены в снегу подо мной. В конце концов, хотя Рой может хорошо адаптироваться внутри своих гнезд, они довольно плохо адаптируются к внезапным изменениям посреди битвы. Поднять целую армию из мертвых застало бы их врасплох невероятно, позволив мне двинуть армию безрассудно вперед и истребить их всех, прежде чем они даже успеют отступить и адаптироваться. Таков был первоначальный план Передовой Армии Хаги’Шара.
— ...
— Мы все живое оружие. Мы не люди, и наши жизни не имеют значения. Неважно, если каждый солдат Передовой Армии погибает в кампании, и неважно, каков наш уровень выживаемости. Экономическая эффективность не беспокоит Императрицу, пока мы, Генералы Передовой Армии, успешно выполняем нашу миссию, — закончил он. — При этом, это всего лишь третий раз, когда я активировал свое Искусство Роевой Крови, и первый и единственный раз, когда я использовал его на этой Передовой Армии. Я думал, что смогу убить всех вас в течение пяти или около того часов, но активное управление тремя тысячами Солдат Класса Зомби в течение двенадцати часов подряд сильно истощило мое тело и эссенцию. Если бы мы сражались прямо сейчас, я верю, что мы были бы равны друг другу.
Затем он наклонился, где сидел, протягивая одну руку вниз, чтобы мальчик пожал ее.
Один из них должен будет встретиться с другим на их уровне, чтобы пожать руки.
— Возвращайся в Аттинийскую Империю, Воробей, — просто сказал он. — Класс Мутанта был убит. Имману уничтожен. Черви-Маги мертвы. Тебе нечего больше защищать, и нет смысла нам больше сражаться. Любая потеря человеческой силы с этого момента — это меньшая человеческая сила, направленная против Роя, и я, например, верю, что твоя сила лучше используется живой, чем мертвой.
— ...
Без единого слова Воробей вонзил свой штык в землю и размял костяшки пальцев.
Генерал еще несколько мгновений смотрел на мальчика, прежде чем покачать головой в знак разочарования, отдернуть руку и выпрямиться.
— ...Но и это приемлемый исход, — сказал он, разминая шею, сгибая запястья. — После этого я извлеку системы червей из всех их трупов и разберу их для исследований. Я уверен, что смогу извлечь из них интересные знания. От солдата к солдату, я благодарен тебе за то, что ты сам открыл это место.
Сказав это, он споткнулся на несколько шагов вниз по груде обломков.
Воробей хромал на несколько шагов вверх.
И они встретились на полпути, в метели, ударив друг друга кулаками в подбородок.
Челюсти треснули, как стекло, и оба их головы откинулись назад, но Генерал был первым, кто скатился по груде обломков. Он забыл стиль Солдат Пуля Муравей сжимать кулаки — бить, словно рубить ножом — и поэтому удар болел больше, чем он ожидал. Неважно. Он вскочил на ноги и увернулся от прыгающего локтя Воробья быстрым полушагом, одновременно нанеся удар. Его кулаки были заблокированы, но мальчик скользнул назад по снегу, очевидно, stung силой его атаки.
Генерал бросился на Воробья с заведенными назад руками. Воробей поднял волну снега и ослепил его, проскользнув между его руками, чтобы снова ударить его в подбородок. Он собрался. Он врезался лбом в нос Воробья, но оба они одновременно отпрянули от боли, хватаясь за головы.
Его тело еще прочнее, чем тело M1N-K1.
У него не было времени обдумывать эту ошибочную мысль. Воробей бросился на него, нанося удар кулаком, который он двинулся, чтобы поймать, но затем мальчик обманным движением превратил удар кулаком в удар ногой — который он все равно отразил своим собственным ударом ногой. Он нанес прямой удар в лицо Воробья. Воробей резко дернулся в сторону и откусил один из его больших пальцев в процессе, алебастровые зубы были острыми, как бритва, и сверкали в лунном свете. Стоя так близко друг к другу, они обменялись шквалом ударов, их атаки устремлялись вперед со скоростью, которую ни один из них не мог уловить глазами. Они были слишком уставшими, чтобы заботиться об обороне, и войны нельзя было выиграть, только принимая удары.
Он должен был дать отпор.
— Учения Солдат Пуля Муравей предписывают сражаться только тогда, когда вы уверены в своей победе, — сказал он, сплюнув сгусток крови в сторону, когда он снова ударил. — У вас должна быть козырная карта, если вы вступаете со мной в такую битву. Что это, Воробей? Это не может быть простое упорство. Это не может быть грубая сила. Я ваш старший, и я сражался в большем количестве войн, чем вы. Что у вас есть, что принадлежит только вам?
Действуя исключительно на рефлексах, Воробей поднял колено и заблокировал пятый удар, но это все равно отбросило его обратно в груду обломков.
Генерал попытался воспользоваться возможностью, но вместо этого его колени на короткую секунду подкосились, и он споткнулся, теряя импульс.
Тц.
Двенадцать часов и три тысячи солдат, кажется, мой текущий предел, да?
Короткий промах дал Воробью достаточно времени, чтобы встать и сократить расстояние между ними. Мальчик выхватил свой штык на ходу, поэтому он тоже не стал возиться с кулаками. Он вытащил два обсидиановых ножа из-за спины и сам бросился в атаку, сталкивая клинки, искря вокруг них. Даже он был удивлен той силой, которая у него еще оставалась.
Он был еще больше удивлен силой, которая еще оставалась у Воробья.
Это доставляет хлопоты.
Воробей рванул вперед, вонзив штык в щель между его ножами и в его грудь. Он был застигнут врасплох, но удар не причинил столько боли, сколько должен был — здесь было оцепеневающе холодно — поэтому он хрюкнул, свирепо глядя в ствол винтовки, возвышаясь над мальчиком с отвратительной гримасой на лице.
Воробей никак не мог иметь патронов. Двенадцать часов интенсивных перестрелок должны были истощить все запасы, и он не слышал ни единого выстрела из пещер за последний час. В таком случае, штык, застрявший у него в груди, не причинит больше вреда, чем уже причинил. У него был Воробей прямо там, где он хотел, в пределах его досягаемости.
— Ты забываешь, что мне достаточно одного прикосновения, — прохрипел он, разрезая ладони ногтями и протягивая руку, чтобы схватить лицо мальчика. Самые последние зомби-муравьи, которых он держал под своей кожей, выползли, готовые вторгнуться и управлять любым телом, живым или мертвым. — Я разрешаю тебе произнести свои последние слова, пока ты обозначен как Воробей Восьмого Батальона Пуль Муравьев. Что ты хочешь сказать? Что ты хранишь в своем сердце, и что ты показываешь на своем лице—
Воробей нажал на спусковой крючок, и что-то врезалось ему в грудь с силой пушки, отбросив его в сторону черной каменной горы с болезненным вздохом.
Что это было?
Цветок?
Он выстрелил в меня крошечным алмазным цветком?
В тридцати метрах над землей, над входом в пещеру, и в пятидесяти метрах от того места, где Воробей стоял у обломков колокольни — он смотрел, он стиснул зубы, и изо всех сил пытался выбраться из кратера, который он проделал в склоне горы.
Это было так, словно невидимая тяжесть держала его прижатым к горе, отказываясь отпустить его конечности.
И эта винтовка… это не обычная винтовка пули муравья.
Откуда ты ее взял?
Как существует это биоарканическое оружие?
Воробей, казалось, не был заинтересован в том, чтобы узнать, сможет ли он оторваться от горы. Мальчик с целеустремленной сосредоточенностью произвел перезарядку, используя вторую половину алмазного цветка-украшения, который был закреплен в его волосах.
Генерал наблюдал, как он раздавил украшение для волос в шарик и засунул его в патронник своей винтовки.
Он надавил на затвор, зафиксировал его и поднял ствол.
Затем он вырезал дюжину червоточин перед стволом, как миниатюрные прицелы, половина червоточин была соединена с пустотой темного, пустого пространства — и Генерал замер, осознав, что эти червоточины были соединены с каким-то вакуумом.
Между двумя пространствами низкого и высокого давления, все, что находится в пространстве высокого давления, будет всасываться в пространство низкого давления с чрезвычайно высокой скоростью.
Чередующиеся червоточины с эффектами —толчок— и —тяга— для ускорения снаряда, как магнитные катушки…
Где?
Как?
От кого ты этому научился, Воробей?
Червоточины гудели от силы, и впервые Воробей открыл рот, чтобы говорить.
— ...Воробей погиб в бою, — просто сказал он. — Я Энки, Дитя Имману.
И когда он нажал на спусковой крючок, пуля, вылетевшая из ствола, была не похожа ни на один миномет или пушечное ядро, разработанное изобретательностью человека. Пуля искривлялась сквозь пространство, затем возвращалась в реальность, затем снова сквозь пространство — снова и снова в течение одной секунды, прежде чем устремиться вперед, как серебряная полоса молнии.
Цветочная пуля разорвала Генерала на части, прежде чем он даже успел соприкоснуться с его телом, и вся черная каменная гора разлетелась позади него с громовым ревом.
Это был выстрел, услышанный по всему миру.


    Червь-Маг

    — Через неделю после того, как Передовая Армия Хаги’Шара была уничтожена, Энки закончил хоронить всех Червей-Магов в маленьком саду лунных цветов в центре деревни, там, где когда-то стояла колокольня.
Сто двенадцать детей было достаточно легко перенести и переместить из Нор, но выяснить, как их похоронить, было гораздо труднее. Он провел большую часть недели, убирая деревню: перемещая обломки на окраины, смывая кровь с улиц искусственными лавинами, созданными с помощью перистальтической вибрации, и очищая каждого ребенка как мог. Он не привык заботиться о людях, но в конце концов все были в надлежащем состоянии, чтобы спать. Сегодня было солнечное утро, и он позаботился о том, чтобы выложить каждую могилу любимой игрушкой, подушкой и одеялом ребенка, прежде чем покрыть их снегом.
Большинство младших детей были в своих маленьких компаниях. Он думал, что Уту, вероятно, захочет спать с Минки, и он чувствовал, что Минки, вероятно, не будет возражать, поэтому он вырыл обе их могилы рядом и накрыл их одним одеялом. Труднее всего было разобраться с Нинмой. Он думал о том, чтобы поместить ее в центр круга могил, просто потому, что она была старейшиной деревни, но затем он почувствовал, что ей, вероятно, это не понравится. Она сказала бы ему просто оставить ее где-нибудь, где осталось место, так он и сделал.
Он похоронил ее последней, уложив ее в случайной части круга, и как только он закончил засыпать все их могилы… он отбросил свою лопату и начал сажать лунные цветы для каждого из них.
Им, вероятно, это понравится.
Им, вероятно, это понравится еще больше, если, после того как он закончит сажать цветы, он помолится за них и отправит их с надлежащими благословениями.
Снова с —надлежащим—, однако, он не совсем знал, что сказать. Он не слушал их, когда они отправляли Солдат Пуля Муравей в первый раз, и теперь он горько сожалел об этом — может быть, будет нормально, если он просто поблагодарит их за все, что они сделали для него?
Это звучало вполне уместно.
Даже если он не знал, как правильно молиться за кого-либо из них, все, что ему нужно было сделать, это сложить руки вместе, опуститься перед ними на колени и попытаться дотянуться до них словами своего сердца — потому что их сердца ответят ему, и они встретятся с ним на полпути в —Посередине—.
Как и Черви-Маги.
— ...
И он не собирался выкапывать ни одно из их тел для исследований.
Черви-Маги уже достаточно настрадались.
Люди, сражающиеся с людьми, Батальоны Пуль Муравьев, сформированные только для борьбы с античеловеческими солдатами с других Фронтов Роевой Стали… это была пустая трата времени.
В конце концов, это был Рой, который отнял все у всех — поэтому он просто станет достаточно сильным, чтобы переломить ход войны против Роя.
В конце концов, он не собирался сдаваться здесь.
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Он собирался продолжать свой путь как —Полубог Посередине—.
Он закончил молиться за всех них и поднялся на ноги довольно медленно, довольно лениво. Его винтовка висела на плечах. Алмазный лунный цветок-украшение для волос, которым он выстрелил в Генерала Вануя, исчезло, и он действительно изо всех сил старался найти его в снегу, но дело было в том, что его последняя —пуля— была сделана из такого твердого материала, что она полностью уничтожила черную каменную гору, в которую он выстрелил. В результате сад и святилище на вершине мира были разрушены. Ему едва удалось вытащить тела Червей-Магов из Нор, прежде чем даже пещеры обрушились. Немертвый Генерал Вануй никак не мог пережить того, что вся гора раздавила его на куски, и никто никогда больше не сможет попасть в Норы.
Нарушая одну традицию за другой, снова и снова проявляя неуважение к их культуре — и в конце концов, он решил нарушить еще одну маленькую их традицию.
Прежде чем он похоронил Червей-Магов, он сорвал все их лунные цветочные украшения для волос и приколол их к своему плащу, убедившись, что они так плотно расположены, что позванивают при каждом его шаге.
Теперь у него был плащ, сделанный из сверкающих алмазных лунных цветов, и… честно говоря, он чувствовал, что Черви-Маги простят его за то, что он не похоронил их с их любимыми украшениями. Они были просто такими добрыми, и если бы они знали, что их украшения можно использовать как пули, разрушающие горы, они, вероятно, были бы полностью согласны с тем, что он взял эти маленькие аксессуары с собой.
Он обязательно найдет достойное применение своему красивому плащу.
— ...Верно, — прошептал он. — Тогда я ухожу.
Поклонившись в последний раз деревне, которая сделала его полуорганическим богом, он повернулся и начал уходить от круга могил, направляясь к склону, который приведет его на поверхность мира.
Когда он шел, он активировал перистальтическую вибрацию, погребая всю деревню под лавиной снега и камней.
Лунные цветы, которые он посадил на могилах детей, не были настолько слабы, чтобы не смогли прорасти сквозь снег и появиться на поверхности через несколько лет.
Теперь…
Что Нинма велела мне сделать снова?
Ее последняя просьба состояла из двух частей: победить Генерала, что он уже сделал, а затем победить Рой. Последняя часть была сложной задачей, но… что ж, он сделает все, что скажет ему его старшая сестра.
Она заплатила ему закусочного червя за его труды.
Итак, стоя на краю склона, Энки посмотрел на далекий южный горизонт за морем облаков и решил: если ему нужно где-то начать, он мог бы вернуться —домой— и начать уничтожать Рой там первым.
Кроме того, у него было несколько вещей, которые он хотел сказать Аттинийской Империи, Императрице и Ее Четырем Семьям, а также различным Передовым Армиям, которые заставляли детей сражаться как живое оружие.
Было много жуков, которых он хотел убить.
Арка Пятая, "Мальчик с Цветочным Плащом", Конец.
Червь-Маг, Конец.
Заметка от Maradina
... Спасибо за чтение Червя-Мага. Хотя это была относительно короткая история, я получил много удовольствия от ее написания.
Если вам понравилась эта история, почему бы не взглянуть на другие истории, происходящие в том же мире? Несоздатель — это основная история всей этой вселенной, действие которой происходит через сорок лет после этой истории. Буря — это продолжающийся спин-офф, действие которого происходит через тридцать четыре года после этой истории. Маг Тысячи Языков — это также продолжающийся спин-офф, действие которого происходит через год после этой истории, и служит почти прямым продолжением этой истории. Как обычно, вам не нужно читать несколько историй, чтобы понять сюжет одной. Каждую историю можно читать полностью отдельно, хотя, пожалуйста, обратите внимание, что все мои истории сильно отличаются по тону, темпу и сеттингу!
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